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उत्तरकाण्ड-पूवाद्ध 
की 


विषयानुक्रसणिका 
प्रथम सगं १8 
श्रीरामचन्द्र के गद्दी पर बैठ चुकने पर उनको बधाई 
देने के लिए पूर्व दिशांदि चारों दिशावासी कौशिकादिं 
सहर्षियों का आगमन । श्रीरामचन्द्र जी द्वारा उनका पूजन | 
ऋषियों द्वारा श्रीरामचन्द्र जी की प्रशंसा । ऋषियों के मुख 
से इन्द्रजीत की प्रशंसा सुन, श्रीरामचन्द्र जी का विस्मित 
होना । साथ ही उसके प्रभावादि सुनने के लिए श्रीरामचन्द्र 
। जी का उत्सुकता प्रकट करना । 
दूसरा सगे १०-१७ 
| उत्तर में अगस्त्य जी द्वारा रावण के पितामह पुलस्त्य 
जी की कथा का वर्णन | विश्रवा की उत्पत्ति | 


। सरा सर्ग १७--२५ 
| रावण के पिता विश्रवा की तपश्‍चर्या । विश्रबा को 
भरद्वाज का अपनी कन्या देना | इन दोनों से वेश्रवण की 


उत्पक्ति । विश्रवा द्वारा वैश्रवण को रहने के लिए, त्रिकूट- 
पर्वतशिखर-स्थित लङ्का का बतलाया जाना । वेश्रवण की 
लोकपाल पद्‌ पर नियुक्ति, देवत्व प्राप्ति एवं सवारी के लिए 
पुष्पकविमान की उपलब्धि । 
|] ४-३३ 
चौथा सग 4३ २ 
लङ्का निर्माणके समय हीसे लङ्का में राक्षसोंके निवास 
(आवादी) का वृत्तान्त सुन, श्रीरामचन्द्रजी का उनके विषय . 
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में पूरा हाल सुनने की उत्कण्ठा प्रकट करना । अगस्त्य 
द्वारा राक्षसोत्पत्ति तथा यज्ञोत्पत्ति का बर्णन । हेति-प्रहेति 
नामक भाइयों का वर्णन। विद्युस्केश की उत्पत्ति। 
संध्या की कन्या से विद्य त्केश का विवाह । माता द्वारा परि- 
त्यक्त सुकेश नामक राक्षस बालक को पड़ा देख, दयावशा : 
पार्वती और शिव का राक्षस बालकों को वरदान | 


वाँचबाँ सगे ३४-४३ 
सुकेश के वंशविस्तार का वर्णन । | 
छठवाँ सग ४४--५६ 


` सुकेश के पुत्रों द्वारा देवताओं का सताया जाना 
ओर उनकै साथ युद्ध करने के लिए देवताओं का युद्ध- 
समारोह । 
सातवाँ सगे ५8--७२ 
`` राक्तसों और देवताओं की लड़ोई। माली राक्षस 
का बध ।_ 


आठवोँ सगे ~ ७३--८० 


माल्यवान का पराजय आर बचे हुये राक्षसा सहित 
लङ्का से उसका पलायन और श्रीभगवान विष्णु के भय 
उन सब का रसातल को गमन । 
i ® 
नबो सग ८०-६१ 
साल्यवाने के भाई सुमाली का मत्येलोक में आगन 
सन रावणादि की उत्पत्ति । 
दसवाँ सग ६१--१०१ 
रावण, झम्भकणं और विभीषण की तपश्चर्या और 
ब्रह्मा जी से उनको वरदान का मिलना । | 
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७ ६ 

ग्यारहयाँ सग १०२--११३ 
कुबेर को निकाल कर लङ्का में राक्षसो का पुनर्वास । 

रावण का लङ्का में राज्याभिषेक | 

बारहत्रो सग ११३-११६ 
कालकेय वंशी दानवेन्द्र ,विद्य जिह्व का सूपनखा के 

साथ बिवाह । रावण कुम्भकणे अर विभोषण का 

ववाह । इन्द्रजीत मेघनाद की उत्पत्ति | 

तेरहबी सगं १२०-१२६ 
ऊम्भकण का ब्रह्मा के शाप से निद्राभिभूत होना। 

देवता, ऋषि, यक्ष और गन्धर्वो पर राव ण्‌ के अत्याचार | 


कबर का रावण के पास दूत भेजना और रावण द्वारा उस 
दूत का जान से मारा जाना | 


चौदहवाँ सर्ग । १२६-१३६ 
रावण की केलासयात्रा । राक्तसों की य॒क्षा से लड़ाई । 
पन्द्रहवां सग १३६-१४४ 


यक्षों और राक्षसों का युद्ध । कुबेर द्वारा रावण की 
भत्सना । रावण ओर कुबेर का युद्ध । कुबेर का रावण के 
प्रहार से मूच्छित होना । रावण द्वारा पुष्पक विमान का 
अपहरण । 

ँ (0 

सोलहवाँ सग . १४४-१५६ 

रावण का युद्ध करने के लिए इधर उधर घूमते हुये 
कैलास के समीप पहुँचना और कैलास पर्वत को उठाना । 
पबत के नीचे रावण के हाथों का दब .जाना और उसका 
रोना। इस पर उसको “रावण” नाम की प्राप्ति । रावण 
का मर्त्यलोक में आगमन और मनुष्यों को सताना | . 
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सत्रहवाँ सग १५६-१६५ 
हिमालयपर्वंत पर रावण का वेदवती के साथ काम 
चेष्ठा करना । वेदवती का अभ्नि में कूद कर प्राणोत्सर्ग 
करना और रावण को शाप देना। 
अठारहवाँ सर्ग १६४-१७३ 
रावण का उशीरबीज नामक देश में गसन । वहाँ 
मरुत्त राजा को रावण का युद्ध फे लिए ललकारना। मत्त 
ओर रावण का कथोपकथन । राजा सरुत्त के यज्ञ में आए 
हुए ऋषियों को मार कर, रावण का उनका रक्तपात कर, 
वहाँ से प्रस्थान करना । 
उन्नीसवाँ सग . १७३-१८० 
अयोध्यानरेश अनरण्य के साथ रावण का युद्ध। 
अनरण्य का पराजय रावख को शाप तथा अनरण्य 
की स्वगयात्रा | 
i ° 
बीसवाँ सग १८१-१८८ 
रावण ओर नारद्‌ का संवाद । नारद का यमराज से 
युद्ध करने के लिए, रावण को परासशै | 
इकीसवाँ सग १८८-१8८ 
रावण का यमपुरी में जाकर उत्पात और यम- 
किङ्करों के साथ उसका युद्ध। 
बाइसवाँ सगे . १३८-२०६ 
युद्धस्थल में यमराज के साथ रावण का युद्ध । ब्रह्मा 
जी के अनुरोध से यमराज का युद्धस्थल से अन्तान 
होना । रावण का अपने विजय का डंका बजा कर, वहाँ 
प्रस्थान । ~ 
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तेइक्षबाँ सगे ` २०६-२२१ 
रावण का रसातल-प्रवेश। वहाँ पर वरुण और 
वरुण-पुत्रों से रावण का युद्ध । वरुणपुत्रों का युद्ध में मारा 
जाना | रावण का विजय और लङ्का को लौट जाना । 


2] ~ ९ 
पांच श्राक्खप्त खर 
प्रथम प्रक्षिप्त सर्ग २२१--२४१ 
युद्धोन्मत्त रावण का अश्मनगर में गमन वहाँ राजा 
बलि के द्वार पर उपस्थित महापुरुष से रावण का वातो- 
लाप । उनके निर्देश से रावण का भवन के भीतर प्रवेश 
आर राजा बलि के पास गमन । राजा बलि की बलपरीक्षा 
में रावण का विफल होना । 
दूसरा प्रक्षिप्त सर्ग २४१-२४४ 
रावण का सूर्यलोक में गमन और दूतों द्वारा दोनों 
में कथोपकथन । रावण का वहाँ पर अपने विजय की 
घोषणा कर, वहाँ से प्रस्थान । 
तीसरा प्रक्षिप्त सर्ग २४४--२५६ 
रावण की चगद्रलोकयात्रा। बीच में रावण का 
मान्धाता से युद्ध | पुलस्त्य का बीच में पड़ दोनों का मेल 
करवा दना | 
चौथा प्रक्षिप्त सर्ग , २४७-२६७ 
रावण का चन्द्रमा के साथ युद्ध और ब्रह्मा जी का 
बीच में पड़ दोनों को समभाना | 
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पाँचवाँ प्रक्षिप्त सर्ग २६७--२८२ 
रावण का पश्चिम दिशा के एक द्वीप में गमन और 
वहाँ कपिलदेव हारा रावण का पराजय | 
चौबीसवाँ सग २८३-२६२ 
रावण का लङ्का को लोटते समथ अनेक देव, सनियों 
ओर यक्षों को मारना तथा उनकी सुन्दर ललनाओं को 
वरजोरी ले आना । 
पचीसयाँ सग ९२०२०६ 
मधुदेत्य द्वारा अपनी बहिन कुम्भीनसी के हरे जाने 
का संवाद सुन, रावण का मधुपुरी में गमन और बहिन के 


कहने से मधु में आर रावण सें मेल का होना । स्वगबिजय 
के लिए रावण का उद्योग | 


छब्बीसवाँ सर्ग ३०४-३१६ 
गे में पहाड़ पर रावण का नलकूबर के पास जाती 
हुई रस्भा को बरजोरी पकड़ कर, उसके साथ सम्भोग 
करना। रम्भा के मुख से इस वृत्तान्त को सुन, नलकूबर 
का रावण को शाप देना । इस शाप का वृत्तान्त सन रावण 
के अन्तःपुर में अवरुद्ध ललनाओं का प्रसन्न होना । 
सत्ताइसर्वा, सग २३१७-३२ १८ 
रावण का स्वग में पहुँचना ओर इन्द्र को युद्ध के 
लिये ललकारना । इन्द्र का नारायण के पास जाला । इन्द्र 
` ऑर. नारायण का संबाद। राक्षसा और देवताओं का 


युद्ध । सावित्र के गदाप्रहार से युद्धभूमि से राक्षसों का 
` पलायन | 
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अकुइसबाँ सग ३२८-३३८ 
न राक्षसों को भागते देख मेघनाद का देवताओं पर 
आक्रमण करना और उनको रणाक्षेत्र से भगा देना । इन्द्र 
के उत्साहित करने पर देवताओं का लौटना ओर राक्षसा 
के साथ घोर युद्ध करना । 
उन्तोसबॉ सग ३२३८-३४७ 
मायावी मेघनाद को अदृश्य हो जाना । अवसर पा 
इन्द्रजीत का इन्द्र पर आक्रसण कर, इन्द्र को पकड़ कर 
वाध लेना तथा उनको अपने साथ रथ में बिठा लङ्का को 
ले जाना । 


तीसवाँ सग ३४७-२५६ 
ब्रह्म का लङ्का में जाना ओर मेघनाद को इन्द्रजीत 
की उपाधि से अलंकृत कर्‌ इन्द्र को बन्धनमुक्त करवाना | 
इन्द्र की आत्मग्लानि । इस पर ब्रह्मा जी का उनको गौतम 
ऋषि के शाप का स्मरण कराना आर वेष्णबयज्ञ करने 
का उपदेश देना । ० 
इकतीसवाँ सर्ग ३५६-३६८ 
श्रीरासचन्द्र जी का अगस्त्य जी से रावण का परा- 
जय सम्बन्धी प्रश्‍न करना । उत्तर में अगस्त्य जी का रावण 
के पराजय का इतिहास सुनाना | रावण की माहिष्मती 
यात्रा । माहिष्मती में सहस्राजैन को न पा कर रावण का 
विन्ध्यपवत पर होते हुए नर्मदा तट पर पहुँचना । 
बत्तीसवाँ सग ३६६-३८५ 


सहस्राजन का अपने भुजवल से नर्मदा के जल- 
प्रवाह को रोकना ओर रुके हुए जल का पीछे लौट कर 
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तट पर रखी हुई रावण की पूअनसामग्री का बहाना । 
इस पर रावण का क्रुद्ध होना और नसंदा के उल्टे बहाव 
का कारण जानने को अपने साथी राक्षसों को भेजना । 
कारण जान लेने पर रावण का लड़ने के लिए सहसख्राजुँन 
के पास जाना और युद्ध करने की अपनी अभिलाषा प्रकट 
करना । सहस्राजु न के हाथ से रावण का पकड़ा जाना। 
तेंतीसबाँ सग ३८५-३६० 
पुलस्त्य का पौत्रस्नेहबश माहिष्मती में जाना और 
रावण को छुइवाना। रावण का लज्जित हो लङ्का को 
लोट जाना । 
चौंतीसपाँ सग _ ३६०-४०१ 
रावण का किष्किन्धागमन | वहाँ बालि को नपा 
कर रावण का उसकी खोज में समुद्रतट पर जाना। 
न्ध्या करते समय बालि को पकड़ लेने की रावण की 
चेष्टा । किन्तु रावण का बालि द्वारा स्वयं पकड़ा जाना 
आर बालि की काँख में दबा पड़ा रहना । किष्किन्धा पहुँच 
बालि का अपमानित रावण के साथ कथोपकथन और 
बालि के साथ रावण का मैत्री करके एक मास तक 
किष्किन्धा में रह, लङ्का को लोट जाना। 
पेंतीसबाँ सग _ ४०२-४१६ 
श्रीरामचन्द्र जी का महर्षि अगस्त्य से हनुमान जी 
के सम्बन्ध में प्रश्‍न आर महर्षि का श्रीहबुमत्‌ जन्मकथा 
का कहना | 
छत्तीतवों सग ४१६-४३० 
हनुमान जी को देवव़ाओं द्वारा वरप्राप्ति। हनुमत्‌ 
चरित सुन, श्रीरामचन्द्र जी का विस्मित होना । समागत 
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ऋषियों का प्रस्थान ओर यज्ञ में सम्मिलित होने के लिए 
श्रीरामचन्द्र जी की उन सव से प्रार्थना । 
सँतीसबाँ सग ४३०--४३६ 
रामाभिषेक के अनन्तर और ऋषियों के चले जाने 
पर, एव प्रथम रात बीतने पर बंदीजनों का श्रीरामचन्द्र 
जी को जगाने के लिए उनका गुणगान करना | 


000 TR 
शौकत सग पाच 
(> १५ 
गथम प्राक्षप्त सग ४२३६-४४८ 
अगस्त्य जी के मुख से बालि ओर सुग्रीव की 
जन्मकथा । 
८२ ६ 
दसरा ग्राचप संग ४४८-४५३ 
अगस्त्य जी का श्रीरामचन्द्र जी को रावण द्वारा 
सीता के हरे जाने का रहस्य वृत्तान्त सुनाना । 
तीसरा प्रक्षिप्त सग ४५९४-४६१ 
अगस्त्य-श्रीराम-संवाद के अन्तर्गत ऋषि द्वारा 
रावण से श्रीरामजन्म के समय का वृत्तान्त कहा जाना । 
चौथा प्रक्षिप्त सग ४६१-४६३ 
उक्त कथा को सुन, श्रीरामचन्द्र जी का विस्मित 
होना । उक्त कथा सुनने का माहात्म्य । 
७, i 2 ¢ 
पॉचबॉ प्रांच्षप्त सग ३६३-४७६ 
रावण का अनेक । द्वीपो में श्रमण । श्वेत द्वीप में 


ख्ियों द्वारा रावण के साथ खेल खेला जाना। अगस्त्य 
का श्रीरामचन्द्र जी का रावणवध का रहस्य बतलाया 


जाना । अगस्त्य जी का प्रस्थान । 


नाणा एथ ण 
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अड़तीसवाँ सगे ४७७०-8४ ८४ 
श्रीरामचन्द्र जी की जनकादि से भेंट ओर राजाओं 
की बिदाई। | 
उनतालीसवाँ सगं ४८४--४६० 
बानर यूथपतियों की सम्भावना और उनकी 
बिदाइ । 
चालीसवाँ सर्ग ४६१-४६८ 
सुग्रीव, बिभीषणादि का श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा 
से अयोध्या से प्रस्थान । श्रीरामचन्द्र जी ओर हनुमान 
जी का कथोपकथन । 
इकतालीसवाँ सगे ४३८--५०३ 
पुष्पकविमान का श्रीरामचन्द्र जी के पास पुनरा- 
गमन और उनकी आज्ञा से पुनः गमन | भरत जी और 
श्रीरामचन्द्र जी का राज्य की सुव्यस्था पर संवाद । 
७, ७ 
बयालीसवाँ सग ५१०३-५११ 
श्रीराम जी का अपनी अशोकबाटिका सें सीता सहित 
गमन ओर वहाँ पर दोनों का वनविहार । बातों ही बातों 
में सीता जीका तपस्त्रियों के आश्रमां को देखने की 
अभिलाषा प्रकट करना । 
तेतालीसवाँ सग | ५११-५१६ 
श्रीरामचन्द्र जी का सीता के विषय में जासूसों के 
मुख से निन्दापूणं जनश्रुति का सुनना । 
चौवालीसवाँ सगं १७-५२१ 
श्रीराम जी का जासूसों को बिदा कर; भरत और 
लक्ष्मण को बुलबाना । 
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पेंतालीसवाँ सगं ५२१--५२७ 
सीता के विषय में सुने हुए अपवाद का दोनों भाइयों 
के सामने श्रीरामचन्द्र द्वारा कहा जाना और लक्ष्मण 
को यह आज्ञा दिया जाना कि, जानकी को बन में 
छोड़ आओ । 
छियालीसबाँ सर्ग १२७-५३४ 
लक्ष्मण के साथ सीता जी का वन गमन। सागे में 
सीता-लच्मण संवाद । सीता जी सहित लकमण का नाव 
द्वारा नदी पार होना | 
सेंतालीसवाँ सगं  ५३५--५३६ 
लक्ष्मण और जानकी के गङ्गा पार होने का विस्तृत 
वशेन । 
अड्तालीसबाँ सगं १३६--५४५ 
गङ्गा पार होने पर लक्ष्मण जी का सीता जीको 
उनके श्रीरामचन्द्र जी द्वारा परित्याग किए जाने का 
संदेसा सुनाना । 
उनचासवाँ सगे ५१४५-५५१ 
लक्ष्मण के बचन सुन सीता जी का विलाप करना 
ओर श्रीराम जी के लिए लक्ष्मण द्वारा संदेशा कहलाना। 
लक्ष्मण का जानकी जी को वन में छोड़ अयोध्या को 
लौटना । जानकी का महषि वाल्मीकि के आश्रम 
में गमन । 
पचासवाँ सर्ग ५५१--५५६ 
मार्गे में लक्ष्मण और सुमन्त का संवाद ! 
॥ इति ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


॥ श्री; ॥ 
श्रीमद्रामायणपारायणोपक्रमः 


[ टिप्पणी--सनातनधर्म के अन्तर्गत जिन वेदिकसम्प्रदायों में 
श्रीमद्रामायण का पारायण होता है, उन्हीं सम्प्रदायों के अनुसार 
उपक्रम और समापनक्रम प्रत्येक खण्ड के आदि और ग्न्त में 
क्रमशः दे दिए गए हैं। ] 

> 
श्रीवैष्णवसम्प्रदायः 
ज 

कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ || १ । , 
वाल्मीकेसु निसिंहस्य कबितावनचारिणः । 
आ्रण्वन्‌ रामकथानाद्‌ं को न याति परांगतिम्‌ ॥ २॥ 
यः पिबन्‌ सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं मुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ ३ ॥ 
गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामायणमहःमालारत्नं वन्देंडनिलात्मजमू ॥ ४ ॥ 
अञ्जनानन्दनं वीर जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्कामयङ्करम्‌ ॥ ४ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेरिद्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌। 
वातात्मजं वानरयूथसुख्य 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ ६॥ 
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उल्लङ्घय सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकव हिं जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनेव ददाह लङ्का 
नमामि तं प्रा्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥ ७ ॥ 
आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चना द्रिकमनीयबिम्रहभ्‌ । 
पारिजाततरुमूलबासिनं 
सावयासि पवमाननेन्दनम्‌॥ ८ 
यत्र यत्र रघुनाथकीतेन 
तत्र तत्र कृतमस्तकाझलिम । 
चाष्पचारिपरिपूणंलोचनं 
मारुति नमत राक्षसान्तकप्‌ ॥ ६ ॥ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेतसादासीत्साचाद्रामायणात्मना ॥ १० || 
तडुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतार्थवाक्यबद्धम्‌। 


रघुवरचरितं सुनि प्रणीत 

दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ ११॥ 
राघवं दशरथात्मञ्जमप्रमेयं 

सीतापति रघुकुलान्वयरल्लदीपम्‌ | 
आजानुबाहुमरविन्द्द्लायताच्षं 

रामं निशाचरविनाशकरं नमामि ॥ २१॥ 


वैदेहीसहितं सुरद्र मतले, हैमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
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ग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं सनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं अजे श्यामलम्‌ ॥१३।' 


—:- 212 = 


माष्वसब्प्रदायः 
शुक्काम्बरधर विष्णु शशिवण चतुभु जम्‌ । 
प्रसश्चवदनं ध्यायेत्सवेविन्नोपशाम्तये ॥ १ ॥ 
लक्ष्मीनारायण वन्दे तद्भक्तप्रवरो हि यः | 
r) ANC ७ 
श्रीमदानन्द्तीथांख्यो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ ॥ २॥. 


वेदे रामायणे चैव पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सवेत्र गीयते ॥ ३ 
सबेचिन्नप्रशमनं सर्वेसिद्धिकरं परम्‌ । 
सवजीवग्रणेतारं बन्दे विजयदं हरिम्‌ ॥ ४॥ 
सर्वाभीष्टप्रदं रामं सर्वारिष्टनिवारकम्‌ । 
जानकीजानिमनिशं वन्दे मदूगुरुवन्दितम्‌ ॥ ५ ॥ 
झ्भ्र्मं अङ्गरहितमजडं विमलं सदा । ` 
आनन्द्तीथमतुलं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥ ६॥ 
भवति यदनुभावादेडमूकोऽपि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुजायते प्राज्ञमोलिः। 
सकलवचनचेतोदेबता भारती सा 

सम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च॥ ७ ॥ 
मिथ्यासिद्धादुन्तध्वान्तविध्वंसनविचक्षण 
जयतीर्थाल्यतरणिर्भासतां नो हृदम्बरे ॥ ८ ॥ 
बा० रा० उ०--२ 
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चित्रैः पदेश्च गम्भीरैवाक्येर्मानेरखणिडतैः । 
शुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीर्थबाक्‌ ॥ ६ ॥ 


` कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्तरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ | १०॥ 


वाल्मीकेमु निसिंहस्य कवितावनचारिणः । 
शृण्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ ११ ॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरिताम्रृतसागरम्‌ । 
अट्प्स्तं मुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ (२॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीळृतराक्षसम्‌ | 
रामायणमहांमालारल्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥ १३॥ 


अज्ञनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमज्ञहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ १४ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेग 


जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 


भीरामदृतं शिरसा नमामि ॥ १५॥ 


उल्लङ्वय सिन्धोः सलिलं सलीलं 


यः शोकवह्वि जनकात्मजायाः । 
ओंदाय तेनेव ददाह लड़ 


नमामि तं प्राज्ञलिराज्ञनेयम्‌ ॥ १६॥ 
आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चनाट्रिकमनीयविभ्रहस्‌ | 
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पारिजाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ || १७॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्ज लम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूर्णलोचनं 

मारुति नमत रा्षप्तांतकम्‌ ।' १८ ॥ 


बेदबद्ये परे पु सि जाते दशरथात्मजे । 
वद: प्राचेतसादासीरसाच्षाद्रामायणास्मना ॥ १६॥ 


आपदामपहतारं दातारं सरवेसंपदाम्‌ । 
लोकाभिरामं श्रीरामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 
तडुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतार्थंवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ २१ ॥ 
वैदेहीसहितं सुरद्र मतले हैमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥२२॥ 
बन्दे बन्य विधिभवमहेन्द्रादिवृन्दार केन्द्र: 
व्यक्त' व्याप्तं स्वगुणगणतो देशतः कालतश्च । 
धूताबद्य सुखचितिमयैसंज्गलेयु क्तमङ्ग 
सानाथ्यं नो विद्धद्धिक ब्रह्म नाराथणाख्यम्‌ ॥२३॥ 
भूषारल्नं भुवनवलयस्याखिलाञ्चयरल 
लीलारन्नं जलघिदुहितुर्देवतामोलिरल्नम्‌। 
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चितारल्लं जगति भजतां सत्सरोजद्य रत्नं 
कासएल्याया लसलु सम हृन्मण्डले पुत्रणल्लम्‌ ॥ २४ ॥ 


महाव्याकरणांभोधिमन्थसानसमंदरम्‌ | 

कवयन्तं रामकीर्त्या हनुमन्त मुपास्महे ॥ २५ ॥ 
सुख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य भुजांतरम्‌ । 
नानावीरसवर्णांनां निकषाश्मायितं बभौ ॥ २६ ॥ 
स्वान्तस्थानन्तशय्याय पूर्णज्ञानमहाणंव । 

उत्त्‌ ङ्गारङ्गफ्तवाय मध्वडुग्धाब्धये नम: ॥ २७॥ 
वाल्मीकेगीः पुनीयान्नो महीधरपदाश्रया । 
यद्दुग्धमुपजीर्बान्त कंबयस्तणुका इव || २८ || 
सूक्तिरल्लाकरे रम्ये मूलरामायणार्णवे । 
विहरंतो महीयांसः प्रीयंतां गुरवो मम ॥ २६ 
हयग्रीव हयग्रीव हयग्रीवेति रो बदेतू | 
तस्य निःसरते वाणी जह्ृ कन्याप्रवाहवत्‌ ॥ ३० || 


—_—: -88 «० 


स्मातसम्प्रदायः 


` शुक्काम्बरधरं विष्णु शशिवर्ण चतभु जम्‌ । 
प्रसन्नबदनं ध्यायेत्सवविन्नोपशांतये ॥ १ ॥ 


बागीशाद्याः सुमनसः स्वार्थाना&पक्रमे । 
।४ . यं नत्वा कृतकृत्या: स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ॥ २ ॥ 


दो्भिथुक्ता चतुर्भिः स्फटिकमणसयीमदामालां दधाना 
हुस्तेनेकेस पद्म सितमपि च शुक पुस्तकं चापरेण 
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भासा कुन्दन्दुशङ्कस्फ टिकमणिनिसा भासमानासमाना 
~ °C ~ ५५ 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सवदा सुप्रसना ।॥३॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आइह्य कबिताशाखां चन्दे वाल्मीकि कोकिलम्‌ ॥ ४ ॥ 


वाल्मीकेमु निसिहस्य कतितावनचारिणः । 
श्ुए्वन्‌ रासकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ ५॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरितासृतसागरमर्‌। 
आअतृप्रस्तं सुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ ६ ॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशक्रीकृतराक्षसम्‌। . 
० हक 
रामायणुमहामालारक्नं बन्देडनिलात्मजम्‌ ॥ ७ ॥ 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोक्रनाशनम्‌ । 
[a ७ ~ 
कपीशमत्षहन्तारं बन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ = ॥ 


उल्लङ्घय सिन्वो: ललिलं सलालं 

यः शाकवह्लि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददाह लक्का 

नमामि तं प्राज्ञलिराञ्जनेयम्‌॥ ६ ॥ 


आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञच्ननाद्रिकमनीयविग्रहम्‌ । 
पारिज्ञाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १० |! 


यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम ! 


क स 
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बा्पवारिपरिपूणुलोचनं 

मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ || ११ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां च रिष्टम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १२ ॥ 


यः कर्णाञ्जलिसम्पुटैरहरहः सम्यक्‌ पिबत्यादरात्‌ 
वाल्मीकेवेदनारविन्द्गलितं रामायणाख्यं मधु | 
जन्मव्याधिजराविपत्तिमरणैरत्यन्तसोपद्रवं 

संसारं स विहाय गच्छति पुमान विष्णोः पदं शाश्वतम्‌ | १३॥ 


तढुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधघुरोपनतार्थचाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ १४ ॥ 


वाल्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगामिनि | 
पुनालु झुवनं पुण्या रामायणमहानदी ॥ १५ ¦; 


श्लोकसारसमाकीर्ण सर्गकल्लोलसङ्क लम्‌ । 
काण्डग्राहमहामीनं बन्दे रामायणार्णवम्‌ ॥ १६ ६ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे | 

वेदः प्राचेतसादासीत्साच्ाद्रामायणात्मना || १७॥ 

NN ~ ७ ~ थे 

बेदेहीसहितं सुरद्रुमतले हैमे महामण्डपे 

मध्येपुष्पकमासने मणिमये बीरासने सुस्थितम्‌ । 

अप्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं युनिभ्यः परं 

व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१८॥ 
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वामे भूसिसुता पुरश्च हूनुमाचपश्चात्‌ सुमित्रासुतः 

शत्रुन्नो भरतश्च पाश्वेदलयोबाय्यादिकोशेषु च । 
सुग्रीबश्च विभीषणश्च।युबराद्‌ ताराछुतो जाम्बवान्‌ 

मध्ये नीलसरोजकोमलरुचि रामं भजे श्यामलम्‌ ॥११॥ 
नमोऽस्तु रामाय सलदमशाय 

देव्ये च तस्ये जनकात्मजायै । \ 
नमोऽस्तु सद्र न्द्रयमातिलेभ्यो 

नमोऽस्तु चन्द्राक त हदूग ऐ मप्र: ॥ २० ॥ 


1 
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श्री मद्वाल्मीकिरामायणम्‌ 


नाला 07 --- 


उत्तरकाणड; 
[ पूर्वाद्ध ] 
प्राप्तराज्यस्य रामस्य राक्षसानां वधे कृते । 
आजम्मुम्न॑नयः&9 सर्वे राघवं १प्रतिनन्दितुम्‌ ॥१॥ 
राक्षसा का नाश कर जब श्रीरामचन्द्र जी राजगही पर 


बेठे, तब समस्त मुनिगण (श्रीराश्नचन्द्र जी की अवहेलना कर) 
लक्ष्मण जी के बल पराक्रम की सराहना करने को आए ॥१॥ 


कौशिकोऽथ यवक्रीतो गाग्यों गालब एव च। 
कण्यो मेधातिथेः पुत्रः पूव्यां दिशि ये श्रिताः ॥२॥ 
स्मस्त्यात्रेयथ भगवात्नमुविः प्रमुचिस्तथा । 
ग्गस्त्योऽत्रिश्च भगवान्‌ सुखो विमुखस्तथा ।।३॥ 
ग्राजग्मुस्ते सहागस्त्या ये स्थिता दक्षिणां दिशम्‌ । 
नृषद्शुः कब्रषो धौम्यो कोवेयश्च महानषिः। ४ ॥ 
तेऽप्याजग्शुः सशिष्या वै ये श्रिताः पश्चिमां दिशम्‌ | 
वसिष्ठः कश्यपोऽथात्रिविश्वाभित्रः सगौतमः ।।५॥ 
र प्रतिनन्दिदुम्‌--प्रापतराज्यं ' राममनाहत्य राघवलद्धमण प्रति- 


नन्दितु सवै ऋषयः श्राजग्मुः | ( गो० ) 
छ पाठान्तरे--“ऋषयः? | क पाठान्तरे--“रौद्रेयश्र” | 
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जमद्ग्बि्भरद्वाजस्तेऽपि सप्तपयस्तथा । 
उदीच्यां दिशि समते नित्यसेत् नित्रासिनः ॥ ६ ॥ 

( उन ऋषियों के नाम ये थे )--कौशिक, यबक्रोत, गाग्ये, 
गालव ओर मेधातिथि के पुत्र कणव --ये सब ऋषि पूर्व दिशा 
में रहा करते थे । स्वस्त्यात्रेय, नमुचि, प्रमुचि, अगस्त्य की 
अध्यक्षता में आये थे ओर दक्षिण दिशा में रहा करते थे । 
नृषदूशु, कबपी, धोभ्य और सशिष्य कोपेय -ये पश्चिम दिशा 
के रहने वाले थे और पश्चिम ही से आए थे | बसिष्ठ, कश्यप, 
अत्रि, विश्वामित्र, गोतम, जमदग्नि और भरद्वाज--ये सात 
ऋषि उत्तर दिशाःके रहनेवाले, उत्तरदिशा से आए थे ॥ २॥ 
॥ ३॥ ४॥ ५॥ ६॥ 

[ टिप्पणी--श्रत्रि का नाम दो बार आया है | ये श्रत्रि दो थे । 
पहिले तो दक्षिण दिशाबासी और दूसरे उत्तरदिशिवादी । दूसरे श्रत्रि 
सप्तषियों में परिगणित हैं | बलि के सम्बन्ध में यह शङ्का अवश्य हो 
सकती है कि, जब्र वसिष्ठ जी सदा राजपुरोहित होने के कारण ग्रथोध्या 
ही में रहा करते थे, तत्र उनका उत्तर दिशा से सप्तर्षियों के साथ आना 
यहाँ क्यों लिखा गया है ? इस शङ्का का समाधान करते हुए भूषण- 
टोकाकार ने लिखा हे -- 

“यथाऽगस्यो ज्योतिमणडलस्थोपि भुवि तपःसमार्जनाय शरीरान्तरे 
स्थित ग्रागतस्तथा बसिष्ठोषि ञ्योतिर्मणडलस्थः सप्तिभिः समागत इति 
बोध्यम्‌ | श्रर्थात्‌ जिस प्रकार ज्योतिर्मणडलस्थ अगरतय भगवान 
तपःफल अर्जन करने के लिए दूसरा. शरीर धारण कर पृथ्वी पर ग्रा 
गए थे, वैसे ही वसिष्ठ जी भी श्रयोध्या में । दूसरा शरीर धारण कर 
रहते थे । ] 

सम्प्राप्य ते महात्मानो राथवस्य निवेशनम्‌ । 
त्रिष्ठिताः ग्रातहाराथ ठुताशनससम्रभा१ ॥ ७ || 


४६3 
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ये समस्त ऋषि श्रीरामचन्द्र जी;के राजभवन की ड्योढी 
पर पहुँचे । ये सब ही अग्नि के समान तेजस्वी थे। इन सब 
को द्वारपालों ने आदर पूर्वेकब्िठाया ॥ ७॥ 
वेदवेदाङ्ग विदृषो नानाशाख्रविशारदाः । 
द्वाःस्थं प्रोवाच धर्मात्मा ह्यगस्त्यो ग्रुनिसत्तमः ॥ ८ ॥ 
वेदवेदाङ्ग के ज्ञाता, अनेक शास्त्रा में निष्णात, मुनिश्रेष्ठ 
घर्मात्मा अगस्त्य जी द्रारपाला से बोले'॥ ८॥ 
८२ ७ (७ 
निवैद्यतां दाशरथे पीनस्मानूसमागतान्‌ । 
प्रतीहारस्ततस्तूर्शेमगस्त्यबचनादूद्रुतम्‌ ॥ & ॥ 
महाराज श्रीरामचन्द्र जी से जाकर निवेदन करो कि, हम 
सब ऋषि आए हुए हें (ओर श्रीरामचन्द्र जी से मिलना चाहते 
हें) अगस्त्य जी के ये वचन सुन द्वारपाल तुरन्त भीतर चला | 
गया ॥ ६ ॥| 
समीपं राधत्रस्याशु प्रविवेश महात्मनः । 
~ धै © La 
नयेङ्कितज्ञः सदूवत्तो दक्षो धैयसमन्वितः || १० | 
बह शीघ्र ही श्रीरामचन्द्र जी के पास पहुंचा! वह द्वारपाल 
नीतिवान, इशारों को समझने वाला, सदाचारी, चतुर और 
धैयेबान्‌ था ॥ १० ॥ 
द 5 (७.0 
स रामं दृश्य सहसा पूणचंद्रसमद्यतिम्‌ । 
झरास्त्य कथयामास सम्प्राप्तमृषिसत्तमम || ११॥ 
पूर्णमासी के चन्द्रमा के समान प्रकाशमान श्रीरामचन्द्र जी 
के निकट जा कर वह बोला कि, महाराज ! कविश्रेष्ठ अगस्त्य 
जी ( बहुत से ऋषिश्रेष्ठों सहित ) आए हैं ॥ ११ |] 
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श्रत्वा ग्रापताच्‌ सुनास्तास्तु भालसयसपप्रथानू | 
प्रत्युवाच ततो द्वाःस्थं प्रवेशय यथापुखम्‌ ॥ १२ ॥ 
बालसूय क समान प्रभावान्‌ उन समस्त ऋषिश्रेङ्ठों का णाना 
सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने द्वारपाल से कहा कि, तुम उन सब को 
आदरपूर्वक यहाँ लिवा लाओ ॥ १२॥ 
६३ष्ट्रा प्राप्तायूमुनींस्तांस्त प्रत्युत्थाय कृताञ्जलि 
पाद्याष्यादिभिरानच्यं गां निवेध च सादरश ॥ १३! 
जब (द्वारपाल के कहने स) वे समस्त ऋषिश्रेछ श्री रामचन्द्र 
जी के निकट पहुँचे, तब श्रीरामचन्द्र जी ( राजसिंहासन छोड़ ) 
हाथ जोड़ खड़े हो गए। फिर उन्होने उन सबका ध्ये, 
पाद्याध्य से पूजन किया और बड़े आदर के साथ प्रत्येक को 
गोदान दिआ ॥ १३ ॥ 
रामोउमियाद्र प्रयत आसनान्यादिदेश ह । 
तेष काश्चनचित्रेषु महत्सु च वरेष च ॥ १४ । 
कुशांतधानद्‌त्तेष मृगचमंथुतेष च । 


यथाहसुपतिष्टास्ते आसनेष्वृषिपुङ्गाः | १५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने बड़े भक्तिभाव से उत सब को प्रणाम 
किआ!, तदनन्तर उन.सब को बैठने के लिए आसन दिए । ये 
आसन सोने के (तारों के ) बने हुए थे और रंग बिरंगे होने 
के कारण बड़े सुन्दर जान पड़ते थे | उनके ऊपर यथायोग्य 
अपने अपने बैठने के कुशासन और मृगचमे त्रिकला बिल्ला कर, 
वे सब ऋषिश्रे्ठ उन पर बैठ गये ॥ १४ ॥ १५॥ 


+ | 
9 


है 


* पाठ!न्तरे--“तान्सम्प्राप्तान्मुनीन्‌ दृष्ट वा” | 
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रामेश कुशलं पृष्टाः सशिष्याः सपुरोगमाः१ । 
महष या बंदाबदा रास वचनसव्रवनू | 
कुशल नो महाबाहो सवत्र रघुनन्दन ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने उनके शिष्या सहित प्रधान 
ऋषियों से कुशल मङ्गल पूं छा, तब वे वेदज्ञ ऋषिगण कहने 
लगे । हे रघुनन्दन ! हे महावाहो ! हम सब प्रकार से कुशल- 
पूर्वक ह ॥ ९६ ॥ 
त्वां तू दिष्ट्या कुशलिनं पश्यामो हतशात्रवम्‌ । 
दिश्या स्वया हतो राजन्‌ रावणो लोकरावणः || १७॥ 
शत्र ओं का संहार कर आपको सकुशल देख हम अत्यन्त 
प्रसन्न हैं। हे राजन्‌ ! यह सोभाग्य की बात है कि, जो आपने 
लोकों को रुलाने वाले रावण को मार डाला | १७ | 
नहि भार; सते राम रावणः पुत्रपोत्रवान्‌ । 
सधनुस्स्वं {हि लोकांत्रीन्‌ विजयेथा म संशयः ॥१८॥ 
हे राम ! तुम्हारे लिये पुत्रपोत्रवान्‌ रावण का नाश 
करना कोई बड़ी बात न थी । क्योंकि तुम तो हाथ में धनुष 
ले कर, तीनों लोकों को जीत सकते हो । इसमें कुळ भी सन्देह 
नहीं है ॥ १८॥ 
दिश्या खया हतो राम रावणो राक्षसेश्वरः । 
दिष्ट्या विजयिन' ताद्य पश्यामः सह सीतया ॥१&॥ 


१ सपुरोगमाः--प्रधानैः सहिताः | ( रा० ) 
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यह बड़े सौभाग्य की बात है कि, तुमने राचसेश्त्रर रावण 
को मार डाला और यह भी बड़े सौभाग्य की बात है कि, हम 
सब लोग सीता सहित तुम कों विजयी देख रहे है ॥ १६॥ 
लच्मणेन च धर्मात्मन्‌ आत्रा खडितकारणा । 
मातमिर्भ्रातृसहितं पश्यामोड्य वय नृप ॥ २० ॥ 
हे धर्मात्मन्‌! तुम्हारे हितकारी भाई लक्ष्मण, माता तथा अन्य 
बन्धुं के साथ तुमको आज हम सकुशल देख रहे हें ॥२०॥ 
एदिष्ट्या प्रहस्तो विकटो विरूपाक्षो सहोदर; । 
अकम्पनश् दुर्धोषों निहतास्ते निशाचराः ॥ २१ ॥ 
देवात्‌ ही दुर्ध प्रहस्त, विकट, बिरूपाइ) महोदर और 
अकम्पन आदि राक्षला को तुमने मारा ॥ २१ ॥ 
यस्य प्रभाणाद्विपुलं प्रमाणं नेह विद्यते । 
दिश्या ते समरे राम कुम्मकर्णो निपातितः ॥ २२ ॥ 
जिसके समान विशालकाय दूसरा व्यक्ति इस भूमण्डल 
वग कोई था ही नहीं, उस कुम्भकर को दैवात्‌ ही तुमने युद्ध 
में मार कर गिरा दिआ ॥ २२ ॥ 
त्रिशिराथातिकायश्र देवान्तकनरान्तकौ । 
दिष्ट्या ते निहता राम महावीर्या निशाचराः ॥२३। 
. त्रिशिरा, अतिकाय, देवान्तक और नरान्तक जैसे मह। 
बलवान राक्षसा को हे राम ! देवात्‌ ही तुमने मार गिराया 
“है ॥ २३॥ | 


१ दिष्य्या--दैवात्‌ | ( गो० ) 
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दिश्या खं राचसंद्रण हन्द्रयुड्धश्॒पागतः 
देवता नाम वध्येन विजय प्राप्तवानसि ॥ २४ ॥ 
देवताओं से अबध्य, राचासराज रावण के साथ इन्द्रयुद्ध 


कर, तुमने जो विजय प्राप्त किआहे, सो यह वड़े आनन्द की 
बात हं ॥ २४ ॥ 


संख्ये तस्य न किञ्चित्त रावशस्य पराभवः | 
ee = mC 
इन्हयुद्धमसुप्राप्ती दिष्थ्या ते रावणिहतः ॥ २५ ॥ 
किन्तु हे वीर ! युद्ध में रावण को जीत लेना उतना कठिन 
न था, जितना कि इन्द्रजीत को मारना कठिन था | सो डस 
जीत को इंइयुद्ध में सार डाला यह सौभाग्य की बात हे ॥२४॥ 


दिष्ट्या तस्य महाबाहो कालस्येवासिधावतः । 
मुक्त: सुररिपोर्वीर प्राप्तश्च पिजयस्त्वया ॥ २६ || 
आभनन्दाम ते संब संशरस्येन्द्रजितो वधम्‌ । 
आवृध्य; सथेभूतानां महामायाधरो घुधि ॥ २७ ॥ 
काल के समान दौड़ने बाले उस देवशत्रू, से बच कर हुम 
विजयी हये हो । हे राम ! उस इन्द्रजीत का वध सुन कर, हम 


सब लोग आनन्दित हुए हैं । क्योंकि बह युद्ध में बड़ी माया रचा 
करता था ओर उसे कोई भी मार नहीं सकता था ॥२६॥२७॥ 


बिस्मयस्त्दैष चास्माकं तं च्छ _खेन्द्रजितं हतम्‌ । 
दरवा पुण्यामिमां वीर सोभ्यामभयदक्षिशाम्‌ । 

~ प्र [a ° 

दिष्टया वसि काङुत्स्थ जयेनामित्रकशन || २८ || 


उसका मारा जाना सुन कर, हम लोगों को आश्रय हो रहा 
है। हे काकुत्स्थ ! हे शत्र,क ' * ! हम सब को इस प्रकार अभय-' 
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दान दे, तुम्हारो बढती देख, हमें जो आनन्द प्राप्त हुआ है 
उससे बढ़ कर, आनन्द और क्या होगा ॥ २८ ॥ 
श्रत्वा तु वचनं तेषां मुनीनां सावतात्मनास्‌ । 
बिस्मयं परस गत्या रामः प्राज्ञालरब्रवाते || २६ ॥ 
उन आत्मदर्शी सुनियों के ये बचन सुन कर, श्रीरामचन 
जी को बड़ा आश्चयं हुआ ओर बे हाथ जोड़ कर बोले ॥ २६ ॥ 
भगवन्तः कुम्भकण रावणं च निशाचरस्‌ | 
आतक्रम्य महावाया कि प्रशासथ रावाणुस्‌ ॥ ३० | 


भगवन्‌ ! महाब्लबान रावण ओर कुम्भकण नामक रक्षसों 
को छोड़, आप लोग इंद्रजीत की प्रशंसा क्‍यों कर रहें हें ? 1३ 


महोदरं प्रहस्तं च विरूपाचं च रासस । 
सचोन्मत्तौ च दुर्थपे देवान्तकनरान्तकौ । 
अतिक्रम्य महात्रीरान्‌ कि प्रशंसथ रावणिम्‌ ॥ २१ ॥ 
महोदर, प्रहस्त, विरूपाक्ष, मत्त, उन्मत्त, देवान्तक एवं नरां- 
तक जैसे बीर्यवानों को छोड़, आप लोग इन्द्रजीत की प्रशंसा क्यों 
कर रहे हैं ? ।।३१ ॥ 
अतिकायं त्रिशिरसं धूम्राक्तं च निशाचरम्‌ । 
. अतिक्रम्य महातरी्यात्‌ किं प्रशसथ रावणिस्‌ ॥ २२ ॥ 
अतिकाय, त्रिशिरा, धूस्रादा आदि बड़े बड़े बलवान्‌ राक्षसा 
को छोड़, आप लोग इंद्रजीत की इतनी प्रशंसा क्यों कर रहे 
हैं ?॥ ३२॥ 
कीदशो वै प्रभावोऽस्य कि बलं कः पराक्रमः । 
केन वा कारणेनेष रावणादतिरिच्यते ॥ ३३ ॥ 
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हे ऋषियों ! इन्द्रजीत का प्रभाव, बल ओर पराक्रम केसा 
था ?क्यों कर वह रावण से भी बढ़ कर था ? ।। ३३॥ 
शक्यं यदि मया श्रोतुं न खल्बाज्ञापयांम वः | 
यदि गुह्यः न चेद्रकु श्रोतुमिच्छामि कथ्यताम्‌ ॥३४॥ 
यादि यह वात सेरे सुनने योग्य हो ओर गोप्य न हो, तो 
कहिए | क्‍योंकि यह सब सुनने की मेरी इच्छा हे । यह मेरी 
आज्ञा नहीं हे ( किन्तु प्रार्थना हे ) ॥ ३४ ॥ 
शक्रोपि विजितस्तेन कथं लब्धवरश्च सः । 
कथं च बलवान्‌ पुत्रो न पिता तस्य रावण ॥ ३४ ॥ 
उसने इन्द्र को किस प्रकार जीता था और उसे किस 
प्रकार बर मिला था ? पुत्र क्यों ऐसा वलबान था और उसका 
पिता वैसा क्यों न था ? ॥ ३४ ॥ 
कथं पितुश्नाप्यधिको महाहवे 
शक्रस्य जेता हि कथं स राक्षसः । 
वराश्च लब्धाः कथयस्व मेऽद्य 
पाप्रच्छतश्चास्य पुनोंद्र सवंस्‌ ॥ २६ ॥ 
इति प्रथमः सगः ॥ 
इन्द्रजीत अपने पिता से संग्राम में क्यों कर अधिक परा- 
क्रमी हुआ ? उसने इन्द्र को किस प्रकार जीता ! किस प्रकार 
उसने वर पाया? हे मुनिश्रेष्ठों ! में आप सब से पूछता हूँ । 
आप मेरे इन सब प्रश्नों का उत्तर दें ॥ ३६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का पहला सग समाप्त हुआ) 


-ाण:£8: -- 
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द्वितो यः सर्गः 


(९०) 
——' ०१ 


तस्य तद्वचन श्रत्वा राघवस्य महात्सनः । 
कुम्मयो निम हातेजा वाक्यमेतदुबाज ह ॥ १ ॥ 
महात्मा श्रीरामचन्द्र जी के इन प्रश्नो को सुन महातेजस्वी 
कुम्भयोनि अगस्त्य जी कहने लगे ॥ १ ॥ 
` शणु राम यथावृत्त तस्य तेजोबलं महत्‌। 
जघान शत्रन्येनासौ न च बध्यः स शत्रुभिः ॥ २ ॥ 
डे राम ! उस कारण को सुनिए, जिससे इन्द्रजीत का तेज 
ओर बल (पिता से भी) अधिक था। वह शाछुआऑं का ता 
मारता था, पर शक्र, उसे नहीं मार पाते थे ॥ २॥ 
तावत्त रावणस्येद कुले जन्भ च राघव । 
बरअदानं च तथा तस्मै दत्त त्रचीमि ते ॥ २॥ 
हे राघव ! मैं पहले तुमको रावण के जन्म आर उसकी 
वरदान प्राप्ति का वृत्तान्त सुनाता हू । 
पुरा कृतयुग राम प्रजापातसुत; गथ; । 
पुलस्त्यो नाम ब्रह्मषिंः साक्षादिव पितामहः ॥ ४ ॥ 
पहले सत्ययुग मे ब्रह्मा जी के पुलस्त्य नामक एक एन 


उत्पन्न ६० । ब्रह्मपि पुलस्त्य जी तपःप्रभाव से साक्षात्‌ ब्रह्मा 
। के ही समान हो गए थे ॥४॥ 
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नाचुकीर्त्या गुणास्तस्य धमतः शीलतस्तथा | 
प्रजापतेः पुत्र इति वक्त, शक्यं हि नामतः ॥ ५ ॥ 

उनके धर्म और शील आदि गुणां का वणेन करना अस- 
स्भव हे । उनके इन गुणों को जानने के लिए उनका नाम ले 
देना ओर यह कह देना कि, वे प्रजापति फे पुत्र थे, पयाप्त 
(काफी) है ॥ ५॥ 
प्रजापति सुतस्वेन देवानां बल्हभो हि सः | 
इष्ट; सर्वस्य लोकस्य गुणे; शुभ्र महामतिः || ६ 
वे महामति पुलस्त्य जो प्रजापति के पुत्र थे । अत: समस्त 
देवता उनको बहुत प्यार करते थे । अपने विमल गुणों के 
कारण वे सभी के मित्र बन गए थे ॥ ६॥ 
१स तु धमग्रसक न मेरोः पाश्वे महागिरेः | 
तृणबिन्दाश्रमं गत्वाप्यवसन्‌ मुनिपुङ्गब; ॥ ७॥ ` 
तप करने की इच्छा से वे सुनिश्रेष्ठ मेरुपवेत के समीप 
तृण-विन्दु के आश्रम में जा कर रहने लगे ॥ ७ ॥ | 
तपस्तेपे स धर्मात्मा स्वाध्यापनियतेन्द्रिय; | 
गरबऽऽश्रमपदं तस्य विघ्न कुवन्ति कन्यकाः ॥ ८ ॥ 
वहाँ वे धर्मात्मा पुलस्त्य जी इन्द्रियों को बश में कर, तपः 
स्वाध्याय में संलग्न हो गए । किन्तु वहाँ जा कर कन्याएं उनके 
तपः स्वाध्याय में विन्न डालने लगीं ॥ = ॥ 
ऋषिपन्नगकन्याश्च राजपितनयाश्व याः | 
क्रीडन्त्योऽप्सरसश्चैव त देशसुपपेदिरे ॥ & ॥ 


१ धर्मप्रसज़ो न--तपः सम्पादनेत्नेथ; | ( गोऽ ) 
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ऋषियों, नागों और राजर्षियों की कन्याएं तथा अप्सराएँ 
सिल कर, वहाँ जा क्रीड़ा करने लगीं ॥ ६ ॥ 
सवत षपभोग्यत्वाद्र्म्यत्वात्काननभ्य च | 
गनत्यशास्तास्तु त दश गत्वा क्रॉंडान्त कन्यकाः।। १ ०॥ 
क तो वह बन ही बड़ा रमणीक था, दूसरे सब ऋतुओं 


< 


में वह बन रहने योग्य था । इसीसे वे सब वहाँ नित्य जा कर 
इकट्टी होती थीं और खेलती कूदती थीं ॥ १० ॥ 


देशस्य रमणीयत्वात्‌ पुलस्त्योयत्र स द्विज; । 
09 
गायन्त्यो वादयन्त्यशव लासयन्त्यस्तथव च ॥११॥ 


जहाँ पुलरूय जी रहते थे, वहाँ का स्थान बड़ा रमणीक 
था, अतः वे कन्या वहाँ जा कर गाती बजाती ओर नाचा 


करती थीं ॥ ११ ॥ 
मुनेरतपस्विनस्तस्य विघ्नं चक्ररनिन्दिताः । 
अथ रुष्टो महातेजा व्याजहार महायान ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार वे सुन्दरी कन्याएं जब उन तपस्वी मुनि की 
तपस्या में बन्न डालने लगीं, तब महातेजस्वी पुलस्य जी ने 
क्रृद्ध होकर यह कहा॥ १२॥ 
या मे दर्शन मागच्छेत्सा गर्भ धारयिष्यात | 
तास्त सर्ब: प्रतिश्र त्य तस्य वाक्यं महात्मन! १३॥ 


जो लड़की मेरी आँखों के सामने पड़ जायगी, वही गभ- 
बती हो जायगी । ऋषि के मुख से यह निकलते ही ॥ १३॥ 
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॥ द्वतीय: | । 
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ब्रह्मशापमयाङ्कीतास्तं देशं नोपचक्रपु; । 
तृणबिन्दोस्तु राजर्षेस्तनया न-शुशोति तत्‌ ॥ १४ ॥ 
वे ब्रह्मशाप के भय से भीत हो गई और फिर उनके 
आश्रम में न गई । किन्तु राजरषि ठुणविन्डु की कन्या ने पुल- 
स्त्य जी की इस उक्ति को नहीं सुन पाया ॥ १४॥ 
७ ट्र ७५ 
गत्वाऽऽश्रभपद्‌ तत्र विचचार सुनिर्भया | 
नसा पश्यत्स्थिता तत्र काञ्चिदभ्यागतां सखीम्‌ ॥१५॥ 
अत: वह पुलस्त्य जी के आश्रस में जा, निर्भय हो घूमने 
फिरने लगी । किन्दु वहाँ उसे उसकी कोई सखी न दिखलाई 
पड़ी ॥ १४ ॥ 
तस्मिन्‌ काले महातेजाः प्राजापत्यो महानि । 
स्याध्यायपकरोत्तत्र तपसा भावितः स्वयम्‌ ॥ १६ ॥ 
इस समय प्रजापति के पुत्र महातेजस्वी महर्षि पुलस्त्य जी 
तप के प्रभाव से, प्रदीप. स्वाध्याय में लगे हुए थे। अर्थात्‌ 
वेद-पाठ कर रहे थे ॥ १६॥ 
सा तु वेदश्रति श्रुत्या दृष्टा वै तपसोनिधिम्‌ । 
अभवत्पाण्डुदेहा सा सुव्यञ्जितशरीरजा ॥ १७ ॥ 
४७ 
बह राजर्षिकन्या वेदध्वनि सुनने की इच्छा से, ५ हा 
डन तपोधन का दर्शन करने गइ, वैसे ही ऊ दे ८ 
उसका शरीर पीला पड़ गया और शरीर में भर के लक्ष 
प्रकट हो गए ॥ १७ ॥| 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१४ Vinay:Avasthi 51०5५५१ सकता Trust Donations 


ब॒भूव च समुहिग्ता दृष्टा तरोपमात्मन; । 
इदं मे किखिति ज्ञास्वा पितुगत्वाश्रमेऽऽस्थिता ॥१८॥ 
अपने शरीर में इस प्रकार का विकार देख, वह बहुत 
घबडाई और आप ही आप कह उठी-यह्‌ क्या डा | 
तदनन्तर असली बात जान, वह पिता के आश्रम में गई ॥ ९-॥ 
तां त द्रा तथा भूतां तृणबिन्दुरथान्रबीत्‌ 
किं खमे त्ख सदशं धारयस्वात्मनों वपुः ॥ १६ ॥ 
किन्तु ठृणबिन्दु उसे देख ओर असली बात जान उसस 
बोले--तूने कुआरपन के विरुद्ध अपना एसा रूप क्या कर 
घारण किआ ? ॥ १६॥ 
स तु कृत्पाञ्जलि दोना कन्योवाच तपोधनम्‌ ! 
न जाने कारणं तात येन मे रूपसीहशम्‌ ॥२ ० | 
“तब बह कन्या उदास हो, अपने तपस्वी पिता से हाथ 
जोड़े हुए चोली- हे पिता ! में स्वयं अभी तक नहीं समझ 
सकी कि, किस कारण से मेरा ऐसा रूप हो गया हे ॥ २०॥ 
किन्तु पूर्वं गतास्म्यका महपेर्भावितात्मन! । 
पुलस्त्यस्याश्रमं दिव्यमन्वेष्ट॒ं स्वसखीजनम्‌ ॥ २१ ॥ 
कितु ऐसा होने के पूर्ण में अपनी सखियों को खोजती ब्रह्म- 
[चंतापरायण महर्षि पुलस्त्य जी के रमणीय आश्रम में 
अकेली चली गई थी ॥ २१ ॥ 
न च पश्याम्यहं तत्र काञ्चिचदभ्यागतां सखीम्‌ । ` 
रूपस्य तु बिपयांसं पृष्ठा त्रासादिहागता ॥ २२ || 
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वहाँ मुझे अपनी कोई भी सखी सहेली आती हुई न देख 
पड़ी, कितु जब मैंने अपना ऐसा.वदला-हुआ रूप देखा, तब डर 
कर यहाँ भाग आई हूँ ॥ २२ ॥ 
तृणविन्दुस्त राजपिस्तपसा ` द्योतितप्रभः । 
ध्यान विवेश तच्चापि ह्यपश्यहषिङम जम्‌ ॥ २३ ॥ 
तब तप के प्रभाव से युक्त राजि तृणबिन्दु ने ध्यान 
कर दिव्य दृष्टि से सारा हाल जान लिका ॥ २३ ॥ 
स त विज्ञाय तं शापं महपेर्मावितात्मनः । 
गृहीत्या तनयां गत्या ुलस्त्यमिदमग्रबीत्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मचितापरायशु महषि पुलस्त्य जी के शाप का वृत्तान्त 
जान, ठृशबिंदु उस कन्या को साथ ले, मुनि के समीप गए 
और उनसे यह कहा ॥ २४ ॥ 
भगवंस्तनयां से त्वं गुशेः स्मैरेव भूषिताम्‌ । 
भिन्नां प्रतिगृहाणेमां महष स्म्रयञ्चु्यतास्‌ ॥ २५॥ 
हे भगवन्‌ ! अपने गुणों से भूषित ( अर्थात्‌, गुणवती ) 
, और अपने आप आइ हुई मेरी इस कन्याको भिक्षा रूप से 
तुम अङ्गीकार करो ॥ २५ ॥ 
तपश्वरणपुक्तस्प आम्यमागेन्द्रियस्यते। 
शुश्रषणपरा नित्यं भविष्यात न संशय; ॥ २६ ॥ 
जब तप करते करते तुम थक जाया करोगे, तब निश्चय 
ही यह तुम्हारी सदा सेवा टहल किआ करेगी ॥ २६ ॥ 
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तं ब्रुवाण तु तद्वाक्यं राजर्षि धार्मिक तदा | 
जिघक्षुरन्रनीत्‌ कन्यां वाढमित्येव स द्विजः || २७ ॥ 
वह प्रमेय ब्राह्मणश्रेष्ठ पुलर्य जी धार्मिक राजपिं 
तुणुबिढु के ऐसे वचन सुन, उस कन्या को अङ्गीकार करते 
हुए बोले “बहुत अच्छा” ॥ २७ ॥ 
दबा स त यथान्याय स्वसाश्रमपद गत? 
साऽपि तत्रावसत्‌ कन्या तोषयन्ती पतिं शुशेः ॥२८॥ 
अपनी कन्या को पुलस्त्य जी को सौंप राजा दृणविढु 
अपने आश्रम में लौट आए । वह राजतनया भी अपने गुणों 
से पति क्रो संतुष्ट कर, वहाँ रहने लगी ॥ २८ ॥ 
तस्यास्तु शीलबृत्ताभ्यां तृतोप युनिपुद्धवः : 
प्रीतः स तु महातेजा वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २६ ॥ 
महातेजस्वी मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य उस राजतनया के शोल- 
स्वभाव से संतुष्ट हुए और प्रसन्न हो कर उससे बोले ॥ २६॥ 
परितष्टोस्म सुश्रोणि गुणानां सम्पदा भृशम्‌ | 
तस्माहाव ददाम्यद्य पुत्रमात्मसम तव | 
उभयोर्वंशकर्तारं पौलस्त्य इति बिश्रुतम्‌ ॥ ३० ॥ 


हे सुश्रोणि ! में तेरी गुणसम्पदा से ( गुणाबली) 
तेरे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ । अतः हे देवि ! आज में तुके अपने 
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तुल्य पुत्र देता हुँ । बह दोनों वंशा का बढ़ाने वाला होगा 
आर पौलस्त्य के नाम से प्रसिद्ध होगा ॥ ३०॥ 

यस्मात्तु विश्रतो वेदस्त्वयैपोञ्ध्ययतो मम । 

तस्मात्स विश्रवा नाम भविष्यति न संशय; ॥३१॥ 

तूने मेरी वेदध्वनि सुन कर, गर्भधारण किआ हे । अतः 

निस्संदेह्‌ उसका नाम विश्रवा होगा ॥ ३१॥ 

एबपुक्ता त सा ढवा प्रहृष्टनान्तरात्सना | 

आंचरणुव कालनासूत वश्रवस सुतस्‌ । 


[oN 


त्रिषु लोकेषु बरिख्यातं यशोधमंसमन्विततम्‌ ॥ ३२ ॥ 
बह्‌ देवी इस प्रकार वरप्राप्त कर, मन में अत्यन्त हषित 
हुई । थोड़े ही दिनों बाद उसके त्रिलोकविख्यात यशस्वी और 
धर्मवान्‌ विश्रवा नामक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ३२।॥। 
श्रुतिमान्‌ समदर्शी च त्रताचाररतस्तथा । 
पितेद तपसा युक्तो ह्यभवद्दिश्रवा मुनि; ॥ ३३ ॥ 
इति द्वितीयः सगः 
्रेदज्ञ और समदर्शी विश्रत्रा मुनि ब्रताचार में रत हो, 
अपने पिता की तरह तप करने लगे || १३ ॥ 
उन्तरकाणड़ का दूसरा सग समाप्त हुआ । 
- 
तृतीयः सर्श; 


—*o:—— 


अथ पुत्रः पुलस्त्यस्य विश्रवा ग्रुनिपुन्गव; | 
-अचिरेणेव कालेन पितेव तपसि स्थितः ॥ १ ॥ 
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थोड़े ही दिलों में पुलस्त्य के पुत्र मुनिश्रे ष्ठ विश्रवा अपने 
पिता के समान [तप करने लगे ॥ १ ॥ 
सत्यवाज शीलवान्‌ दान्तः स्वाध्यायनिरतः शुचिः । 
सवभोगेष्वसंसक्तो नित्यं धम परायणः ॥ २ ॥ 
विश्रवा मुनि सत्यवादी, शीलवान्‌, दान्त स्वाध्यायनिरत 
पवित्र, सव भोगों से दर रहने बाले और धर्माचार में तत्पर 
देख पड़ते थे ॥२॥ 
ज्ञात्वा तस्य त दढ्दृत्त सरद्वाजो महामनः । 
ददोः विश्रवसे भायां स्वतुतां देववर्शिनीप ॥ 
महामनि भरद्वाज जी ने विश्रववा के ऐसे चरित्रवान होने 
कारण, अपनी देववर्शिनी नाम की कन्या उनको बिवाह 
दी ।' ३॥ 
प्रतिगृद्य तु धर्मेश भरद्व।जसुतां तदा । 
प्रजान्बीक्षिकया बुद्धया श्रेयो ह्यस्य विचिन्तयन्‌ ॥४॥ 
धर्मानुसार भरद्वाज जी की कन्या के साथ विवाह कर, 
संतान की इच्छा रखते हुए, विश्रवा जो उसकी भलाई चाहने 
लगे | 2 ॥ 
मुदा परमया युक्तो विश्रवा मुनिपुङ्गव; । 
स तस्यां बीयंसम्पन्नमपत्यं परमादूभुतम्‌ || ५ ॥ 
जनयामास धमज्ञः सवेत्र ह्य गुण तम्‌ । 
तस्मिञ्जाते त संहृष्टः स बभूव पितामहः ॥ ६ ॥ 
परम हर्षित हो मनिश्र ष्ठ विश्रवा जी ने अपनी-भायां के 


गर्भे से बलवान और परस अद्भुत एक पुत्र ऐसा उत्पन्न 
किआ, जिसमें न्राह्मणौचित समस्त गुण बिद्यमान थे। उसके 
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उत्पन्न होने से उसके बाबा पुलस्त्य जी को बड़ी प्रसन्नता 
हुई ॥ ४ ॥ ६॥ 

दृष्टा श्रयस्करीं बुद्धि धनाध्यक्षो भविष्यति । 
नाम चास्याकरोत्‌ प्रीतः साथ देवषिमिस्तदा || ७ | 
वे अपने नाती की कल्याणकारिणी बुद्धि देख कर बोले-- 
“यह बालक धनाध्यक्ष होगा ।” फिर उन्होंने अत्यन्त हृषित 
हो देवरषियों सहित उसका नामकरण किया || ७॥ 
यस्मा द्वश्रतरसोपत्यं साहृश्या द्विश्रवा इव | 
तस्पाद्वश्रवणो नाम भविःयत्येष विश्रतः ।। ८ ॥ 
वे बोले-यह बालक विश्रवा से उत्पन्न हुआ है और है 
भी उन्हींके सदृश | अतः यह वेश्रवण के नाम से विख्यात 
होगा ॥८॥ 
स तु वैश्रवणस्तत्र तपोबनगतस्तदा | 
अवधेताहुतिहुती सहातेजा यथाऽनलः ॥ & ॥ 
उस तपोवन में रहता हुआ वह वेश्रवण आहुति छोड़े हुए 
अग्नि की तरह बढ्ने लगा | वह बड़ा तेजस्वी हुआ ॥ ६ ॥ 
तस्याश्रमपदस्थस्य बुद्धिजंज्ञे महात्मनः । 
चरिष्ये परमं धर्म धर्मो हि परमा गतिः ॥ १० ॥ 
आश्रम में रहने के समय उस पक के मन में यह 
बात उपजी कि, धर्म ही परमगति है, अतः में भी धर्माचरण 
अथात्‌ तप करूँगा ॥ १०॥ 
स तु वषसहस्राणि तपम्तप्त्वा महावने | 
यन्त्रितो नियमैरुग्रेश्चकार सुमहत्तपः ॥ ११ ॥ 
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यह्‌ विचार वह बढे कठोर नियमों के साथ हजार वर्षो 
तक बड़ी कठोर तपस्या करते रहे ॥ ११ ॥ 
° SNE 
पूर्ण वषसहस्रान्ते तं तं बिधिमकल्पयत्‌ । 
जलाशो मारुताहःरो निराहारस्तथैत्र च । 
एवं वर्षेसहस्ताणि जग्धुस्तान्येक व्षत्रत्‌ ॥ १२ ॥ 
एक हजार वर्षं बीत जाने पर वे कभी जल पी कर, कभी 


पवन पान कर और कभी-कभी निराहार ही रह जाते थे । इस 


प्रकार उन्होंने एक हजार वषे, एक वर्ष की तरह बिता दिए ॥१२॥ 
अथ प्रीतो महातेजाः सेन्द्रैः सुरगशेः सह । 
गत्वा तस्याश्रमपदं ब्रह्मे दं वाक्यमत्रवीत्‌ || १३ ॥ 
तब तो ब्रह्मा जी उनके तप से प्रसन्न हुए और वे इन्द्र 
सहित समस्त देवताओं को अपने साथ ले उनके आश्रम में 
पहुँचे और उन ऋषिश्रेष्ठ से यह वचन बोले ॥ १३॥ 
परितुष्टोऽस्मि ते वत्स कमंणाऽनेन सुव्रत | 
बरं बृणीष्य भद्र ते वराहस्त्वं महामते ॥ १४ ॥ 
हे सुब्रत ! वत्स ! में तुम्हारी इस तपस्या से तुम पर प्रसन्न 


हुआ हूँ । अतः हे सुब्रत ! तुम वर पाने योग्य होने के कारण, 
अब तुभ वरदान मांगो ॥ १४ ॥ 


अथात्रवीद्वेश्रणः पितामहपमुपस्थितम्‌ | 
भगवंल्लोकपालत्वमिच्छेयं वित्तरक्षणम्‌ || १४ ॥ 
अपने सामने ब्रह्मा जी को उपस्थित देख, वैश्रवण जी ने 


उनसे कहा-हे भगवान्‌ ! मेरी इच्छा है कि, मैं लोकपाल 
होऊ और समस्त धन मेरे पास रहै ॥ १४ ॥ 
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ग्रथात्रवीद्वेश्रवणं परितुष्टेन चेतसा | 
ब्रह्मा सुरणशेः साथे बाढमित्येव हृष्टवत्‌ ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मा जी ने समस्त देवताओं के साथ प्रसन्न मन हो वेश्रवण 
जी के बचनों को सहर्ष स्वीकार कर कहा--बहुत अच्छा ॥१६॥ 
अहं वे लोकपालानां चतुर्थं सरषटुुद्यतः । 
यभेन्द्रवरुणानां च पदं यत्तव चेप्सितम्‌ || १७ ॥ 

( और कहने लगे )-हे वत्स! में तो चोथा लोकपाल 
रचने ही वाला था । हे धर्मज्ञ ! यम, इन्द्र और वरुण के समान 
(समकक्ष) लोकपाल होने की तुम्हारी जो कामना है ॥ १७॥ 

तदूगच्छ त्वं हि धर्मज्ञ निधीशत्वमवाप्नुहि । 
शक्रांबुपयमानां च चतुर्थस्त्वं भविष्यसि ॥ १८ ॥ 
सो तुम निथियो के स्वामीपद को प्राप्त होकर इन्द्रादि 
लोकपालों की तरह चोथे लोकपाल होगे ।। १८ ॥ 
एतच पुष्पकं नाम विमानं सरयसन्निभस्‌ । 
प्रतिगृह्णीष्व यानार्थं त्रिदशैः समतां त्रज ॥ १६ ॥ 
यह जो सूर्यं के समान चमचमाता पुष्पक विमान हे-- 
इसे तुम अपनी सवारी के लिए लो, जिससे तुम देवताओं के 
समान हो सको ॥ १६ ॥ 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामः सर्वं एव यथागतम्‌ । 
कृतकृत्या बयं तात दत्वा तव वरहयम्‌ ॥ २० ॥ 


अच्छा तुम्हारा कल्याण हो । अब हम लोग अपने स्थानों 
को जाते हें । क्योंकि हे तात ! तुमको वरदान दे कर, हम 
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लोग कृत-कृत्य हो गए अर्थात्‌ जिस काम के लिए आए थे बह 
कर चुके ॥ २० ॥ 
इस्युक्तवा स गतो ब्रह्मा स्वस्थानं त्रिदशैः सह । 
गतेषु ब्रह्मपू्वेष देवेष्पथ नभः स्थलम्‌ || २१ ॥ 
यह कह कर देवताओं सहिद ब्रह्मा जी वहाँ से चले गए । 
ब्रह्मादि देवता जब आकाशमण्डल में चले गए || २१ ॥ 
धेनेशः पितरं प्राह प्राज्ञलिः प्रयतात्मवान्‌ । 
भगवँल्लब्धवानस्मि बरमिष्टं पितामहात्‌ ॥ २२ ॥ 
तब धनेश वेश्रवण जी सावधान हो ओर हाथ जोड़ कर 
अपने पिता से बोले, हे भगवन्‌ ! मैंने पितामह ब्रह्मा जी से 
अभीष्ट बरदान पा लिया ॥ २२ ॥ 
निवासनं न मे देवों विदधे स प्रजापतिः | 
तं पश्य भगवन्‌ कश्चिन्निवासं साधु मे प्रभो । 
न च पीडा भवेद्यत्र प्राणनो यस्य कस्यचित्‌ ॥२३॥ 
किन्तु ब्रह्मा जी ने मेरे रहने के लिए कुछ मो प्रबन्ध नहीं 
किया | अतः हे स्वामिन्‌! सो आप मेरे रहने के लिए कोई 


ऐसा स्थान बतलाइए जहाँ मेरे रहने से किसी को कष्ट या 
पीड़ा न हो ॥ २३॥ 


एवमुक्तस्त पुत्रण 1वश्रवा सरानपुङ्गवः 
वचन प्राह धमज श्रयतामात सत्तम? || २४ ॥ 
जब पुत्र ने इस प्रकार कहा, तब मुनिश्रेष्ठ विश्रवा ने अपने 


पुत्र से कहा- हे धर्मज्ञ ! हे श्रेष्ठ ! सुनो, में तुम्हारे रहने के 
लिए स्थान बतलाता हूँ ॥ २४॥ 
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दक्षिणस्योदधेस्तीरे त्रिकूटो नाम पवत; । 
तस्याग्र त विशाला सा महेन्द्रस्य पुरी यथा ॥ २५ ॥ 
दक्षिण समुद्र के तट पर अथवा समद्र के दक्षिण तट पर 
त्रिकूट नामक एक पर्वत हे । उस त्रिकूटपवंत के शिखर पर 
इन्द्र की अमरावती पुरी की तरह एक विशाल नगरी हे ॥२५॥ 
लङ्का नाम पुरी रम्या निर्मिता विश्‍वकमेशा । 
७ ५” ९, 
राक्षसानां निवासाथ यथेन्द्रस्यामरावती ॥ २६ ॥ 
उस रमणीक नंगंरी का नाम लङ्का है, और उसकी रचना 
विश्वकर्मा ने की हे । वह नगरी विश्वकर्मा ने राक्षसो के रहने 
के लिए इन्द्र की अमरावती पुरी की तरह बनाई है ॥ २६ ॥ 
तत्र त्वं वस भद्रं ते लङ्कायां नात्र संशयः | 
हेमग्राकारपरिखा यंत्रशख्समावता || २७ ॥ 
उसी लङ्कापुरी में तुम जाकर रहो तुम्हारा मङ्गल होगा । 
इसमें कुछ सन्देह नहीं । उस नगरी के परकोटे की दीवालें 
सोने की हैं, उसके चारों ओर खाई खुदी हुईं हें और वह यंत्रों 
ओर शरा से भरी पूरी हे ॥ २७ ॥ 
१ LS 
रमशीया पुरी सो हि रुब्मवेटट्यतारणा । 
राक्षसेंः सा परित्यक्ता पुरा बिष्णभयादितैः ॥ २८ ॥ 
वह लङ्कापुरी बड़ी रमणीक हे | उसके फाटक सोने के हैं 


और उनमें पन्ने जड़े हुए हें । पहले उसमें राक्षस रहा करते 
थे, किन्तु विष्णु के डर से वे वहाँ से भाग गए हैं ॥ २८॥ 


छु 
के 
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शून्या रक्षोगणः सवः रसादलतल गतेः। 
शून्या सम्प्रति लङ्का सा प्रभुस्तस्पा न बिद्यते ॥२६॥ 
और प्रृथिबी के नीचे रसातल में जा बसे हें । अतः बहू 
पगरी अब सूनी पड़ी हे और उसका कोई सालिक नहीं हे ।।१६॥। 
स त्व तत्र 1नवासोय गच्छ पुत्र यथाखुखम्‌ । 
निदॉपस्तत्र ते वासो ल बाधा तत्र कस्यचित्‌ ॥३०॥ 
हे पुत्रः! तुम वहाँ जाकर सुखपूर्वक रहो । वहाँ तुम्हारे 
रहने में कुछ भी बुराई न होगी ओर न किसी को किसी प्रकार 
का कष्ट हो होगा || ३०॥ 
एतच्छ खा स धर्मात्मा धमिंष्ठं वचन पित; । 
निवासयामास तदा लङ्का पवंतसरूथोन ॥ ३१ ॥ 
घर्मात्मा वैश्रवण ने जब अपने पिता विश्रवा के इस प्रकार 
के धर्मिष्ठ बचन सुने, तब वे त्रिकूटपवंत पर बनी हुई लङ्कापुरी 
में जा बसे ॥ ३१॥ 
नैक्र तानां सहल स्तु हृष्टः प्रम्नुदितेः सह । 
अचिरेशेंव कालेन सम्पूर्णा तस्य शासनात्‌ || ३५ ॥ 


सदा हर्षित रहने वाले इजारों राक्षस वहाँ जा बसे। 
वैश्रवण के शासन में थोड़े ही दिनों में वह लङ्कापुरी भरी पुरी 
हो गई ।॥२२॥ 


स तु तत्रावसत्मीतो धर्मात्मा नेऋ तषेभः | 
सम्नुद्रपरिखायां तु लङ्कायां विश्रवात्मजः॥ ३३ । 
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विश्रवा मुनि के धर्मात्मा राक्षसराज पुत्र वेश्रवण, सपु 
की परिखा हारा चारों ओर से घिरी हुई लङ्कापुरी में प्रसन्नता 
पूर्वक रहने लगे ॥ ३३॥ 
काले काले तु धर्मात्मा पुष्पकेण धनेश्वरः । 
अभ्यागच्छद्विनीतात्मा पितरं मातरं च हि॥ ३४॥ 
धर्मात्मा धनेश्वर वैश्रवण पुष्पक विमान पर सवार हो, 
विनीत भाव से माता पिता के निकट प्रायः जाया करते 
थे॥३४॥ ० RR 
से द्वणगन्यवंगणराभष्टुत- 
-स्तथाऽप्सरोनृत्यविभूषितालयः । 
गभस्तिभिः सूय इवावभास न्‌ 
पितुः समीपं प्रययौं स वित्तपः ॥ ३५ ॥ 
इति तृतीय: सर्गः 
देवों और गन्धर्वो की स्तुति सुनते हुए, अप्सराओं के 
नृत्य से अपने भवन को भूषित करते हुए और सूर्ये की किरणों 
की तरह चमचमाते वे धनाध्यत्ष वैश्रवण अपने पिता विश्रवा 
सुनि के निकट आया जाया करते थे ॥ ३५॥ 
उत्तरकाण्ड का तीसरा सर्ग समाप्त हुआ । 
= 
09 
चतुयः सर्गः 
Co) PO 


्रुत्वाऽगस्त्येरितं वाक्यं रामो विस्मयमागतः ¦ 


कथमासीत लङ्कायां सम्मवो रक्षसां पुरा ॥ १! 
वा० रा? उ०--४ 
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अगस्त्य जी के कहे हुए इस वृत्तान्त को सुन श्रीरामचन्द्र 
जी विस्मित हुए कि, लङ्का सें कुबेर जी के बसने के पूव भो 
राक्षसों का वहाँ रहना क्योंकर संभव हो सका था॥ १॥ 


ततः 1शरः कम्पायत्वा त्रताणएनसभावग्रहश | 
तमगस्त्यं सुहुु ड्रग स्मयमानोऽभ्यभाषत || २॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने बार बार सिर को हिलाकर और तीन 
अग्रियों के समान देह धारण किए हुए अगस्त्य जी की ओर 
निहार कर विस्मित हो उनसे कहा ।। २॥ 
भगवन्‌ पूवमप्येषा लङ्काऽऽ सीत्पिशिताशिनाम्‌ | 
श्रत्वेदं भगवद्वाक्यं जातो में विस्मयः परः ॥ ३ ॥ 
हे भगवन्‌ ! पहले भी इस लङ्का पुरो में राक्षस लोग ही 
वास करते थे, आपका यह वचन सुन कर मझको बडा आश्चययें 
हुआ है॥ ३॥ 
पुरस्त्यवशादुद्भता राच्सा हात न+ श्रत्‌ । 
इदानीमन्यतश्चाप सम्भवः कीतितस्त्वया ॥ ४ ॥ 
क्योंकि हमने तो यही सुन रकखा हे कि, पुलस्त्य ही के 


बंश से राक्तसों की उत्पत्ति हुई हे । परन्त इस समय त॒म्हारे 


कथन से, जान पड़ा कि, रात्तसों की उत्पत्ति ( पुलस्त्य के 
अतिरिक्त ) अन्य किसी से भी हुई है ॥ ४ ॥ 


रावणात्कुम्भकर्णाच्च प्रहस्ताद्विकटादपि | 
रावणस्य च पुत्रेभ्यः किन्न ते बलवत्तराः ॥ ४ ॥ 
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_ कया वे (पहिले के राक्षत) लोग रावण, कुम्भक्ण, प्रहस्त, 
विकट ओर रावण के पुत्र से भी बढ़ कर बलवान थे ॥ ५ ॥ 
७ CQ फ्रि 
फ एषां पूवको ब्रह्मन्‌ किंनामा च बलोत्कटः । 
अपराध च कं प्राप्य विष्णुना द्राविताः कथम्‌ ।६॥ 
हे ब्रह्मन्‌! उन सब का मूल पूर्वपुरुष कौन महाबलवान था 
उसका नाम क्या था ? उन्होंने विष्णु का क्या विगाड़ा था जो 
उन्होंने उन राक्षसा को वहाँ से मार भगाया ॥ ६॥ 
एताहस्तरशः सर्वं कथयस्त्र ममानघ । 
कोतूहलमिद्‌ मह्य' तुइ भानुयंथा तमः ॥ ७॥ 
हा | यह समस्त वृत्तांत तुम सुके विस्तार पूवक 
कहो ओर मेरे इस कुतूहल को उसी तरह दूर करो जिस प्रकार 
सूय अंधकार को दूर करता हे ॥ ७ ॥ 
राघवस्य त्रचः श्रृत्वा संस्कारालंकृतं शुभम्‌ । 
ईपद्विस्मयमानस्तमगस्त्य; प्राह राघवम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रीरामचंद्र जी के संस्कारित ( व्याकरण से शुद्ध) एवं 
अलङ्कारयुक्त वचन सुनकर, अगस्त्य जी ने कुछ कुछ विस्मित 
हो श्रारामचंद्र जी से कहा ॥ ८॥ 
प्रजापतिः पुरा सृष्टा ह्यपः साललसम्भव; । 
तासां गोपायने सत्वानसुजत्पद्मप्तम्भवः ।। & ॥ 


हे राम ! ( भगवान्‌ विष्णु के नाभि ) कमल से उत्पन्न हो, 
ब्रह्मा जी ने सब से प्रथम जल की सृष्टि की आर जल को रक्षा 
के लिए उन्होंने अनेक ( जल ) जंतुओं को बनाया ॥ ६ ॥ 
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ते सत्त्वाः सच्वकर्तारं विनीतवद पस्थिताः । 
कि कुम इति भोषन्तः क्रुत्पिपासाभयादिताः ॥१०॥ 
वे सब जीव विनीतभाव से सष्टिकत्ता के पास जा खड़े हुये 
आर बोले कि, हम क्या करें ? उस समय वे मारे भूख ओर 
प्यास से विकल हो रहे थे ॥ १०॥ 
प्रजापतिस्तु तान्सर्वोन्प्रत्याह प्रहसन्निव । 
आभाष्य वाचा यत्नेन रक्षध्वमिति मानवाः ॥ ११ ॥ 
प्रजापति ने मुसक्या कर उन सब से कहा कि, हे प्राणियों 
तुम यक्नपूवेक मनुष्यां की रक्षा करो ॥ ११॥ 
रक्षामेति च तत्रान्ये यक्षाम इति चोपरे । 
शु्षिताञुचषिते (क्तस्ततस्तानाह भूतळृत्‌ ॥ १२ ॥ 
उनमें से कुछ भूखे प्राणियों ने कहा, “रक्षामः” ( अर्थांत 
हम रक्षा करते हें) और उनमें से कुछ छुधारहित प्राणियों ने 
कहा, “यत्षामः” अर्थात्‌ हम उत्तरोत्तर वृद्धि करते हैँ ) ॥ १२॥ 
रक्षाम इति येरुक्त राचासास्ते भवन्तु वः | 
. यक्षाम इति येरुक्त यक्षा एव भवन्तु वः ॥ १३ ॥ 
उनका यह कथन सुन ब्रह्मा जी बोले कि, जिन प्राणियों ने 
कहा था कि, “रक्षामः” (हम रक्षा करते हैं ) वे राक्षस हों 
ओर जिन्होंने कहा, “यत्षामः” वे यक्ष हों ॥ १३ ॥ 
तत्र हेतिः प्रहेतिश्च आतरो राक्षसाधिपो । 
मधुकैटभसङ्काशो बभूवतुररिन्दमो ॥ १४ ॥ 


१ सच्वकर्त्तारं-सुष्टिकर्तारं | (गो० ) #पाठान्तरे--“ प्रजापतिस्तु 


तान्याह सच्वानि प्रहसन्निव |? †पाठान्तरे-“सानदन्द्‌ः ।” 
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उन राक्षसों में हेति ओर प्रहेति नामक दो भाई उत्पन्न 
हुए। वे दोनों भाई मधुकैटभ की तरह शत्रनाशकारी थे । वे 
दोनों ही राक्षसा के स्वामी हुए॥ १४॥ 
रहे तघीसिकस्तत्र तपांचनगतस्तदा | 


हेतिदारक्रियाथे तु परं यत्रमथाकरोत्‌ ॥ १९ ॥ 
प्रहेति धार्मिक स्वाभाव का होने के कारण तप करने को 
बन सें चला गया | किन्तु हेति अपना विवाह करने के लिए 
जड़ा प्रयत्न करने लगा ॥ १५॥ 
स कालभागना कन्या मया नास &प्रहाभयाप्त । 
उदावहदसेयात्मा स्यवसेव महामतिः ॥ १६॥ 
दय ओर महाबुद्धिमान्‌ हेति ने स्वयं ही काल के 
निकट जा ओर प्रार्थना कर; काल की बहिन के साथ, जिसका 
नाम भया था ओर जो महाडरावनी थी, विवाह करवा लिया ॥१६॥ 
स तस्यां जनयामास हेती राच्चासपुङ्गचः । 
पत्रं पुत्रवतां श्रेष्ठी विद्य त्केशमिति श्रुतम्‌ ॥ १७॥ `° 
तदनन्तर पुत्रवानों में प्रथम गिने जाने योग्य राक्षसश्रेष्ठ 
हेति ने उस खरी के गभ से विद्युत्केश नामक विख्यात पुत्र पैदा 
किआ || १७ ॥ 
विद्य त्केशो हेतिएुत्रः स दीप्ताकसमप्रमः । 
व्यवर्धत महातेजास्तोयमध्य इवांबुजम्‌ ॥ १८ ॥ 
महातेजस्वी हेति का पुत्र विद्युत्केश सूर्यं की तरह अत्यन्त 
तेजस्गी हो जल में उगे हुये, कमल को तरह उत्तरोतर बढ्ने 
लगा ॥ १८॥ 
&पाठान्तरे-भयावहाम्‌ ।” 1पाठान्तरे-“ इवाम्बुदः ।” 
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स यदा योवनं भद्र्मचुप्राप्तो निशाचरः । 
ततो दारक्रियां तस्य कतु व्यवसितः पिता ॥ १६ ॥ 


जब वह राक्षस विद्य॒त्केश जवान हुआ, तब उसके पि 
हेति ने उसका विवाह कर देना चाहा ॥ १६॥ 


सन्ध्या दुहितरंसोथस न्ध्या तुल्यां प्रभावतः । 
वरयामास पुत्रार्थं हेती राचासपुङ्गवः || २० ॥ 
अतः उस राक्षसश्रेष्ठ हेति ने संध्या की तरह प्रतापिनी 
संध्या की पुत्री को अपने पुत्र विद्युत्केश के लिए संध्या से 
सांगा ॥ २० ॥ 
अवश्यमेव दातव्या परस्मै सेति स थया । 
चितयिस्वा सुता दत्ता विद्य त्केशाय राघव ॥ २१॥ 


हे राघव ! कन्या तो किसी न किसी को देनी ही है--यह 
विचार कर संध्या ने विद्यत्केश को अपनी बेटी दे डाली 


है ॥२१॥ 
सन्ध्यायास्तनयां लब्ध्वा विद्य त्केशो निशाचरः । 
रमते स तया साधं पौलोम्या मघवानिव ॥ २२ ॥ 


संध्या की बेटी को पाकर राक्षस विद्युस्केश उसके साथ 
उसी प्रकार विहार करने लगा, जिस प्रकार इंद्र अपनी 
इंद्राणी के.साथ बिहार करते हें ॥ २२ ॥ 


केतचित्वथ «लेन राम सालकटङ्करा । 


विद्य त्केशाद्‌गप माप घनराजिरिवाण वात्‌ ॥ २३ ॥ 


क्त 
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हे राम ! विद्युत्केश की पल्ली सालकटंकटा ने थोड़े दि 
बाद अपने पति से वैसे ही गर्भधारण किया जैसे, समुद्र 
से मेघघटाएँ गर्भवारण करती हैं ॥ २३ ॥ 


८० 


ततः सा राक्षसी गभ घनगभप्तमप्रभम । 

प्रसूता मन्द्रं गत्वा गङ्गा गर्भमिव।ग्निजम । 

तमुत्सञ्य तु सा गभ विद्यकेशरथाशिनी || २४ ॥ 

उस रादासी ने मेघगभे के समान एक बालक मन्दराचल 

पर जाकर वैसे ही जना, जैसे गङ्गा ने अम्नि से धारण किए हुए 
गस सं बालक जना था || २४ ॥ 

रेमे तु साधं पतिना विसुज्य सुतमात्मजम्‌ । 

उत्स्टस्तु तदा गभो घनशब्दसमस्वनः || २५ ॥ 


उस सद्य-प्रसूत-शिशु को उसी पर्वत पर छोड़ कर, वह 
संध्या की बेटी सालकटंकटा सम्भोग की इच्छा से पुनः पति के 
पास जा विहार करने लगी | उधर उसका वह त्यागा हुआ पुत्र 
मेघ की तरह शब्द' करने लगा ॥ २५॥ 


तयोत्स्टः स त शिशु) शरदकसमद्यतिः । 
निधायास्ये स्वयं मुष्टि रुरोद शनकैस्तदा ॥ २६ ॥ 
शरतूकालीन सूय की तरह दींसिमान त्यागा हुआ वह शिशु 
मुं ह में सुट्टी दिए हुए पड़ा धीरे धीरे रोने लगा ॥ २६॥ 
ततो दृषभमास्थाय पार्वत्या सहितः शिव; । 
बायुमागेण गच्छन्‌ वे शुश्राव रुदितस्वनम्‌ ॥ २७ ॥ 
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उस समय बेल पर सवार शिव और पार्वती आकाशा 
से उधर होकर कहीं जा रहे थे । उन्होने जाते जाते उस बालक 
के रोने का शब्द सुना ॥ २७॥ 
अपश्यढुसया साथ रुदन्त राक्षसात्मजमू । 
कारुण्यभावात्पाबत्या भवख्विपुरसदनः ॥ २८ ॥ 
फिर उस रोते हुए राक्षसशिशु को दोनों ने देखा भी और 
दयावश पावेती के कहने से त्रिपुरासुर को मारने वाले महादेव 
जी ले ॥ २८॥ 
तं राक्षसात्मजं चक्रे मातुरेव बयः समम्‌ । 
ग्रमर' चैव त कृत्वा महादेवोऽच्षरोव्ययः || २६ ॥ 
उस राक्षसपुत्र को उम्र, उसकी माता के बराबर कर दी 
ओर. उसे अमर कर दिआ। महादेव जी के लिए ऐसा करना 
कोइ बड़ी बात न थी। क्योंकि वे तो अविनाशी और अपरि- 
'बरतेनशील हें ॥ २६॥ 
पुरमाकाशगं प्रादात्‌ पावत्याः प्रियकाम्यया । 
उमयाऽपि बरोदत्तो राचसानां नृपात्मज ॥ ३०॥ 
महादेव .जी ने पावेती जी को प्रसन्न करने के लिये उसे 
आकाशगामीपुर (एक पुर के समान) एक विमान भी दे दिआ। 
हे नपात्मज ! पावती जी ने भी राक्तसियाँ को यह वर दिया 


'कि ॥ ३०॥ 


सद्योपलब्धिगर्भ स्य प्रस्नतिः सद्य एव च | 


सद्य एव बय! प्रापतिर्मातुरेव वयःसमम || ३१ ॥ 
रादासिया गर्भधारण करते ही बालक जने और वह बालक 
तुरंत माता के समान उम्र वाला हो जाय ॥ ३१॥ 
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८८0 
ततः सुक्रेशो वरदानगवितः 
~ - ८, 
श्रियं प्रभोः प्राप्य हरस्य पाश्वत; | 
पं “९ 
चचार सवत्र सहान्‌ सहासात; 
खगं पुर प्राप्य पुरन्दरो यथा ॥ ३२ ॥ 
इति चतुर्थः सगे: ॥ ह 
हे राम सुकेश नामक विद्युस्केश का पुत्र महादेव जी से 
बरदान पा कर, बड़ा घमण्डी हो गया। वह इस आकाशचारी 
नग ( विमान ) को और लक्ष्मी को पा तथा उस नगर में बैठ 
कर, चारों ओर घूमने लगा ॥ ३२ ॥ 
उत्तरकाण्ड का चोथा सर्ग समाप्त हुआ। 
--+-६8-६$--- 


पंचखः सर्ग 


--+६-६४-६ >> 
सुकेशं मिं कं ष्ट्रा वरलब्ध' च राक्षसम्‌ । 
ग्रामणीर्नाम गन्धो विश्वावसुसमप्रमः ॥ १॥ 


` स॒केश को बरदान पाया हुआ तथा धार्मिक देख, विश्वावसु 
के समान तेजस्वी ग्रामणी नासेक गन्धव ने ॥ १॥ 


तस्य देववती नाम द्वितीया श्रीरिवात्मजा | 
त्रिषु लोकेषु विख्याता रूपयौवनशालिनी ॥ २ ॥ 


. पनी देववती नाम की कन्या, जो दूसरी लक्ष्मी के समान 
थी तथा जो युबती ओर सुन्दरी होने के कारण तीनां लोकों में 
प्रसिद्ध थी ॥ २॥ 
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ता सुकशाय धसात्सा ददौ रच्च शश्रय यथा | 


वर्दानकृतेश्वय सा त प्राप्य पतिं प्रियस्‌ ॥ 


धर्मात्मा राक्षस सकेश को राक्षसलदमी की तरह 
शिव जी से वरदान पाने के कारण सकेश ऐश्चयवान 
था । ऐसे प्यारे पति को पाकर ॥ ३॥ 


आसीद्देववती तृष्टा धन प्राप्येव निर्धनः । 


स तया सह संघुक्तो रराज रजनीचरः ॥ ४ ॥ 


Ss पु? A 


देववती वैसे ही प्रसन्न हुई जैसे कोई निधन पुरुष घन पा 
कर प्रसन्न होता है । वह राक्षस सकेशा भी उसके साथ वैसे ही 


सुशोभित हुआ ॥ ४॥ 
अञ्जनादभिनिष्क्रान्तः करेशवेव महागजः । 
देववत्यां सुकेशस्तु जनयामास राघव । 


त्रीन्‌ पुत्राञ्जनयामास त्रेताग्निसमविग्रहान्‌ ॥ ५ ॥ 


जैसे अंजन नामक दिग्गज से उत्पन्न हुआ महागज हथिनी 
के साथ सुशोभित हो । हे राघव ! (तदनंतर समय पाके सुकेश) 
ने देववती के गभ से तीन अग्नियों के समान शरीरधारी तीन 


पुत्र उत्पन्न किए ॥ ५ ॥ 


माल्यवन्त सुमालि च मालिं च बलिनां वरम । 


त्रीस्िनेत्रसमान्‌ पुत्रान्‌ राक्षसान्‌ राक्षसाधिपः ॥६॥ 
बलवानों में श्रेष्ठ उन तींनों के नाम थे--माल्यवान्‌ सुमाली 


>. 


आर माली । रादासराज सकेश ने तीननेत्रों के समान ये तीन 


पुत्र उत्पन्न किये थे ॥ ६ ॥ 
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त्रयो लोका इवाव्यग्राः स्थिताय इवाग्नयः । 
शतरथो संत्रा इवार्युग्रास्त्रयो घोरा इवामयाः२ ॥ ७ ॥ 

सुकेशा के ये तीनों पुत्र व्यम्रतारहित तीनों लोकों की तरह, 
गाह्‌ पत्यादि तीन अभ्नियो की तरह अथवा तीनों वेदों की तरह 
अथवा बात पित्त कफ की तरह, उम्र और भयङ्कर थे ॥ ७॥ 
त्रयः सुक्केशस्य सुतास्त्रेताग्निसमतेजसः३ । 
विव द्रिमगमंस्तत्र व्याधयोपेचिता इब ॥ ८ ॥ 
सुकेश के तीनों अत्यन्त तेजवान पुत्र इस प्रकार बढ्ने 
लगे, जिस प्रकार उपेक्षा करने से रोग बढ़ता हे ॥ ८॥ 
वरम्राप्तिं पितुस्ते तु ज्ञातवैश्वयंतपोवलात्‌ । 
तपस्तप्त' गता भेर भ्रातरः कृतनिश्चयाः ॥ & ॥ 
कुछ दिनों पीछे पिता की वरप्राप्रि और उसके द्वारा प्राप्त 
पिता के ऐश्वर्य को देख, उन तीनों ने मेरू-पर्वत पर जा, तफ 
करने का निश्चय किआ ॥ ६ ॥ 
प्रशृह्य नियमान्‌ घोरान्‌ राक्षसा नृपसत्तम । 
विचेरुस्ते तपोधोरं सर्रभूतभ याबहम्‌ ॥ १० ॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! वे तीनों राक्षस उस समय कठोर नियमों का 
पालन करना निश्चय कर, समस्त प्राणियों को भय उपजाने 
बाला घोर तप करने लगे ॥ १० ॥ 
0 ~ तै (२९ ° 
सत्याजे वशमोपेतैस्तपोभिभ वि दुलभेः । 
सन्तापयन्तस्रील्ञोकान्‌ सदवासुरमानुषान्‌ ॥ ११ ॥ 


१ त्रयोमंत्रा--त्रयोवेदा । ( गो० ) २ त्रयश्रामयाः--वातपित्तश्ले=. 
ष्मरूपाः । (गो०) ३ त्रेताग्निसमबचंस इति तेजोतिशय उक्तः । (गो०) 
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सत्यभाषण, प्राणिमात्र में सरल व्यवहार एवं समदृष्टि, 
डून्द्रियदमन आदि का नियम कर, उन तीनों ने ऐसा घोर तप 
किया, जो प्रश्‍्वीतल पर दुलेभ था । ऐसे घोर तप से वे देवतओं 
और मनुष्यों सहित तीनों लोकों को सन्तप्र करने लगे ॥ ११ | 
~ ७ ट्र “२ 
ततो विशुश्वतुवक्रो विमानवरमा स्थितः । 
सुफेशपुत्रानामन्त्य वरदोस्मीत्यमाषत ॥ १९ ॥ 
तब तो विभु, चतुमु ख एवं भूतभावन ब्रह्मा जी, विमान 
थर सवार होकर, वहाँ आए ओर सुकेश के धुत्रो को सम्बोधन 
कर बोले, हम वरदान देने को आए हें (तुम वर सांगो) ॥१२।। 
° ० Nw 3. रै 
ब्राह्मण बरदं ज्ञात्वा सेन्देदे वगणेंव तस्‌ । 
ऊचुः प्राज्ञलयः सबै वेपमाना इबहुमाः ॥ १३॥ 
इन्द्रादि देवताओं सहित ब्रह्मा जी को वरदान देने को 
उद्यत देख, वे सब राक्षस, वृक्षों की तरह थर थर काँपते हुए, 
हाथ जो ड़ कर, बोले॥ १३ ॥ 
तपसाऽऽराधितो देव यदि नों दिशसे वरम्‌ । 
अजेयाः शत्रुहन्तारस्तथेय चिरजीविनः । 
प्रभविष्णवों भवामेति परस्परभनुष्रताः ॥ १४ ॥ 
हे देव ! तप द्वारा आराधन किए जाने पर, यदि आपह में 
चर देने को कप तो हम माँगते हें कि हममें आपस में 
ओति बनी रहे, कोई हम लोगों को जीत न पावे, अपने शत्र ओं 
का हम संहार किआ करें और हम अजर अमर हों || १४॥ 
एवं भवषिष्यतीत्युक्त्युवा सुकेशतनयान्‌विभुः । 
स थया ब्रह्मलोकाय व्रह्मा ब्राह्मणवत्सलः ॥ १५ ॥ 
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इस पर त्राह्मणवत्सल विभु ब्रह्मा जी बोले “तथास्तु --तुम 
लोग ऐसे ही होगे । तदनन्तर सुकेशा के पुत्रों'को यह वरदान दे» 
ब्रह्मा जी ब्रह्मलोक को चले गए ॥ १५॥ 
बरं लब्ध्वा वतु ते सवे राम रात्रिंचरास्तदा । 
सुरासुरान्‌ प्रबाधन्ते वरदानसुनिभयाः॥ १६ ॥ 
हे राम ! इस प्रकार वे राक्षस वरदान पा कर, अत्यन्त 


[an 


निर्भीक हो, देवताओं और असुरों को सताने लगे ॥ १६॥ 
तेबीऽ्यमानात्िदशाः सपिसङ्घाः सचारणाः 
त्रातारं नाधिगच्छन्ति निरयस्था यथा नराः ॥ १७ ॥ 
उनसे सताए जा कर देवता, महर्षि और चारण, अनाथ 
की तरह रक्षक ढू ढ़ने लगे। पर जैसे नरक के प्राणियों को 
कोई उद्धारकत्ता नहीं मिलता, बेसे ही उन सब को भी कोई 
रक्षक न भिला ॥ १७॥ 
अथ ते विश्वकर्माणं शिल्पिनां वरमव्ययम्‌ । 
ऊचुः समेत्य संहृष्टा राक्षसा रघुसतंम ॥ १८॥ 
हे रघूत्तम ! उन रादासो ने हर्षित अन्तःकरण से, शिल्पियों 
में श्रेष्ठ, चिरंजीवी विश्वकमां के समीप जा कर कहा, ॥ १८॥ 
ओजस्तेजो बलवतां महतामात्मतेजसा । 
गृहकर्ता्ष्भवानेव देवानां हृदयेप्सितम्‌ ॥ १६ ॥ 
अस्माकमपि तावत्वं गृहं कुरु महामते । 
हिमवन्तमपाश्रित्य मेरुं मन्दरमेव वा ॥ २० ॥ 


*एक प्रसङ्ग “भवान? भी है और “त्व” भी है । 
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पराक्रमी, तेजस्वी और बलवान देवताओं की चाहना के 
अनुसार ( सनमुताबिक ) घर आपही बनाते हैं, अतः हे सहा- 
अते ! लोगों के लिए भी तुम चाहे हिमालय पर, या मेरु पवेत 
पर अथवा मन्दराचल पर, एक भवन बना दो ॥ १६ ॥ २० ॥ 
महेश्वरगृहप्रख्यं शृहं नः क्रियतां महत्‌ । 
विश्वकर्मा ततस्तेषां रोच्तसानां महाझुजः ॥ २१ ॥ 
शिबभवन की तरह हमारा भवन बड़ा .लंबा चोड़ा और 
ऊंचा होना चाहिए। उन महाबलवान्‌ राक्षसों के यह वचन 
सुन, विश्‍वकर्मा ने ॥ २१॥ 
निवासं कथयामास शक्रस्येवामरावतीस्‌ | 
दक्तिणस्योदधेस्तीरे त्रिकूटो नाम पवतः ॥ २२ ॥ 
उन लोगों के रहने के लिए इन्द्र की तरह स्थान बतलाते 
हुए कहा कि, दक्षिण समुद्र के तट पर, त्रिकूट नास का एक 
पहाड है ॥ २२॥ 
सुवेल इति चाप्यन्यो द्वितीयस्तत्र सत्तमाः । 
शिखरे तस्य शैलस्य मध्यमेऽम्बुदि सन्निभे ॥ २३ ॥ 
वहीं पर सुवेल नाम का एक दूसरा उत्तम पर्वेत भी है । 
“उस पर्वत का बीच वाला शिखर बड़ा ऊँचा एक बड़े मेघ की 
"तरह देख पड़ता हे ॥ ९३ ॥ 
शक्कुनेरपि दुष्प्रापे टङ्कच्छिन्नचतुदि [शि । 
त्रिशद्योजनविस्तीणा शतयोजनमायतो ॥ २४ ॥ 


उसके ऊपर उड़ कर पक्षी भी नहीं पहुँच सकते । क्योंकि 
बह चारों ओर से मानों टाँकियो से छील कर,चिकनाया गया 
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हे । उसके ऊपर बनी हुई नगरी तीस योजन चौड़ी और सौ 
योजन लंबी हे ।। २४ ॥ 

स्वणंप्राकारसंवीता हेमतोरणसंवता । 

मया लङ्क ति नगरी शक्राज्ञप्तेन निर्मिता || २५ ॥ 


लङ्का के परकोटे की दीवारें सोने की हें औरं सोने के 
तोरणां ( फाटकों ) से भूषित स लङ्कापुरो को मने इन्द्र 
ही आज्ञा से बनाया था ॥ २४ ॥ 


तस्या वसत दुथषा यूय रावासपुङ्गवाः | 
अमरावतीं समासाथ सेन्द्रा इव दिवौकसः ॥ २६ ॥ 
हे दुर्धषं राबसश्र ष्ठो ! जिस प्रकार इन्द्रादि दवता अम- 
राबती में रहते हैं, उसी प्रकार तुम लाग भो लङ्कापुरा में जा 
कर बसो ॥ २६ ॥। 
लङ्का दुगे समासाद्य राक्षसेबहुमिवृ ताः । 
भविष्यथ दुराधषांः शत्रूणां शयुद्षदना; ॥ २७॥ 
हे शत्र्‌ओं का संहार करने वाले राक्षसो ! जब तुम बहुत 
राक्षसा के साथ लङ्का में बस जाओगे, तब तुम शत्रुओं से 
दुधेषं हो जाओगे, ।। २७ ॥ 
विश्वकमवचः श्रृत्वा ततस्तेराचतोत्तमाः । 
सहस्रानचरा भूरवा गरवा तामवसन्‌ पुरीम्‌ ॥ २८ ॥ 


विश्वकर्मा के इन वचनौं को सुन कर, हजारों सेवकों को 
साथ ले कर, वे राक्षसोत्तम उस पुरा में जा बसे ॥ २८॥ 
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दढप्राकारपरिखाँ हेमैग हशतेव ताम्‌ । 
लङ्कासवाप्य ते हृष्टा न्यवसन्‌ रजनीचराः ॥ २६ ॥ 
सजबूत ग्राकारा वाली आर खाइ से युक्त तथा सकडा 
हजारों सुबणभूषित गृहों से सुशोभित लङ्का में जा, वे सब 
राक्षस हर्षित हो रहने लगे ।। २६ |। 
एतस्मिन्नेव काले तु यथाकामं च राघव । 
नमदा नास गन्धर्वी बभूव रघुनन्दन ॥ ३० ॥ 


हे राघव ! इसी बीच में नमेदा नामक एक गन्धर्वी अपनी 


इच्छा से उत्पन्न हुई ॥ ३० ॥ 
तस्याः कन्यात्रथं द्यासीत्‌ हवीश्रीकीतिसमद्यति । 


ज्येष्ठक्र मेण सा तेषां रात्षसानामराब्सो ॥ ३१ ॥ ` 


उसके तीन वेटियाँ थीं, जो क्रान्ति में ही, श्री और कीर्ति 

के तुल्य थीं । उस गन्धर्वी ने अपनी वे तीनों बेटियाँ अ्येष्ठक्रम 

से उन तीनों राक्षसों को दे दीं ॥ ३१॥ 
कन्यास्ताः प्रददौ हृष्टा पूर्णंद्रनिभाननाः । 

त्रयाणां राक्षसेन्द्राणां तिस्रो गन्धर्वकन्यकाः ॥ ३२॥ 

पूर्णिमा के चन्द्रमा फे समान झुखवाली तीन गन्धवेकन्याए 


उस गन्धर्वी ने हषित अंतःकरण से उन तीन राचसश्रेष्ठों 
को दीं ॥ ३२ ॥ 


दत्ता मात्रा महाभागा नक्षत्रे भगदैवते | 
` कृतदारास्तु ते राम सुकेशतनयास्तदा ॥ ३३ ॥ . 
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उस महाभागा ने यह विवाह उत्तराफाल्गुनी नक्षत्र में किआ 
था । ह्‌ राम ! सुकेश के वे पुत्र, अपनी अपनी-अपनी पत्नियों 
साथ ॥ ३३ ॥ 7 I 
चिक्रीडुः सह भार्याभिरप्सरोसिरिवामराः । 
ततो माल्यवतो भायां सुन्दरी नाम सुन्दरी ॥ ३४ ॥ 
वैसे ही विहार करने लगे, जैसे देवता अप्सराओं के साथ 
बिहार किआ करते हें । कुछ दिनों वाद माल्यवान ने अपनी. 
सौन्द्यंवती सुन्दरी नामक पल्लो से ॥ ३४ ॥ 
स तस्यां जनयामास यदपत्यं निबोध तत्‌ । 
वज्रमुष्टिबिकापत्चो दुसंखश्चेव रासः ॥ ३५ ॥ 
सुप्तभो यज्ञकोपश्च मत्तोनून्मत्तौ तथैव च । 
अनला चाभवत्‌ कन्या सुन्दयो राम सुन्दरी ॥ ३६॥ 
जो जो पुत्र उत्पन्न किए, हे राम ! उनको में आपको बत- 
लाता हूँ । बज्रमुष्टि, विरूपाक्ष, ढुमुँख, सुप्त, यज्ञक'प, मत्त, 
उन्मत्त-ये ( माल्यवान के ) सात पुत्र थे और अनला नाम 
की एक सुन्दरी कन्या भी उस सुन्दरी के गर्भ से माझ्यवान | 
के थी ॥ ३४ ॥ ३६ ॥ RR 
सुमालिनोपि भार्याऽऽसीत्‌ प्‌णचन्द्रानिभानना । 
नाम्ना केतुमती राम प्राणेभ्योपि गरीयसी ॥ ३७ ॥ 
सुमाली की भाया भो पूर्णिमा के चन्द्रमा की तरह सुन्दर | ` 
मुखवाली थी । हे राम ! उसका नाम केतुमती था और वहः 
अपने पति को प्राणों से भी बढ़ कर प्यारी थी || ३७॥ 
सुमाली जनय(मास यदपत्यं निशाचरः । 
र छि ~ Or 
केतुमत्यां महाराज तन्निो धाचुपूवंश; ॥ ३८॥ 
वा० रा० ३० — A 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


७ 1 
४२ Vinay Avasthi Sahib आब गोडा 0 Donations 


हे महराज ! सुमाली ने अपनी भार्या केतुमती के गर्भ से 
जो सन्तानें उत्पन्न कीं, अब मैं उनके नाम आपको क्रम से 
सुनाता हूँ ॥ ८ || Re टर 
प्रहस्तोऽकम्पनश्चेच विटः कालिकाप्रुखः | 
धूम्राचश्चेव दण्डश्च सुपाश्य श्व महाबलः ॥ ३६ ॥ 
प्रहस्त, कम्पन, विकट, कालिकामुख, धूम्राज्ञ, दरड, सहा- 
बली, सुपाश्वै ॥ ३६ ॥ नै 
सह्वाद्‌ः अपसश्चव भासकणश्च राच्षसः । 
राका पुष्पोस्कटाशचेव कैकसी च छ शुचिस्मिता । 
कुम्भीनसी च इत्येते सुमालेः प्रसवाः स्मृताः ॥४०॥ 
संहादि, प्रघस, ओर भासकर्ण-ये तो महाबली सुमाली 
के पुत्र हुए और कुम्भीनसी, कैकसी, राका और पुष्पोत्कटा 
नाम की कन्याए भी सुमाली ने उत्पन्न कीं ॥ ४० ॥ 
मालेस्तु वसुधा नाम गन्धर्वी रूपशालिनी 
भारयाऽऽसीत्‌ पद्मपत्रोच्ी स्वक्ती यक्षीवरोपमा ॥४१॥ 
हे स्वामिन्‌ ! अत्यन्त रूपवती वसुधा नाम की गन्धर्वी 
माली रावस की भायां थी । उसके नेत्र कमल की तरह होने के 
कारण एक श्रेष्ठ यदी के समान थे || ४१ ॥ 
सुमालेरनुजस्तस्यां जनयांमासयत््रभो | . 
अपत्यं कथ्यमानं तु मया त्वं शण राघव ॥ ४२ ॥ 
हे प्रभो ! सुमाली के छोटे ' भाई माली ने उस खी कें गर्भ 
से जो जो स-तान उत्पन्न किए, में अब उनको बतलातां हूं) 
सुनें ॥ ४२॥ 
% पाठान्तरे--“सुमध्यमा”. | `ˆ ` 
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अनन्ञश्चानिलश्चेव हरः सम्पातिरेव च । 
एते विभीपशामात्या मालेयास्तु निशाचराः ॥ ४३ ॥ 
अनल, अनिल, हर और सम्पाति ये माली के पुत्र थे और 
ये ही चारों विभीषण के मंत्रो हुए ॥ ४३ ॥ 
ततस्तु ते रांद्सपुङ्गवायो 
निशाचरः पुत्रशतैश्व संत्रृताः । 
सुरानूसहेनद्रानृषिनागयक्षान्‌ 
वबाविरे तान्‌ बहुवीयदपिता; ॥ ४४ ॥ 
राक्षसों में श्रेष्ठ उन तीन राक्षसों का परिवार बहुत बढ़ 
गया । वे तीनों रास अपने सैकडौं पुत्रों के साथ इन्द्र सहित 
समस्त देवताओं, ऋषियों, नागों और यत्षों को सताने 
लगे ॥ ४४ ॥ 
` जगद्‌श्रमन्तेऽनिलवदुरासदा 
रणपुमरत्युप्रतिम(नतेजसः । 
वरप्रदानादतिंगवि ता भृशं 
क्रतुक्रियाणां प्ररामंकराः सदा ॥ ४५ ॥ 
इति पञ्चमः सर्गः ॥ 
वे सब दुरासद रास, वायु की तरह संसार में सत्र 
भ्रमण करते थे । ये समस्त रादस संग्रामक्षेत्र मै काल के समान 
अमित तेजस्वी हो जाते थे और बरदान पाने से अत्यन्त 
रार्वित हो सदैव यज्ञा को नष्ट किआ करते थे ॥ ४४ ॥ 
‘उत्तरकाण्ड का पाँचवाँ सगं समाप्त हुआ । 
—:B:— 
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तैवेध्यमाना देवाश्च ऋषयश्च तपोधनाः 
भयाताः शरण जग्षुदेबदेवं महेश्वर ॥ १ ॥ 
डन राक्तसों से सताए जाने पर देवता और तपस्वी ऋषि- 
गण भयात हो देवदेव महादेव के शरण में गए ॥ १॥ 
जगत सृष्व्यन्तकर्तारमजमव्यक्तरूपिणस्‌ । 
आधार सवलोकानामाराव्य परम गुरुम्‌ ॥ २ ॥ 
जो महादेव इस संसार के रचने वाले, इसका अन्त करने 
वाले तथा समस्त लोगों के आधार हैं, जो अज ( अजन्मा ), 
अव्यक्तरूप, आराधना करने योग्य ओर ५रमगशुरु हैं॥ २॥ 
ते समेत्य तु कामारि त्रिपुरारि त्रिलोचनम्‌ 
ऊचुः प्राञ्जलयो देवा भयगद्गदभाषिशः ॥ ३ ॥ 
उन कामदेव के रात्र त्रिपुरारी एवं त्रिलोचन महादेव जी के 
निकट समस्त देवता गए ओर हाथ जोड़ कर एवं गिड़गिड़ा 
कर कहने लगे ॥ ३ ॥ 
सुकेश पुत्रेभगवन्त्‌तपितामहवरोद्धतैः । 
प्रजाध्यक्ष प्रजाः सर्वा बाध्यन्ते रिपुवाधनेः ॥ ४ ॥ 
हे भगवन्‌ ! हे प्रजाध्यक्ष ! शत्रुओं को सताने वाले सुकेश 
के पुत्र, त्रह्मा जी के वर से ढीठ हो, समस्त प्रजा को पीड़ित 
कर रहे हैं ॥ ४ ॥ 


शरणान्यशरण्यानि ह्याऽमाणि कृतानि नः । 
स्वगाच देवान्‌ प्रच्याव्य स्वगे क्रीडन्ति देववत्‌ ॥५॥ 
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हम लोगों के घरों और आश्रमों को उन लोंगों ने उजाड 
डाला है और स्वर्ग से हम लोगों को निकाल कर, आप देव- 
ताओं की तरह वहाँ क्रीड़ा करते हें ॥ ५॥ 
अहं विष्णुरहं रुद्रो ब्रह्माहं देवराडहम्‌ । 
आहं यमश्च वरुणश्चन्द्रोऽहं रविरप्यहमू ॥ ६ ॥ 
हम विष्णु हैं, हम रुद्र हैं, हम ब्रह्मा हें, हम इंद्र हैं, हम 
यम हैं, हम वरुण हैं, हम चंद्रमा हैं, ओर हम सूय हैं ॥ ६॥ 
इति साली सुसाली च माल्यवांश्चैव राक्षसा । 
बाधन्ते समरोद्वर्षा ये च तेषां पुरःसराः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार माली, सुमाली और माल्यवान कहते हैं और 
युद्ध में उत्साहित हो, जिसको सामने पाते हें उसे ही सताया 
करते हैं ॥ ७ ॥ 
७ Or 
तन्नो देव भयार्तानामभयं दातुमहसि । 
अशिवं वपुरास्थाय जहि वै देवकण्टकान्‌ || ८ ॥ 
हे देव ! हम सब भयभीत हो रहे हें । सो आप हम सब 
को अभयदान दीजिये । आप भयङ्कर रूप धारण कर, उन 
देबकण्टकों का नाश कीजिए ॥ 5॥ 
रे Nr on 3 
इत्युक्तस्त सुरैः सवैः कपदीं नीललोहितः । 
सश प्रांत साप माह देवगणान्‌ प्रभुः ॥ & ॥ 
उन समस्त देवताओं की इस प्रार्थना को सुन, कपदी, नील- 
लोहित ( शिव के नाम विशेष ) महादेव जी, सुकेश का पक्ष ले 
कर, देवताओं से बोले ॥ ६ ॥ 
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आह तान्न हनिष्यामि मप्ताज्ध्या हि तेऽसुराः । 
किं तु मंत्रं? प्रदास्यामि यो बै तान्निहनिष्यति ॥१०॥ 
हे देवगण ! में तो उन रादासों को न सारूँगा, क्‍योंकि सुझ 
से तो वे अवध्य हें (अर्थात्‌ मेरे मारे वे नहीं मारे जा सकेंगे ।) 
परंतु मैं तुमको उपाय बताता हूँ कि, उनको कोन मारेगा ॥१ -॥ 
छ ७ 0 
एतमेव सञ्च्योगं पुरस्कृत्य महषयः । 
गच्छध्वं शरणं विष्णु हनिष्यति स तान्‌ प्रभु; ॥ ११॥ 
हे महर्षियो ! इसी प्रकार देवताओं को साथ ले तुस लोग 
भगवान्‌ बिष्णु के शरण में जाओ। वे भगवान्‌ उन दुष्ट 
राचासों का नाश कर डालेंगे ॥ ११ ।! 
ततस्त जयशब्देन प्रतिनन्ध महेश्वरम्‌ । 
विष्णोः समीपमाजग्छुर्निशाचरभयादिताः ॥ १२ ॥ 
यह्‌ सुन महादेव जी जयजयकार मना कर, उनकी प्रशंस 
करते हुए, व के भय से पीड़ित वे सब, भगवान्‌ विष्णु 
के पास पहुँचे ॥ १२॥ 
शङ्खचक्रधर देवं प्रणम्य बहुमान्य च । 
उचुः सम्भ्रान्तवद्वाक्यं सुकेशतनयान्‌ प्रति ॥ १३ ॥ 
शंखचक्रधारी भगवान्‌ विष्णु को बड़े आदर के साथ , 
प्रणाम कर, देवताओं ने सुकेश के पुत्रों के विषय में घबड़ो कर 
कह || १३ ॥ 


१ मंत्रं--उपायं । ( गो० ) 
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सुकेशतनयेद व न्रिथिस्ने ताग्निसन्निमैः । 


तीनों पुत्रों ने वरदान पा जाने के कारण प्रचण्ड होकर, ह. 
लोगों के स्थान छीन लिए हैं ॥ १४ ॥ ; 
सङ्का नाम परी दुर्गा त्रिकूटशिखरे स्थिता । 
तत्र स्थिताः प्रबाधन्ते सर्वान्नः चणदाचराः । १५ ॥ 
वे त्रिकूट पवत के शिखर पर बनी हुई लङ्कापुरी में रहते 
हें ओर हम सब लोगों को सताया करते है ॥ १५॥ 
स त्वमस्मद्वितार्थाय जहि तान्‌ मधुखदन । 
शरणं त्वां बयं प्राप्ता गतिभेव सुरेश्वर ॥ १६ ॥ 
अतएव हे मधुसूदन ! हम लोगों के हित के लिए तुम उन 
सब को मारो । हे सूरेश्वर ! हम सब तुम्हारे शरण में आये हैं, 
अतः तुम हम लोगों की रक्षा करो ॥ १६॥ 
चक्र कृत्तास्यक्मलान्निवेदय. यमाय वें 
भयेष्वभयदोस्माकं नान्योस्ति भवतां बिना ॥ १७ ॥ 
आप अपने चक्र से उनके कमल सहृश मुखों को ( गदेनों 
को ) काट कर यम को अर्पण कीजिए। क्योंकि आपको छोड़ 
हम लोगों को इस भय से अभय करने वाला और दूसरा कोई 
नहीं है । १७ ॥ 
राक्षसान समरे दुष्टान_ सानुबन्धान_ मदोद्धतान। . 
चुद त्वं नो भयं देव नीहारमिव भास्कर; ॥ १८ ॥ 
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छे देव ! युद्ध के लिए सदा उत्साहित रहने वाले अथवा 
लड़ने में बड़े मजबूत और मदोद्धत उन राक्षसों को तुम उनके 
अनुचरों अथवा परिवार सहित ऐसे नष्ट करो, जेसे सूर्य कुहरे 
का नाश करते है ॥ १५॥ 
~‘ तेरु ~ च ° 
इत्येवं दैवतैरुक्तो देवदेवो जनाद नः । 
अभयं भयदोऽरीणं दस्वा देवानुवाच ह ॥ १६ ॥ 
जब देवताओ' ने इस प्रकार कहा, तब देवादिदेव और 
शत्रओ' को भय देने वाले भगव न्‌ जनादन देवताओ' को अभय 
दें कर उनसे बोले ॥ १६ ॥ 
सुकेशं राक्षसं जाने ईशानवर दर्पितम्‌ । 
तांश्ास्य तनयांज्ञाने येषाँ ज्येष्ठः स पाल्यवान ॥२०॥ 
शिव के वर से दपित सुकेश राक्षस को में जानता हूँ । 
उसके सब पुत्र भी मेरे जाने हुए हैं। उन सब में बड़ा माल्य- 
वान्‌ है ॥ २० ॥ 
तानहं समतिक्रान्तमयीदान रांतूसाधमान । 
1नहनिष्यांम सक्र दधः सुरा भवत विज्वराः ॥ २१ ॥ 
मर्यादा तोड़ने वाले उन राक्षसाधमो को मैं क्रोध में भर 
मारूंगा । अब तम सब निश्चिन्त हो जाओ ।। २१ ॥ 
इत्युक्तास्ते सुराः सर्व विष्णना प्रभविष्ण ना । 


यथावासं ययुहृष्टाः प्रश सन्तो जनाद नम्‌ || २२ ॥ 
देवशिरोमणि भगवान विष्णु के ये वचन सुन, समस्त 
देवता हर्षित हुए और जनादन भगवान की प्रशंसा करते हुए 
आपने अपने स्थानों को चले गए ॥ २२ ॥ 
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विबुधानां सञुद्योगं मान्यवांस्तु निशा वर! | 
श्र त्वा तो आतरी वीराब्रिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
देवताओं के इस उद्योग का संवाद पा कर, साल्यवान 
अपने दोनों भाइयों से बाला ॥ २३ ॥ 
आसरा ऋषयश्चेव संगम्य किल शङ्करम्‌ । 
अस्मद्व्धं परीप्सन्त इद्‌ वचनमत्रवन्‌ || २४ ॥ 
देवताओं और ऋषियों ने हम लोगों का बध करशाने की 
कामना से शिव जी के पास जा, उनसे यह कहा ॥ २४ ॥ 
सुकेशतनया देव वरदानबलोद्धताः । 
बाधन्तेऽस्मान्‌ सपुटप्षा घोररूपाः पदे पदे? ॥ २५॥ 
हे देव ! सुकेश के भयङ्कररूपधारी पुत्र वरदान पा कर बड़े 
अभिमानी हो गए हैं। वे हम लोगों को प्रतिक्षण सताया 
करते हैं ॥ २४ ॥ 
राक्षसेरमिभूताः स्म न शक्ताः स्म प्रजापते । 
स्वेषु सद्मसु संस्थात ` भयात्तेषां दुरात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
हे प्रजापते ! उन ढुरात्माओं के उत्पातां और भय के कारण 
हम लोगों को अपने घरों में रहना कठिन हो गया हे ॥ २६ ॥ 
तदस्माकं हितार्थाय जहि तांश्च त्रिलोचन | 
राक्षसान्‌ हुंक्रतेनेव दह प्रदहतांबर || २७ ॥ 


१ पदे पदे--प्रतिक्षण मित्यर्थ; । ( गो० ) 
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अतएज हे त्रिलोचन ! हम लोगों की भलाई के लिए आप 
उन सबको सारिए । हे भस्म करने बालों में श्रेष्ठ ! आप हुंकार 
ही से उन समस्त रादसों को भस्म कर डालिए ॥ २७ ॥ 
इत्येवं त्रिदशैरुक्तो निशम्पान्धकसूदनः । 
शिर; कर च घुन्बान इद वचनमत्रवीत्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्धकासुर के मार डालने वाले महादेव जी ने, देवताओं 
के इन वचना को सुन, अपने सिर को हाथ से धुन कर, यहद 
कहा ॥ २5 ॥ 
अवध्या मम ते देवाः सुकेशतनया रणे] 
मन्त्रं तु वः प्रदास्यामि यस्तान्‌ वे निहनिष्यति ॥२६॥ 
हे देवताओ! में युद्ध में सुकेशा के पुत्रों को नहीं मार सकता, 
क्योंकि वे मेरे हाथ से नहीं मर सकते । किन्तु जो उन्हें मार 
सकता है, उसके विषय में, में तुमको उपाय बतलाता हूँ ।।२६।। 
[os रि 
योसौ चक्रगदापाणः पीतवासा जनाद्‌ न; । 
हरिर्नारायणः श्रीमान्‌ शरणं त प्रपद्यथ ॥ ३० ॥ 
जो चक्र और गदाधारी हैं, जो पीतवस्त्र पहिनते हैं, जिनके- 
नाम जनादन, हरि और नारायण हैं, उन श्रीयुक्त भगवान्‌ 
विष्णु के तुम सब लोग शरण हो ॥ ३०॥ 
हरादवाप्य ते मन्त्र कामारिमभिवाद्य च । 
'नारायणालयं प्राप्य तस्मै सबं न्यवेदयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
महादेव जी के बतलाए, इस उपाय को सुन और उनको 


प्रणाम कर, वे समस्त देवता बेकुण्ठ में पहुँचे और श्रीमन्नारा- 
यण से सारा वृत्तान्त कहा ॥ ३१॥ 
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ततो नारायशेनोक्ता देवा इन्द्रपुरोगमाः 


सुरारीस्वान्‌ हनिष्यामि सुरा भवत निर्भया! ॥३२॥ 
तब नारायण ने उन इन्द्रप्रमुख समस्त देवताओं से कहा 
क, म देवताओं के उन राजु को अबश्य सारूगा। तस सक 
अब निभय हो जाओ । ३२ ॥ 
देवानां भयभीतानां हरिणा राच्चसर्पमौ । 


प्रतिज्ञातो वथो5स्माकं चिन्त्यतां यदिह चसम्‌ ॥३३।॥ 
हे राक्षसश्रेष्ठो ! भयभीत देवताओं से नारायण ने हम 
लोगों के मार डालने की प्रतिज्ञा की है । अतः अब जो उचित 
हो वह विचारना चाहिए ॥ ३३॥ 

हिरण्यक्रशिपोम्‌ त्युरन्येषां च सुरद्विषाम्‌ । 

नप्रुचि; क्रालनेमिश्च संह्वादो वीरसत्तमः॥ ३४ ॥ 

राधेयो बहुमायी च लोकपालोऽथ धार्मिकः । 

भे (2 ~ 

यमलाजुंनौ च हार्दिक्यः श्‌ भश्चेव निशुम्भकः ॥३५॥ 

असुरा दानवाश्चेष सत्ववन्तो महाबलाः । 

सधे समरमासाद्य न श्रूयन्तेऽपराजिताः ॥ ३६ ॥ 

नारायण द्वारा हिरण्यकशिपु तथा अन्य भी देवताओं के 

शत्र मारे गये हें । इनके अतिरिक्त सुना जाता है कि नमुचि 
कालनेमि, वीरश्र्ठ संहाद, अनेक प्रकार की माया जानने वाला 
राधेय, धार्मिक लोकपाल, यमल, अर्जुन, हार्दिक्य, शुम्भ 
निशुम्भ आदि बड़े बड़े पराक्रमी और महाबली असुरों तथा 
दानवों को, विष्णु युद्ध में परास्त कर चुके हैं ॥३४॥३५॥३६॥ | 


क्षपाठान्तरे-*' विज्वराः । 
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सर्वे क्रतुशतैरिष्टं सवै मायाबिदस्तथा | 
सर्वे सर्वाखइुशलाः सर्वे शत्रभयङ्कराः ॥ ३७ ॥ 
विशेष कर वे सब सेकड़ों यज्ञ करने वाले, विविध प्रकाश 
की मायाओं के जानने वाले और समस्त असो के चलाने सें 
ईनपुण थे तथा शत्र ओं को भयभीत करने वाले थे ॥ ३० ॥ 
नारायणेन निहताः शतशोथ सहस्रशः । 
एतज्ज्ञात्वा तु सवषां नम कतृमिहाहथ ॥ ३८ ॥ 
ऐसे सैकड़ों हजारों देवताओं के शत्रुओं को भगवान्‌ विष्णु 
ने मार डाला है। अतएव इस विषय में जो उचित करना 
समम पड़े सो अब करना चाहिए ॥ ३८ ॥ 
ततः समाली माली च श्रत्वा माल्यवतो वचः | 
चतुर्भ्रातरं जयेष्ठमश्विनाविब वासवम्‌ * | ३६ ॥ 
तब माल्यवान के इन वचनों को सन, माली और समाली 
अपने बडे भाइ माल्यवान से वसे ही बोले जैसे दोनों अश्विनी 
कुमार इन्द्र से बोलते हें ॥ ३६ ॥ 
स्वधीतं दत्तमिष्टं च ऐश्वयं षरिपालितम्‌ । 
ग्रायुनिरामयं प्राप्त सघम;% स्थापितः पथि ॥ ४० ॥ 
भाई ! हम लोगों ने विधिपूर्वक वेद पढ़ा, दान दिए, यज्ञ 


किए, ऐशबये की वृद्धि कर उसका भोग किआ । दीर्घआयु और 
आरोग्यता पाई, हमने अच्छे धर्म की स्थापना की || ४०॥ 


#पाठान्तरे-“भगांशाविव वासवम्‌ ।” &पाठान्तरे“'प्रखितः |? . ` 
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देवसागरमच्षोभ्यं श्रेः समवगाह्य च | 
जिता दिपो हाप्रतिमास्तन्नो मृत्युकृत' भयस्‌ ॥ ४१ ॥ 
_ देवतारूपी अक्षोभ्य समुद्र को हमने शस्रो से छुव्ध किया 
आर बड़े-बड़े शत्रुओं को पराजित किआ। सो अब हमको 
सत्यु का तो भय है नहीं ॥४१। | 
नारायणश्च रुद्रश्च शक्रश्चापि यमस्तथा । 
अस्माकं प्रमुखे स्थातुं सवे बिभ्यति सर्वदो ॥ ४२ ॥ 
देखो नारायण, रुद्र, इन्द्र और यम भी हमारा सामना 
करने सें सदा डरा करते हैं ॥४२।। 
विष्णोद पस्य नास्त्येव कारणं राक्षसेश्वर । 
देवानामेव दोपेण विष्णोः प्रचलितं मनः ॥ ४३ ॥ 
हे राक्षसेश्वर ! फिर विष्णु के साथ हमारा कोई द्वेष भी 
नहीं है । परन्तु सम्भव है, देवताओं के उभाडने से वे हम 
लोगों के विरुद्ध हो गये हों अथवा उनका मन हमारी ओर से 
फिर गया हो ॥४३।। 
तस्माद धौव सहिताः सर्वेऽन्योन्य समावताः | 
देवानेव जिघांसामो येभ्यो दोषः सञ्चत्थितः ॥ ४४ ॥ 
अतः हम सव अन्य राक्षसों को साथ ले, आज ही उन 
देवताओं को मार डाले, जिनके उभाड़ने से विष्णु हमको 
मारने के लिए उद्यत हुए हैं ॥४४॥ 
एवं संमन्त्र्य बलिनः सर्वे सन्यग्नुपासिताः । 
उद्योगं घोषयित्वा त्‌ सवे नैक्र तपुङ्गवाः ॥ ४५ ॥ 
अपाठान्तरे-“तस्मादश्य समुद्युक्ताः सबसैन्यसमावृताः | देवानेव 
जघांसाम एभ्यो दोषः समुस्थितः ॥? 1प५ठान्तरे--“सैं न्यक्षमाइता: ।? 
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_ इस प्रकार सलाह कर और युद्ध की घोषणा कर, साथ भें 
सेना ले उन बलवानों ने मारू बाजा बजवाते हुए, देवताओं 
के ऊपर चढाई की ॥४५॥ 
घुद्धाय निर्ययुः क्रद्धा जम्भव्त्रादयो यथा । 
इति ते राम संमन्त्र्य सर्वोद्योगेन रासा: ॥ ४६ ॥ 
€ री (९) 
युद्धाय निययुः सवे महाकाया महाबलाः । 
स्यन्दनेवारणेश्रेब हयैश्च करिसन्निमैः ॥ ४७ ॥| 
राम ! इस तरह सब प्रकार से तैयारी कर और युद्ध 
के लिए देवताओं को ललकारते हुए, राक्षस लोग क्रोध में भर 
उसी प्रकार युद्ध करने के लिए निकले, जिस प्रकार जुम्भ, 
चृत्रासुसादि निकले थे। वे महाकाय ओर महाबलवान राक्षस 
रथों पर, हाथियों पर और हाथियों के समान ऊँचे घोड़ों पर 
सवार होकर, लड़ने को गए ॥ ४६॥ ४७ ॥ 
खरेगानि रथोष्ट्रेशच शिशुमारैमजङ्गमैः । 
मकरेः कच्छपैर्मनिविहङ्गै्गरुडो पमैः ॥ ४८ ॥ 
+ >> ९ रै रे कप 
सिंहेव्याप्रे बराहेश्व सृमरेश्चमरेरपि । 
Fe ९ ८ 
त्यक्वा लङ्कां गताः सवे राक्षेसा बलगविताः ॥ ४६ ॥ 
बहुत से राक्षस गधों, बेलो, ऊंटों, सूसों, सांपों, घड़ियालों, 
कछुओं, मच्छों और गरुड़ के समान पत्षियों, सिंहों, व्याघ्रं, 
बराहों, समरों व चमरों पर सवार थे | वे बल के अहंकार में 
चूर, लङ्का से रवाना हुए ॥|४०। ।४६॥ 
प्रयाता देवलोकाय योदू' देवतशत्रवः । 


लङ्काविपर्ययं दृष्टा यानि लङ्कालयान्यथ ॥ ५० ॥ ` 


#पाठान्तरे-  जुम्भवृत्रबला इब  1पाठान्तरे-''गिरिसन्निभैः ??। . 
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ये देवताओं के शत्रु जिस समय लड़ने के लिए देवलोक 
को रवाना हुए, उस समय लङ्गा के अन्य रहने बालों ने बहाँ 
“बडी उथल पुथल देखी ॥५०॥ 
¢ i NE “३ 0 
भूतानि भयदशानि ब्रिमनस्फानि सवशः | 
रथोत्तमैद्यरुमाना; शतशोथ सहख्रशः ॥ ५१ ॥ 
प्रयाता राक्षसास्तूणं देवलोक प्रयत्नतः । 
रक्षसासेव मागे ण देवतान्यपचक्रसुः ॥ ५२ ॥ 
उस समय लङ्का में जितने भयदर्शी प्राणी थे, वे सब 
उदास हो गए । श्रेष्ठ रथों पर सवार हो सेकड़ों हजारों राक्षस 
आंत सावधानी से देवलोक की ओर चल पड़े । लङ्कावासी 
देवता भी उसी मार्ग से चले जिस मार्ग से राक्षस चढाई करने , 
गए थे ॥५१॥५२॥ 
' भौंमाश्चेंबांतरिज्ञाश्च कालाज्ञप्ता भयावहाः । 


उत्पाता राक्षसेन्द्राणाममवाय सञ्चुत्थिताः ॥ ५३ ॥ 
उस समय धरती पर: और आकाश में ऐसे बड़े-बड़े उत्पात 
“ अशकुन ) हुए, जो बड़े भयङ्कर थे और काल से प्रेरित 
राक्तसनाथ के नाश की सूचना देने वाले थे ॥५३॥ 


अस्थीनि मेघा ववपुरुष्णं शोणितमेव च । 
वेलां सब्चद्राश्चोत्क्रान्ताश्चेलुश्चाप्यथ भूधराः ॥ ५४ ॥ 
रद्दहासान्‌विसुञ्चन्तो घननादसमस्त्रनाः | 


वाश्यन्त्यश्च शिवास्तत्र दारुणं घोरदर्शनाः ॥ ५५ ॥ 
बादलों से हृड्डियों और गर्म-गर्म लोहू की वर्षा हुई, समुद्र 
अपनी, सयादाएँ छोड़, ऊँची-ऊँची लहरों से लहराने लगे । 
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पहाड़ कॉप उठे भयानक रूप वाली सियारनें मेघगजन की 
तरह छट्रहास करतीं हुईं, बड़े जोर से चिल्लाने लगीं ॥५४।।५४॥। 


सम्पतन्त्यथ भूतानि दृश्यन्ते च यथाक्रमम्‌ । 
“> र Ae ON 
गृश्रचक्रं सहाच्चात्र प्रज्वालोदूगारिभियुखः ॥ ४६ ॥ 
रच्ोगणस्योपरिष्टात्‌परिश्रमति कालवत्‌ । 
भयानक भूत (प्रेत ) यथाक्रम एकत्र हो गए अथवा 
पञ्चभूत--जल) तेज, वायु, आकाश, प्रथिवी यथाक्रस विचलित 
होते हुए से देख पड़े | गीधों के मुंड सुँह से अग्नि की ज्वालाएँ 
निकालते हए काल का तरह रास सना क ऊपर चारा अर्‌ 
घूमने लगे। कबूतर, हंस और मैनाएं घबडा कर भाग 
॥५६॥५७॥ १ 
कपोता रक्तपादाश्च सारिका विठ्ठुता ययुः ॥ १७ ॥ 
काका वाश्यन्ति तत्रेव बिडालाय डिपादिकाः | 
Lo 
उत्पार्तास्वाचनादृत्य राचसा बलदापताः ॥ ५८ ॥ 
कोएं चिल्लाने लगे और दो पैर के विडाल (विशेष) प्रकट 
हुए । किन्तु इन सब अपशकुनां की कुछ भी परवाह न कर 
क्योंकि वे तो अपने बल के अहंकार में चूर हो रहे थे ॥४८॥ 
यान्त्येव न निवतेन्ते मत्युपाशावपाशिताः | 
एल्यवांश्च सुमाली च माली च सुमहाबलः ॥५६।। 
पुरस्सरा राक्तसानां ज्वलिता इव पाबकाः । 
माल्यबन्ततु ते सवे माल्यवन्तामिवाचलम्‌ || ६० ॥ 
निशाचरा आश्रयान्ति धातारमित्र देवताः । 
तदलं राच्सेन्द्राणां म ह्वाश्रघननादितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
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वे आगे ही बढ़ते चले गये, लोटे नहीं । उनके सिरा पर 


तो काल सँडरा रहा था | सहाबली .माल्यवान, सुमाली और 
साली धघकती हुई आग की तरह सेना के आगे आगे जा रहे 
भे | पर्वत के समान साल्यवान का ये सब राक्षस अनुसरण 
बैसे ही कर रहें थे, जैसे देवता लोग ब्रह्मा जी का अनुसरण 
करते हैं । बह रासक्ष बीरों की सेना महामेघ की तरह गजता 
हुई ॥ ४६ ॥ ६०॥ ६१॥ AE 

जयेप्सया देवलोकं ययौ मालिवशे स्थितम्‌ । 

शक्षसानां समुचोगं तं तु नारायणः प्रः ॥ ६२ ॥ 

देबदूतादुषश्रुस्य चक्रे युद्धे तदा मनः । 

स सञ्जायधत्ूणीरो वैनतेयोपरि स्थितः ॥ ६३ ॥ 

माली के अधीन में जय की अभिलाषा से देवताओं के 

लोक में गई | देवदूत के मुख से रादासों की चढाई का वृत्तांत 
सुन कर, भगवान्‌ नारायण ने भी राक्षसां से युद्ध करने की 
ठानी । सब आयुधों से सज ओर तरकस धारण कर, वे गरुड़ 
के ऊपर सवार हुए॥ ६२ ॥६३॥ ९ ५: 

&आसाच्च कवच ॥दव्य सहखाकसमचू (त | 

आबध्य शरसम्पूणे इषुधी विमले तदा ॥ ६४ ॥ 

श्रोणिस्रत्रं च खड्ग च विमलं कमलछण: । 

शङ्कचक्रमदाशाङ्ग खडगाश्चेव वरायुधार ॥ ६५ ॥ 

उन्होंने सहस्र सूर्य के समान चमचमाता कबच धारण कर 

आर बाणों से भरे दो तरकस लिए | कटिसूत्र धारण किए हुए 


कमलनयन नारायण ने एक चमचमाता खड्ग लिया। इसके 


&8 पाठान्तरे--“ आसज्य” । 
बा० रा० उ०--६ 
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अतिरिक्त उन्होंने पाञ्चजन्य शङ्क, सुद्शनचक्र, कौसो दकी, 
गदा, नंदकी खड्ग और शाङ्ग धनुष लिया । ये उनके आयुध 
बड़े श्रेष्ठ थे || ६४ ॥ ६४५ ॥ | 
€ [a ® 0. 
सम्पूण गिरिसङ्काशं वैनतेयमथास्थितः 
रात्षसानामभावाय ययौ तूणंतरं प्रश्नः ॥ ६६ ॥ 
किर पर्वंताकार गरुड़ पर सवार हो, समस्त राक्षसों का 
नाश करने के लिए वे बड़ी शीघ्रता से चले ।। ६६ ॥ 
(७ ..5 (> 
सुपणपृष्ठे सं बभौ श्याम; पीताम्बरो हरिः 
काञ्चनस्य गिरे! मृड्गे सतडित्तोयदो यथा ॥ ६७ ॥ 
श्याम स्वरूप, पीताम्बर पहिने और गरुड की पीठ पर 
सवार श्रीनारायण सुमेरुपवेतस्थित बिजलीसहित मेघ के 


'समान शोभित हो रहे थे ॥ ६७॥ 


स सिद्धदेवर्षिमहोरगेश्च 
गन्धवयद्षेरुपगीयमान; | 
समाससादासुरसेन्यशञु- 
श्वक्रासि शाङ्गायृधशङ्खपाणिः ॥ ६८ ॥ 
अपुरो की सेना के बेरी भगवान्‌ बिए 
| व्या _ विष्णु, सुदर्शन चक्र 
नंदकी खङ्गधबुष और पाञ्चन्य शङ्क धारण किए हुए तुरंत 


वहाँ जा उपस्थित हुए । सिद्ध, देवर्षि, महानाग गंधर्व तथा यक्ष 
उस समय उनकी स्तुति कर रहे थे ॥ ६५ ॥ 


` सुपणपत्तानिलनुनपक्षं 
भ्रमत्पताक प्रविकीशंशस्नम्‌ । 
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7) 
चचाल तद्र्क्षसराजसन्य 
चसोपलं नीलमिवचलाग्रम्‌ ॥ ६६ ॥ 
गरुड़ जी के पंखो के पवन से रादासी सेना कौ पताकाएँ 
फट गइ--सैनिको के हाथों से हथियार छूट पड़े और राक्षस- 


राज की सेना के राक्षस बीर वैसे ही कॉप उठे, जैसे नीलवर्ण 
पचेत का शिखर काँपने लगता हे ॥ ६६ || 


ततः शितैः शोणितर्मासरूषितैः 
युगाम्तवैश्वानश्हुल्यविग्रहेः। 
निशाचराः सम्परिवाय माधव 
वरायुधैनिविंभिदुः सहखशः ।। ७० ॥ 
इति षष्टः सर्गः । 


तदनन्तर हजारों राक्षस माधव को, चारों ओर से घेर कर 
रुधिर और मांस से सने प्रलयकालीन अभि फे समान चम- 
चमाते, पेने और श्रेष्ठ आयुधो से मारने लगे || ७०॥ 


उत्तरकाण्ड का छठवां सगे समाप्त हुआ । 
—-88-:— 
(९ 
सधनः संग; 
>-“:-४-: -->- 
नारायणगिरि ते तु गर्जन्तो राक्षसाम्बुदाः । 
अदयन्तोव्ख्वर्षेण वर्षेणेवाद्रिमम्थुदाः ॥ १॥ 
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गर्जते हुए मेबरूपी राच्तास,!पर्वतीरूपी श्रीनारायण से ऊपर 
अस्जरूपी जल की वैसे ही वर्षा करने लगे, जैसे मेघ जल की 
बर्षा पर्वत के ऊपर करते हैं ॥ १॥ 
तै हु गी ०.५ (छे १9 ~ 
श्यामाबदातस्तैविष्णनीलेन क्तं चरोत्तमैः । 
बृतोञ्ञनशिरीवायं वर्षमाणे: पयोधरेः || २ || 
श्याम एवं निर्मेलवर्ण वाले श्रीनारायण, नीले रंग की 
कान्ति बाले राक्षसों से घेरे जा कर, ऐसे जान पड़े, मानों वर्षा 
करते हुए मेघों द्वारा अंजन का पर्वत ढक गया हो ॥ २ ॥ 
शलभा इव केदार' मशका इव पावकम्‌ । 
यथा$मृतघटं दंशा सकरा इव चार्णवम्‌ ॥ ३ ॥ 
° > 
तथा रचोधनुम्‌ क्ता वज़ानिलमनोजवा; | 
हरि विशन्ति स्म शरा लोका इव विपर्यये ॥ ४ ॥ 

_ जिस प्रकार खेतों के ऊपर टीडियाँ, आग के ऊपर मच्छर 
शहद के घड़े पर डॉस और समुद्र में मगर गिरते हैं, उसी 
प्रकार राचसों के छोड़े हुए वायु ओर मन के समान वेगवान्‌ 
और बज के तुल्य कठोर वाण, नारायण के शरीर में वैसे ही 


घुसने लगे, जैसे प्रलयकाल में जीव भगवान्‌ के शरीर में समा 
जाते हैं ॥ ३॥ ४॥ 


स्यन्दनैः स्यन्दनगता गजैश्च गजमूर्धगाः& । 
अशत्रारोहास्तथाऽश्वैश्च पादाताश्चाम्बरे स्थिताः ॥४॥ 
राचसेन्द्रा गिरिनिमाः शरेः शक्त्युष्टितोमरैः । 
निरुच्छ्वासं हरि चक्र; प्राणायाम इव द्विजम्‌ ॥ ६ ॥ 
छेपाठान्तरे--'“गजपृष्ठगा;” । x 
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राक्षसी सेना के प$ताकार योद्धाओं ने रथों पर चढ़ कर 
हाथियों और घोड़ों पर सवार हो कर, पाँच प्यादे तथा आकाश 
सें खड़े हो कर, बाणों, शक्तियों यष्टियों और तोमरों की वर्षी 
कर उनसे नाराग्रण को ढक दिआ। शाश्जों से राक्षसों ने 
नारायण को ऐसा ढका कि, वे वैसे ही श्वास रहित हो गए, 
जैसे प्राणायाम करते समय ब्राह्मण श्वासरहित सा जान पड़ता 
hh 
छ ।। ४ | ६॥ 
निशाचरैस्ताड्यम।ने मीनेरिव महोदधिः । 
शाङ्ग मायम्य दुधर्षो राक्षसेभ्यो$्स्‌ जच्छरान ॥ ७॥ 
श्रीनारायण उनके प्रहारों को बैसे ही रूह रहे थे, जैसे मछ- 
लियो के वेग को समुद्र सह लेता है | तदनन्तर भगवान्‌ विष्णु 
ने शाङ्ग धनुष हाथ में ले, राक्तसों के ऊपर बाण चलाना आरंभ 
किया ॥ ७ || 
शरेः पूर्णायतोत्सृषटैव जकल्पेमं नोजवैः । 
चिच्छेद विष्णुनिशितेः शतशोथ सहस्रशः || ८ ॥ 
बस्त्र के समान कठोर, और मन के समान वेगवान पैने 
बाणों से भगवान्‌ विष्णु ने, सैकड़ों हजारों राक्षसो को मार 
डाला ॥ ८॥ 
विद्राव्य शखर्षेण वर्ष बायुरिवो स्थितम्‌ । 
पाञ्चजन्यं महाशङ्क' प्रदध्मौ पुरुषोत्तमः ॥ & ॥ 
जैसे पवन बादलों को उडाता है, वैसे ही भगवान्‌ विष्णु 
ते बाणों की मार से सब राक्षसा को भगा कर, अपना पाज्न- 
ज़न्य महाशंख बजाया ॥ ६ !| 
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सोम्बुजो हरिशा ध्मातः सबप्राणेन शङ्खराट्‌ | 
ररास भीमनिहांदस्थेलोक्य व्यथयन्निव ॥ १० ॥ 


जब जल से निकले हुये उस शंखश्रेष्ठ को भगवान्‌ विष्णु ने 
बड़े जोर से बजाया, तब उस शंखराज का नाद तीनों लोकों 


र 


- व्याप्त हो गया और उसने डन तीनों लोकों के रहने दालों 
दुःखी सा कर डाला | १०॥ 
शङ्कराजरवः सोथ त्रासयामास राक्षसान्‌ । 
` मृगराज इवारण्ये समदानिव कुज्ञरान्‌ ॥ ११॥ 
“7: उस शंसश्रेष्ठ के नाद को सुन, राक्षस वेसे ही भयभीत हुए 
जैसे वन में सिंहनाद से मतबाले हाथी भयभीत होते हें ॥११॥ 
नशेकुरश्वाः स स्थातु' विमदाः इञ्जाराभवन्‌ । 
स्यन्दनेभ्यशच्यृता बीरो: शङ्करावित दुर्बलाः || १२॥ 
डस समय घोड़े वहाँ खड़े न रह सके [ भड़के और भाग 
खडे हुए ] हाथियों की मस्ती दूर हो गई। उस शंखध्वनि को 
राक्षस बलहीन हो रथों से नीचे गिर पडे ।। १२॥ 
शाङ्ग चापपिनिम क्ता बजतुल्याननाः शराः | 
विदाय तानि रचषांसि सुपुङ्गा विविशुः क्षितिम्र ॥१३॥ 
शाङ्ग धनुष स छूटे हुए, ब्र के समान 5खवाले तथा अच्छे 


-फोंखदार' बाण, राचसों. के शरीरों के आर पार हो, पृथ्वी में 
घुस गए ॥ १३ || 


-= ` भिद्यमानाः शरैः स ख्ये नारायशेकरच्य सेः । 
निपेतू रोचासा भूमो शैक्षा बजहता शव ॥ १४ ॥ 
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इस प्रकार उस युद्ध में सगवाब के बाणों से छिन्न भिन्न 
हो कर, सब रावस, वज्राहत पर्चेतों की तरह, प्रथ्वी पर गिर 
गए ॥ १४ ॥ 2 न... 
त्रणानि परगात्रेम्यो विष्णुवक्रकृतानि हि । 
~ ~ ९ 
ग्रसूकक्षरन्ति थारामिः स्त्रसंधारा इवाचलाः | १४ ॥ 
राक्षसों के शरीर चक्र के प्रहार से घायल हो गए थे । उन 
घावों से बहता हुआ रक्त ऐसा जान पड़ता था, मानों पर्वेतों 
से स्वण की धाराएँ बहती हों ॥ २४॥ 
शङ्खराजखश्चापि शाङ्ग चापरवस्तथा । 
राक्षसानां खांश्चापि ग्रसते वैष्णवो रवः ॥ १६ ॥ 
शङ्कराज की ध्वनि, शाङ्ग चलुष की टंकार, तथा भगवान 
विष्णु के सिंहनाद ने राचसों के गर्जन को दबा दिआ । १६ ॥ | 
तेषां शिरोधरान्‌ पूताञ्छरष्वजधनूषि च । 
रथान्‌ पताकास्तूशीरांशिविच्छेद स हरिः शरैः ॥ १७॥ 
भगवान्‌ विष्णु राक्षणों की काँपती हुईं गर्दनों, बाणों, 
ध्वजाओं, धनुषों, रथों, पताकाओं ओर तरकसों को अपने 
पैने बाणों से काट रहे थे ॥ १९ ॥ 
सूर्यादिव करा घोणा ऊमयः सागरादिव | 
पर्वतादिव नागेन्द्रा धारौधा इय चाम्बुदात्‌ | १८॥ 
- तथा शाह विनिमु क्ताः शरा नाशयणेरिताः । 
निर्धावन्तीषवस्तूणं शतशोथ सहस्रशः ॥ १६ ॥ 
जैसे सूर्य से प्रकाश की किरनें और समुद्र से जल की तरंगे 
उठती हैं, वैसे ही भगवान्‌ विष्णु के 'शाङ्गधडुष से सेकडों 
हज़ारों बाण बड़ी तेजी से निकल रहे थे ॥ १८।।१३ || 
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६४ डत्तरकाणडे 
शरभेण यथा सिंहाः सिंहेन दिरदा यथा | 
द्विरदेन यथा व्याघ्रा व्याघ्र ण द्वीपिनो यथा ॥२०॥ 
द्विपिनेव यथा श्वानः शुना मार्जरका यथा । 
मार्जारेण यथा सर्पाः सर्पेण च यथाऽऽखबः ॥ २१ || 
तथा ते राचसाः सव विष्णुना प्रभविष्णुना । 
द्रवन्ति द्राविताश्चान्ये शायिताश्च महीतले || २२ ॥ 
जैसे शरभ से सिंह, सिंह से हाथी, हाथी से व्यान, व्याघ्र 
से चीता, चीते से ह कुत्ता से बिल्ली, बिल्ली से सर्प और 
सर्प से चूहे भागते हैं, बैसे ही भगवान्‌ विष्णु से भयभीत हो, 
वे रातस भागे और उनमें से बहुत से निर्जीव हो, पृथ्वी पर 
, सदा के लिए सो गए ॥ २० ॥ २१ ॥ २२॥ 
राचसानां सहस्राणि निहत्य मधुग्रदनः । 
वारिजः पूरयामास तोयदं सुरराडिव ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ मधुसूदन ने वैसे हो हजारों राक्षसों 
को मार कर अपना शङ्क बजाया जैसे इन्द्र के बादल गर्जते 
हैँ ॥ २३ ॥ 
नारायणशरत्रस्त शङ्कनादसुविहृलम्‌ | 
ययौ लङ्कामभिसुखे प्रभग्नं राच्चस॑ बलम्‌ || २४ ॥ 
भगवान विष्णु के वाणां की मार से भयभीत हो तथा 
शङ्खध्वनि से घबड़ा कर, राक्षसी सेना लङ्का की ओर मुख 
_ कर ओर तितर बितर हो, भाग खडी हुई ॥ २४॥ न 
१ वारिजं--शङ्क । (शि) | | 
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च 


प्रभग्ने राज्सबले नारायणशराहते । 
सुमाली शरवर्षेण निववार रणे हरिस ॥२५९॥ 
तब अपनी सेना को .तितर बितर हो भागते देख,'; सुमाली 
नें बाणों को वर्षा कर भगवान्‌, विष्णु को युद्ध से निवृत्त 
करना चाहा ॥ २५। 
स तु तं छादयामाम नीहार इव भास्करम्‌ । 
"१ ऐ 
राक्षसाः सत्वसम्पन्नाः पुनथय समादपु; ॥ २६ ॥ 
उसने बाणों की वर्षो कर, भगवान्‌ विष्णु को ऐसे ढक 
दिआ, जैसे. कुहरा सूर्यं को ढक देता हे । सुमाली का ऐसा 
पर,क्रम देख, बलवान राक्षस. सैनिकों को,धीरज बंधा ॥ २४ ॥ 
अथ सोभ्यपतद्रोषाद्राचसो बलदपितः 
महानादं प्रकुर्वाणो राक्षसाज्ञीवयन्निव || २७ ॥ 
सुभाली को अपने बल का बड़ा अहंकार था, अतएव वह 
राक्षस बड़े जोर से गर्जेता हुआ, मानों उन ( मृतप्राय ) 
राक्तसों को फिर जिला रहा था ॥ २७ ॥ 
उत्क्षिप्य लम्बाभरण घुन्वन्‌करमिव द्विपः ¦ 
ररास राक्षसो हर्षात्‌ सतडित्तोयदो"यथा ॥ २८ ॥ 
सँड उठाए हुए हाथी की तरह, भूषणों से' भूषित। हाथ 
ऊपर को उठाए और हर्षित हो, वह बेसे ही गर्जा, जैसे 
बिज्ञलीयुक्त मेघ गजता हे ॥ २८॥ 
सुमालेनंदतस्तस्य रिरो ज्यलितकूडलम । 
चिच्छेद यन्तरश्वाश भ्रान्तास्तस्य त॒ रक्षस; ॥ २६ || 
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जघ सुमाली राने लगा, तब भगवान्‌ विष्णु ने उसके 
सारथी का कुण्डलो से झलमल करता हुआ सिर काट डाला। 
सारथी के सारे जाने पर, सुमाली के रथ के घोड़े अपनी 
इच्छानुसार रथ खींचते हुए, रणभूमि में इधर उधर घूमने 
लगे ।। २६ ॥ 

तैरशयैश्राम्यते शान्तेः सुमालो रादासेश्वरः | 

० वै ~ (९, ९७ (१ 
इन्द्रियाश्वे! परिश्रान्तेश तिहीनो यथा नरः ॥ ३०॥ 
| जिस प्रकार असंयमी नर की इन्द्रियाँ उसके वश में न 

रह कर) यथेष्ट कर्मा में प्रवृत्त हो जाया करती हैं; उसी प्रकार 
सुमाली के सारथिहीन रथ को घोड़े अपनी इच्छानुसार लिये 
हुए इधर उधर घूमने लगे | अथवा उन घोड़ों के इधर उधर 
घूमने से रथ में बैठा सुमाली भी घूमने लगा, जैसे इन्द्रिय 
€पी घोड़ों के घूमने से असंयमी पुरुष भ्रान्त हो, इधर उधर 
घूमा करता है ॥ ३० ॥ 

ततो विष्णं महाबाहुं प्रापतन्तं रणाजिरे । 

` वै NN ७ 
हृते सुमालेरशवैश्च रथे विष्णुरथं प्रति । 
माली चाभ्यद्रवद्यू क्त; प्रगृद्य सशरासनम्‌ | ३१ ॥ 


जब सुमाली के घोड़े उसका रथ भगवान वि 
॥ ठ न्‌ विष्णु के 
Ee य अत्यन्त तपते हुए महाबाहु भगवान्‌ बिष्णु 
को रणभूमि सं देख, सुमाली का भाई माली धनुष ले भगवा 
विष्णु की ओर झपटा । ३१ ॥ 5 व. 
मालेधचुच्चयुता बाणाः कातंस्वरविभूपिता: । 
विविशुहरिमासाच क्रौश्व पत्ररथा रब |! ३२ || 
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६७ 
ही भाळी के लप से छूटे हुए सुवर्ण भूषित बाण, भगवान्‌ 
विष्णु के शरीर में घुसने लगे, मानों क्रौंचाचल में पक्षी 
घुसते हों || ३२ | 

९ जे र ~ 
अद्य मानः शरेः सोथ मालिपुक्तै; सहस्रशः । 
चुक्षुभे न रणे बिष्णुजितेन्द्रिय इनाधिमिः ॥ ३३ ॥ 
८ साली र हजरों बाणो' के लगने पर भी भगवान्‌ 
विष्णु युद्ध में जरा भी छञुव् न हुए, जैसे जितेन्द्रिय पुरुष 
मानसिक चिन्ताओं से कभी चञुव्ध नहीं होते ॥ ३३ ॥ 
अथ मोवीस्वनं कृत्वा भगवान्‌ भूतभावनः 
सोलिनं प्रति बाणौघोन्‌ ससर्जासिगदाधरः ॥ ३४ ॥ 
तदुनन्तर गदाधारी, खड्गधारी, भूतभावन भगवान्‌ विष्णुने 
धहुष को टकार कर, माली के ऊपर बहुत से बाण छोड़े ॥३४॥ 
ते मालिदेहमासाद्य वजविद्य सभाः शराः । 
पिबन्ति रथिरं तस्य नागा इव सुधारसम्‌ ॥ ३४ ॥ 
बे बाण विजली ओर वज के समान ञमचमाते थे | उन 


बाशों ने माली के शरीर में घुस, उसका रक्त बैसे ही सोख 
लिआ जैसे नाग सुधारस पी जाते हैं । ३५॥ 


मालिनं विधुखं कृत्वा शङ्खचक्रगदाधरः । 
मालिमोलिं भ्वजं चार्षं बाजिनश्चाप्यपातयत्‌ ॥३६॥ 


शङ्क-चक्र-गादा-घारी भगवान्‌ विष्णु ने माली को बुद्ध से _ 
विमुख कर उसका मुकुट, भ्यजा और धनुष को काट कर, 
उस्रके रथ के थोषों को मी सार कर शिरा दिआ | ३६ | 
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विरथस्तु गदां गृह्य माली नक्त चरोत्तमः । 
AAO १०३: ~ 
आपुप्लुवे गदापाशिभियग्रांदिव केसरी || ३७ ॥ 
रथ के नष्ट हो जाने पर, निशाचरोत्तम माली हाथ में 
गदा ले रथ से ऐसे कूदा, जेसे पर्वत शिखर से सिंह कूदे या 
उछले ॥ ३७ ॥ 
गदया गरुडेशानमीशानमिव चान्तकः | 
ललाटदेशे$भ्यहनद्दजञ शेन्द्रो यथाञ्चलम्‌ ॥ १८ || 
जेसे शिव' जी के ऊपर यमराज ने अखप्रहार कित्रा था। 
अथवा जेसे इन्द्र ने पर्वतों पर बजप्रहार किआ था, वैसे ही 
माली ने गरुड़ जी के ललाट पर गदा का प्रहार किआ ॥ ३८ । | 
गदयामिहतस्तेन मालिना गरुडो भृशम्‌ | 
रणात्‌ पराड्मुखं देवं कृतवान्‌ वेदनातुरः ॥ ३६ ॥ 
उस गदा के प्रहार की पीड़ा से विकल हो, गरुड जी वहाँ 
न ठहर सके और भगवान विष्णु को उन्होंने युद्ध से विमख 
कर दिआ ॥ ३६ ॥ 
पराङ्घुरे कृते देवे मालिना गरुडेन बरै । 
उदतिष्ठन्‌ महाञ्शब्दो रचसामभिनदताम्‌ ॥ ४० ॥ 
माली की गदा के प्रहार से विकल गरुड द्वारा, भगवान्‌ 
बिष्णु के युद्ध से विमुख होने पर, राक्षसों ने बड़ा नाद 
किआ || ४० ॥ 
रक्षसां रुवतां रावं श्रत्वा हरिहयानुजः! । 
“० ० ७. जेट 
तियंगास्थाय संक्रद्धः पक्षीशे भगवान्‌ हरिः ॥ ४१ ॥ 


१ हूयानुजः--इन्द्रानुजः | ( गो० ) 
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र गर्जेते हुए उन राक्षसों काःवह सिंहनाद!इन्द्रानुज | ने सुना 
ओर उसे सुन वे क्रुद्ध हुए । तब पक्षिराज गरुड़ की पीठ.पर 
पूँछ की ओर मुख कर भगवान्‌ विष्णु ने ॥ ४१ ॥ 

पराङ्घुखोऽप्य त्ससज मालेश्रक्र जिघांसया । 
तत्सूय मश्डलाभास' स्त्रभासा भासयन्नभः || ४२ ॥ 
गरुड़ जी द्वारा युद्ध से वि&ख किए जाने पर भी, माली 
का बध करने के लिए चक्र चलाया । सूर्य की तरह प्रकाशमान 
आर अपने प्रकाश से आकाश को प्रकाशित करते हुये ॥ ४२॥ 
कालचक्रनिभं चक्रं माले; शीर्षम पातयत्‌ । 
तच्छिरो राचासेन्द्रस्य चक्रोत्कृत्त' बिभीषणम्‌ । 
पपात रुघिरोद्गारि पुश राइुशिरो यथा ॥ ४३ ॥ 
कालचक्र के समान प्रभावान्‌ सुदर्शन चक्र ने माली का 
सिर काट कर धड़ से अलग कर दिआ। राक्षसराज का यह्‌ 
अत्यन्त भयङ्कर मस्तक चक्र से कट कर, रुधिर।उगलता ( हुआ 
भूमि पर वैसे ही गिर पड़ा जैसे पूर्वकाल में राहु का सिर चक्र 
से कट कर गिरा था ॥ ४३ |! 
ततः सुरैः सम्प्रहृष्टैः सवेप्राणसमी रित; । 
सिंहनाद्रषो मुक्त; साधु देवेतिवादिभिः॥ ४४ ॥ 
यह देख देवता अत्यन्त हर्षित हो “धन्य हो महाराज” 
कह कर और सब मिल कर बडे जोर से सिंहनाद करने 
लगे ।। ४४ ॥ 
मालिनं निहतं दृष्टा सुमाली माल्यवानपि । 
सबलो शोकसन्तप्तो लङ्कामेव प्रधावितौ ॥ ४४ ॥ 
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माली का इस प्रकार मारा जाना देख, सुमाली और साल्य- 
बान भी शोकसंतप्त हो, सेनासहित लङ्का की ओर भाग गए ॥४५॥| 
गरुडस्तु समाश्वस्तः सान्मिद्वृत्य यथा पुरा । 
राचासान्‌ द्रावयामास पच्षावातेन कापतः॥ ४६॥ 
इतने में गरुड़ जी भी स्वस्थ हो गए पूर्ववत पुनः रणभूसि 
में आ कर और क्रोध में भर, अपने पंखों के पचन से राक्षसों 
को भगाने लगे ॥ ४६ ॥ 
चक्रकृत्तास्यकमला मदास चूणितोरसः | 
eC ः त 
लाइलग्लापितग्रीवा मुसलेमिन्नसस्तकाः ॥ ४७ ॥ 
भगवान्‌.विष्णु ने बहुत से राक्षसों के सुखकभल चक्र खे 
काटे, किसी की छाती को गदा से चूण कर दि, किसी की 
गईन में हल डाल कर उसे खींचा और उसको मार डाला, 
बहुतों के सिर मूसल के प्रहार से चूर चूर कर डाले ॥ ४७ ॥ 
केचिच्चेवासिना च्छिन्नास्तथान्ये शरताडिताः । 
निपेतुरम्बरात्तृणं रादासाः सागराम्भसि ॥ ४८॥ 
बहुत को तलवार से काट डाला, बहुतों को वाणों से छेद 
- डाला | इस प्रकार राक्षसं को घायल कर दिआ ओर वे प्राण 
रहित हो आकाश से तुरंत समुद्र के जल में जा गिरे ॥ ४८ ॥ 
नारायशोऽपो षुवराशनी मिः 
बिदारयामास धनुबियुक्ते । 
नक्त चरान्‌ धूतविधुक्तकेशान्‌ 
यथाशनीभिः सतडिन्महाश्रः ॥ ४६ ॥ . 
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बिजली सहित महामेघ जिस तरह वजप्रहार से फट जाता 
हे, उसी तरह भगवान बिष्णु भी अपने धनुष से छोडे हुए 
पेने तीरों की मार से सिर के बाल खोले हुए राक्षसों को बिढीणुँ 
करने लगे ॥४६॥ 
भिन्नातपत्रै पतमान शस्त्र 
शारेरपध्यस्तविनीतबेषस् । 
विनिःसृतान्त्रं थयलो नेत्रं 
बलं तदुन्मत्ततरं बभूव ॥ ५० ॥ 
मरने से बचे हुए राक्षसा की बड़ी दुर्गति हुई । किसी किसी 
की छाती फट गई, कितनों ही के हाथों से हथियार छूट पड़े, 
बहुतों की सूरतें ही बिगड़ गई । बहुतों की आँते निकल पड़ी 
और बहुतों की आँखें सारे घबडाहट के उलट गई । सारांश 
यह्‌ कि, राक्षसी सेना पागल सी हो गई ॥५०॥ 
सिहादितानाभिव कुञ्जराणां 
निशाचराणां सह कुजराणाम्‌ । 
रवाश्च वेगाश्च सम बभूवुः 
१पुराणसिंहेन विमदितानास्‌ )| ५१ ॥ 
नृसिंह भगवान्‌ द्वारा सदित हाथीरूपी राचसों का घोर : 
शब्द्‌ तथा हाथियों की चिघार और वेग एक ही साथ उत्पन्न 
हुए ॥५९॥ टा 
ते वायमाणा हरिबाणजालेः 
` स्वबाण्जालानि सपुत्सजन्तः । 


ऊ 


१ पुराणसिंह- नृसिंहेन । ( गो० ) 
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धावन्ति नक्तंचरकालमेघा 
वाथुप्रणन्ना इथ कालमेघाः || ५९ ॥ 
जैसे काली मेघघटा पवन से तितर बितर हो उड़ जाती डे, 
वैसे ही रादासरूपी काले बादल भगवान्‌ बिष्णु के आ 
छिन्न-भिन्न हो, अपने बाणों को छोड़ते हुए, ( लङ्का की और ) 
भागे ।।५२॥ हि ने 
चक्रप्रहारैवि निकृत्तशीषाः 
संचूणिर्वागाशच गदाप्रहारैः । 
गसिम्रहारेद्विबिधा विभिन्नाः | 
पतन्ति शैला इव राक्षसेन्द्रा; ॥ ४२ ॥ ० 
वे राक्षसेन्द्र भागते हुए रास्ते में पहाड़ की तरह गिरे पड़े 
थे, उनमें से किसी-किसी के सिर चक्र से कट गए थे, किसी 
किसी के तलवार से दो टुकड़े हो गए थे ॥५३॥ 
बिलम्बसानैमंणिहारकुण्डलेः 
निशाचरैनीलबलाहको पमे; । 
निपात्यमानैदेदश निरन्तर । 
निपात्यमानेरिव नीलपर्वतैः ।; ५४ !। 
इति सप्तम: सर्ग: ॥ 
मणियों, हारों और कुण्डलों से शोभित बडे-बडे नील 
बादलों की तरह, वे विशाल राक्षस, बड़े-बड़े नीलपवेतो की 
तरह चूर्ण हो कर निरन्तर गिरते हुए देख पड़ते थे ॥५४॥ 
उत्तरकाण्ड का सातवाँ सगे समाप्त हुआ । 


---88--- 
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हन्यसाने वले तिमिम्‌ पद्मनांभेन पृष्ठतः । 
माल्यवान्‌ सम्मिश्सोऽथ वेलामेत्य इबाश वः || १ ॥ 
भगवान्‌ पद्मनाभ जब उस राक्षसी सेना को' मारते औ 
खदेड़ते ही चले गए, तव माल्यवान लङ्कापुरी तक पहुँच कर, 
पुनः बैसे ही लौटा, जैसे समुद्र, अपने तठ पर पहुँच कर, पीछे 
लोटता है॥ १॥ | ी 
संरक्ततयनः कोधाच्चलन्‌ मौलिनिशाचरः । 
प्चनाभभिद' प्राह बचन' पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
साल्यवान राक्षस क्रोध में भर तथा लाल लाल नेत्र कर 
और सिर कँपाता हुआ सगवान्‌ पुरुषोत्तम पद्मनाभ से यह 
बोला ॥२॥ | 
नारायण न जानीपे चात्रथमं पुरातनम्‌ | 
अयुद्धमनसो भोतानस्सान्‌ हन्ति यथैतर;१ ।। ३ ॥ 
हे नारायण ? तुस पुरातन क्षात्रधमे को नहीं जानते। 
क्योंकि युद्ध से लौटे हुए और डरे हुए हम लोगों को तुम 
छ्षुद्रजन की तरह मार रहें हो ॥ ३॥ 
पराङ मुखवर्ध पापं यः करोति सुरेश्वर । 
स हन्ता न गतः स्वर्ग लभते एश्यकमंशाम्‌ ॥ ४ ॥ 
हुँ सुरेश्वर ! युद्ध से सुख मोड़े हुए को जो मारता है, बह 
पाप करता है । उसे पुण्यात्मा लोगों से प्राप्त स्वर्ग की प्राप्ति 
नहीं होती ॥ ४॥ 


बा० रा० उ०=-७ 
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युद्धश्रद्गाऽथवा तेऽस्ति शङ्कचक्रगदाधर । 
~ €२ ७ रे 
अहँ स्थितोस्मि पश्यामि बलं दर्शय यत्तव ॥ ४ ॥ 
ह शाङ्क-चक्र-गदा-धारी ! यदि तेरी इच्छा लड़ने ही को 
तो में तेरे सामने खड़ा हूँ । मुझ पर तू आपना बल का प्रयोग 
करले ।। ५ ।। 
माल्यवन्तं स्थितं रट्टा माल्यवन्तामवाचलघ्‌ । 
उवाच राक्षसेन्द्रं तं दवराजामुजो बली ॥ ६ ॥ 
माल्यवान पर्वेत की तरह माल्यवान राक्षस को खड़ा देख, 
उस रात्तसेन्द्र से भगवान्‌ विष्णु ने कह ।। ६ ॥ 
युष्मत्तो भयभीतानां देवानां वे सयाऽभयस्‌ । 
राक्षसोत्सादन' दत तदेतदलुपाल्यते ॥ ७॥ 
तुम लोगों के भय से त्रस्त देवताओं को, मैंने राक्षसनाश- 
रूप अभयदान दिआ है, सो में इस समय राक्षसा का विनाश 
कर, उस अपनी प्रतिज्ञा को पूर्ण कर रहा हूँ । ७॥ 
्राशेरपि प्रिये काय देवानां हि सदा मया । 
सोहं वो निहनिष्यामि रसातलगतानपि ॥ ८ ॥ 
क्योंकि मुझे अपने प्राणा को दाँव पर रख कर भी देवः 
ताओं का प्रियकाय करना स्वीकार हे । अतः में तुम लोगों को 


१०५) 


अवश्य मारूगा । भले ही तुम रसातल ही में क्‍यों न चले 
जाओ । वहाँ में तुम्हारा पीछा करूँगा || ८ ॥ 


देवदेवं ब्रवाण तं रक्ताम्बुरुहलोचनम । 
शक्त्या प्रिसेद संक्रद्धो राचसेन्द्रो भुजान्तरे ॥ & ॥ 
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लाल कमल के समान नेत्र बाले, देवताओं के भी देवता 
भगवान्‌ विष्णु जी इस प्रकार कह ही रहे थे कि. राक्षसश्रेष्ठ 
माल्यबान्‌ से क्रोध में भर उनकी छाती में एक शक्ति मारी ॥६॥। 
माल्यबदूझुजनिसुक्ता शक्तिबण्टाक्ृतस्वना । 
हरेरुरसि बभ्नाज मेघस्थेय शतहदा ॥ १० ॥ 
साल्यबान के हाथ से छूटी हुई बह शक्ति घंटियां का 
शब्द करती हुई, भगवान्‌ विष्णु की छाती में लग ऐसी शोभित 
हुई, जेसे श्यामसेघ में बिजुली शोभित होती है ॥ १२॥ 
ततस्तासेब चोत्कृष्प शक्ति १शक्तिधरप्रिय; । 
साल्यवन्त सञ्चुदिश्य विक्षेपाम्बुर्हे्षण्‌ः ॥ ११ ॥ 
सुन्नह्मस्यप्रिय कमलनयन भगवान्‌ ने तत्काल ही उस 
शक्ति को अपनी छाती से निकाल कर उसीसे माल्यवान को 
मारा ॥ ११॥ 
स्कन्दोत्सृष्टे सा शक्तिगोविंदकरनिःसुता । 
काङ्चन्ती रासं प्रायान्‌ महोल्केवाञ्जनाचलम्‌ ॥ १२ 
भगवान्‌ गोविन्द के हाथ से छूटी हुई वह शक्ति स्वामि 
कातिक के समान राक्षस का संहार करने के लिए ऐसी लपकी, 
मानों कञलगिरि पर उल्का कपट कर आइ हो॥ १२॥ 
सा तस्योरसि विस्तीणं दारभारावभासिते । 
अपतद्राच्सन्द्रस्य गिरिकूट इबाशनिः ॥ १३ ॥ 


१ शक्तिधरप्रियः सुब्रह्मण्यप्रियः | ( गो० ) 
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बह शक्ति माल्यवान की, हार से विभूषित; चौड़ी छाती से 
बैसे ही जा कर लगी जेसे इन्द्र का चलाया बज पवत के 
लगता है ॥ १३ ॥ ले ; 
तया सिन्नतचुत्राणः प्राविशाङ्विपुसं तस; । 
माल्यवान्‌ पुनराश्यस्तस्तस्थौ भिरिरिविचशः | १ छ ॥ 
उस शक्ति के लगने से माल्यवान का कवच टूट गया आर 
बह मूछित हो गया । कुछ काल पीछे वह सचेत हुआ। वह 
फिर पर्वत की तरह निश्चल हो सामने खड़ा हो गया || १४ ॥ 
ततः &कालायसं शूलं कएटकैनहुभिश्चितस्‌। । 
प्रशुह्यास्यहनद वं स्तनयोरन्तरे इृढ़मू ॥ १४ ॥ 
ओर उसने बहुत काँटेदार लोहे का एकशूल बड़े जोर 
से भगवान्‌ विष्णु की छाती में मारा ॥ १४ ॥ 
तथेव रशरक्तस्तु पुष्टिना वासवाबुजम्‌ । 
ताडयित्वा धनुर्मात्रमपक्रान्तो निशाचरः ॥ १६ ॥ 
किर ऊपर से उस रणप्रिय निशाचर ने भगवान्‌ की छाती 
¦ में एक घूँसा भी सारा ओर घूँसा मार कर, वह चार हाथ 
पीछे हट गया ॥ १६ ॥ pe 
तवोऽम्बरे महा|्छब्दः साधु साध्विति दोत्यितः । 
आहत्य राक्षसो विष्णू गरुडं चाप्यताडयत्‌ ॥ १७ ॥ 
उसका ऐसा साहस देख कर आकाश में “वाह बाह” का 
बड़ा शब्द हुआ अथोत्‌ सुन पडा । माल्यवान्‌ ने भगवान्‌ 
विष्णु पर प्रहार कर गरुड जी पर भी प्रहार किआ ॥ १७॥ 


# पाठान्तरे “कार्ष्णायस” । पाठान्तरे--“वृत्तमू” । 
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वेनतेयस्ततः क्रद्धः पचवातेन राक्षसम । 
व्यपोहद्वलयान्‌वयः शुप्काण चय यथा॥ १८॥ 
. तब बलवान, गरुड़ जी ने क्रोध में भर, उस राक्षस को 
वहाँ से अपने पंखों के पवन के भोंकों से ऐसा उड़ाया; जैसे 
पचन सूखे पत्तों के ढेर को सहज से उड़ा देता है ॥१८५॥ 
हिजेन्द्रपक्षवोतेन द्रावित दृश्य पूवज । | 
सुमाली खबलें: साथै लङ्कामभिएखो ययौ ॥ १६ ॥ 
गरुङ जी के पंखों फे पवन से अपने बड़े भाई माल्यवान 
को भगाया हुआ देख, सुमाली अपनी सेना को साथ से लङ्का 
को भाग गया ॥१६॥ 4 
पत्तवातबलोडूतो माल्यवानपि राक्षस; । 
स्वबलेन समागम्य ययो लक्कां हिया वृत; ॥ २० ॥ 
गरुड जी के पंखों के पवन से उड़ाया हुआ राक्षस माल्य- 
बान भी लज्तित हो, अपनी सेना को साथ लिए हुए लङ्का में 
लौट कर चला गया ॥२०॥ 
एवं ते राक्षसा राम हरिणा कमलेज्षण । 
बहश; संयुगे भग्ना हतप्रवरनायका; ॥ २९ ॥ ७ 
हे राम ! इस प्रकार कमलनयन भगवान्‌ पि ने युद्ध मे 
उन रासो को अनेक बार मारा और उनके मुखिया का नाहा 
२१॥ ु 4 
शुने बिष्ण प्रतियोद्ध बलादितः । 
त्यकस्वा लङ्कां गता बस्तु पातालं सहपत्नयः ॥२९॥ 


7 पाठान्तरे-“भवादिंताः ।” 
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जब वे राक्षस भगवान्‌ विष्णु का सामना न कर सके 
अर सताए गए, तब वे अपने षाल-बच्चों को साथ ले और 
लङ्का का निवास त्याग, पाताल में जा बसे ॥२२॥ 
सुमालिन' समासाद्य रास रघुसत्तस । 
स्थिताः प्रख्यातवीर्यास्ते वंशे सालकटूटे || २३ ॥ 
हे रघुश्रेष्ठ ! समस्त प्रसिद्ध पराक्रमी राक्षस, सुमाली को 
राजा बना, वहीं सालकटंकटा के वंश में रहने लगे । अथवा 
विख्यात बलवीय बाले राक्षस, सालकटंकटा के बंश बाले 
सुमाली फे आश्रय में समय विताने लगे ॥२३॥ 
ये खया निहतास्ते तु पौलस्त्या नास राक्षेसाः । 
सुमाली माल्यवान्‌ माली ये च तेषां परःसराः । 
6 >) 
सब एते महाभागा रावणादवलवत्तराः ॥ २४ || 


हे राम ! तुमने पुलस्त्य वंश वाले जिन समस्त राक्षसों. 


का संहार किया है उन सब से महाभाग सुमाली, माल्यवान 
आर माली प्रधान थे। अधिक क्या कहैं-ये सब रावण से 
भी अधिक बलवान थे ॥२४॥ 

न चान्यो राच्चसान्‌ हन्ता सुरारीन्‌ देवकणटकान्‌ । 

ऋते नारायणं देवं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ || २४ ॥ 

शङ्क-चक्र गदाधारी भगवान्‌ विष्णु को छोड़ और कोई 

भी देवताओं को सताने वाले इन सुरशत्र, राक्षसों का नाश 
नहीं कर सकता था ॥२४॥ 

भवान्नारायणो देवश्चतुर्वाहुः सनातनः । 

राचुसान्‌ हन्तुपुत्पन्नो द्यजय्य; प्रबुख्यय; || २६ || 
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सो तुम ही चार भुजाओं वाले, सनातन, अजेय, अविनाशी 
ओर साक्षात्‌ नारायण हो । राक्षसों का नाश करने के लिए 
तुमने अवतार लिआ है ॥ २६ || 
कुनष्टधमंव्यवस्थानां कालेकाले प्रजाकरः । 
उत्पद्यते दस्युवधे शरणागतवत्सल; || २७ ॥ 
जब कभी धर्म की अव्यवस्था होती है, .तब आप उसकी 
सुव्यस्था करने तथा प्रजा की रक्षा के लिए तथा डाकुओं को 
मारने के लिए शरणागतवत्सलतावश जन्म लेते हैं ॥ २७ ।। 
एषा झया तव नराधिप राक्षसाना- 
सुत्पत्तिरच कथिता सकला यथावत्‌ । 
भूयो नियोध रघुत्तम रावणस्य 
जन्मप्रभावमतुल सुतस्य सवसू ॥ २८ ॥ 
हे नरनाथ ! आज मेने तुसको ससस्त राक्षसों की उत्पत्ति 
की कथा ज्यों की त्यों सुनाई। हे रघुप्रेष्ठ ! अब में तुमको रावण 
ओर उसके पुत्रों का जन्सवृत्तांत एवं अतुल प्रभाव का समस्त 
वृत्तांत सुनाता हूँ ॥ ९८ ॥ 
चिरात्सुमाली व्यचरद्रसातलं 
सराक्षती विष्ण भयार्दितस्तदा । 
त्रश्च पौत्रेश्च समन्वितो बली 


ततस्त लङ्कामवसद्भनेश्वरः ॥ २६ ॥ 
इति अष्टमः सग; ॥ 


पाठान्तरे“ नष्ट धम व्यबस्थाता |” 
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जब श्रीविष्णु भगवान्‌ के भय से पीडित हो, पुत्र पत्रों ब 
परिवारसहित सुमाली बहुत दिनों तक रसातल में विचरता 
रहा, तब कुवेर जी लङ्का में जा, कर रहने लगे ॥ २६॥ 

उत्तरकाण्ड का आठवाँ सर्ग समाप्त हुआ। 


= 588 > 


नवसः सर्ग; 

I 
कस्यचित्वथ कालस्य सुमाली नाभ राक्षस । 
रासातलान्‌ मत्येलोक सर्व वै विचचार ह ॥ १॥ 


' कुछ दिनों बाद वह सुमाली नामक राक्षस रसातल से 
निकल कर मनुष्य लोक में सवत्र घूमने लगा ॥ १॥ 


नीलजीमूतसङ्काशस्तपकाशनकुण्डल; | 
कन्यां दुहितरं गुल्म विमा पक्षसिव श्रियम्‌ ॥ २॥ 
नीले बादल की तरह उसके शरीर का श्यामवर्ण था; वह 

विशुद्ध सुवण के कुण्डल कानों में पहिनेहुए था और कमल को 
त्यागे हुए लक्ष्मी के समान अपनी कुंवारी पुत्री को अपने साथ 
लिए हुए था॥ २॥ 

राक्षसेन्द्रः स तु तदा बिचरन्‌ वै महीतले । 

तदा पश्यत्‌ स गच्छन्तं पुष्पकेण धनेश्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार प्रथिवी पर घूमते घूमते उस रात्तसराज सुमाली 
ने पु ष्पकविमान पर सवार कुबेर जी को देखा || ३ ॥ ` 
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गच्छन्तं पितर द्रष्ठु' पुलस्त्यतनथं विधुम । 
ते दृष्टराञमरसङ्काशं गच्छन्तं पावकोषमम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुवेर जी अपने पिता और पुलस्त्य जी के पुत्र विश्रवा मनि 
के दर्शन करने को जा रहे थे | देवता के समान और अग्नि की 
तरह जाते देख ॥ ४ ॥ 
रसातलं प्रविष्ट; सन्‌ भर्त्यलोकात्‌ सविस्मयः । 
इत्येवं चिन्तयामास राज्षसानां महामतिः ॥ ५ ॥ 
झुमाली विस्मित हो मर्त्यलोक छोड़, रसातल में चला 


गया । वह महामति राक्षस वहाँ जा कर, अपने मन में सोचने . 
गा ॥ ॥। 


किं कृतं श्रय इत्येवं वर्धभहि कथं वयम्‌ । 
नीसजीमूत सङ्कशर्तप्षकाश्चनकुएडलः ॥ ६ ॥ 
राक्षसेन्द्रः स तु तदा चिन्तयत्सु महामतिः । 
ग्रथात्रवीत्सुतां र्तः कैकसीं नाम नामतः || ७ ॥ 
हम कोनसा ऐसा श्रेष्ठ कमे करें, जिससे हम लोगों की 
बढ़ती हो। नीले बादल के समान श्रौर विशुद्ध सुवर्णे के 
कुण्डल पहिने हुए सहामति राक्तसराज इस प्रकार सोचता 
हुआ अपनी कैकसी नामक बेटी से कहने लगा || ६ ॥ ७॥ 
पुत्रि प्रदानकालोऽयं यौवन' व्यतिवतंते । 
प्रत्याख्यानाच्च भीतेस्त्वं न वरेः परिगृह्यसे ॥ ८ ॥ 


हे बेटी ! अब तुम्हारे विवाह का समय हो चुका है। 
तुम्हारी योवनाबस्था निकली जा रही है । में कहीं नाहीं न कर 
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दूँ, इस भय से कोई विवाहार्थी तुमको माँगने के लिए मेरे 
पास नहीं आता ॥ =। | ला 

त्वत्कृते च बयं सबै यन्त्रिता धमंवद्धयः । 

त्वं हि सर्वगुणोपेता श्रीः साक्षादिव पुत्रिके ॥ & ॥ 

हे बेटी ! तू साक्षात लक्ष्मी की तरह समस्त गुणों से भूषित 

हे; अतः हम सब धर्मबुद्धि से बंध रहे हें और तेरे योग्य वर 
की खोज भें हैं ॥ ६ ॥ 

कन्यापितृत्वं दुःखं हि सर्वेषां मानकाङि्षशाम्‌ । 

न ज्ञायते च कः कन्यां वरयेदिति कन्यके ॥ १० ॥ 


मानी लोगों के लिए कन्या बड़े दुःख का कारण होती है । 


क्योंकि पहिले से कोई नहीं जान सकता कि, कन्या का विवाह 


. कैसे बर से होगा ॥१०॥ 


मातुः कुलं पितकुलं यत्र चैव प्रदीयते । 
कुलत्रयं सदा कन्या संशये स्थाप्य तिष्ठाति ॥ ११॥ 
माता के कुल को, पिता के कुल को, ससुर के कुल को -- 
इन तीन कुलों को कन्या सदा संशय में डाले रहती है ॥११॥ 
सा त्वं मुनिवर श्रेष्ठ प्रजापतिङुलो ङ्कवम्‌ । 
भज विश्रवसं पुत्रि पौलस्त्यं वरय स्वयम्‌ ॥ १२ ॥ 
अतः अब तू ब्रह्मा के कुल में उत्पन्न पुलस्त्य के पुत्र विश्रवा 
मुनि को स्वयं जाकर बर ले ॥१२॥ « हे 
ईदशास्ते भविष्यन्ति पुत्राः पृत्र न संशयः । 
तेजसा भास्करसमो याइशोऽयं धनेश्वरः ॥ १३ ॥ 
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॥ हे बेटी ! विश्रवासुनि को पति बनाने से जैसे कुबेर हैं, बैसे 
हो सूर्य से समान तजस्थी तेरे पुत्र होंगे ॥ १३ ॥ ॥। 
सा तु तद्वचनं शुत्वा कन्यका पितृगौरवात्‌ । 
&तत्र गत्या च सा तस्थौ विश्रवा यत्र तप्यते ॥१४॥ 
_ बह कन्या अपने पिता के इन बचनों को सुन और पिता 
का गाव मान, वह वहाँ जाकर खड़ी हो गई, जहाँ विश्रवा 
सुनि तपस्या कर ` हे थे ॥ १४ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे रामं पुलस्त्यतनयो द्विज: । 
~ ~ प 
अए्नहात्रशुपातएचहुथ इब पावकः ॥ १५ ॥ 
हं रास ! उस समय पुलस्त्यपुत्र ब्राह्मणश्रेष्ठ विश्रवापनि 


2 


चतुर्थ अग्नि की तरह, सायङ्काल को अस्निहोत्र कर रहे थे ॥१४। . 
अआवचिन्त्य तु तां वेलां दारुणां पितृगोरवात्‌ । 
उपसृत्याग्रतस्तस्य चरणाधोमुखी स्थिता ॥ १६ ॥ 

जै कैकसी उस दारुण प्रदोषकाल का कुछ विचार न कर, पिता 

के गोरव के मारे, मुनि के सामने जा खडी हुई और अपने पैरों 

की ओर देखती हुई, ॥ १६ ॥ 
[oS SC) (४) ७ र > 
विलिखन्ती “सहभ सिमगुष्ठाग्रेण भामिनी | 
स तु ता वीचय सुश्रोशीं पूणचन्द्रनिभाननाम्‌॥१७॥ 
वह भामिनी बारंबार अपने पैर के अंगूठे के अग्रभाग से 
जमीन कुरेदने लगी । उस समय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान 


' मुखवाली परम सुदरी को देख ॥ १७॥ 


कै पाठान्तरे ~ “ततोपागम्य सा तस्थौ ।?? 
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अत्रबीपरमोदारी दीप्यमानां स्त्रतेजसा । 
भद्रे कस्यासि दुहिता इतो वा त्वमिहाणता 1 
कि कार्य कस्य वा हेतोस्तखतो त्र हि शोभने ।।१८॥ 
परम-उदार-स्वभाव वाले ओर अपने तेज से दीप्षिमान्‌ 
विश्रवा मुनि.उस कन्या से वोले कि, हे भद्रे! तू किसकी बेटी 
है और यहाँ किस लिए आई हैं. ॥ १८॥ 
एवपुक्ता तु सा कन्या कृवाज्ञलिस्थाबवीत्‌ | 
आत्मप्रभावेन मुने ज्ञातुमहसि मे भतम्‌ ॥ १६ ॥ 
जब सनि ने यह पूँछ, तब बह लड़की हाथ जोड कर 
बोली-हे महाराज ! तुम तो अपने तपःप्रभाव ही से मेरे मन 
की बात.जान सकते! हो ॥,१६ ॥ 
किन्तु मां बिद्धि बह्मपें शासनात्‌ पितुरागताम । 
कैकसी नाम नाम्नाइहं शेषं त्वं ज्ञातमहसि ॥ २० ॥ 
किन्तु हे महर्षे ! (इतना मैंबतलाए देती हूँ कि, ) मैं अपने 
पिता की आज्ञा से यहाँ आई हूँ और मेरा नाम केकसी है। शेष 
वृत्तान्त आप स्वयं जान सकते हें [ अथवा मेरा यहां आने का 
जो अभिप्राय है, उसे में अपने मुंह से न कहूंगी । उसे आप 
स्वयं जान लें |॥ २०॥ 1 
' स त गत्वा पुनिर्ध्यान, वाक्यमेतदुवाच ह । 
विज्ञातं ते मया भद्रे कारणं यत्‌ मनागतम्‌ ॥ २१ ॥ 
तब मनि विश्रवा ने ध्यान किआ और उसके आने का 
प्रयोजन जान, उससे कहा- हे भद्रे ! मैंने तेरे मन की बात 
ज्ञान ली ॥ २१ ॥ 
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सुताभिलाषो मत्तस्ते मत्तमातद्भगामिनि | 
दारुणायां तु वेलायां यर्मारचं माग्नुपस्थिता || २२ ॥ 
हे सत्तगजेन्द्रगासिनी ! सुझसे पुत्रोत्पादन कराने की तेरी 
असिलाषा हे, किस्तुःतू दार्ण समय ( कुसमय ) में मेरे पास 
अइ हृ॥ २० ॥ 
शश तस्पात्‌ सुतान्‌ भद्र यादृशाञ्जनायष्यास | 
दार्शान्‌ दाएणाकारन्‌ दारुणामिजनग्रियान्‌ ॥२३॥ 
अतः हे भद्रे! अब तू सुन कि, तू किस प्रकार के पत्र 
जनेगी । तेरे पुत्र बड़े क्रूर कर्म करने वाले होंगे, उन भयङ्कर 
रादासा को सूरत भी भयानक होगी आर उनकी प्रीति भी क्र र- 
कम. करने वाले बन्धुबान्धवां ही से होगी ॥ २३॥ 
प्रसविष्यसि सुश्रोणि रा्तसान्‌ क्ररकम णः 
सा हु तद्वचनं. श्रत्वा प्रशिपस्यात्रवीददचः ॥ २४॥ 


हे सुश्रोशि ! तू क्र रकमे करने बाले राक्षसो को ज़नेगी। 
विश्रवा मुनि के ये वचन सुन, कैकसी उनको प्रणाम कर 


बोली ॥ २४॥ 

[ टिप्पणी--दारुण समय में गभ स्थापन से ऐसे ही सन्तान होते 
हें । वत्तमान काल में लोगों ने इस शास्त्रीय एबं अनुभूत निर्देश को 
सर्वथा भुला दिय्रा है-अतः राचसाकलिमाश्रित्यजायन्ते ब्रह्मयोनि पुष्ट 
आज प्रत्यक्ष देख पड़ रहा है। अच्छे कुलीन घरों में उत्पन्न 
ब्राह्मणों की मति गति भ्रष्ट हो रही है । 

भगवन्नीदृशान्‌ पत्रास्त्वचोऽहं ब्रह्मवादिनः । 
नेच्छामि खुदुराचारान्‌ प्रसाद कत सहास ॥ २५॥ 

हे भगवन्‌ ! आप जैसे ब्रह्मवादी द्वारा में ऐसे दुराचारी 

पुत्रों को नहीं चाहती । अतः आप मेरे ऊपर कृपा कीजिए ॥२५॥ 
कन्यया त्वेवमुक्तास्तु विश्रवा मुनिपुङ्गव; 
उवाच कैकसीं भूयः पूणन्दुरिब रोहिणीम्‌ ॥ २६ ॥ 
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८६ उन्तरकाण्डे 
सुनिश्रेष्ठ विश्रअ. जी उस कन्या के ये वचन सुन कर केकसी 
से फिर वैसे ही कहने लगे; जैसे चन्द्रमा रोहिणी से कहता 
है ॥ २६॥ द्य 
पश्चिमो यस्त सृतो भावष्यति शुभानने । 
मम बंशाचुरूपः स धर्मात्मा च न संशयः ।।२७॥ 
हे शुभानने ! अच्छा तेरा पिछला पुत्र मेरे बंशाचुरूप 
धर्मात्मा होगा--इसमें कुछ भी सन्देह नहीं हे ॥ २७॥ 
एत्रपुक्ता तु सा कन्या राम कालेन केनचित्‌ । 
जनयामास वीभस्सं रक्षोरूपं सुदारुणम्‌ ॥ २८ ॥ 
हे राम ! विश्रवाधुनि ने उस कन्या से इस प्रकार कहा । 
तदुन्तर कुछ काल बाद उसमे बड़ा भयङ्कर ओर वीअत्स राचस- 
रूपी पुत्र जना ॥ २८ ॥ 
दशग्रीवं महादं ष्ट्र नीलाज्ञनचयोपमम्‌ | 
ताम्रोष्ठं विशतिभुज महास्यं दीप्तमूथजपू ॥ २& ॥ 
उसके सिर दस थे और दाँत बड़े बड़े थे । उसके शरार 
का रंग काला और आकार पहाड़ के समान था। उसके ओंठ 
लाल थे, उसके बीस सुजाएँ थीं । उसका मुँह बडा ओर सिर 
के बाल चमकीले, थे ॥ २६॥ 
तस्मिञ्जाते ततस्तस्मिन्‌ सञ्यालकबलाः शिवा; । 
क्रव्यादाश्वापसव्यानि सण्डलानि प्रचक्रमुः || ३० ॥ 
उसके जन्मते ही गीदड़ियाँ मुख से ज्वाला उगलने लगीं, 
मासाहारी जीवजन्तु बाई ओर को प्रदक्षिणा करते हुए सँड- 
राने लगे ॥ ३०॥ 
+ पाठान्तरे-“भविष्यति’’ । 
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बषर्ष रुधिर देवो मेघाश्च खरनिस्थनाः । 
प्रबभौ न च सूयो वै महोल्काश्चा पतन्‌ भ्रुवि || ३१॥ 
देवताओं ने रक्त की वर्षा की । मेघ बड़े जोर से गर्जे, सूर्य 
का अकारा मन्द्‌ पड गया। आकाश से बड़े बडे ड्ल्का 
पृथ्वी पर गिरने लगे ॥ ३१ ॥ 
चंकृष्प जगता चंब बदुवाता; सुदा6णाः 
क्षुसितश्चेंब समुद्रः सरितां पतिः ॥ ३२] 
प्रथिवी हिलने लगी, दारुण हवा चलने लगी अचल नदी 
पति समुद्र भी खलबला उठा । ३२॥ 
अथ नामाकरोत्तस्य पितामहसमः पिता । 
दशग्रीवः ग्रह्नतोऽयं दशग्रीवो भविष्यति ॥ ३३ | 


तदनन्तर पितामह ब्रह्मा जी के समान उसके पिता ने 
उसका नामकरण ( संस्कार ) किआ । (नामकरण संस्कार करते 
समय उसके पिता ने कहा ) यह लड़का दस सिर वाला उत्पन्न 
हुआ हे, अतः इसका नाम दशग्रीब होगा ॥ ३३ ॥ 


तस्य त्वनन्तरं जातः कुस्भकर्णो महाबलः | 
प्रभाणाद्यस्य विपुलं प्रमाणं नेह विद्यते ॥ ३४ | 
तदनन्तर कैकसी के गर्भ से कुम्भकर्णं का जन्म हुआ | 
उसके समान लंबा ओर चोड़ा दूसरा कोई प्राणी न था ॥ ३४॥ 
ततः शूपंणखा नाम संजज्ञे विकृतानना । 
` विभीषणश्च धर्मात्मा कैकस्याः पश्चिम: सुतः ॥३४॥ 
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तदनन्तर बुरी सूरत की सूपनखा उत्पन्न हुई । सब के पीछे 
कैकसी के सब्र से छोटे पुत्र धमात्मा विभीषण का जन्म 
हुआ ॥ ३५॥ 
तस्मिञ्जाते महासच्वे पुष्पवष पपाते ह । 
नमःस्थान हुन्दुभयो देवाना प्राणद स्तथा | 
वाक्यं चेवान्तरिक्षे च साधु साध्यिति तत्तदा ॥ ३६ ॥ 
धर्मात्मा विभीषण जिस समय उत्पन्न हुए, उस समय 
आकाश से पुष्पों की वर्षा हुई और देवताओं ने दुन्दभी बजाई 
ओर आकाश में बारंबार धन्य धन्य का शब्द सुन पड़ा ॥३६॥ 
तौ तु तत्र महारण्य ववृधाते महाज सौ | 
कुम्भकश दशग्रीवौ लोकोडेगकरो तदा ॥ ३७ ॥ 
अब लोको को विकल करने वाले रावण ओर कुम्भकर्ण 
उस वन में धीरे धीरे बढ़ने लगे ॥ ३७ || 


कुम्भकश्‌ः प्रमत्तस्तु महर्षीन्‌ धर्मवत्सलॉन । 
त्रेलोक्यं मज्ञय न्नित्यासन्तुष्टो ब्रिचचार ह || ३८ ॥ 
कुम्भकण प्रमत्त हो, धमात्मा महषियों को पकड़ पकड़ कर 
खा जाता था और जहाँ चाहता वहाँ घूमा करता था; किन्तु 
उसका पेट कभी नहीं भरता था ॥ १८ ॥ 
'विभीषणस्तु धर्मात्मा नित्यं धमे व्यवस्थित; । 
स्वाध्यायनियताहार उवास विजितेन्द्रियः || ३६ | 
विभीषण सदा धर्म पर आरूढ, स्वाध्याय और नियताहार 
में तत्पर रहते तथा जितेन्द्रिय हो कर समय बिताया करते 
थे ॥ ३६॥ 
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अगतः पितरं द्रष्डु' पुष्पकेश धनेश्वरः || ४० ॥ 
>> 
अथ वेश्रवणी देवस्तत्र कासेन केनचित्‌ । 
कछ दिनों बाइ एक [दन पष्पकावमान से बैठ कर्‌ वैश्रवण 
कुवेर जी अपने पिता विश्रवा जी के दर्शन करने आए थे ॥४०॥ 
तं दृष्टा कैकसी तत्र ज्वलन्तमिव तेजसा | 
गस्य राक्षपी तत्र दशग्रीवमुवाच ह ॥ ४१ ॥ 
कुवेर जी को अपने तेज से प्रकाशित देख कैकसी ने अपने 
पुत्र दशग्रीव से कहा || ४१ ॥ 
पुत्र वश्रवण पश्य आतरं तेजसावतम्‌ | 
श्रात्‌भाषे समे चापि पश्यात्मानं त्यपीच्शप ।।४२।। 
है पुत्र ! अपने भाई वैश्रवण कुवेर को देखो, वह तेज से 
कैसा प्रज्वलित है । तुम भी एक उसके भाई ही हो किन्तु देखो 
तुममें ओर उसमें कितना अन्तर हे ॥ ४२॥ 
दशग्रीव तथा यर्त्न छुरुष्वामितविक्रभ । 
यथा त्वमपि मे पुत्र भव वैश्रवणोपमः ॥ ४३ ॥ 
अतः हे दशग्रीव ! तू ऐसा यत्न कर जिससे तू भी बैश्रवण 
के समान हो जाय ॥ ४३ ॥ 
मातुस्तद्वचनं श्रत्वा दशग्रीवः प्रतापवान्‌ | 
ग्रमषंभतलं लेभे प्रतिज्ञां चाकरोत्तदा।। ४४ ॥ 


प्रतापी दृशग्रीव को माता के ये वचन सुन, माई के ऐश्वये 
बड़ा डाह हुआ ओर उसने उसी समय यह प्रतिज्ञा की ॥४४॥ 
वा० रा० ३०--८ 
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सत्य ते प्रतिज्ञानायि आवत ल्योऽधिकोऽणि वा | 
भविष्याम्योजसा चैव सम्ताएं त्यज हृद्गतम्‌ ॥४५॥ 
हे माता ! में तुमसे सच सच कहता हूँ कि, में भी अपने 
पराक्रम से वैश्रवण के समान अथवा उससे भी अधिक हो 
जाऊँगा | अतः तुम अपने मन का सन्ताप दूर कर दो ॥ ४४॥ 
तत; क्रोधेन तेनेय दशग्रीवः सहानुज) । 
चिकीप दु ष्कर कम तपसे घहमानस१ || ४६ ॥ 


अब उसी क्रोध के कारण मन में तप करने की ठान, दश- 
ग्रीब अपने छोटे भाइयों को साथ ले, कठिन तप करने के लिए 


उद्यत हुआ ॥ ४६॥ 
्राष्स्यापि तपसा कासः 
[माति कृत्वाऽव्यवश्य च | 
अआगण्छदात्मा सद्य 
गोकणस्याश्रयं शुभम्‌ ॥ ४७॥ 
उसने अपने सन में यह निश्चय कर लि कि, में तप 


€*. 


द्वारा अपने अभीष्ट को प्राप्त करूँगा । अतः सिद्धिप्राप्ति के लिए 
बह गोकण नामक शुभ आश्रम में आया ॥ ४७ ॥ 


स राक्षसस्तत्र सहाचुजस्तदा 
तपश्चचारात्‌ सुगर विक्रमः । 
आअतोषयच्चापि पितामह निभ 
ददौ स त शश्च बराज्ञयाबहाचू ॥ ४८ ॥ 
इति नबमः सगे: ॥ 
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दशग्रीव ने भाइयों सहित बड़ा उघ तप किझा और अपने 
~ ` LN [कप 2”. ~ 

तप के बल से ब्रह्मा जी को प्रसन्न किग्रा, जिससे बल्ला जी ने उसे 
जय देने वाले अभीष्ट बरदान दिए ।। ४4 ॥ 
उचष्तरकारुड का नवा सगे समाप्त हुआ 


—tot=— 


ग्रथाबवीन्‌ मुनि राधः कथं ते आतरो बने । 
कोश त्‌ तदा ब्रह्म स्तपस्तेपृयहाबलाः ॥ १ || 


इतना सुन श्रीरासचन्द्र जी अगस्त्य जी से बोसे--हे ब्रह्मन्‌ ! 
उन तीनों महाबली भाइयों ने कैसी तपस्या की, सो कहिए ॥१॥ 


अगस्त्यस्तब्रतीचतत्र रामं सम्रीतमानसम्‌ | 


तास्तान्‌ थसावधास्तत्र भ्रातरस्ते समाविशन्‌ ॥ २ ॥ 
सुन, अगस्त्य जी प्रसन्न हो कर, श्रीरामचन्द्र जी से 
बोले कि, उन तीतो भाइयों ने वहाँ ( गोकर्णाश्रम में ) जा, तपं 
के समस्त विधान किए ॥ २॥ 
कुम्भकशस्ततो यत्तो नित्यं धमपथे स्थितः 
ततोप ग्रीष्मकाले त पंचाग्नीन्‌ परितः स्थितः ॥ ३ ॥ 
कुम्भकण तप:धर्म के नियमानुसार ( अथवा धर्ममाग पर 


स्थित हो, ) गमी में अपने चारों ओर आग जला कर, पञ्चाम्नि 
तापता था ॥ ३॥ 


( टिप्पणी-चारों ओर चार श्रग्नियाँ और ऊपर से पाँचवाँ सूर्य- 
पञ्चाग्नि हैं |. ) 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६ 


६२ Vinay Avasthi 9०170 क्र Trust Donations 


मेघाम्बुसिक्तो वर्षास वीरासनमसेबत । 
नित्यं च शिशिरे काले जलसध्यप्रतिथयः ॥ ४ ॥ 
वर्षाक्रतु में वीरासन से बैठकर जल की बृष्टि को झेलता 
ओर शीत काल में जल में बैठता था ॥ ४ ॥ 
एवं वपसहस्राणि दश तस्यातिदक्रएु; । 
धमे प्रयतमानस्य सत्पथे निष्ठितस्य च ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार तप करते करते उसने दस हजार वर्षे बिता डाले । 
इतने दिनों तक वह सदैव तपःधर्म के नियमानुसार तथा धर्म- 
मांगे पर आरूढ़ रहा ओर केवल तप ही करता रहा ॥ ५ ॥ 
विभीषणस्त धर्मात्मा नित्यं धर्मपरः शुचिः 
पञ्च वषसहस्राणि पादेनंकेन तस्थिवान्‌ || ६ ॥ 

, वमात्मा विभीषण नित्य धमं सें तत्पर ओर पवित्र हो 
पाँच हजार वर्षो तक एक पेर से भूमि पर खड़ा रह कर, तप 
करता रहा ॥ ६॥ 

समाप्ते नियमे तस्य नवतश्चाप्सरोगणाः 
पपात पुष्पन्रष च %&तृष्ट्बुश्चाप देवताः ॥ ७॥। 
जब विभीषण जी का अनुष्ठान पूरा हुआ, तब अप्सराएँ 
नाचने लगीं, फूलों की बघा हुई और देवता स्तुति करने लगे ॥७॥ 
पच वषसहस्राण सूय चवान्वच बवतत । 
तस्थौ चोष्वं शिरोबाहुः स्माच्याये इतमात्रसः ।। ८ || 


& पाठान्तरे-“न्नुभिताश्चापि” | 
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फिर विभीषण पाँच हजार वर्षा तक ऊपर को दोनों भुजाएँ 
उठाए ओर ऊपर को सिर कर, सूर्य नारायण को देखता रहा 
ओर वेदपाठ करता रहा ॥ ८ ॥ 


एवं विभीषशस्यापि स्वगस्थस्येव नन्दने | 
© ~ ~ Ee 
दशा बषसहस्ताण गतान [नयतात्मनः | 8 ॥ 
इस प्रकार तप करते हुए विभीपण के दस सहस्र (हजार) 
वर्षे बेसे ही बीते, जैसे स्वग निवासी के नन्दनवन में बीतते 
हैं ॥ ६ ॥ 
दश वर्षसहस्र तु निराहारो दशाननः । 
७०० Q “९ £ ॥ 
पूणु वष सहसे तु शिरश्वाग्री जुहाव सः ॥ १०॥ 
दशग्रीव ने भी निराहार रह कर, दस सहस्त्र वर्षा तक तप 


किआ । जब तप करते उसे एक सहस्र वर्ष पूरे होते, तब बह 
अपना एक सिर काट कर आग सें होम देता था॥ १० ॥ 


एवं वष सहसाणि नव तस्यातिचक्रमु; । 
शिरांसि नव चाप्यस्य प्रविष्टानि हुताशनम्‌ ॥ ११ ॥ 


इस प्रकार तप करते करते उसने नौ सहस्र वर्ष बिता दिए 
अर अपने नौ सिर भी आग में होम दिए॥ ११॥ 


अथ वष सहसे तु दशमे दशमं शिरः । 
छेत्तकामे दशग्रीवे प्राप्स्तत्र पितामहः ॥ १२ ॥ 


जब दसवाँ सहस्न वर्ष पूरा हुआ; तब उसने अपना" दसच। 
सिर भी,काट कर अग्नि में होमना चाहा, तब उसके खामने ' 
ब्रह्मा जी प्रकट हुए ॥ १९ || 
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पितामहस्तु सुग्रीतः साथ देवैरुप स्थितः । 
तब तावदशग्रीव प्रीतास्सीत्यभ्यभाषत ॥ १३ ॥ 
ब्रह्मा जी प्रसन्न होकर सब देवताओं के साथ लिए उसके 
पास जा बोले--हे दशग्रीब ! में तेरे ऊपर प्रसन्न हूँ ॥ १३॥ 
शीघ्र वरय धर्मज्ञ वरो यस्तेमिकाठिक्षतः । 
क॑ ते कामं करोम्यद्य न वृथा ते परिश्रमः ॥ १४ ॥ 
हे धर्मज्ञ ! तुके जो बर सांगना हो शीघ्र माँग । हम तेरे 
लिए क्या करें, जिससे तेरा परिश्रम व्यथ न जाय ।। १४॥ 
ग्रथाब्रवीहशग्रीवः प्रहऽ्टेनान्तरात्सना | 
ग्रशम्य शिरसा देवं हष गद्गदया गिरा | १४ ॥ 
यह सुन कर रावण हित हुआ आर सीस नवा कर एवं 
प्रणाम कर हषे से गदूगद हो, बोले ॥ १४ ॥ 
भगवन्‌ प्राणना नृत्य नान्यत्र सरणाद्भयस्‌ । 
नास्ति मत्युसमः शत्ररमरत्वमहं इणे || १६ ॥ 
हे भगवन्‌ ! प्राणियों को सदा प्रत्यु का भय जितना सताया 
करता है, उतना कोई भय उन्हें नहीं खताता, क्योंकि मृत्यु से 
बढ़ कर प्राणियों का और दूसरा शत्रु नहीं हे । अतः मृत्यु भय 
से बचने के लिए मुझे आप बरदान में असरश्ब दें ॥ १६।। 
एवस्रुक्तस्तदा ब्रह्मा दशग्रीवपुवाच ह । 
नास्ति सर्वामरत्व॑ ते वश्मस्यं रृणीण्ब भे ॥ १७॥ 
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यह सुन कर ब्रह्मा जो बोले कि, ऐसा नहीं हो सकता अर्थात्‌ 
पूरा पूरा अमरत्व तुझे नहीं सिल सकता । अतः तू और कोई 
बरदान साँग ॥ १७॥ 
एबमुक्तो तदा राम ब्रह्मणा लोकळत शा । 
दशग्रीव उवाचेदं ळुताज्ञलिरथाग्रतः ॥ १८ ॥ 
हे राम ! लोककर्ता ब्रह्मा जी ने जब यह कहा; तब। रावण 
उनके सामने खड़ा हो ओर हाथ जोड़ कर, बोला ॥ १८॥ 
सुपणनागयबाण देस्यदानवरचसाम्‌ । 
अवध्याह प्रजाध्यक्ष देवतानां च शाश्वत ॥ १६ ॥ 
हे प्रजाध्यक्ष | गरूड, सर्प, यक्ष, दैत्य, दानव, राक्षस और 
देवताओं से सदा के लिए मुझे अवध्य कर दीजिए ॥ १६॥ 
न हि चिन्ता ममान्येपु प्राणिष्वमरपूजित | 
तृणभूता हि ते सन्ये प्राणिनो सालुषादयः ॥ २० ॥ 
हे देबपूजित ! इनके अतिरिक्त अन्य ग्राणियों की मुझे 
चिन्ता या भय नहीं है । मनुष्यादि को तो में तृणवत्‌ समझता 
॥ २० ॥ 
एवमुक्तस्तु धर्मात्मा दशग्रीवेश रसा । 
उवाच वचनं देवः सह देवैः पितामहः ॥ २१ ॥ 
जब राक्षस दशग्रीव ने यह कहा, तव देवताओं सहित खड़े 
हुए पितामह ब्रह्मा जी बोले ॥ २१ ॥ 
भविष्यत्येवमेतत्त वचो राचसपुद्कवः । 
एवमुक्त्या त तं राम देशग्रीबं पितामहः ॥ २२ || 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
६६ उन्तरकाण्डे 
हे राक्षसश्रेष्ठ ! अच्छा ऐसा ही होगा । हे राप्र ! ब्रह्मा जी 
दशग्रीब से यह कह कर ॥ २२॥ 
शण चापि बरो भूयः प्रीतस्येह शुभो मम । 
हतानि यान शीर्षाशि पूव मग्नो खयाञ्नघ ॥ २३ ॥ 
उससे फिर बोले--हे अनघ ! में तेरे ऊपर बहुत प्रसन्न हू, 
अतः में अपनी ओर से भी तुझे वर देता हूँ कि जिन अपने 
सिरों को काट कर, तूने आग में होम दिआ है ॥ २३॥ 
पुनस्तानि भविष्यन्ति तथैव तव राक्षस । 
वितरामीह ते सौम्य वरं चान्यं दुरासदम्‌ || २४ ॥ 
हे राक्षस! वे सिर फिर तेरे पूर्ववत्‌ हो जाँयगे । हे सौम्य ! 
एक ओर भी दुलेभ वर सें तुझको देता हूँ ॥ २४ ॥ 
छन्दतस्तव रूप च सनसा सद्यथीप्सतस्‌ | 
एवं पितामहोक्त च दशग्रीवस्य रक्षसः ॥ २४ ॥ 

( वह यह है कि) जिस समय तू जैसा रूप धारण करना 
चाहेगा, वैसा ही रूप तेरा हो जायगा । ब्रह्मा जी के यह कहते 
ही राक्षस दशप्रीव के ॥ २४ ॥ 

अग्नौ हुतानि शीर्षाणि पुनस्तान्युत्थितानि बै । 
एवसुक्‍्त्या त तं राम दशग्रीवं पितामह! ॥ २६ ॥ 
आग में होमे हुए सिर पूर्ववत्‌ निकल आए | हे राम ! ब्रह्मा 
जी इस प्रकार दशग्रीव से कह कर ।। २६॥ 
विभीषणमथोचाच वाक्यं लोकपितामहः । 
विभीषण त्यया वत्स भमसं हितबुद्विन। ॥ २७ || 
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परितुष्टोस्मि धर्माट्मन्‌ वरं वरय सुब्रत । 
विभीषणस्तु धर्मात्सा बचनं प्राह साञ्जलिः ॥ २८॥ 

त्रह्मा,जी!{विभीषण से बोले- हे वत्स विभीषण ! में तेरी 
धर्मबुद्धि देख तुझ पर प्रसन्न हूँ। अतः हे धर्मात्मन्‌ ! हे 
सुत्रत'! तू बर माँगः। तब धर्मात्मा बिभीषण ने! हाथ जोड़ कर 
कहा ॥ २७।२८॥। % 
वृतः सर्वगुणैनिस्य चन्द्रमा रश्मिभियथा । 
भगवन्‌ कृतकृत्योहं यन्‌ भे लोकगुरुः स्वयस्‌ ॥ २६॥ 
हे भगवन्‌ ! जव सब लोकों के गुस' व्रह्मा जी,'सुभ पर्‌ स्वयं 
सन्तुष्ट'हुए हैं, तब मैं कृतार्थे हो गया 'तओर.वैसे'हीनसवेगुणों 

से युक्त हो गया जैसे चन्द्रमा किरणों से'युक्त होता है ॥२६॥ 

प्रीतेन यदि दातव्यो वरो मे श खु सुव्रत । 
“९ ~ ९ 
परमापद्गतस्यापि धम मम सतिभवेत्‌ ॥ ३० ॥ 
हे सुब्रत ! यदि आप मुझ पर प्रसन्न हैं और मुझे वर ही 
देना चाहते हैं, तो आप मुझे यह वर दें कि, दारुण विपत्ति 

पड़ने पर भी, मेरी बुद्धि धर्म ही.में बनी रहे ॥३०॥ 
अशिक्षित च व्रह्मा्न भगवन्‌ प्रतिभातु मे । 
या या मे जायते बुद्धियेषु येष्याश्रमेषु च ॥ ३१ ॥ 

७. ° ९ ~ 
सा सा भवतु थमिष्ठा तं तु धम च पालय । 
एष मे परमोदार वरः परमको मत; ॥ ३२ ॥ 
और: हे भगवन्‌! विना किसी के'सिखलाए ही ममे ब्रह्माख्न 
का प्रयोग करना आ! जाय और जिस आश्रम में में रहूँ, उस 
आश्रमोचित धर्मों के पालन में मेरी निष्ठा बढ़े अथवा में उनका 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust ठव नी 
६८ उत्तरकाणडे 
यथानिि पालन करूं। हे परमोदार ! अर्थात्‌ परमदाता ! 
यही सेरा सर्वोत्कृष्ट अभीष्ट है ॥३१।३२॥ 
¢ > ~ ४० © 
न हि धर्माभिरक्तार्ना लोके किञ्चन दुलभम्‌ । 
पुनः प्रजापतिः प्रीतो बिभीषणख्रुयाच ह | ३३ ॥ 
क्योंकि जिनका धर्म में अनुराग हे या जो धर्मेतिष्ठ हैं 
उनके लिए कुछ भी दुलेभ नहीं है | यह सुन व्रह्मा जी प्रसन्न 
हो, फिर विभीषण से बोले ।।३३॥ 
धमि ष्ठस्त्वं यथा वत्स तथा चेतङ्क विष्यति । 
यस्माद्रासयोनौ ते जातस्यासित्रनाशन ॥ ३४ ॥ 
हे वत्स ! धर्मिष्ठ तो तुम हो ही ! इसके अतिरिक्त तुम . 
जैसा होना चाहते, हो, वैसे ही'हो जाओगे । हे शत्रुनाशी ! 
राक्षसकुल में उत्पन्न हो कर भी ॥३४॥ 
नाधमे जायते बुद्धिरमरत्वं ददामि ते । 
इत्युकत्वा कुम्भकर्णाय वरं दातुमुपस्थितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
तुम्हारी अधमे में बुद्धि नहीं हे । अतः में तुमको अमर 
होने का भी वर देता हूँ । विभीषण' से इस प्रकार कह, ब्रह्मा 


te 


जी कुम्भक को वरदान देने को तैयार हुए ।।३४। 
प्रजापतिं सुराः सव वाकयं ` प्राञ्जलयोच्त्रुवन्‌ | 
न. तावत्‌ झुम्भकर्णाय प्रदातव्यो वरस्त्वया ॥ २६ ॥ 


उस समय उनके साथ जो देवता थे, वे हाथ जोड़कर उनसे 
बोले है त्रह्मन्‌ ! आप कुस्भकण को वर न दें ॥३६। 
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AY Ee ५ च Ce 
जानीपे हि यथालोकाँखासयत्येष दुख ति: । 
नन्दने$प्सरसः सप्त महेन्द्रानुचरा दश ॥ ३७ ॥ 
क्योंकि आप जानते ही हें कि, वर पाए विना ही यह दुष्ट 
तीनों लोकों को सताया करता हे | नन्दनवन में सात अप्सराओं 
आर इन्द्र के दस टहलुओं को ॥३७॥ 
अनेन भिता ब्रह्मन ऋनृषयों मालुषास्तथा । 
ब्धंव हि य्‌ > 
अलब्धवरपूणन यत्कृतं राक्षसेन तु ॥ ३८ ॥ 
इसने खा डाला हे । इसके खाए हुए ऋषियों और मनुष्या 


[a 


की तो गिनती हो ही नहीं सकती । बिना वर पाए ही जब 
इसकी ऐसी करतूतें देखने मै आती हैं ॥३८॥ 
यद्येष वरलेव्धः स्याद्धवयेद्धवनत्रपम्‌ । 
वरव्याजेन मोहोऽस्मै दीयताम मितश्रभ ॥ ३8 ॥ 
तब वर पाने पर तो यह तीनों भुवनों को खा डालेगा । अतः 
हे. अमितप्रभ ! बर के बहाने इसे अज्ञान प्रदान कीजिए ॥३६॥ 
लोकानां स्मस्ति चेवं स्याद्धवेदस्य च सम्पति; । 
रै 0 
एवगुक्तः सुरेत्र ह्माऽचिन्तयत्पद्षसस्भवः ॥ ४० ॥ 
इससे लोकों का कल्याण होगा और इसका भी मान बना 
रहेगा । जब देवताओं ने इस प्रकार कहा, तब पश्मसम्भव 
ब्रह्मा जी ने सरस्वती देवी का स्मरण किआ ॥४०॥ 
चिन्तिता चापतत्थेऽस्य पाश्वं देवी सरस्वती । 
७ ७ री 
प्राज्ञलिः सा तु पाश्वस्था प्राह वाक्यं सरस्वती ॥४१॥ 
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स्मरण करते ही सरस्वती जी ब्रह्मा जी के पास आ 
उपस्थित हुई और पास खड़ी हो, हाथ जोड़े हुए ब्रह्मा जी से 
बोलों ॥४१।। 2 
इयमस्म्यागता देव कि काय करबाणयहस्‌ | 
प्रजापतिस्तु तां प्राप्तां प्राह वाक्यं सरस्वतीस ॥४२॥ 
हे देव ! में यहाँ आ गइ हूँ, कहिए क्या आज्ञा हे? 
सरस्वती को उपस्थित देख, ब्रह्मा जी ने उनसे कहा ॥४२॥ 
वाणि त्वं राक्षसेन्द्रस्य भत्र बाग्देवतेप्सिता& । 
तथेत्युकस्वा प्रविष्टा सा प्रजापतिरथात्रवीत्‌ ॥ ४३ ॥ 
हे भारती ! देवताओं की कामना के अनुसार, तुम इस 
राक्षस की जिह्वा पर बेठ कर इससे कहलाओ । “जो आज्ञा” 
कह करु, देवो सरस्वती कुम्भकर्ण के सुख सें पैठ गई । तब 
ब्रह्मा जी ने कुस्भकण से कहा ॥४३॥ 
कुम्भकण महाबाहो वरं वरय या सतः ¦ 
कुम्भकर्णस्तु तद्वाक्यं धरुत्वा वचनमब्रवीत्‌ ॥ ४४ ॥ 
स्त्रप्त वर्षाण्यनेकानि देवदेव ममेप्सितम्‌ । 
एवमस्त्विति तं चोक्त्वा प्रायाद्त्रह्मा सुरेस्ससम ।।४ ५॥ 
हे महाबलबान कुम्भकं ! तुम जो वर चाहते हो सो माँग 
लों । ब्रह्मा जी का यह वचन सुन कुम्भकणं Fd ॥४४॥ 
हे देवदेव ! में यह चाहता हूँ कि, में अनेक वर्षों तक 
सोया करू | ब्रह्मा जी ने कहा “तथास्तु” ( अर्थात्‌ ऐसा ही 
होगा ) और वे देवताओं को साथ ले चल दिए ॥४४॥ 


ऋपाठान्तरे-“नाणिखं राक्षसेन्द्र भबा या देवतेष्सिता।” 
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देव सरस्वती चेव राक्षस तं जहौ पुनः । 
ब्राह्मणा सह देवेषु गतेषु च नभःस्थलम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सरस्वती देवी भी उसके मुख से निकल आई देवताओं के 
साथ ब्रह्मा जी भी आकाराम डल में चले गए ॥ ४६ ॥ 
विम्ुक्तोसों सरस्वत्या स्वाँ संज्ञां च ततो गतः । 
(ड (२ ~ 
कुम्मकणंस्तु दुशात्सा 1चन्तयामास दुशखतः॥ ४७॥ 
जब सरस्वती ने कुम्भकर्ण को छोड़ दिआ, तब उसे चेत 
हुआ । तब तो वह दुष्ट कुम्भकर्ण दुःखी हो सोचने लगा ॥४७॥ 
इदृशं किमि दं वाक्यं माद्य वदनाच्च्युतम्‌ । 
ग्रहं व्याभोहितो देवैरिति मन्ये तदागतेः || ४८ ॥ 
कि हाय मेरे मुख से ऐसा वचन क्यों निकला । मुझे जान 
पड़ता है कि, उस समय देवताओं ने आ कर मुके मोहित 
कर दिआ था ॥ ४८ ॥ 
एवं लब्धवरा; सर्वे भ्रातरो दीप्ततेजसः । 
श्लेष्मान्तकवर्न गत्वा तत्र ते न्यवसन्‌ सुखम्‌ ॥४६॥ 
इस प्रकार तेजस्वी सब भाई वर प्राप्त कर, उस शलेष्मा- 
न्तक& बन में, जहाँ उनके पिता तप किआ करते थे, चले गए 
ओर वहाँ सखपूर्वक रहने लगे ॥ ४६ ॥ 
उत्तरकारड का दसवाँ सगे समाप्त हुआ । 
—— :६8:--- 


% श्लेष्मान्तक-लसोड़ा अथवा बहेड़ा का वन | 
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शकादुशः संगः 
ललल) टी पल दै 
सुमाली वरलब्ध्यांस्तु शास्वा चेवानिशावरान्‌ । 
उदतिष्ठुङ्कयं व्यवस्था साबुग; स रसातलात्‌ ॥ १॥ 
गर्यो भाड्या. के बर पाने का समाचार 
उधर सुमाली इन तीनों भाइयों के वर पान का 5 
सन, निर्भय हो अपने अनुचरों सहित पाताल से निकला ॥१॥ 
मारीचश्च प्रहस्तथ विरूपा महोदर; । 
उदतिष्ठन्‌ सुसंरब्धा; सचिवास्तस्य रहसः ॥ २ ॥ 
मारीच, महोदर, प्रहरत, विरूपाक्ष “ये सुमाली के सचिव 
थे | ये भी उसके साथ' अत्यन्त उत्साहित हा निकले ॥ २॥ 
0001 न] प > 
सुमाली सचिव; सार्ध वृतो राषसपुङ्गवे; । 
असिशस्य दशग्रीवं परिष्वज्येदमत्रर्रीत्‌ ॥ ३ ॥ 2 
सुमाली अपने राक्षसश्रेष्ठ मंत्रियों को साथ ले, दशभ्रीव 
के निकट गया और उसे गल्ले लगा उससे बोला ॥ ३ ॥ 
दिश्या ते वस्स सम्प्रापथिन्तितीश्यं मनोरथ; । 
यस्त्वं त्रिमुवनशरेष्ठाल्ब्धवान्‌ वरघुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे वत्स । बड़े सौभाग्य की बात हे कि, यह वाञ्छित सनो- 
रथ पूराहुआ । तुमने त्रिभुवन नाथ से उत्तम वरनपा लिआ ॥४॥ 
यत्कृते च बयं लङ्कां त्यकत्वा याता रसातलस । 
तदूगत' नो महाबाहो महद्विष्ण कृत भयघ्‌ ।। ३ ॥ 
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जिस भय से हम सब को लङ्का को छोड़ कर रसातल में 
भाग जाना पड़ा था, हे महाबाहो ! वह विष्णु का बड़ा भय 
दूर हो गया।। ४ ॥ 


असकृत्तद्वयाद्धग्नाः& पारत्यज्य स्वथालथयम्‌ । 
वड्टुताः सहिताः सव प्रावा; स्म रसोतलस्‌ ॥ ६॥ 
उनके भय से हम सब लोगों को अनेक बार दुखी हो 


अपना घर द्वार छोड़ कर, भागना पड़ा और रसातल में जाना 
पड़ा ॥ ६॥ 


अस्मदीय च लहूंयं नगरी शाक्षसोचिता । 
निवेशिता तब भ्रात्रा धनाध्यक्षेण धीमता ॥ ७ ॥ 
यह लङ्का हमारी ही है, हम सव राक्षस उसी में रहते थे। 
किन्तु अब उसे तुम्हारे बुद्धिमान्‌ भाई कुबेर ने अपने अधि- 
कार में कर लिआ है ॥ ७॥ 
यदि नामात्र शक्यं स्यास्सास्ना दानेन वाऽनघ | 
तरसा वा महावाहो प्रत्यानेतुं कृतं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
हे अनघ ! हे महाबीर ! याद कहीं साम, दाम, अथवा 
युद्ध द्वारा ही लङ्का अपने अधिकार में तुस कर सको, तो बड़ा 
कास बन जाय ॥८॥ 


त्वं त्‌ लङ्क श्वरस्तात भविष्यसि न संशयः | 
त्वया राचसबंशोयं निमग्नोपि समुद्धृतः ॥ & ॥ 
हे तात ! तुम निस्सन्देह लड श्वर होगे और इस प्रकार 
डूबे हुए राक्षसकुल का तुस उद्धार करोगे ॥ ६ ॥ 
पाठान्तरे--““भीताः? | 
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सर्चेषां नः प्रशुक्षेत्र भविष्यसि महाबल । 
श्रथाब्रवीइशग्रीवो मातामहमुपस्थितस्‌ ॥ १० ॥ 
तथा हम सब के तुम स्वामी होगे । इतना सुन रावण 
आपने नाना समाली से बोला ॥ १० ॥ 
वित्त शो गुरुरस्माकं नाहसे वक्त भीडशू । 
साम्ना हि राक्षसेन्द्रे प्रत्याख्यातो गरीयसा ॥ ११ ॥ 
ज्येष्ठ भ्राता कुवेर जी मेरे पूज्य हैँ, अतः तुम ऐसी बात न 
कहो | जब रावण ने अपने नाना को इस तरह ससा 
दिआ | ११॥ 2 
किञ्चिन्नाह तदा रहो ज्ञात्वा तस्य चिक्रीर्षितस्‌ | 
कस्यचिचथ कालस्य वसन्तं रावश ततः ॥ १२ ॥ 
तब समाली उसके सन की बात जान, कुछ न बोला । कुछ 
काल बाद वहाँ रहते हुए रावण से ॥ १२॥ 
प्रहस्तः प्रश्रितं वाक्यमिदमाह स रावणमू€ । 
दशग्रीव महाबाहो नाहसे बक्तमीदशम_ ।! १३ ॥ 
प्रहस्त ने रावण से बिनम्र भाव से यहद कहा-हे महबाहो ! 
हे दशग्रीव ! तुमको ऐसा न कहना चाहिए || १३॥ 
सौभ्रात्रं नारित शूराशां शण चेदं बचो मम । 


अदितिश्च 'दितिश्चेव भशिन्यो सहिते हिते ॥ १४ ॥ 

शूरों के लिए भाईपन का विचार कोई विचार नहीं । सुनो 

में तुम्हें इसके सम्बन्ध में एक दृष्टान्त सुनाता हूँ । अदिति च 
दिति दोनों बहनें थीं, जो एक दूसरे की हितैषिणी थीं ॥ १४ ॥ 


# पाठान्तरे-“सकारणम्‌?’ 
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भायें परभरूपिण्यो कश्यपस्य प्रजापतेः | 
अदितिजनयामास देवांखिशुवनेश्वरात्‌ | १४ ॥ 
दिविस्त्वजन यह त्यान कश्यपस्यात्मसम्पवान्‌ । 
देत्याना किल धमज्ञ पुरेयं सवनाणंवा ॥ १६ ॥ 
सपवेता अही वीर तेऽभ३न्‌ प्रमविष्णव॥ 
'गहत्य तास्तु समर विष्णुता प्रमाविष्णुना ॥ १७ || 
ये दोनों बड़ी रूपवती थीं और कश्यप प्रजापति को व्याही 
थीं । अदिति ने त्रिभुवन के स्वामी देवताओं को जना और 
दिति ने कश्यप जी के ओरस से देत्यों को | हे धरमेज्ञ ! पूबे- 
काल सें सागर, कानन आर पवतो समेत यह सारी प्रथिवी 
दैत्यों के अधिकार सें थी । किन्तु प्रभावशाली विष्णु ने युद्ध 
में समस्त देत्यो का संहार कर ॥ १४ ॥ १६ ॥ १७ ॥ 
दवाना वशयसानीतं त्रस!क्यासदसव्ययस््‌ | 
नै ~ Le ~ Q 
तदेको भवानेव करिष्यति विपर्यय ॥ १८ ॥ 
ये अविनाशी तीनों लोक देवताओं के अधोन कर दिए। 
अतः आप विचार कर देखें कि, आप ही अपने भाई के साथ 
बैर भाव करेंगे सो बात नहीं हे । अथवा आप ही ऐसा उलट 
पलट करने वाले अनोखे न समझे जाँयरे ॥ १८॥ 
सुरासुरेराचरितं तत्कुछण बची मम | 
एवपुक्तो दशग्रीवः प्रहुष्टेनान्तरात्मना ॥ १६ ॥ 
जो काम आज तक सुर और असुर सदा से करते चले 


आए हैं, बही काम आप भी मेरा कहना मान कर कीजिये | 
बा० रा० उ८--६ 
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जब प्रहस्त ने इस प्रकार समझाया, तब तो रावश ने हर्षित 
न्तः करण से ॥ १६ ॥ 
चिन्तयित्वा झुहूर्त बरै बाढमित्येव सोज्त्रवीत्‌ । 
तु तेनैव हषेण तस्मिन्नहनि वॉयबाल ॥ २० ॥ 
बने गतो दशग्रीबः सह ते! बण्दाचर; । 
त्रकूटस्थः स त तदा दशग्रीवो निशाचर ॥ ९ १] 
एक महूत्त तक कुळ सोचा विचारा ! 
कहा--बहुत अच्छा । अर्थात्‌ प्रहस्त क हने 
हो गया । ऐसा कह हर्ष के मारे वीयवाब्‌ 
निशाचरों के साथ लङ्का के समीप बाले बन में गया आर 
त्रिकूट पर्वत पर टिक गया । फिर राक्षस दशात्रीब ने ॥२०॥२१॥ 
प्रेथामास&दोत्येन प्रहरत वाक्यको विदस्‌ 
स्त शीघ्र गच्छ स्वं बूहि नेऋ तपुङ्गबस्‌ ॥ २२ ॥ 
वचसा मम वित्त श॑ सामपूर्वासदं बच; 
इयं सङ्कापुरी राजन्‌ राज्षसानां महास्मनास्‌ ॥ २३ ॥ 
वाक्यविशारद प्रहस्त को अपना दूत बना कर कुबेर के 
पास भेजा । ( उसने प्रहस्त से कहा कि )--हे प्रहस्त ! तुम 
शीघ्र कुबेर के पास जाओ और उनसे मेरी ओर से समभा 
कर यह कहना कि--“हे राजन्‌! यह लङ्कापुरी महाबलवान्‌ 
राक्षसों की हे ॥ २३ ॥२४॥ 
त्यया निवेशिता सोम्य नेतद्य क्त तवानध । 
तद्भुवान्‌ यदि नेहम दद्यादत लविक्रम ॥ २४ ॥ 


पाठान्तरे--“दृत्येन” 
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बेन्‌ ho भभ वने च 
करता भवेन्‌ सम प्रीतिथश्चं वाच्ुपालितः । 
स तु गत्वा पुरी लङ्कां धनदेन सुरक्षिताम्‌ ॥ २५ ॥ 
सो हे सोम्य ! हे अनघ ! तुम्हरा इसमें रहना उचित नहीं 

हे 1 हे अतुल विक्रमकारी ! यदि लङ्कापुरी आप हमें लोटा दें 
तो आप यह कास हमारी परम प्रसन्नता का करेंगे और ऐसा 
करने से धमे की रक्षा भी होगी” । कुवेरपालित लङ्का में प्रहस्त 
गया ॥ २४ ॥ २४ | 

अन्रवीद्‌ परमोदारं वित्तपालमिदं वचः । 

Nm 

प्रेषितो5ह तब आना दशाग्रीषेण सुब्रत ॥ २६ ॥ 

मृत्ससीपं महाबाहो सवशक्नभृताबर । 


~ 


बचने सम वित्तेश यदूत्रबौति दशाननः ॥ २७ ॥ 


ह ओर वहाँ जा कर परमोदार धनपाल कुबेर से यह बोला - 
_है सुब्रत ! मुझे तुम्हारे भाई रावण ने तुम्हारे पास भेजा है। 
हे महाबाहो ! हे शञ्चधारियो में श्रेष्ठ! दशश्रीव ने जो संदेसा 

कहा है, उसे तुम मेरे मुख से सुनो ॥ ०६ ॥ २७॥ 

इयं किल पुरी रम्या सुमालिप्रधुखै; पुरो। 
युक्तपूर्वा विशालाज राक्षसेभीसविक्रमेः ॥ २८ ॥ 
हे विशालाक्षं ! पूवेकाल में यह रमशीक सुप्रसिद्ध लङ्कापुरी 
घोर पराक्रमी सुमाली आदि राक्षसा के अधिकार में थी ॥२८ || 
` तेन विज्ञाप्यते सोयं साम्प्रतं विश्ववात्मज । 
तदेषा दीयतां तात याचतस्तस्य सामतः ॥ २६ ॥ 
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हे तात ! हे बिश्रबास्मज ! आतः इसे अब घुस हे दो । हम 
तुमसे प्रार्थनापूर्थेक याचना करते हैं ॥ २३ ॥ 


७ 


प्रहस्तादपि संशत्य देवो पेश्नवशी वच 
प्रस्युवाच प्रहतं चै बारयं वाक्यविदां बर; ॥ ३० ॥ 
बचन बोलने में चतुर धननाथ कुबेर ने प्रहस्त के ऐसे 
वचन सन कर कहा ॥ ३० ॥ 


दत्ता मभेयं पित्रा त लङ्का शून्या निशाचर । 

निवेशिता च मे रो दानमानादिशिग शः । ३१॥ 

यह लङ्का नगरी खाली पड़ी थी | इसमें कोडे भी राक्षस 
नहीं रहता था | इसे खाली देख कर पिता के सुझे यह रहने 
के लिए दी हे । मेले दान मानादि से अनेक लोगों को इसमें 
बसा इसे आबाद किआ है ॥ ३६ || 


ब्राह गच्छ दशाग्रांच पुरा राज्य च यन्सथ | 
तत्राप्येतन्‌ सहाही भंद्य रोज्यमकण्टकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
सो तुम मेरी ओर से जा कर दशग्रीव से कह देना कि, 
यह नगरी और राज्य जो कुछ मेरे पास है, सो सब तुम्हारा 
ही हे, अतः तुम चाहो तो हे महाबाहो ! अकण्टक राज्य 
भोगो ॥ ३२॥ 
अविभक्त त्वया साधे राज्य यञ्चापि मे बसु । 
एवमुक्‍त्वा धनाध्यज्षो जगास पित शंन्तकम ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि यह राज्य और नादि ऐश्वर्य हमारा और 
तुम्हरा अलग अलग नहीं है, एक ही हे | ग्रहस्त से इस प्रकार 
कह कर, कुबेर जी अपने पिता के निकट गए | ३३ ॥ 
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अभिवाद्य गुरं प्राह रावणस्य यदीप्प्रितप्त । 
एप तात दशग्रीवो दूत' प्रेषितवान्‌ मम ॥ ३४ || 
ओर पूज्य पिता जी को प्रणाम कर, दशभीव के अभीष्ट को 
जानते हुए कहा ! हे पिता ! दशम्रीब ने अपना एक दूत मेरे 
पास भेजा हे ॥ ३४ || 
दीयर्ता नगरी लङ्का पूर्व रक्षोगणोषिता । 
मयात्र यदनुष्ठेयं तन्मथावच्भ सुत्रत || ३४ ॥ 

_ ओर उसके हारा सुझसे कहलाया है कि लङ्का मुझे दे दो 
क्योंकि पहले इसमें रास ही रहा करते थे। हे सुब्रत ! इस 
ससय मुझे क्या करना चाहिए सो आप आज्ञा करें || ३४ || 

ब्रह्मपिस्त्वेवपुक्तो$सो विश्वा पुनिपुङ्गब; । 
प्राञ्जलि धनदं प्राह शृण पुत्र वचो मम ॥ ३६॥ 
इस पर झुनिपुङ्गव त्रह्मपि विश्रवा जी, हाथ जोड़े सामने 
खड़े हुए कुवेर से बोले, हे पुत्र ! में जो कहता हूँ।सो सुनो ।॥।३६।। 
दशग्रीवो महाबाहुरुक्ततान्‌ मम सन्निधौ । 
~ 00० n ~ पु 
मया निभस्सितश्चासीदबहुशोक्तः सुदुर्मतिः ॥ ३७ || 
दुशञ्जीव ने यह वात सुमसे भी कही थी, परन्तु मैने तो उस 
दुष्ट को बहुत फटकारा था ॥ ३७ ॥ 
स क्रोधेन मया चोक्तो ध्यंससे च पुनः पुनः | 
श्रेयोमियुक्त॑ धर्म्म च शृणु पुत्र बचो मम ॥ ३० || 
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१०२ ००७, न्य 


ओर रोष में भर मैंने बार बार (यह कह कर उसको घम- 
काया भी) कि तू नष्ट हो जायगा। हे छत्र! अब तुम मेरे 
कल्याणकारी धर्म युक्त वचन सुनो॥ ३5॥ 
वरप्रदानसंस्रूठो सान्यामान्यं सुटूमात; । 


न वेत्ति मम शापाच्च प्रक्रत दारु १ ॥१६ ॥ 
जब से उसे वर मिला हे तब से बह बड़ा ही दुष्ट्युद्धि हो 
गया हे । उसके लेखे सान्य और अमान्य कुछ है ही नहीं । 


मेरे शाप से उसका स्वभाव बड़ा दारुण हो गया हे ॥३६॥ 
तस्माद्गच्छ महाबाहो फैलासं धरणीधरम्‌ । 
निवेशय निवासाथ त्यकत्वा खङ्कां सहाइगः ॥ ४० ॥ 
अतएव अब तुम आपने अलुयायियो सहित कैलासपर्वत 
परजा कर बसो और वहीं अपने लिए पुरी बनाओ । लङ्का 
को खाली कर दो ॥ ४०॥ 
तत्र मन्दाकिनी रम्या नदीनासुत्तसा नदी । 
काशने! -सयसङ्गाशेः पङ्कजैः संद्रतोदका ॥ ४१ ॥ 
कैलास पर सब नदियां से उत्तम ओर रभ्य सन्दाकिनी 
नदी बहती है। उसके जल में सूर्य जैसे चमकीले कमल के 
` फूल खिल .रहे हं ।। ४१ ॥ 
कुमुदेरुत्पलेश्‍्चव अन्यैश्चेव सुगन्धिभिः । 
तत्र देवाः सगन्धर्वाः साप्सरोरशक्न्नराः ॥ ४२ ॥ 
विहारशीलाः सततं रमन्ते सर्वेदाश्िताः । 
नहि चमं तत्रानेन पैरं धनद रक्षसा । 
जानीपे हि यथामेन सुब्धः परमको वरः ॥ ४३ ॥ 
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कुड, सफेदकमल तथा अन्य महकदार फूलों से वह स्थान 
सवासित है। बहाँ बिहारशील देवता, गन्धे अप्छराएँ और 
किन्नर सदैव बने रहते है और विहार किआ करते हैं । हे 
घनद्‌ ! इस राक्षस से तुम्हारा वेर करता उचित नहीं हे । 
क्योंकि यह तो तुम्हें मालूम हो है कि, इसे सर्वोत्कृष्ट बर प्राप्त 
हो चुका है॥ ४२ ॥ ४३ ॥ 
एवधुक्तो गृहीता तु तद्॒चः पितगौरवात्‌ । 
सदारुत्रः सामास्यः सवाहनधनों गतः ॥ ४४ | 
यह्‌ सुन कुवेर जी पिता की आज्ञा भान अपने बाल-बच्चों, 
संत्रियों बाहन और घन को साथ ले, केलास पवत पर चल 
गए ॥ ४४ ।। 
ग्रहस्तो5्थ दशग्रीयं भत्वा बचनसब्नवीतू । 
प्रहृष्टात्मा महात्मानं सहामात्य सद्दाबुजम्‌ ।। ४५॥ 
प्रहस्त ने ,हर्मित अन्तःकरण से अघुज आर मंत्रियों के 
साथ बैठे हुए सहावली दशश्रीव के पास जाकर कहा ॥ ४५ || 
शूऱ्या सा मगरी लङ्का त्यक्स्वैनाँ धनदो गतः । 
प्रविश्य तां सहास्माभिः स्वथमं तत्र पालय ॥ ४६ ॥ 
कुबेर लङ्का को खाली कर चले गए हैं। अब वह खाली 
पड़ी हे । अतः अव आप हम लोगों क्रे साथ बहाँ चलिए और 
राज्य कीजिए ॥ ४६ ॥ 
एवधुक्तो दशग्रीवः प्रहस्तेन महाबलः । 
बिवेश नगरी उड्ां आठमिः सगलाचुगैः ॥ ४७ ॥ 
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ष्य 


महाबलवान रावण प्रहस्त के ऐसे वचन सुन कर अति 


हर्षित हुआ ओर अपने भाई, सेना और अलुचरों सहित 
उसने लक्का में प्रवेश किआ ॥ ४७ ॥ 


धनदेन परित्यक्तां सुविपक्तसहापथाम्‌ । 
आरुरोह स देवारिः खग देवाधिषो यथा ॥ ४८ ॥ 


कुबेर की त्यागी हुई ओर सुन्दर सड़कों से युक्त लङ्कापुरी 
में देवताओं के शत्रु रावण ने उसी प्रकार प्रवेश किआ; जिस 
प्रकार इन्द्र स्वर्ग में प्रवेश करते हैं | ४८ ॥ 


स चामिपिक्तः क्षणदाचरेस्तदा 
निवेशयामास पुरी दशाननः । 

निकामपूर्णा च बभूब सा पुरी 
निशाचरेनीलयसाइकोएमैः ॥ ४६ ॥ 


लङ्कापुर में पहुँचते ही राक्षस्तों ने रावण के राजतिलक. 
किया । फिर रावण ते पुरी को बसाया । नीले सेघों के समान 
च >>१. ` ५-2 2 Ns ~ 
देह वाले निशाचरों के झुण्ड लङ्कापुरी मे बस गये ॥ ४६ ॥ 


घनेश्‍वरस्त्वथपितृमाक्यणौरवात्‌ 
न्यवेशयच्छशिविमले गिरो पुरीम्‌ । 
स्थलंकतैभव नवरे वि भूवितां 
पुरन्द्रः स्वरिब यथामरावतीम्‌ ॥ ५० ॥ 
इति एकादशः सगः 
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कुलेर त भा अपन पता का आज्ञा सान कैलास पबत पर 
अति संदर एवं शोभायमान सन्दिरों सहित अति मनोहर 
अलकापुरी बसाई, जो इन्द्र की अमरावती पुरी के समान 
थी ॥ ५० ॥ 
उत्तरकाण्ड का ग्यारहवा सग समाव हुआ | 
> 88- बे 
द्वादशः सगं 
जन 
रोक्सेन्द्रोडमिपिक्तस्तु भ्रातमिः सहितस्तदा । 
ततः प्रदानं रक्षस्या भगिन्याः सपचिन्तयत्‌ ॥ १ ॥ 
रावश अभिषिक्त हो, अपने भाइयों सहित, अपनी बहिन 
सूपनखा के विवाह के लिए चिन्तित हुआ || १॥ 
#हुदों तां कालकेन्द्राय दानवेन्द्राय राक्षसीम्‌ । 
स्वसां शुणखां नाम विद्युजिहाय राक्षसः ॥ २ ॥ 
तदनन्तर रावण ने कालफेयबंशी दानवेन्द्र विद्यु्िह्न के 
साथ अपनी बहिन सूपनखा का बिबाह कर दिआ ॥ २॥ 
“भ दसा स्वयं रक्षी भगयामटते स्म तत्‌ । 
तत्रापश्यत्ततो राम मय नाम दितेः सुतस्‌ ॥ ३ ॥ 
हे रास ! इस प्रकार अपनी बहिन का विवाह कर दशप्रीब 
रावण ने शिकार खेतते खेलते, दिति के पुत्र मय को देखा ।३। 
कन्यासहायं तं दृष्टा दशग्री्रो निशाचरः । 
अपृच्छत्‌ को भग्रानेको निम नुष्यमृणे वने ॥ ४ ॥ 


*पाठान्वरे---“स्वसारं कालकेयाय दानवेन्द्राय राक्षसीम्‌ ददौ | 
शूपणखा विद्यु झिहय नामतः ।” 
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ण ने मय को एक कन्या सहित देख कर पूं छा-- आप 
कौन हैं ? और इस मलुष्यरहित एवं नाना प्रकार के जंगली 
जीवों से भरे हुए बन में आप अकेले कयां घूम रहे हैँ। ४ ॥ 

अनया मगशावात्या कमथ सह तास । 
मयस्तदाबवी द्रास प्रच्छन्तं त निशाचरसू ॥ ४ ॥ 
आर इस मृगनयनी को अपने साथ क्यों लिए हुए हैं ? 
हे राम ! रावण ने जब इस प्रकार पूछा, तब मय ने उत्तर देते 
हुए कहा ॥ ५॥ 
श्रयता सवसाख्यास्थ यथावृर्ताथद तय | 
हेमा नामाप्सरास्तत्र श्रतपूवा याद त्यया ॥ ६ ॥ 
में अपना समस्त वृत्तान्त तुमको ज्यों का त्यां सुनाता हू । 
तुम सुनो । कदाचित तुमने हेमा नाम की अप्सरा का नाम 
सुना हो ॥ ६॥ 
दै तै ° रो ८, ES 
वतैमंम सा दत्ता पोलोमीव शतक्रतोः । 
तस्या सक्तमना ह्यास दशवषशुतान्पहस || ७॥ 
जैसे इन्द्र को शची सिली थी, वैसे ही देवताओं ने उस हेमा 
को मुझे दिआ | में हजार वर्षा तक उसमें आसक्त रहा ॥ ७॥ 
सा च दैवतकायेण त्रयोदश समागताः । 


वर्ष चतुदंशं चेव ततो हेममयः पुरम्‌ ॥ ८ ॥ 
जब वह देवताओं का : कार्य करने के लिए देवलोक को 
चली गई, तब मैं उसके विरह में कातर हो, चोदह वर्षा तक 
अपनी सुवर्शमयी पुरी में रहा | = ॥ _ 
% पाठान्तरे मम |? 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


(९ 
Vinay Avasthi Spin, छो]प्छब Nani Trust Donations १ १ 4 


वजवैदू्यचित्रं च सायया निमित सया | 
तत्राहमवसं दीनस्तया हीनः सुदुःखितः ॥ & ॥ 
यह पुरी मैंने अपनी विचित्र निर्माणशक्ति से हीरो और 
पन्ना सं जडे कर बनाई था । उस ल्या क वियोग स मदान 
और अत्यन्त दुःखी हो कर, उसी अपने वनाए हुए नगर में 
रहने लगा ॥ ६ ॥ 
तस्मात्‌ परादृहितर गृहीत्वा वनमागत; । 
इय' समात्सजा राजंस्तस्याः कुक्षौ विवधिता ॥ १०॥ 
स उसी नगर ख इस लड़की को अपने साथ लले यहा आया 
हुँ । हे राजन्‌ ! यह लड़की उसी अप्सरा के गभ से उत्पन्न हुई 
है ॥ १० ॥ 
भर्तारसनया सार्थमस्याः प्राप्तोडस्मि मार्णितुम्‌ । 
कन्यापितृत्वं दुःखं हि सवेषाँ मानकाबिणाम्‌ ॥११॥ 
मैं इसको साथ लिए हुए, इसके लिए वर खोजने आया हूँ। 
प्रायः सभी मानी पुरुषों के लिए कन्या दुःखरूपिणी हुआ 
करती है॥ ११ ॥ 
कन्या हि हे कुले नित्य संशये स्थाप्य तिष्ठति । 
पत्रहय' ममाप्यस्याँ भार्यायां सम्बभूव ह ॥ १२ ॥ 
क्योकि वे माठकुल और पिठकुल दोनों को सन्देह में डाले 
रहती हैं । हे भद्र ! हेमा से मेरे दो पुत्र भी उत्पन्न हुए है ॥१२॥ 
मायावी प्रथमस्तात दुन्दुभिस्तदनन्तर: 
एवं ते सर्वमार्यात' यथातथ्येन पृच्छतः ॥ १३ | 
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उनसे से स्यऽठ का चास यावा हे र छोट का नाम 
दुन्दुभी हे । हें तात ! तुम्हारे पूछने पर जो यथार्थ बात थी 
सो मेंने तुमसे कह दी ॥ १ 
त्वामिदारी कथं तात जानीयां को भवानिति । 
एवमुक्त त तद्रो विनीतसिदसब्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
हे तात ! आप कौन हैं ? यह बात मुझे क्यों कर मालूम 
हो सकती है ? जब दानवेन्द्र ने इस प्रकार कहा तब रावण ने 
विनीत भाव से छहा ॥ १2॥ 
अहँ पौलस्त्यतनयो दशग्रीव नामतः | 
ुनेविश्रवसो यस्त॒ ठृतीयो श्रह्मणोऽभवत्‌ ॥ १४ ॥ 
मेरा दशमग्रीब नाम हे । में पुलस्त्य सुनि के ब शा भें उत्पन्न 
हुआ हूँ और विश्रवा का पुत्र हूँ | ये विश्रवा जी ब्रह्मा के पौत्र 
है ॥ १४॥ | 
एवपुक्तस्तदा राम राज्षसेन्द्रेण दानवः 
महर्षस्तनय ज्ञात्वा मयो दानवपुडूब: ॥ १६ ॥ 
दातं दुहितरं तस्सं रोचयामास तत्र वै । 
करेण तु कर तस्या ग्राहयित्वा मयस्तदा ॥ १७॥ 
Nw ~ ० 
प्रहसन्‌ प्राह देत्येन्द्री राक्षसेन्द्रनिद बच; । | 
इयं ममात्मजा राजन्‌ हेपयाञ्प्सरसा धृता ॥ १८ ॥ 
जब राक्षसेन्द्र दशम्रीच ने इस प्रकार कहा, तब दानवश्रेष्ठ 
मय, यह जान कि, दशग्रीव एक महर्षि का पुत्र है, अपनी कन्या 
उसे देने को तैयार हो गया । दशग्रीव के हाथ में अपनी कन्या 


का हाथ थमा, देत्येन्द्र मय ने मुसक्याते हुए दशग्रीव से यह 
केद 
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हे राअन्‌ ! यह मेरी कन्या हे और हेमा नास की अप्सरा के 
गर्भ से यह उत्पन्न हुई हे ॥ १६॥ १७॥ १८ ॥ 
रिक न्दो ($ ए ~ गृह्य ० 
कन्या मन्दोदरी नास पत्न्यथ प्रतिशृह्यतास्‌ | 
वाढमिस्येत्र तं राम दशध्रीवोऽभ्ययापत ॥ १६ ॥ 
इसका नाम सन्दोदरी हे । इसे आप पक्षी रूप से ग्रहण 
कीजिए | इस पर्‌ हे रास! दशग्रीव ने कहा “बहुत अच्छा” ॥ १६॥ 
प्रज्वाल्य तत्र चवाण्नषकरात्पाणसङ्यहष | 
स हि तस्य अयो रास शापामिज्ञस्तपोधनात्‌ ॥ २०॥ 
विदित्वा तेन सा दत्ता तस्य पेतामहं कुलस । 
सोषा तस्य शक्ति च प्रददौ परमाद्खुताब ॥२१॥ 
पीर वहीं अग्नि जला उसने मन्दोदरी का पाणिग्रहण 
किआ । हे रास ! यद्यपि मय को यह विदित था कि, तपस्वी 
विश्रवा जी दशग्रीव को शाप दे चुके हैं, तथापि उसे ब्रह्मा के 
कुल का समझ, उसने उसके साथ अपनी लड़की का विवाह 
कर दिव्या और दशम्रीब को एक परम अद्भुत और अमोघ 
शक्ति भी दी ॥ २० ॥ ११ | 
प्रेण तपसा लब्यांजाघवल्लिड्सर यया | 


एवं स कृत्या दारान्‌ वै लङ्काया ईश्वरः प्रः ॥२२॥ 

बह शक्ति उसे तप करने पर सिली थी और दशाम्रीव ने 

उसी शक्ति से लक्ष्मण पर प्रहार किआ था । इस प्रकार भायां 
ग्रहण कर राक्षसराज दशग्रीव लङ्का को चला गया ॥ २२॥ 


गत्वा त नगरी मार्थे आस्यां सम्नुपाहरत्‌ । 
वैरोचनस्य दौहित्रीं वजज्वालेति नामतः॥ २३ ॥ 
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ताँ भार्या कुम्भकस्य रावणः समकल्पयत्‌ । | 
गन्धर्वराजस्य सुतां शैलूपस्प महात्मनः ॥ २४ ॥ 
सरमां नाम. धमेज्ञाँ लेभे भार्या विभीषणः । 
तीरे तु सरसो वे तु संजज्ञे सांनसस्य हि॥ २५ ॥ ` 
अपनी पल्ली के सहित लङ्का में जा, दशप्रीब ने अपने दोनां 
भाइयों का भी विवाह किआ । वैरोचन को पांत्री अर्थात्‌ बलि 
की बेटी की बेटी, जिसका ताम बञ्जञ्याला था, कुम्मकश का 
व्याही | गन्धर्बेराज शैलूष की लड़की बिभीषण को व्याही । 
उसका ताम सरमा था और वह बड़ी धमेज्ञा थी। सरसा 
मानसरोवर के तट पर पैदा हुई थी ॥ २३ ॥ २४॥ २४ ॥ 
सरस्तदा मानसं तु ववघे जलदागमे । 
मात्रा तु तस्याः कन्यायाः स्नेहेनाक्रन्दितं ववः ।।२६। 
वर्षाकाल में जव मानसरोवर का जल बढ्ने लगा, तब 
सरमा की माता ने स्नेहबश चिल्ला कर यह कहा ॥ २६॥ 
सरो मा वर्धतेत्युक्त ततः सा सरभाऽभधत्‌ । 
एवं ते कृतदारा वे रेमिरे तत्र राक्षसाः ॥ २७ ॥ 
स्वाँ स्वां भार्योप्रुपादाय गन्धर्वा इव नन्दने । 
ततो मन्दोदरी पुत्रं भेघनादमजीजनत्‌ ॥ २८ ॥ 
“सरो मा बर्घेत !” हे सर ! तू मत बढ़ | इसीसे उस लड़की 
का नाम सरमा पड़ा। हे राम! इस प्रकार वे राक्षस विवाह 
कर अपनी अपनी पत्नियों के साथ वैसे ही विहार करने लगे, 
जैसे नन्दनवन में गन्धवें बिहार करते हें । काल पा कर 
न्दोदरी के गर्भ से मेघनाद उत्पन्न हुआ ॥ २७ ॥ २८॥ 
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स एष इन्द्रजिन्नाम युष्पामिरभिधीयते । 
जातमात्रण ॥६ प्रा तेन रावणुसूनुना ॥ ५६ ॥ 
रुदता सुमहान्छुक्तो नादो जसधरोपमः । 
जडीकृता च सा लङ्का तस्य नादेन राघव || ३० ॥ 
उसी मेघनाद को आप सब लोग इन्द्रजीत के नाम से 
पुकारते हैं । हे राम ! इस राबणुपुत्र ने जन्म लेते ही मेघ के 
समान गर्जना की थी, जिससे समस्त लङ्कानिवासी स्तम्भित 
हो गये थे॥ २६ ॥ ३० ॥ | 
पिता तस्याकरोन्नाम सेघनाद इति स्वयम्‌ | 
सोच्चरधत तदा राम रावणान्तःपुरे शुभे ॥ ३१ ॥ 
अतएव उसके पिता दशम्मीव ने स्वयं उसका नाम मेघनाद 
रखा । हे राम! मेघनाद रावण के शुभ रनवास में बढ़ने 
लगा ॥ ३१॥ 
0 


रच्यमाणों वरसखीमिश्छन्नः काष्ठेरिवानलः 
मातापित्रोसहाइषं जनयन्‌ रावशात्मजः ॥ ३२ | 
इति द्वादशः सर्ग: 
श्रेष्ठ खियों हारा सेघनाद का लालन पालन हुआ | वह 
इंधन लकडियो से ढकी हुई आग की तरह, साता-पिता को 
अत्यन्त हर्षं उपजाता हुआ, बढ्ने लगा ॥ ३२॥ 
उत्तरकाण्ड का वारहवाँ सगे समाप्त हुआ | 


*द८* 
०९१5. 
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त्रयोदशः सग. 
-—:0:— 
अथ लोकेखरोत्सूश तत्र कालेन फेनचित्‌ । 
निद्रा सप्भवद्तीत्रा छुम्मकशंस्य रूपिणी ॥ १ ॥ 
कुछ दिनों के बाद त्रह्मा जी के वरदान के अडुसार कुम्भ” 
कर्ण को मूतिमती घोर नींद ने आ घेरा ।। १ ॥ 
ततो भ्रातरमासीनं कुम्मकर्णोत्रवीदचः । 
निद्रा माँ बाधते राजन्‌ कारयस्व ममालयस्‌ ।, २ ॥| 
उस समय समीप बैठे हुए अपने भाई रावण से कुम्भकर्ण 
ने कहा--हे राजन्‌ ! मुझे नींद सता रही है । अतएव मेरे 
सोने के लिए मकान बनवा दीजिए || २ व 
विनियुक्तास्ततो राज्ञा शिल्पिनो विश्वकर्मवृत्‌ । 
बिस्तीणं योजनं स्निग्धं ततो !इगुणमायतम्‌ ॥ २ ॥ 
यह सुन रावण ने विश्वकर्मा के समान चतुर थबइयों 
( मैमारों ) को आज्ञा दी। उन लोगों ने एक योजन चौडा 
अर दो योजना लम्बा एक बडा सुन्दर घर बना कर तैयार 
कर दिया ॥ ३॥ 
दर्शनीयं निराबाधं कुम्भकस्य चक्रिरे । 
~ ~ भरै 0 “२ 
स्फाटिकैः काञ्चनैश्चित्रैः स्तस्मेः सवत्र शोभितम्‌ ॥४॥ 
कुस्भकणे के सोने का वह मकान देखने योग्य था और 
उसमें किसी प्रकार की बाधा पड़ने का भी खटका न था। 
उसमें सवत्र स्फटिक और सुवण के रंगबिरंगे खंभे बने 
हुए थे ॥ ४ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


त्रयोदशः सर्गः १२१ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
वैदर्यकृतसोपानं किङ्किणीजालकं त्था | 
दाम्ततोरणबिन्यश्तं वज्ञस्फटिकवेदिकस्‌ ॥ ४ ॥ 

उस अवन की सीढ़ियों पर पन्ने जड़े हुए थे | उसके द्वारों 
में हाथीदाँत की बनी चोखटें जड़ी हुई थीं और उनमें छोटी 
छोटी घंटियाँ लगी हुई थीं। उस भवन में हीरा ओर स्फटिक 
के चबूतरे बने हुए थे ॥ ५ ॥ 
मनोहरं सर्वसुखं कारयामास राजसः । 
सर्वत्र सुखदं नित्यं मेरो; पुण्यां गुहामिव ॥ $ ॥ 
रावण का बनवाया हुआ यह भवन मेरु पर्वेत की स्वच्छ 
गुफा की तरह सब ऋतुओं में सब के लिए, सुखदाई ओर 
सुन्दर था ॥ ६॥ 
तत्र निद्रां समाविष्टः कुम्मकर्णो महाबलः । 
बहुन्यव्दसह्राणि शयानो न च घुष्यते | ७॥ 
महाबली कुम्भकर्णं नींद में भरा, सहस्रो बर्षा तक वहां 
पड़ा पड़ा सोता रहा, जागा नहीं ।। र ॥ 
निद्रामिभूते तु तदा कुम्भकर्ण दशाननः । 
देवर्षियच्षगन्धर्वान्‌ संजध्ने हि निरङ्कुशः ॥ ८॥ 
जिन दिनों कुस्भकणे सो रहा था, उन दिनों र रावण निरं- 
कुश हो, देवताओं, ऋषियों, यच्षों और गन्धर्वो को मारता 
फिरता था ॥ 5 ॥। FR 
उद्यानानि विचित्राणि नन्दनादीनि यांन च । 
तानि गत्वा सुसंक्रुद्धो भिनत्ति स्म दशाननः ॥ & || 
बा० रा० ३०-१० 
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क्रोध सें सर रावण अच्छे अच्छे बाग बगीचा और देव- 
ताओं के नन्दन आदि उद्यानों में जा कर डनको उजाड डालता 
था॥ ६॥ 
नदा गज क्रीडस्‌ वृषान्‌ वाथुारब पक्ष पच्‌ | 
नयान्‌ वज इबोर्छष्टा िष्वसयातं रावस; || १० ॥ 
उन दिनों रावण नदी के तटो को हाथी की तरह, वृक्षों को 
बायु को तरह आर पवता का बज का तरह ध्वस करता हुआ 
धुमता फिरता था ॥ १ 


यथाबत्त तु विज्ञाय दशभ्राव घर्‌; | 
झुलानुरूपं धमज्ञो बच संस्मत्य चात्मन; ॥ ११ ॥ 
सोभ्रात्रदशनाथं तु दृतं वेश्रवणस्तदा । 
लङ्कां सम्प्रेषयामास दशग्रीवस्य दें हित ॥ १२॥ ` 
किन्तु धर्मज्ञ धनेश्वर ने, रावण के इन करतूतों को सुन 
कर, अपने कुल की चाल ओर रीति भाँति का स्मरण कर, 
भाईपना दिखलाने के लिए लङ्का भे रावण के समीप अपना 
दूत भेजा ॥ ११॥ {२॥ 
स गत्वा नगरीं दङ्कामाससाद विभीषशस्ष । 
मानतस्तन थसणं एट्रचागबनं भ्रात || १३ ॥ 
धनेश्वर का दूत लङ्का में जा, सबसे प्रथम विभीषण से 
मिला । विभीषण ने शिष्टाचारपूवक उसका सत्कार किआ | 
तदनन्तर उस से आने का कारण पॅछा ।। १३॥ 
पृष्टा च कुशलं राज्ञो ज्ञातीनां च बिभीषणः 
सभायां दशयामास तबासीनं दशाननम ॥ १४ ॥ 
ज्र 
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तथा धनपति कुबेर जी के परिवार का कुशल मङ्गल पूछा। 
फिर उसे राजसभा में ले जा कर सिंहासन पर बेठे इए रावण 
से मिलाया ॥ १४ ॥ 
दृष्टा तज्ज राजानं दीष्यमानं स्वतेजसा । 
जयाति बाचा सम्पूड्य दृण्णा संमाभषततं || १५ ॥ 
घनेश्वर के दूत ने तेज से दीस रावण को देख, कहा -- 
“महाराज की जय हो । तदनन्तर बह चुपचाप खड़ा रहा ॥१५॥ 
७ बरास्दर्श शो (ने न 
स तत्रोचमपथेङ्क वरास्तरणशोभिते | 
उपविष्टं दशभ्रीबं दूतो वाकवसथाबबीत । १६ ॥ 
बहुमूल्य विश्तरों से आच्छादित शय्या पर बैठे हुए, दश- 
ग्रोब से वह दूत बोला ॥ १६॥ 
राजन्‌ बदामि ते सब आता तथ यदबूवीतू । 
उभयोः सदृशं घोर वृत्तस्य च झुल्स्य य ।। १७ ॥ 
हे राजन्‌ तुम्हारे भाई कुबेर से माता आर । 
की रीति भाँति के अनुरूप, जो संदेसा तुम्हारे लिए भेजा है, 
सो में तुमसे कहता हुँ ॥ १७॥ । 
साधु पर्याप्मेतावत्कृतथारित्रसंग्रहः । 
साधु धर्मे व्यवस्थान क्रियर्ता यदि शक्यते || १८ ॥ 
आपने अब तक जो कुछ किआ हे, वह बहुत है । अब बस 
कीजिए और आगे जो कीजिए सो अच्छे ही काम कीजिए, 
जिससे आपका चरित्र सुधरे। आप धर्म के कामों में यथा- 
शक्ति मन लगावे ॥ १5॥ 


pat 
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इष्टं से नन्दनं भण्नमुषयो निहताः श्रता; । 
देवतानां समुद्योगस्स्वत्तो राजन्‌ मया शृतः ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌! आपके द्वारा उड़े हुए नन्दनवन को मैंने 
अपने नेत्रों से देखा है, ओर ऋषियों के वध का संवाद सुना 
है। साथ ही मेंने आपके विरुद्ध देवताओं के उद्योग का समा- 
चार भी सुना हे ॥ १६ ॥ 
निराकृतश्च बहुशस्त्वयाहं राक्षसाधिप । 
सापराधोऽपि वालो हि रक्षितव्यः स्म्रवान्धवैंः ।।२०॥। 
हे राक्षसाधिप ! यद्यपि तुमने बारबार मेरा निरादर किआ 
हे, तथापि निरादर करने वाले उस बालक की रक्षा करना ही 
उसके बन्धुं को उचित हे ॥ २० ॥ 
अहं तु हिभवत्पृष्ठं गतो धम युपासितुय्‌ । 
रोटर ब्रत समास्थाय नियतो दियतेन्द्रियः ॥ ११ ॥ 
में तो हिमालय पर्वत पर जितेन्द्रिय हो तथा तप के नियमों 


का पालन कर के, महादेव जी को प्रसन्न करने का ब्रत धारण 
कर अपने काम सें लगा हुआ था ॥ २१ ॥ 


तत्र देवो मया इष्ट उमया सहितः प्रभु; । 
25 ° > ~ ७ ४० ~ 
सव्य चश्नुम या दवात्तत्र देव्या ॥नपाततस्‌ ॥ २२ || 
वहाँ मुझे पावती सहित शिव जी के दर्शन हुए । दैवयोग 
से पावती जी ने मेरे दृहिने नेत्र को फोड़ डाला ॥ २२॥ 


कान्वेपेति महाराज न खल्वन्येन हेतुना । 
रूपं चानुपमं कृत्वा रुद्राशी तत्र तिष्ठति ॥ २३ ॥ 
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उस नेत्र से मैंने केवल यह देखना चाहा था कि, यह कोन 
है, इतना ही मेरा अपराध है। इसके अतिरिक्त मैंने कोई 
अपराध नहीं किआ । वहाँ पर पावेती देवी अनुपम रूप बना 
वास करती हें ॥ २३ ॥ 
देव्या दिव्यप्रभावेश दग्धं सव्यं मसेक्षणम्‌ । 
रेशुध्वस्तमिव अ्योतिः पिङ्गलत्वद्वुपागतम्‌ ॥ २४ ॥ 
उन देवी के दिव्य प्रभाव से मुझे अपनी बांडे आँख से 
हाथ धोने पड़े । धूल से ढके नक्षत्र की तरह मेरी वह आँख 
पीली पड़ गयी हे ॥ २४ ॥ 
ततो हभन्यद्विस्तीणं गा तस्य गिरेस्तटस्‌ । 
तृष्णीं वर्षशतान्यष्टी समथारं महात्रतम्‌ ॥ २५ ॥ 
तदनन्तर में उस पहाड़ के एक लंबे चौडे स्थान में, आठ 
सौ वर्षा तक मौन महात्रत धारण कर बैठा रहा ॥ २५॥ 
समाप्त नियमे तस्िस्तत्र देवो महेश्वरः 
ततः प्रीतेन मनसा प्राह वाक्यमिदं प्रभु: ॥ २६ ॥ 
जब मेरा नियम पूरा हुआ, तब भगवान्‌ शिव जी ने प्रसन्न 
हो कर मुफसे यह कहा ॥ २६ ॥ 
प्रीतोऽस्मि तव धर्सञ्ञ तपसानेन सुव्रत । 
मया चैतद्‌ प्रतं चीणं खया चैव धनाधिप २७ ॥ 
हे धर्मज्ञ ! हे सुब्रत ! में तुम्हारे इस तप से तुम्हारे ऊपर 
प्रसन्न हूँ । हे धनाधिप ! या तो मैंने इस ब्रत को पूर्ण किआ 
जा तुमने इसका निर्वाह किआ ॥ २७ || 
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` तृतीयः पुरुपो नास्ति यश्वरेद्अतमीरशस्‌ । 
० 00:00: > Fo 
त्रतं सुदुष्करं तन्‌ मयवत्णादत्त पुरा ॥ २८ ॥ 
मुझे तीसरा कोई भी ऐसा पुरुष नहीं देख पड़ता, जो ऐसा 
न्त प ने में समर्थ हो । पूवेकाल में मैने हो इस दुष्कर 


तत्सखित्व॑ मयो सौष्य शेचयस्व धनेश्वर । 
तपसा निर्जितश्‍चेर हखा भष मथानघ ॥ २६ ॥ 
हे सौम्य ! हे धनेश्वर ! आज से तुम मेरे साथ मैत्री कर 
लो | हे अनघ ! तप द्वारा तुमने पुझे जीत लिआ हे। अब 
तुम मेरे मित्र हो जाओ ॥ २६ ॥ 
देव्यां दऽ प्रभावेश यञ्च सब्य तपेक्षशघ्‌ | 
पङ्गल्य यदत्रा हि देव्या हपनिरीक्षणात्‌ ॥ ३० 
एका!वापङ्गवात्यच नाम श्थास्यात शाश्वत्‌ ॥ 
एवं तेन सखित्वं च प्राप्याचुज्ञां च शङ्करात्‌ ॥ ३१ ॥ 
पावती जी ने अपने प्रधाव से तुम्हारी जो वांई आँख दग्ध 
र डाली ह, आर उनका रूप अवलोकन करने के कारण बह्‌ 
जो पीली पड़ गई है; अतः दुम्हारा एकाज्ञ पिड़ली नाम सदैव 
विख्यात होगा । इस प्रकार सेरी और शिव जी की मैत्री हो 


आर तब मने अपने घर के लिए शिब जी से अनुमति 
मांगी || ३० ॥ ३१ ॥ 


आगतेन सया चैवं श्रतस्ते पापनिश्चय :। 
तदथमिष्ठस योगान्निवतं कुलदूषणाद ॥ ३२ || 
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बर लोटने पर सेने तुम्हारी थाए सुती । अब तुम 
रि त्‌ 


पृ 
कुल सें वच्चा लगे। अथवा 


ऐसे क्राम मत करो जिनसे तुम 
कुलकलङ्क अधमिंयां का साथ छोड़ दो ॥ ३२ || 
चेन्त्यते हि बधोषाप३ सपिङ्ग: सुरेस्तव । 
व अ गरीब = 
एवछुक्तो दशग्रीवः कोपसरक्तल ३३॥ 
निश्चय जान रखो कि, देवता आर देवपि लोग मिल कर 


तुम्हारे मार डालने का उपाय सोच रहे हैं | कुबेर जो का यह 
संदेखा सुन कर, रावण के नेत्र मारे क्रोध के लाल हो गए।।३३॥ 


स्तान्‌ दन्तांश्च संपिष्य वाक्यञ्चेतदुवाच ह | 
विज्ञातं ते मया दूत वाक्यं यस्व प्रभाषसे ॥ ३४ ॥ 
बह दाँत कटकटाता ओर हाथों को मलता हुआ क्रोध में 


बोला कि, रे दूत ! जो कुछ तू कह रहा छे, वह सब में समझ 
गया || २४॥। 
नैव त्वभसि नेवासौ आता येनोसि चोदितः । ` 
हित' नेष ममैतद्धि ब्रवीति धनर्षः ॥ ३९ ॥ 
अब न तो तू स्वयं और न वह मेरा भाई, जिसने तुझे भेजा 
हे बच सकते हैं । धन की चोकीदारी करते वाले उस कुबेर ने 
जो कुछ कहा है उससे मेरी कुछ भी भलाई नहीं हो सकतो!।३४॥ 
महेश्वरसखित्व॑ तु मूढ; श्रायते किल । | 
नेवेदं चमणीय' मे यदेतद्वाषित' त्वया ॥ ३६ ॥ 
वह मूखे सुके शिव जी के साथ अपनी संत्री होते की बात 
सनाता हे | तूने जो कहा हे, उसे सें बसा नहीं कर सकता ।]३६।| 
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यदेतावन्‌ सया कालं दूत तस्य तु सषिंततम्‌ । 
न हन्तव्यो गुरुज्येष्डो मयायभिति मन्यते ॥ ३७ ॥ 
हे दूत ! इतने दिनों तक जो मैं चुप रहा और उसे क्ष्मा 
करता रहा इसका कार्ड यह है कि, वह मेरा बड़ा भाइ है । 
इसीसे मैं उसका मारना अनुचित समक चुप रहा ॥ २७ | 
तस्य च्विदानी श्रुत्वा मे वाक्यमेषा कृता मतिः 
त्री ल्लोकानपि जेष्यामि बाहुवीय सुपाश्रितः ॥ ३८ ॥ 
किन्तु इस समय उसकी इन बातों को सुन, मेने अपने 
मन में यही ठान ठाना है कि, में अपने वाहुबल से तीनों 
लोकों को सर करूँ गा || ३८ ॥ 
6 ७ थर ~ 
एतन्‌ मुहृत मेवाहं तस्यैकस्य तु वे कृते । 
चतुरो लोकपालांस्तान्नयिष्यामि यमक्षयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
ओर, एक मात्र उसी के कारण मैं, चारों लोकपालो को मार 
कर इसी मुहूते यमराज के घर भेज दूँगा ॥ ३६ || 
एवप्रुक्स्वा तु लङ्केशो दूत खङ्गन जप्तिवान्‌ । 
ददौ भन्चयित' द्य नं राक्षसानां दुरात्मनाम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह कह कर रावण ने खङ्ग का प्रहार कर उस दूत को 


मार डाला और उस दूत की लोथ को खा डालने के लिए दुष्ट 
राक्षसों को आज्ञा दी॥ ४०॥ 


तत; कृतस्त्रस्त्ययनो रथमारुह्य रावणः । 

~ १ 

त्रेज्ोक्यविजयकांची ययौ यत्र धनेश्‍वरः ॥ ४१ ।| 
इति त्रयोड्शः समे; ॥ 
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तदनन्तर रावण त्रिलोकी को जीतने की इच्छा से स्वस्त्य- 
यनादि कमे पूर्वेक, रथ पर सवार हो वहाँ गया जहाँ कुबेर जी 
रहते थे ॥ ४१॥ 
उत्तरकाण्ड का तेरहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
—88— 
= तु दे ° र 
चतुर्दशः सर्ग: 
तत; स सचिवैः साधे षड्भिनित्यबलोद्धतः । 
महोदरग्रहस्ताभ्यां सारी चशुकरसारशेः ॥ १ ॥ 
धूम्राक्षेण च वीरेण नित्यं समरगद्धि ना | 
वृतः सम्प्रययो श्रीमान्‌ क्रोधाँल्लो कान्‌ दहन्निव ॥ २ ॥ 
पुराणि स नदीः शैल!न्‌ वनान्युपवनानि च | 
अतिक्रम्य शृतेन कैलासं गिरिमागमत्‌ ॥ ३ ॥ 
सदा बल से दर्पित रावण, क्रोध में भर समरप्रिय महोदर, 
प्रहस्त, सारीच, शुक, सारण ओर धूम्राज्ञ नामक अपने छः 
मंत्रियों को साथ ले तथा लोकों को भस्म करता हुआ सा एवं 
नगरों, नदियों, वर्वेतों, वनों और उपवनों को पार करता हुआ 
मुहूत्ते भर में कैलास पर्वत पर जा पहुँचा ॥ १॥ २॥ ३ ॥ 
सन्निविष्टं गिरो तस्मिन्‌ राक्षसेन्द्र निशम्य तु । 
ुदधेप्सं तं कृतोत्साहं दुरात्मानं समन्त्रिणम्‌ ॥ ४ ॥ 
जब यच्षों ने सुना कि, दुर्मति राक्षसेन्द्र रावण, मन्त्रियों 
हित समर की वासना से उत्साहित हो, उस पर्वत के शिखर 
पर जा पहुँचा दै ॥ ४ ॥ 


द 
जवुदेशः सर्गः 
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यक्षा न शेकुः संस्थात प्रसुखे तस्य रक्षसः 
राज्ञो भ्रातेति विज्ञाय गता यत्र धनेश्वरः ॥ ५ ॥ 
तब वे यक्ष डर गए और उसका सामना तक न कर सके । 
रावण को कुबेर का भाई जान वे वहाँ गए जहाँ कुबेर थे ॥५॥ 
ते गत्वा सरवधा चड्युर्भरातुस्तस्य चिकीर्षितम्‌ । 
अनुज्ञाता यथुहृ्टा युद्धाय धनदेन ते ॥ ३ ॥ 
बहाँ जा यज्ञा ने कुबेर जी से उनके भाई रावण का सारा 
वृत्तान्त कहा । तब सारा हाल जान कर कुवेर ने उन यक्षों को 
लड़ने की आज्ञा दी | यक्ष आज्ञा पा हर्षित अन्तःकरण से युद्ध 
करते के लिए निकले || ६ ॥। 
ततो बलानां संदोभो व्यवर्थेत इवोदधेः । 
तस्य ने तराजस्य शैलं सश्चालयन्निव || ७ ॥ 
उस समय' राक्तसराज की सेना में ऐसी खलबली मची 
मानों समुद्रःखलबलाःउठा हो । ऐसा जान पड़ा मानों वह पवेत 
थरथरा उठा हो || ७ ॥ 
ततो युद्धं समभवद्यचराचससङ्क लम्‌ | ' 
व्यथिताश्चाभ्वंस्तत्र सचिव राचसस्य ते ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर यक्षो और राक्तसों का महाभयङ्कर युद्ध हुआ | उस 
युद्ध में थोड़ी ही देर में रावण के मंत्री व्यथित हो गए || ८॥. 
स दृष्टा तादशं सेन्यं दशग्रीवो निशाचरः । 
१इषेनादान्‌ बहुन कृत्वा स क्रोथादभ्यधावत& ॥ & ॥ 


१ दर्षनादं - सिहनाद । ( गो? ) ४ पाडान्तरे--“भाषत |” 
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जब राक्षस दशश्रीव ने यह देखा, तव वह क्रोध में भर 
सिंहनाद करता हुआ दौड़ा ॥ ६ ॥ 
ये तु ते राक्षसेऱ्ह्रस्थ सचिवा घोरविक्रमाः । 
तेषां सहस्नमेकैको यक्षाशां समवोधयत्‌ || १० ॥ 
राक्षसराज रावण के जो घोर पराक्रमी मन्त्री थे, उनमें 


सं प्रत्यक संत्री एक एक सहस यत्तां क साथ युद्ध करने 
लगा || १० || 


ततो गद।मिएु सलैरसिमिः शक्तितोमरेः । 
हन्यमानो दशग्रीवस्तत्सैन्य समगाहत ॥ ११ ॥ 
गदाओं, मूसलों, खङ्गो, शक्तियों और तोमरों के प्रहार 
सहता हुआ रावण यज्ञों की सेना सें घुस पड़ा ॥ ११ || 
स निरुच्छवासवत्तत्र वध्यमानो दशाननः -| 
वर्षद्धिरिव जीमूदैर्धाराभिररुष्यत ॥ १२ ॥ 


मेघ से बरसते हुए जल की तरह शा की वृष्टि से 


निरन्तर घायल हो, रावण को दम लेने तक का अवकाश न 
मिला ॥ १२ 


न चकार व्यथां चैव यज्ञशस्रे: समाहतः | 
महीधर इवांभोदेधाराशतसप्ुक्षितः ॥ १३ ॥ 


मेघ जिस प्रकार जलवृष्टि करके पेत को भिगो देते हैँ 
उसी प्रकार रावण भी रुधिर से नहा गया था, तिस पर भी 
वह यज्ञों के असंख्य राखों के प्रहार की कुछ भी परवाह नहीं 
करता था| १३॥ 
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स महात्मा सञ्चधस्य कोलदण्डोपर्सा गदाम्‌ । 
प्रविवेश ततः सैन्य नयन्‌ यचान्‌ यमच्चयम्‌ ॥ १४ ॥ 
महाबली रावण ने कालदण्ड के समान अपनी गदा बलि 
और शत्रुसैन्य में प्रवेश कर, अनेक यच्षों को मार डाला ॥१४॥ 
स कक्षमिव विस्ती शुष्केंधनमिवाकुलम्‌ | 
बातेनाग्निरिवादीप्ती यक्षसेन्यं तदाहतत्‌ ॥ १५॥ | 
तेज हवा से धधक कर आग जिस प्रकार सूखे 2 
ओर लकड़ियों को भस्म कर डालती ह, उसी प्रकार राव 
भी यक्षों की सेना को भस्म करने लगा ॥ १५ । । 
तैस्त तत्र महामात्यैमहोद्रशुकादिमि; । 
अल्पाबशेपास्ते यक्षाः कृता वातैरिवाम्बुदाः ॥ १६ ॥ 
पवन के चलने से जैसे बादल तितर बितर हो जाते हैं, 
वैसे ही महोदर और शुकादि मंत्रियों ने यता को छिन्न-भिन्न 
कर, उनकी संख्या बहुत थोडी कर दी ॥ १६॥ 
केचित्समाहता भग्नाः पतिताः समरे क्षितौ । 
ओष्ठांश दशनैस्तीच्णेरदशन्‌ कुपिता रणे ॥ १७॥ 
में तो शो के प्रहारो से कटकुट गए, बहुत से 
हवय पे और बहुत से मारे क्रोध के दाँतों से 
श्रोठों को चबाने लगे ॥ १७॥ | 
श्रान्ताश्वान्योन्यमालिग्य अष्टशल्ला रणाजिरे । 
सीदन्ति च तटा यक्षाः कूला इब जलेन ह॥ १८॥ 
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यक्ष लड़ते लड़ते इतने थक गए कि, रणभूमि में वे एक 
दूसरे के शरीर में लिपटने लगे । उनके हथियार हाथों से छूट 
छूट कर गिर पड़े वे चोट खा खा कर, ऐसे भहरा पड़े जैसे 
जल की टक्कर खा कर नदी के किनारे भहरा पड़ते हैं ॥ १८॥ 
हताना गच्छता स्वग युष्यतासथ धावतास्‌ | 
प्रे ्षतासृषिसङ्घानां बभूव न तदान्तरम्‌ ॥ १६ ॥ 
बहुत से यक्ष रणक्षेत्र मै दौड़ रहे थे, बहुत से लड़ रहे थे, 
ओर बहुत से शत्र ओं द्वारा मारे जा कर स्वर्ग को गमन करं 
रहे थे। युद्ध देखने बाले ऋषियों की भीड़ के कारण आकाश 
में खड़े रहने को सी स्थान नहीं रह गया था ॥ १६ ॥ 
सण्नांस्तु तान्‌ समालच्य यक्षेन्द्रास्तु महाबलान । 
धनाध्यक्षो महाबाहुः प्रेषयामास यक्षकान्‌ || २० ॥ 
पहिले भेजे हुए यक्षो का राक्षसों द्वारा सर्वनाश देख, महा- 
बलवान कुबेर जी ने और भी बहुत से यच्षों को राक्षसों से 
लड़ने के लिए भेजा ॥ २०.॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राम विस्तीणेबलवाहनः । 
पे पितो न्यपतद्यक्षो नाम्ना संयोधकण्टकः ।। २१ ॥ 
हे राम ! इसी बीच में कुबेर का भेजा हुआ संयोधकण्टक 
नामक यज्ञ, एक बड़ी भारी सेना और बाहनों को साथ लिए 
हुए रणभूमि में आया। २१ ॥ 
तेन चक्रेण मारीचो विष्शुनेव रशे हत; । 
पतितो भूतले शैलात्‌ चीणपुण्य इव ग्रहः ॥ २२ ॥ 
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विष्णु के सुदर्शन चक्र के समान, उस यक्ष के चक्र क॑ 
प्रहार से, मारीच राक्षस आकाश से गिरे हुए पुण्यक्षाशनक्षत्र 
की तरह पहाड़ से एथिवी पर गिर पड़ा ॥ २० ॥ 


ससंज्ञस्तु झुहृर्तेन स विश्वम्थ निशाचरः । 
त॑ यक्ष योधयामास से च भग्नः अहुड्वे ॥ २३ ॥ 
थोड़ी देर बाद सचेत ओर बिश्राम कर [मारीच ने यक्ष 
से लड़ना पुनः आरम्भ किआ ओर लड़ कर उस यक्ष को सार 
कर भगा दिआ || २३॥ 
~ os ८ NT 
ततः काश्चनांचत्राङ्गे षदूयरजताच्षतध्‌ । 
मयादा प्रातहाराशा तारणान्तरबाबशात्‌ ॥ २ 
तदनन्तर रावण सोने चाँदी और पन्ने आदि सणियो के 
जड़ाऊ रंगबिरंगे सुन्दर उस फाटक में घुसा जिसके ऊपर द्वार- 
“ पाल रहा करते थे ॥ २४॥ 
तं तु राजन्‌ दशग्रीवं प्रविशन्तं निशाचरम्‌ | 
सूयेभावुरिति ख्याता द्वारपालो न्यवारयत्‌ || २४ ॥ 
हें राजन्‌ ! जव रावण उस फाटक में घुसने लगा, तत्र 
सूयंभावु नामक द्वारपाल ने उसको रोका ॥ २५ || 
स वायमाणो यक्षेण प्रविषेश निशाचरः । 
यदा तु वारितो राम न व्यति'ठत्स राक्षसः ॥२६॥ 
किन्तु रोकने पर भी रावण न रुका और द्वार के भीतर 
घुसने लगा | हे राम ! द्वारपाल के रोकने पर भी रावण जब न 
रुका ॥ २६ ॥ 
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ततस्तोरणह्नत्पाव्य तेन यक्षेण ताडित; | 
रुधिर प्रखवन्‌ भाति शेलो धातुखबैरिव ॥ २७ ॥ ` 
तब वह 'डारपाल ,यक्षद्धार का तोरण उखाड़ कर, उससे 
रावण को,पीटने , लगा। उस समय तोरण की चोट खाने से 
रावण रुधिर:से नहाया हुआ ऐसा देख पड़ता था, जैसा गेरू 
से पुता हुआ पहाड़ || २७॥ 
स शैलशिखराभेण तोरणेन समाहतः । 
जगास न छाति वीरो वरदानाहू स्वयंश्रुवः || २८ ॥ 
यद्यपि पर्वत के शिखर के आकार के तोरण से बह रावण 
खूब पीटा गया था, तथापि ब्रह्मा के बरदाव से बह वीर धरा- 
शायी न हुआ ॥ २८ | 
तेनेव तोरणेनाथ यक्षस्तेनाभिताडितः । 
नाइश्यत तदा यज्ञों भस्मीकृत तनुस्तदा || २६ ॥ 
बल्कि उसने उसी तोरण से उस हारपाल यक्ष को मारा । 
तोरणप्रहार से यक्ष ऐसा चूर चूर हो गया कि; उसका नाम 
निशान तक शेष न रह गया ।। २६ ॥ | 
ततः प्रदु बुः सर्वे दृष्ट्रा रक्षःपराक्रममू । 
(७ ~ ८5 [Oa 
ततो नदीगंहाश्चेब वि विशुर्भयपीडिताः । 
०) त्र ७ 
त्यक्तप्रहरणाः श्रान्पा विवणवदत्रास्तदा || ३० ॥ 
इति चतुदेशः सर्गः । 
रावण का ऐसा पराक्रम देख, वहाँ से सब यक्ष भाग गए | 
न. २१५ ९ ५५६६ ~ ~ ~ गरौ 
भय के मारे उनमें से कोई पहाड़ की गुफाओं में और कोई 
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३ । उन लोगों ने हथियार डाल दिए 
कोई नदी के भीतर जा छिपे । उन लागा न हथियार ` ल "० 
हे ने के कारण उनके चेहरा की रू 
आर लड़ते लड़ते थक जाने के कार 


फीका पड़ गेया | ३० ||. , ८ 
उत्तरकाण्ड का चौदहवाँ सगं समाप्त हुआ | 


—!-0-:— 


(ए 
पञ्चदशः सगः 


— = 0 क्टर 


ततस्तॉन्लच्य वित्रस्तान्‌ यक्षेन्द्रांशच सहलराः । 
धनाध्यक्षो महायर्चा १साण्चारमथात्रवीत्‌ ॥१॥ 
सहस्रो. पराक्रमी यक्षों को भयभीत देख कुवेर ने माणिभद्र 
नामक महायक्ष से कहा ॥ १ ॥ 
रावणं जहि यधन दुवृ च पापचेतसम्‌ । 
शरणं भव बोराणां यक्षाणां युद्धशालिनाम ॥ २ ॥ 
हे यक्षेन्द्र ! तुम इस दुष्ट और पापी रावण को मार कर . 
युद्धप्रिय वीय यो की रक्षा करो ॥ २॥ , 
एवधुक्तो महावाहुमाशिभद्रः सुदुर्जयः । 
वतो यक्षसहस्र स्त चतुर्भिः समयोधयत्‌ ॥ ३ ॥ 
जल वचन सुन दुर्जेय महावीर माणिभद्र यक्त चार हजार 
यक्षो की सेना को साथ ले राक्षसो से युद्ध करने लगा ॥ ३॥ 
१ माणिचार-- माणिभद्र | ( गो० ) 
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ते गदापुसलप्रासँ; शक्तितोममुद्गरै; | 
आमध्नन्तस्तदा यक्षा णक्षासाच्‌ सदुपाद्र्वच्‌ | ७ ॥ - 
यक्ष लोग गदाओं, सूसलों, मासों शक्तियों और मुगदरों का 
महार करते हुए, राक्षसा के ऊपर आक्रमण करने लगे ॥ ४॥ 
झुवन्तस्तुयुलं युद्ध चरन्तः श्येनवल्लघ | 
बाढं प्रथच्छ नेच्छामि दीयतामिति भाषिणः ॥ ४ ॥ 
उन लोगों ने महाभयझुर युद्ध किआ। “बहुत अच्छा 
युद्ध ( अथात्‌ मेरे साथ लड़ ) दे, ” “नहों चाहता , दे” आदि 
बीरोचित भाषण करते यक्ष आर राक्षस शोधगासी वाज पक्षी 
की तरह मंडरा मंडरा कर लड़ने लगे ॥ ५॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वा ऋषयो बह्यवादिनः | 
वद्वा तेत्तइुल बुद्ध परं वेस्मयमागमत्‌ ॥६॥ 
अह्मवादी ऋषि, देवता ओर गन्धर्व उस तुमुल युद्ध को 
देख कर अत्यन्त विस्मित हुए || ६ ॥ is 
यज्षाणा हु प्रहस्तेन सहस निहतं रशे | 
महोद्रेश चानिद्यं सहष्मपरं इतस्‌ ॥ ७ ॥ 
क्रुद्ध न च तदा राजन्‌ मारीचेन युयुत्सुना | 
निमेपान्तरमात्रेण दव सहस्ने निपातिते ॥ ८ ॥ 
किन्तु प्रह्स्त ने हजार यज्ञों को तथा महोदर ने भी एक. 
हजार यक्षों को मार डाला। हे राजन, ! तिमेषमात्र में क्रोध 
में भर ओर युद्ध करते हुए मारीच ने दो हजार यक्षों को मार 
गिराया ॥ ७ ॥ ८ ॥ 
क च यच्षाजवं युद्ध क च माया बलाश्रयम । 
रचासां पुरुषव्याघ्र तेन तेज्भ्यधिका युधि ॥ & ॥ 
वा० रा५ उ०-११ 
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हे पुरुषव्याघ्र ! राक्षसों का युद्ध माया के वल से होता था 
और यच्षों का युद्ध सरलता से युक्त था । अतएव इन दोनों के 
युद्ध में राद्दास लोग यक्षो से प्रबल थे ॥ ६ ॥। 
धूम्राक्षेण समागम्य माणिभद्रो महारणे । 
मुसलेनोरसि क्रोधाचाडितो न च कम्पितः ॥ १० ॥ 
कुछ ही देर बाद धूम्राज्ष ने क्रोध में भर माणिभद्र की 
छाती में एक मूसल मारा; किन्तु बह उस चोट से कॉपा तक 
नहीं ॥ १०॥ 
ततो गदां समाविध्य माशिभद्रेण रालसः । 
` धूम्राबस्ताडितो मूर्षिनि बिहलः स पषात है ॥ ११ ॥ 
प्रत्युत उसने भी गदा उठा कर धूम्राज्ञ के सिर पर 
मारी, जिंसके प्रहार से धूम्राक्ष विहल हो गिर पड़ा ॥ ११॥ 
ूम्राचं ताडितं हट्टा पतितं शाणितो लषितम्‌ । 
अभ्यधावत संग्रामे माणिभद्रं दशाननः ॥ १२ ॥ 
गदाप्रहार से ताडित और रुधिर से नहाए हुए धूग्रादा को 
प्रथ्वी पर गिरते देख, रावण माणिभद्र के सामने लड़ने को 
गया ॥ १२॥ 
सक्र द्वम भिधावन्तं माणिभद्रो दशाननम्‌ । 
ळर ८२ ~ me OQ 
शक्तिमिस्ताडयामास ।तिस्ाभयन्षपृङ्गवः | १३ ॥ 


तब यक्षश्रेष्ठ माणिभद्र ने क्रोध में भर अपने ऊपर झप- 
टते रावण के तीन शक्तियाँ मारीं ॥ १३॥ 
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ताडितो माशिभद्रस्य म्रुकुटे प्राहरद्ररे । 

तस्य तेन प्रहारेण मुकुट पाश्वमागतप || १४ ॥ 
_ रावण ने उन शक्तियो के प्रहार से पीडित हो माणिभस्र 
के मुकुट पर प्रहार किआ । उस प्रहार से यक्ष का मुकुट एक 
ओर नीचे गिर पड़ा ॥ १४॥ 

तः प्रभृति यच्षोऽसौ पाश्‍वमोलिरभूत्किल । 
तस्मिस्तु विश्युसीभूते माशिभद्रे महात्मनि । 
सनाद्‌ः छुमहान्‌ राजंस्तास्मिन्शेले व्यवधत || १५ ॥ 


उसी समय से वह यद्दा “ पाश्‍बेमोलि” कहल्लाने लगा । 
उस महाबलबान माणिभद्र के युद्ध से विमुख होने पर, हे 
राजन! कलास पवत पर राक्तसों ने सिंहनाद किया ॥१५॥ 


ततो द्रात्मदहृशं धनाष्यक्षा गदाधरः 
शुक्रप्रौष्ठपदाभ्यां च पद्मशङ्कसमावृतः ॥ १६ ॥ 
इतने में हाथ में गदा लिए कुबेर भी दिखाई पड़े | उनके 

साथ खजाने की रक्षा करने वाले शुक और प्रोष्ठपद नाम के 
दो मन्त्री भी थे । पद्य और शङ्ख नामक दो खजाने के देवता 
भी उनके साथ थे ॥ १६॥ 

स दृष्टा ्रातरं संख्ये शापाद्विश्र्टर गौरवम । 

उवाच वचन धीमान्‌ युक्त पेतामहे डुले ॥ १७ ॥ 


० ७, 


१ शङ्कपद्मसमावृतः--शङ्कपञ्चनिध्यभिमानिदेवेः संवृतः । (गो० ) 
२ विश्रष्टगौरवः-वन्दनादिप्रयोजकज्येषठगौ रवरहितः | ( गो० ) 
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उन्होंने अपने छोटे भाई उस रावणा करो देखा जा अपने 
` पिता के शाप से शापित था तथा जिसले ज्येष्ठ आता को प्रणा- 
मादि करने का शिष्टाचार परित्याग कर दिआ था | रावण को 
देख, कुबेर जी ने पितामह-कुलोचित कथनाछुसार उससे 
कहा॥ १७॥ | cP 
यन्मया वायमाशस्त्वं नावगच्छसि दुभते । 
पञ्चादस्प फलं प्राप्य ज्ञास्यसे निरयं गतः ॥ १८ ॥ 
हे दुर्मते ! सेरे बरजने पर सो तू नहीं मानता । इसका फल 
पा कर जब तू नरक में जायगा तब तुझे सूक पड़ेगा ॥ १5 ॥ 
यो हि मोाहाद्विषं पीखा नावमच्छति दुसतिः । 
'स तस्य परिणामाम्ते जानीते कण: फलम्‌ ॥ १६ । 
विशेष कर जो डुरु द्धि अज्ञान बश विषपान कर लेता हे, 
उसको पीछे से उस कर्म का फल प्राप्त होता है अंथवा उसको 
पीछे कमें का फले. जान पड़ता डे ॥ १६॥ 
देवतानि न नन्दन्ति धर्मयुक्त न केनचित्‌ । 
येन त्वमीदृशं भाव नीतस्तच न बुद्ध्यसे ॥ २० ॥ 
इन दिनों तू कोई भी अच्छा कर्म नहीं कर रहा; हे इसीस 
तेरे' ऊपर देवता लोग अप्रसन्न हें । अतः नेरी बुद्धि भ्रष्ट हो 
रही है और स्वभाव में क्रूरता आ रही है । तुझे स्वयं ये बातें 
नहीं जान पड़तीं ॥ २० ॥ 
मातरं पितरं विप्रमाचायं चावमन्य वै | 
स पश्यति फलं तस्य प्रेतराजवशं गतः || २१ ॥ 
जो पुरुष माता पिता, ब्राह्मण और आचार्य का अपमान 
करता है, वह जब प्रेतराज यमराज के वश में पड़ता है, तब 
उसे अपने किए का फल प्राप्त होता है॥ २१ ॥ 
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अभुवे हि शरीरे यो न करोति तपोजनम्‌ | 
स पंश्रात्तप्यते मूढो तो गत्वात्मनो गतिस्‌ ॥ २२ ॥ 
स नाशवान शरीर से तप नहीं करता, वह मूदजन 
मरने पर अपने कस सं प्र प्र अपनी गति को पा कर, सन्तापित 
होता है ॥ २२ || 
कर्यचिन्नाहि दुन द्वेश्छन्दता जायते मतिः 
यादशं कुरुते कम ताइर्श फलमश्नुते ॥ २३ ॥ 
किसी भी ठुबद्धि जन को आप ही आप सुमति नहीं 


39. ७) 


पजती । वह जेसे कर्म करता हे वैसा ही उसे फल भी मिलता 
॥ २२ 
ऋद्धि रूपं बलं पुत्रान्‌ वित्तं शूरत्वमेव च ] 
प्राप्तुवन्ति नरा लोके निजितं पुण्यकममि; || २४ ॥ 
एवं निरयगाभी त्व यस्य ते मतिरीदशी | 
न त्यां सममिमापिष्येञ्सद्‌ वृत्तेष्वेप निणंयः ॥ २५॥ 
सब लोग अपने ही पुण्यकर्मा से धन, रूप, बल, पुत्र, 
सम्पत्ति आर शूरता पाते हें । किन्तु तू तो नरकगामी हे । 
क्योंकि तेरी बुद्धि ही ऐसी हे | अतः में तमसे अधिक बातचीत 
नहीं करूँगा । क्योकि बुद्धिमानो का सिद्धान्त हे कि, मूर्ख के 
साथ अधिक वातालाप न करना चाहिए ॥ २४॥ २५॥ 
एवपुक्तस्ततस्तेन तस्यामात्याः समाहता: । | 
मारीचप्रुखाः सवे विसुखा विप्रदुद्ठुवुः ॥ २६ ॥ 
यह कह कर, कुबेर ने रावण के सारीचादि मन्त्रियो पर 
ऐसा प्रहार किआ कि, वे वायल हो, रण छोड़ भाग गए ॥२६॥ 


| 62 ट 2 
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ततस्तेन दशग्रीवो यक्षेन्द्रेण महात्मना । 
गदयाभिहतो सूथ्नि न च स्थोनात्प्रकम्पितः ।। २७॥ 
जब मन्त्री लोग भाग गए, तब महाबलवान कुबेर जो ने 
रावः के मस्तक पर गदा से प्रहार किआ; किन्तु रावण अपने 
स्थान से चलायमान न हुआ ॥ २७ ॥ 
ततस्तौ राम निघ्नन्तो तदान्योन्यं महामृधे । 
न विहलो न च श्रान्तौ ताबुभौ यक्षरावसो ।। २८ ॥ 
हे राम ! उस समय यक्ष और राक्षस दोनों परस्पर प्रहार 
करने लगे । लड़ते-लड़ते उन दोनों में से एक भी नतो 
घबड़ाया ही और न थका ही ॥ २८ ॥ 
आग्नेयमस्र' तस्मै स मुमोच थनदस्तदा । 
राक्षसेन्द्रो वारुणेन तदस्न प्रत्यवारयत्‌ ॥ २६ || 
तब कुबेर ने रावण के ऊपर आग्नेयाख चलाया । इसे 
रादासरांज रावण ने वारुणाख चला कर शान्त कर दिया ।।२६॥ 


ततो मायां प्रविशेष्षों राक्षसीं राज्सेश्वरः । 
रूपाणां शतसाहस्र विनाशाय चकार च ॥ ३० | 
तदनन्तर रावण ने रादासी माया फैलाई और कुबेर का 
नाश करने के लिए सेकड़ों सहस्रो रूप धारण किए ।। ३० ॥ 
व्याघ्रो वराह जीमूतः पबेतः सागरो डुमः । 
यक्ती दैत्यस्वरूपी च सोऽदृश्यत दशाननः ॥ ३१ ॥ 


रावण उस समय व्याघ्र, शूकर, मेघ, पर्बत, सागर, इच्च, 
यक्ष और दैत्य के रूपों में दिखलाई पड़ने लगा। ३१॥ 


१४२ 
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बहूनि च करोति स्म दृश्यन्ते न त्वसौ ततः । 
प्रतिगृह्य ततो राम महदस्न दशाननः । 
जधान सू्थ्नि धनदं व्याविद्वय महतीं गदाम्‌ ॥३२॥ 
उस समय रावण के इस प्रकार के बहुत से रूप दिखलाई 
पड़ते थे, किन्तु उसका असली रूप अदृश्य था। हे राम ! 
तदनन्तर रावण ने बड़ा भारी अञ्ज ले, उससे कुवेर की बड़ी 
गदा को विद्ध किआ ओर उनके मस्तक पर प्रहार कि आ ॥३२॥॥ 
एवं स तेनाभिहतो विह्वलः शोणितोच्षितः । 
कृतसूल इबाशोके निपपात धनाधिपः ॥ ३३ ॥ 
कुबेर उसके उस प्रहार से विह्लल हो गए और रक्त की 
घार बहाते हुए, जड़ कटे हुए अशोक वृद्धा की तरह प्रथित्री 
पर धड़ाम से गिर पडकी ३३ ॥ 
ततः पद्मोदिभिस्तत्र निधिभिः स तदा बत; | 
धनदे।च्छुवासितस्तैस्तु बनमानीय नन्दनम्‌ ॥ ३४ | 
तब पद्मादि निधि देवताओं ने कुवेर को उठा कर नन्दन- 
वन में पहुँचाया और वहाँ उनको सचेत किआ ॥ ३४ ॥ 
निजित्य राच्चसेन्द्रस्त धनद' हृष्टमानसः । 
पुष्पक तस्य जग्राह विमानं जयलच्षणम्‌ | ३५ ॥ 
इस प्रकार रावण ने धनेश्वर कुचेर को पराजित कर, 


हर्षित अन्तःकरण से जय का स्मारक स्वरूप, उनका पुष्पकः 
विमान छीन लिआ ॥ ३५ || 
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काञ्चतस्तम्भसंवीतं बैद्यमणितारणम्‌ । 
सुक्ताजालप्रतिच्डन्न सवकालकसडुमध्‌ ॥ ३६ ॥ 

पुष्पक विमान सें सोने के खंभे थे और बह पन्नों के तोरणों 
से सुशोभित था। मोतियों का उघार उसके ऊपर पड़ा हआ 
था । उसमें ऐसे फलदार वृक्ष भो थे, जो सब ऋतुओं में फला 
करते थे ॥ ३६ ॥ 
मनोजवं कामगमं कामरूपं वरिहङ्गभस्‌ । 
सणिकाञ्चनसेपान तप्काश्वनवेदिकृप्त || ३७ ॥ 
मन जेसी उसक्री तेज चाल थी । बह इच्छानुसार चलने 
वाला ओर कामरूपी पक्षी की तरह उड़ने वाला था । उसकी 
सोने की मणियों से जड़ी हई सीड़ियां थीं और सोने की उसमें 
बैठकें वनी हुई थीं ॥ :७ |! 
देवोपवाह्यमक्षय्यं सदा दष्टिमनश्षुखस्‌ । 
बह्वाश्चय भक्तिचित्रं ब्रह्मणा? परिनिमितस ॥ ३८ ॥ 
बह देवताओं के बैठने योस्य नाशरहित तथा मन और 
नेत्रो को सुखदायी था | उसमें बड़ी अद्भुत कारीगरी की गई 
थी ओर ब्रह्मा जी की आज्ञा से विश्वकर्मा ने उसे बनाया था ॥३ =।। 
नामत सवकामेरत मनेहरमनुत्तमस्‌ । 


न तु शीतं न चोष्णं च सवतेसुखद' शुभम || ३६ ॥ 
यह विमान समस्त सनोरथों को पूरा करनेवाला और 
उपमा रहित था। न उसमें विशेष सदी थी और न विशेष 


गभा हॉ--अत्युत वह शुभ विमान सव ऋतुओं में सुखदायी 
था॥ ३६ ॥ 


१ ब्रह्मणा--विश्वकर्मणा । ( रा० ) 
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स त' राजा सम।रुह्म कामगं वीयनिर्जितम्‌ | 
जित' त्रिथुवनं मेने दर्षात्सेक्रास्सुदु्सतिः । 
जिला वेश्रवशं देवं केलासात्‌ समवातरत्‌ ॥ ४० ॥ 
उस पर सवार हा दमात राक्षसराज रावण न गव क वश 
मे हा अपने मन स!नचश्चय कर [लञ्जा क, अब सन ताना 


लोक जीत लिए | रावण, इस प्रक।र वैश्रवण (कुबेर) को जीत 
कर, केलास पर्वेत से उतर कर नीचे आया ॥ ४० ॥ 
स्वतेजसा विपुलमवाप्य त जयं 
प्रतापवान्‌ विसलाकराटहारवानू । 
रराज वै परमविमानमास्थितो 
निशाचरः सदसि गतो यथाऽनलः ॥ ४१ ॥ 
इति पञ्चदशः सर्गः ॥ 
प्रतापी राक्षस रावण अपने बल पराक्रम से उस बड़ी भारी 
जीत को पा, विमल किरीट. और हार से शोभायमान हो और 
उत्तम विमान पर सवार हो, वे 2 पर स्थित अग्नि के समान सुशो 
भित हुआ ॥ ५१ ॥ 
उत्तरकाण्ड का पन्द्रहवाँ सग समाप्त हुआ | 


--+६-८-:--+ 


(९ 
षोडशः संगः 
—:-0-:— 


स जित्वा धनदं राम भ्रातरं राक्षसाधिपः । 
महासेनप्रश्नति तद्ययौ शरणं महत्‌ || १ ॥ 
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हे साम ! रावण अपने भाई कुबर को इस तरह जीत कर, 
बह्‌ स्वामिकार्तिक के उत्पतिस्थान, सरहरी के जङ्गल में घुस 
गया ॥ १ ॥ 
अथापश्यददशग्रीवो रोक्मं शरवणं महत्‌ । 
गभस्तिजालसं्रीत द्वितीयमिव भास्करम्‌ || २ | 
वहाँ जा, उसने देखा कि, वह सोने की सरहरी का वन बड़ा 
विचित्र है और किरणों से युक्त एक दूसरे सूर्य की तरह चम- 
चमा रहा है ॥ २ ॥ 
(0१ ४४) ७ 
स पवत समारुह्य कश्चिद्रम्यं वनान्तरम्‌ । 
प्रेक्षते पुष्पक तत्र राम विष्टम्मितं तदा || ३ ॥ 
हे राम ! उस रमणीय वनयुक्त पर्गत पर चढ़ कर, रावण 
ने देखा कि, वहाँ पुष्पक विमान को गति रुक गई है ॥ ३ ॥ 
विष्टब्धं किमिद' कस्मान्नागमत्कामर्ग कृतस्‌ । = 
अचिन्तयद्राच्सेन्द्रः सचिवेस्तेः समावृतः ॥ ४ ॥ 
किन्निमित्त चेच्छया मे नेद गच्छति पुष्पकम । 
(७ ८ + [oS पट 
पवतस्योपरिष्ठस्प कर्मेद' कस्यचिद्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
तब तो राक्षसराज रावण बड़ा विस्मित हुआ ओर विचा- 
रने लगा कि, यह विमान तो कामगामी है, तिस पर भी यह 
आगे बी नहा बढ्ता- इसका कारण क्या है? वह अपने 
मंत्रियों के साथ परामर्श कर कहने लगा कि, यह विमान अभी 
तक तो मेरी इच्छा के अनुसार चला आता था, पर अब नहीं 


चलता--सो इसका क्या कारण हे! मेरी जान में तो इस 
पनत पर रहनेकाले किसी का यह काम है ॥ ४ ॥ ५ || 
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ततोऽब्रतीत्तदा राम मारोचो बुद्धको त्रिद्‌; । 

नेदं निष्कारणं राजन्‌ पुष्पकं यन्न गच्छति ॥ ६ ॥ 

अथवा पुष्पकमिदं धन इान्नान्यवाहनम्‌ । 

अतो निस्पन्दमभवद्भनाच्यक्षविनाकृतम्‌ || ७॥ 

हे रास ! तब बुद्धिमान सारीच ने कहा कि, ' हे राजन्‌ ! 

बिना किसी कारण के तो यह रुक नहीं सकता | सम्भव है यह 
कुबेर को छोड़ दूसरे को न ले जा सकता हो। इसी कारण से 
इसकी चाल रुक गई हो ॥ ६॥ ७॥ 

इति वाक्यान्तरे तस्य करालः कृष्णपिङ्गलः । 

वासनो विकेटो झुणडी नन्दी हखयुजी बली ॥ ८ ॥ 

ततः पाश्वमुपागम्प सवस्याबु चरोच्त्रवीत्‌ । 

नन्दीश्वरो वचश्चेद' रातसेन्द्रमशङ्कितः ॥ & ॥ 

इधर रावणादि इस प्रकार विचार कर ही रहे थे कि, अति 

कराल रूप, काले-पोले रंगों वाले वहुत छोटे डीलडोल के 
नन्दीश्वर देख पड़े । वे बड़े विकट थे, मूँड मुँडाए थे और 
छोटी छोटी उनकी आाजाएँ थों। वे भगवान्‌ शिव की सेवा में 
सदा लगे रहते थे । उन्होंने रावण के निकट जा कर निर्भीक 
हो उससे कहा ॥ ८ ॥ ६॥ 

निवतंस्थ दशग्रीव शेले क्रीडति शङ्करः । 

०4 ९? 

सुपर्णनागयक्षाणां देवगन्धवरक्षसाम्‌ || १० ॥ 

स्वेषामेव भूतानामगम्य; पर्वत; कृतः । 

इति नन्दिवचः श्रुत्या क्रोधात्‌ कम्पितकुण्डलः ॥११। 
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रोषाच्च ताम्रनयनः पुष्यकादवरुद्य सः । ` 
कोय' शङ्कर इत्युक्त्ता शेलमूलपुपागत: ॥ १२ ॥ 
है दशग्रीव ! शिव जी यहाँ क्रीडा कर रहें हें । अतः तू 
यहाँ से चला जा। गरुड़, नाग, यक्ष, देवता, गन्धर्व छो. राक्षस 
कोइ भी जीबथारी इस पर्वात पर नहीं जा सकता । नन्दी । 
के इन वचनों को सुन रावण मारे क्रोध के आग बबूला हो 
गया, उसके नेत्र लाल हो गए। बह अपने कुण्डलो को हिलाता 
हुआ पुष्पक विमान से उतर पड़ा और यह कहता हुआ कि, 
“यह्‌ कोन शंकर हैं ? पहाड़ के नीचे आया ॥१०।।१ १।१२॥ 
साऽपश्यन्नन्दिनं तत्र देवस्यादृरतः स्थितम | 
दीप्त शूलमवध्टभ्य द्वितीयमिव शङ्करम्‌ || १३ || 
रावण ने देखा कि, वहाँ नन्दी चमचमाता शूल उठाए 
दुसर महादेव को तरह शङ्कर जी के निकट ही खड़े हैं ।। १३ ॥ 
त द्रा वोनरसुखमतज्ञाय स राक्षस! | 
प्रहासं गुमुचे तत्र सतोय इव तोयदः ॥ १४ ॥ 
बानर जैसा नन्दीश्वर का मुख देख, रा -ण उनका अपमान 
करता हुआ, अट्टहास कर ऐसा हसा मानों बाद 
| ह्‌ वादल गरजता 
तं क्रृद्धो भगवान्नम्दी शंकरस्यापरा तनुः । 
अन्रवीत्तत्र तद्रक्षो दशाननश्चुप स्थितम || ११.| 


शिव जी की साक्षात्‌ दूसरी मूरति नन्दीश्वर, राः °, 
क ८ | न्दाश्वर, रावण को हँसते 
देख, बड़े कुपित हुए और बहाँ उपस्थित रावण से बोले । र| । 
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'यस्माद्वानररूपं मामवज्ञाय दशानन । 
अशनीपातसङ्काशमपदासम्प्रछुक्तवान ॥ १६ ॥ 

दे दशानन ! मेरे वानर रूप की अवज्ञा कर, वज्राघात के 
समान तूने जो अट्टहास किआ है ॥ १६ ॥ 
तस्मान्मडीयंसंयक्ता मदूपसमतेजसः । 
उत्पत्स्यन्ति वधार्थं हि कुशस्य त वानराः ॥ १७ ॥ 
सो मेरे समान पराक्रमी और तुल्य रूप वाले और तेजस्वी 
बानर तेर वश का सूलाच्छद करने के लए उत्पन्न होगे ॥१७॥ 
नखदंछायुथाः करा सनः्सम्पातरंहसः । 
यद्वोन्मत्ता बलोद्रिक्ताः शेला इब वर्सापण्‌; ॥ १८ ॥ 


वे नखों और दाँतों को आयुध बनाए हुए वानर, मन की 
तरह शीघ्रगामी, रशोन्मत्त, पर्वेत की तरह बिशाल शरीरधारी 
और बलवान होंगे ॥ १८॥ 
ते तब प्रबलं 'दपग्रुत्सेघ« च एथम्विधम्‌ । 
व्यपनेष्यन्ति सम्भूय सहामार्यसुतस्य च ॥ १६ ॥ 
तेरे इस प्रबल अहङ्कार ओर शारीरिक बल के घमंड को 
वे ही दूर करेंगे। ये तेरा ही नहीं; बल्कि तेरे मंत्रियों ओर 
पुत्रों का भी दर्प खव करेंगे ॥ १६ ॥ 
किंखिंदानीं मया शक्यं हन्तु त्वां हे निशाचर । 
न हन्तव्यो हतस्त्वं हि पूवसेव स््रकमंभिः॥ २० ॥ 


१ द्पः-ऋन्तरः । ( रा. ) २ उत्सेधः--शारीरः | ( रां० ) 
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ची हे राक्षस ! यद्यपि में तुझे इसी समय मार डालता, तथापि 
में तुझे मारना नहीं चाहता । क्योंकि तू ने बुरे कर्मा से 
पहिले ही मर चुका है । मरे को मारना उचित नहीं || २० ॥ 
इत्युदीरितवाक्ये तु देवे तस्मिन्‌ महात्मनि । 
देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिश्च खाच्च्युता ॥ २१ ॥ 


महात्मा नन्दीश्वर ने ज्योंही ये वचन कहे, त्याही देवताओं 
© 


अचिन्तयित्वा स तदा नन्दिवाक्यं महाबलः । 
OQ, 
पवत तु समापघि वाक्पप्नाह दशाननः ।। २२ || 
महाबलबान रावण नन्दीश्वर के इस शाप की कुछ भी 
परवाह न कर ओर पर्वत के निकट जा, ये वचन बोला ॥२२ | 
पुष्पकस्य गतिश्छिन्ना यत्कृते मम गच्छतः । 
तमिमं शेलमुन्मूलं करोमि तब गोपते? । २३ ॥ 
हे वृषभपते रुद्र ! तुम्दारे जिस पेत के कारण मेरे पुष्पक 
विमान की चाल बन्द हो गई है, उसे में उखाड़ कर फेंके देता 
हूँ॥ २३ ॥ 
केन प्रभावेण भवो नित्यं क्रीडति राजवत्‌ । 
विज्ञातव्यं न जानीते भयस्थानश्चुपस्थितम्‌ ॥ २४ ॥ 
शिव किस बलवूते पर निस्न राजाओं की तरह क्रीड़ा किआ 
करता है ? क्या उसको यह्‌ नहीं मालूम कि, उसके लिए भय 
गोपते-दे बृषमपते रुद्र | (गो) 1. 
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का कारण उपस्थित है | यह तो उनको जान दी लेना उचित हे 


(अथवा यह घात मुझे उनको जना देना आवश्यक है) ॥ २४ ॥ 
एवमुक्त्या ततो राम सुजान विक्षिप्य पवते । 
तोलयाभास तं शीघ्र स शैलः समकम्पत || २५ ,। 

हे राम ! यह कह कर, दशानन ने तुरन्त अपनी भुजाएँ 
पंत के नीचे घुसेड़ दीं ओर वह्‌ पर्वत को उठाने लगा । तब 

बह पर्चेत काँपने लगा अथवा हिला ॥ २५॥ 
चालनास्पर्वतस्यैव गणा देवस्थ कम्पिताः । 
चचाल पोर्बती चापि तदाश्लिष्टा महेश्वरम || २६॥ 

पर्बत के हिलने से महादेव जी के समस्त गए काँप गए |. 
पार्वती जी भी घबड़ा कर महादेव जी के शरीर से लिपट 
गई ॥ २६ ॥ 
ततो राम महादेवो देवानां प्रवरो हरः । ' 
पादाशुङष्ठेन त शेलं पीडयामास लीलया || २७॥। 
हे राम ! ८ब तो देवताओं में अतिश्रेष्ठ महादेव जी ने 
बिना किसी प्रयास के अपने पैर के अंगूठे से उस पवत को 
दबा दिआ ॥ २५ |! 
पीडितास्तु ततस्तस्य शैलस्तंभोपमा भ्रुजाः । 
विस्मताश्चाभवंस्तत्र सचिवास्तस्य रक्षस; ॥ २८ ॥ 
पर्वत के दबाते ही रावण की खंभों की तरह भुजाएँ, जो 
उस पर्वत के नीचे थीं, पिचने लगीं। यह्‌ देख दशम्रीब के 
संत्रिगण विस्मित हुए। २८ ॥ हि 
+ पाठान्तरे -“शैलं स शैलः ” | 
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रक्षसा तेन रोषाच्च भुजानां पीडनाचथा | 
युक्तो विराधः सहसा त्रैलोक्यं येन कम्पितम्‌ ॥ २३ ॥ 
तब क्रोध से तथा जुजाआं के पिचने से दशग्रीव इतनी 
जोर से चिल्लाया कि, उसके उल चीत्कार से तीनों लोक थर्रा 
उठे ॥ २. ॥ 
मेनिरे वज्जनिष्पेषं तस्यामात्या युगक्षये । 
तदा बत्मसु चलिता देवा इन्द्रपुरोगमाः । ३० ॥ 
दशानन के मंत्रियों ने इस शब्द को सून कर समझा वि 
मानों म्रलयकाल स बञ्रयार्त होन जसा शब्द हुआ । इन्द्रादि 
दवता अपने साग से बिचलित हा गए || ३० || 
ससुद्राश्चाप सक्षुब्धाश्वात्ताश्वाप पबेताः | 
यत्ता विद्याधराः विद्धाः किमेतदिति चात्रवन्‌ ।॥॥३१॥ 
समुद्र खलवला उठे आर पवत कॉप उठे | यक्ष, विद्याधर 
ओर सिद्ध विस्मित हो कहने लगे--“यह क्या हुआ ?” ॥३९॥ 
तोषयस्व महादेव नीलकण्ठप्रुमापतिम्‌ । 
तमृते शरणं नान्यं पश्यामोऽत्र दशानन || ३२ || 
दशाचन के मंत्रियों ने उससे कहा-हे दशानन ! तुस उमा- 
पति नीलकण्ठ महादव को ( स्तुति द्वारा ) असन्न करो | बिना 
उनके यहां तुम्हारी रक्षा का अन्य कोई उपाय हमें नहीं सूम 
पड़ता ॥ ३२॥ 
स्तुतिभिः प्रणतो भूत्या तमेव शरण त्रज | 


कृपालुः शङ्करस्तृष्ट; प्रसादं ते विध।स्यति | ३३ ॥ 
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तुम नञ्ज हो क्र उनकी स्तुति करो ( अथवा उनके सामने 
गिड़गिड़ाओ ) और उनके शरण में जाओ । महादेव जो बड़े 
कृषालु हैं । वे सन्तुष्ट हो कर, तुम पर प्रसन्न हो जॉयगे ॥ ३३ | 
> 
एवधुक्तस्तहामात्थसतुशाव वृषभध्वजम्‌ | 
सामभिविंबिधे: स्तोत्र; प्रणुस्य स दशाननः । 
संबत्सरसहस तु रुदतो रसो शतम्‌ ॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार की सन्त्रियो की बातें सुन, दशानन ने शिव जी 
को प्रणाम किआ ओर सामवेद के विविध मन्त्रों से वह उनकी 
स्तुति करने लगा । जब इस प्रकार रोते ओर गिड़गिड़ाते उसे 
एक सहख्न वर्षे बीत गए ॥ ३४॥ 
ततः प्रीतो महादेवः शेलाग्रे विष्ठितं प्रभु: । 
सुकूत्वा चास्य गुजान्‌ राम प्राह वाक्यं दशाननम्‌ ॥३५॥ 
तब उस शैल पर विहार करते हुए श्रीमहादेव जो रावण से 
सन्तुष्ट हुए । उन्होंने उस पर्वत के नीचे से उसे अपनी भुजाएँ 
निकाल लेने दीं ओर हे राम ! तव वे दशानन से बोले ॥ ३४ | 
ग्रीतोस्मि तव वीरस्य शौटीरयाच्च दशानन । 
शैलाक्रान्तेन यो युक्तस्त्वया राव: सुदारुणः ॥ ३६ ॥ 
यस्माल्लोकत्रयं चेतद्रावितं भयमागतम्‌ | 
तस्माच्वं रायणो नाम नाम्ना राजन्‌ भविष्यसि ॥ ३७॥ 
. है वीर दशानन ! में तेरी वीरता से तेरे ऊपर प्रसन्न हूँ । 
है राजन, ! पर्बत की दाब से भुजाओं के पिचने पर, तूने: 
चीत्कार किआ और उसको सुन तीनों लोक थरां उठे। अतः 
आज से तेरा नाम रावण होगा ॥ ३६ || ३७॥ 
वा० रा० उ०- १२ 
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देवता मालुषा यक्षा ये चान्ये जगतीतले । ठः 
एवं त्वामभिधास्यन्ति रावणं लोकरावशस्‌ ॥ २८ ॥ 
देवता, सलुष्य, यक्ष तथा अन्य प्राणी जो प्राथवा पर ह, वे 
सब तुमको लोगों का रुलाने वाला रावण कह कर पु कारेंगे।१८॥ 
गच्छ पौलस्त्य बिछ्लड्धं पथा येन स्वथिच्छासि । 
मया चेव्राश्यचुज्ञात राहसाधिप गम्यतास ॥ ३ 
ह पलस्त्यतन्दुन 1 अब तू जिस रास्ते से जाना चाह उससे 
निभय हो चला जा । में तुकको आज्ञा देता हूँ। हे राक्षसः 
नाथ ! अब तू जहां जाना चाह जा ॥ ३६ । 
एपमुक्तस्तु सङ्क शः शब्युना सयमन्रवीद्‌ । 

. प्रीतो. यदि महादेव वरं से देहि याचतः ॥ ४० ॥ 

.. जब श्रामहादंव जा न॑ इस प्रकार कहा, तब लङ्क भर 
रावण कहने लगा-ह सहाद ! यदि आप मेर ऊपर प्रसन्न हें 
तो में जो वर मागता हूँ, सो दीजिए ॥ ४०॥ 

अवध्यत्वं मया प्राप्त देवणन्धर्व दानवैः । 
र'क्षसेग हफैनगियें चान्ये बलबत्तराः ॥ ४१ 
प्रभो ! देवताओं, गन्धर्वा, दानवों, राक्षसों, शुह्यकों 
:तागों से तथा अन्य बलवान प्राणधारियों से तो मे अवध्य हूँ 
ही, अथात्‌ इनमें से मुझे कोई नदी मार सकता ॥ ४१ ॥ 
.माचुषान्न गण देव स्वल्पास्ते मस सम्मताः | 
nS ५ ल्र 
दीघमायुश्र मे प्राप्त नह्मणाख्रिपुरान्तक । 
वाञ्छित चायुषः शेषं शुद्ध स्वं च प्रयच्छ से || ४२॥ 
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ओर मनुष्यों को में कुछ गिनता ही नहीं । हे त्रिपरान्तक ! 
ब्रह्मा जी से में दीर्घायु भी प्राप्त कर चुका हूँ । अब जो मेरी 
आयु शेष रह गई है बह मेरे किसी भी कमें से नष्ट न हो! 
इसके अतिरिक्त तुम झुक एक शक्न भी दो || ४२॥ 
एवङुक्तस्ततश्तेन रावणेन स शङ्करः | 
ददौ खङ्ग महादीप्र' चन्द्रहासमिति श्रत्‌ ॥ ४३ ॥ 
जब रावण ने इस प्रकार श्रीमहादेव जी से कहा, तब 
श्रीमहादेब जी ने चन्द्रहास नाम की एक चमचसाती तलवार 
रावण को दी ॥ ४३ ।। 
आयुषश्चावशेष च ददो कूतपतिस्तदा ॥ ४४ ॥ 
तथा भूतनाथ श्रीमहादेव जी ने (रावण के पाथनाचुसार) 
उसे शेष आयु भी दिआ ॥ ४ ॥। 
दत्वोवाच ततः शम्भुनापरज्ञेव मिदं त्वया | 
अवज्ञातं यदि हि ते मामेषेष्यस्यसंशयः ॥ ४५॥ 
इस प्रकार तलवार ओर वर दे कर श्रीमहादेव जी बोले 
कि हें रावण ! इस तलवार का कभी अनादर मत करना । 
यदि अनादर किआ तो यह तलवार मेरे पास चली आवेगी । 
इसमें कुछ भी संशय नहीं है ॥ ४५ ॥ 
५ ०० 
एवं महेश्‍वरेशेव कृतनामा स रावणः | 
अभिवाद्य महादेवसाररोहाथ पुष्पकम्‌ ॥ ४६ ॥ 
श्रीमहादेव जी से इस प्रकार अपना “ राण?” नाम धरा 
कर और उनको प्रणास कर, दशग्रीव पुष्पक विमान पर सवार 
हुआ । ४६ ॥। 
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ततो महीतलं राम पर्यक्रामत रावणः । 
क्षत्रियान्‌ सुमहावीर्थान्‌ बाधमानस्ततस्तत; || ४७॥ 


हे राम ! तदनन्तर रावण एथिवीतल पर घूम कर बड़े 
बड़े बलवान ओर पराक्रमी क्षत्रियों को सताने लगा ॥ ४७ ॥ 


केचित्त जस्थिनः शूराः सत्रिया युद्धदुमदाः । 
तच्छासनभङु्यन्तो विनेशुः सपरिच्छदाः || ४८ ॥ 
कितने ही तेजस्वी, शूरवीर ओर युद्ध सें दुसद क्षत्रिय 
उसकी आज्ञा न माननं के कारण सपारवार मारे गए ॥ ४८ || 
अपरे दुजयं रक्षी जानन्तः ग्राज्षसम्मताः । 
जिताः स्म इत्यभाषन्त राक्षस वलदपिंतस्‌ ॥ ४8 ॥ 
इति षोडशः सगः ॥ 


न्य चतुर एवं समझदार राजाओं ने बलंगर्वित रावण 
को दजय जान कर, उससे अपनी हार मान ली ॥ ४६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का सोलहबाँ सगे पूरा हुआ | 


सप्तदशः सगः 
—B— 
अथ राजन्‌ महावाहुवि चरन्‌ पृथिवी तले । 


हिमवद्नमासाद्य परिचक्राम रावण! ॥ १।। 


हे राम ! यह महाबली रावण इस प्रकार घूमता फिरता 
एक दिन हिमालय के वन में पहुंचा ऑर व्हा घूमने लगा ॥१॥ 
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तत्रापश्यत्स वे कन्या क्ृष्णाजिनजटावराम । 
श्याप ण्‌ विवना युक्ता दाप्यन्ता देवतामव | २ ॥| 
बहा उसने एक कन्या देखी जो म्रुगचमे धारण किए हए 
था, तपानुष्ठान में निरत थी और साक्षात्‌ देवकन्या के समान 
देदीप्यमान थी ॥ = ॥ 
स इट्टा रूपसम्पन्नां कन्यां तां सुमहात्रताम्‌ । 
काममोहपरीतात्मा पप्रच्छ प्रहसन्निव || ३ ॥ 
_. उस सुन्दरी आर सहात्रत करने वाली कन्या को देख, रावण 
ने से पीडित हो, युसक्या कर उससे पुछा ॥ ३॥ 
किमिदं वतेसे भद्रे विरुद्ध यौवनस्य ते | 
न हि युक्ता तबेतस्य रूपस्यैव प्रतिक्रिया || ४॥ 
हे भद्र ! इस ससय तू जो कर्म कर रही हे, वह तो तेरी 
इस जवानी के विरुद्ध हे । बिशेष कर यह आचरण तेरे इस 
रूप के योग्य नहीं हे ॥ ४॥ 
रूप तेज्नुपम भीरु कामोन्पादकर नृशाम । 
न युक्त तपसि स्थातं निगतो येष निशयः।। ५ ॥ 
हे भीरु ! तेरा यह सोन्दय तो मनुष्या को कामोन्मत्त करने 
बाला है | अतः यह उचित नहीं जान पड़ता कि, तू तप करे | 
अतः तू अपने इस तप करने के निश्चय को अर्थात्‌ सङ्कल्प 
कों त्याग दे ॥ ५ ॥ 
१ आर्षेण विधिना- तपोनुष्ठ/नेन । ( गोऽ ) 
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कस्यासि किमिद भद्रे कश्च मर्ता वरानने । 
येन सम्भुज्यसे भीरु स नरः पुएयमाग्युवि ॥ ६ ॥ 
हे भद्रे ! तू किस की बेटी हे ! यह क्या कर रहा i 
वरानने ! तेरा पति कोन है? हे. भीरु ! तेरे साथ जो 
सम्भोग करता होगा, वह पुरु प्रथिबीतल पर बड़ा पुण्य- 
वान होगा ॥ ६ ॥ 
पृच्छतः शंस से सबं कस्य हेतोः परिश्रमः । 
एचमुक्ता तु सा कन्या राशन यशास्थिनी ॥ ७॥ 
झन्रवी द्विधिवस्कत्वा तस्यातथ्य तपो न । 
कुशध्यजा नामं पता ब्रह्मापराप्ततप्रभ । . 
बृहस्पतिसुतः श्रीमान्‌ बुद्धथा तुल्यो वृहस्पतेः || 
मैं तुझसे पूंछुता हँ । समस्त वृत्तान्त तू बतला कि, तू 
किसके लिए यह इतना परिश्रम कर रही हे? जब रावण ने 
उससे इस प्रकार पँडा, तब वह्‌ यशस्विनी एव तपरिवनी कन्या 
रावण का विधिवत आतिथ्य कर, बोली- ब्रहस्पति के पुत्र 
बुद्धि में बृहस्पति जी ही के समान, असित प्रभावान्‌ कुशध्वज 
नामक ब्रह्मर्षि मेरे पिता हैं | ७ ॥ ८॥ 
तस्याहं कुवतो नित्यं बेदाभ्यासं महात्मनः । 
सम्भूता वाङ्मयी कन्या नास्मा वेदवती स्मृतां ॥ &॥ 
वे महात्मा नित्य ही वेदाभ्यास करते थे । में उन्हींको वाणी 
रूप कन्या हूँ । मेरा नाम व्रेदबती है ॥ ६ ।! 
ततो देवाः सगन्धा यक्षरालसपत्नमा; | 
ते चापि गत्वा पितरं बस्छ रोचयब्बि मे | १० ॥ 
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जा कर, मेरे साथ विवाह करने की प्राथना करते थे ॥ १०॥ 
न च माँस पिता तेभ्यो दत्तवान्‌ रादसेश्वर । 
कारणं तढठदेष्यामि निशाभ्य महाभुज ॥ ११ ॥ 


परन्तु ह्‌ राक्षसंश्वर ! ।पता जो ने उन लोगों के साथ सेरा 
विवाह न किआ । ह महावीर ! इसका कारण म कहती हू, तुम 
सुनो ॥ ११॥ 


।पतुस्तु सम जामाता शिष्णु; किल पुरेश्वरः | 
अमिप्रेतन्लिलोकेशस्तस्पाह्नान्यस्व मे पिता | १२ ॥ 


मेरे पिता चाहते थे कि, उनके जामात सुरेश्वर विष्णु हों । 
अतः वे दूसरे के साथ मेरा विवाह करना नहीं चाहते थे ॥१२॥ 


द।तुसिच्छति तस्मे तु तच्छ त्या बलद्‌पितः |. 
शस्धुर्नाम ततो राजा देत्यार्ना कुपितोऽभशत्‌ ॥ १३॥ 


जब पिता ने विष्णु के साथ मेरा विवाह करने की इच्छा 
प्रकट की; तब यह्‌ बात सुन कर, वलगवित दैत्येन्द्र शम्भु बड़ा 
कुपित हुआ ।। १३ ॥ 


तेन रात्रौ शयानो मे पिता पापेन हिंसितः॥ १४ ॥ 


गौर (> LES भर ०५ 
आर एक दिन राश में जब मेर पिता सो रहे थे, तव उस 
पापी ने आ कर सोते में ही उनको मार डाला ॥ १४॥ 


. ततो मे जननी दीना तच्छरीरं पितुमंम | | 
परिष्वश्य महाभागा प्रविष्टा हव्यवाहनम्‌ || १५ || 
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तथ मेरी महाभागा माता ने दुखी हो पिता की लोथ के 
साथ लिपट कर अग्नि में प्रवेश किआ || १५॥ 
ततो मनोरथं सत्यं पितुनारायशं प्रति । 
करोमीति तमेवाहं हृदयेन सक्चद्वहे ॥ १६ ॥ 
[ टिप्पणी-सती प्रथा के प्राचीनतम होने का यह उदाहरण है । ] 
तब मैंने सोचा कि नारायण के विषय में मेरे पिता का जो 
सङ्कल्प था, उसे में पूरा करूँ । यही बिचार कर में हृदय से 
उसी काम को पूरा करने में लगी हूँ ॥ १६ ॥ 
इति प्रतिज्ञामारुह्य चरामि विपुलं तपः । 
0 ७ 
एतरो सवमाख्यातं मया राक्षुसपुद्धद ॥ १७ ॥ 
हे राक्षस पुङ्गव ! इस प्रतिज्ञा के अनुसार ही में यह कठोर 
तप कर रही हूँ । जो सत्य बात थी, सो मैंने तुमसे कह दी ॥१॥ 


नारायणो मम पतिर्न सन्यः पुरुषोत्तमात्‌ । 
राश्रये नियमं घोरं नाराणपरीष्सया ॥ १८ ॥ 


श्रीनारायण जी मेरे पति हैं, उन पुरुषोत्तम को छोड़ और 
कोडे मेरा पति नहीं हो सकता । अतः श्रीनारायण को अपना 
पति बनाने के लिए मे यह घोर तप कर रहीं हूँ ॥ १८॥ 


विज्ञातस्त्वं हि मे राजन्‌ गच्छ पोलस्त्यनन्दन । 
जानामि तपसा सचे त्रेलोक्ये यद्धि वतेते ॥ १६ ॥ 


हे राजन्‌ ! सेने तुमको जान लिआ कि, तुम पोलस्त्यनन्दन 
हो। द तुम यहाँ से चले जाओ । में अपने तपोबल से तीनों 
लोकों में जो कुछ हो रहा है, सो सब जानती हूँ ॥ १६॥ 
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सोब्रताद्राणो भूयस्तां कन्या धुमहात्रजाम | 
अवरुह्य विमानाग्रात्कन्दपेशरपी डितः || २० || 
यह सुन कर कामबाण से पोडित रावण बिमान से उतर 
कर, महात्रत धारण किए हुए उस कन्या से कहने लगा ।।२०॥ 
अवलिप्ताडसि सुश्रोणि यस्यास्ते मतिरीदृशी | 
दवाना सृणशावाच श्राजते पुणयस्तञ्चयः || २१ ॥ 
सुश्रोशि ! तुझे अपने रूप का गवे है, इसीसे तू नहीं 
जानती कि तुझे क्या करना चाहिए ओर क्या नहीं । इमीसे 
तेरी ऐसी बुद्धि हो रही हे । हे मृगशावाक्षि ! तपस्यादि पुण्य- 
द काया का करना बुढ़ापे में अच्छा लगता है ॥ २१ ॥ 
त्वं सवशुणसम्पन्ना नाहसे बक्तमीडशम्‌ । 
त्रेलोक्यसुन्द्री भीरु यौवनं तेऽतित्रतते ॥ २२ ॥ 
तू तो सबंगुशसम्पन्ना है | तुझे ऐसा कहना नहीं सोइता । 


तू तो च्रेलोक्यसुन्दरी हे | ह भीरु ! तेरो यह जवानी निकली 
जा रही हे ॥ २२ [| 


अह लङ्कापतिभद्रे दशग्रीव इति श्रतः । 
तस्य मे भव भार्या त्वं भ च्य भोगान्‌ यथासुखम ॥ २३ | 


हे भद्रे ! में लङ्क श्वर दशग्रीव हूँ । तू मेरी भार्या बन जा 
ओर यथेष्ट सखों को भोगा कर ॥ २३ ॥ 


कश्च तावदसौ यं त्वं बिष्णुरित्यभिभाषसे | 
वीयेश तपसा चेय भोगेन च बलेन च | 
स मया तो समो भद्रे यं त्वं कामयसेऽङ्गने ॥ २४ ॥ 
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हे भद्रे ! बह विष्णु कोन है, जिसका तूने नाम लिआ 
है ।और जिसको तू चाह रही है । वह कोई क्यों न दो; 
किन्तु वह पराक्रम, तप, भोग और वल में मेरे समान कभी 
नहीं हो सकता ॥ २४॥ 
इत्यक्तवति तस्मिस्तु वेदवत्यथ साऽब्रवीत्‌ । 
परा मैवमिति सा कन्या तथुवाच निशाचरम्‌ ॥ २५॥ 
जब रावण ने इस प्रकार कहा, तब वेदवती ने उससे कहा- 
तुम विष्णु के विषय में ऐसा मत कहो | २४ ॥ 
रेलोक्याविपतिं विष्णु स्रहोकनमस्क्ृतम्‌ । 
ववृते र!च्षसेन्द्रान्यः कोञ्चमन्येत बुद्धिमान ॥ २६॥ 
बोकि भगवान विष्णु त्रौलोक्याधिपति हैं और सव के 
पूज्य हैं। तुम को छोड़ दूसरा और कोन बुद्धिमान्‌ होगा, जो 
उनका इस प्रकार अपमान करेगा ॥| २६॥ 
एवमुक्तस्तया तत्र वेदवत्या निशाचरः | 
मूधेजेषु तदा कन्यां कराग्रेण परामृशत्‌ ॥ २७॥ 
वेदवती के इन बचनों को सुन, रावण ने अपने हाथ से 
“ उसकी चोटी पकड़ी || २७॥ 
ततो वेदवती करद्धा केशान्‌ इस्तेनः साच्छिनत्‌ । 
अतिभत्वा करस्तस्याः केशां रिछननांस्तदाऽकरोत्‌ ॥२८॥ 
इस पर वेदवती ने क्रोध में भर अपने हाथ से अपने बाल 
काट डाले । क्योंकि उस समय उसका हाथ तलवार रूप हो 
गया था ॥ ९८ ॥ | 
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सा ज्यलेन्तीव रोषेण दहन्तीत निशाचरम | 
उवचाचाग्न ससाथाय मरणाय कुत्रा ॥ २६ || 
वंद्बता क्रोध सं जलती हुई आर मरने के लिए आतुर 
होने के कारण, आग जला, रावण को २स्म करती हुईं सी 
बोली ॥ २६॥ दै 
भषितायास्त्ययाञनाय न मे जीबितमिष्यते । 
रञ्षस्तस्मात्‌ प्रवेद्यासि पश्यतस्ते हुताशनम्‌ ॥ ३० ॥ 
अरे नीच ! तूने मेरा अंग स्पर्श किआ है, अतः में अब 
जीना नहीं चाहती ओर से अव तेरे सामने ही अग्नि में प्रवेश 
करती हूँ ॥ ३० || 
[ टिपप्णी--प्राचीन भारत की यह सभ्यता और संस्कृ नारी 
पर-जन-स्पश होने पर शरीर त्याग कर देती थी | | 
यस्मात्तु धषि ता चाहं त्वया पापात्मना वने । 
तस्मात्तव वधाथं हि सुत्पत्स्याम्यहं पुनः ॥ ३१ ॥ 
तेने पापात्मा हो कर, मेरे केशों को स्पर्श कर, वन में 
सुझको अपमानित किआ है । अतः तेरा वध करने के लिए 
म पुनः उत्पन्न होऊगी ॥ ३१ ॥ 
नाह शक्यः [ख्या हन्तु पुरुषा पाप [नश्चया; | 


शापे त्वयि मयोत्सृष्टे तपसश्च व्ययो भवेत ॥ ३२॥ 
क्योंकि पापी पुरुष को मारना छियों के वश की बात नहीं 
है। यंदि में तुझे शाप दूँ, तो मेरी तपस्या की हानि होती 
हवै॥ ३२॥ 
यदि त्वस्ति मया किञ्चित्कृतं दतं हुतं तथा । | 
तस्माच्क्योनिजा दाच्यी भवेयं थमिणः सुता || ३३ ॥ 
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यदि मैंने कुछ सुकृत किआ हो या दान दिया हो.या होस 
किआ हो, तो में क्रिसी धर्मात्मा के घर में अयोनिजा जन्म 
लू ॥ ३३॥ क 
एजमुक्स्रा प्रविष्टा सा ज्यलितं जातवेदसम । 
पपात च दिवो दिव्या पुष्पवृष्टिः समन्ततः ॥ ३४ ॥ 
यह कह कर, वेदवती धधकती हुई अग्ग में कूद पड़ी । 
उस समय उस चिता के चारों ओर आकाश से दिव्य पुष्पां 
की वृष्टि हुई ॥ ३४ ॥ 
सेषा जनकराजस्य प्रस्ता तनथा प्रभो । 
तव भार्या महाबाहो विष्णुस्त्वं हि सनातनः ॥ ३५ ॥ 
हे प्रभो ! बही वेदवती जनकराज के घर कन्या रूप से 
उत्पन्न हो कर, तुम्हारी भार्या हुई है । हे महाबाहो ! तुम भी 
वे ही सनातन विष्णु भगवान्‌ हो ॥ ३४ ॥ 
पूवं क्रोधहतः शत्रर्ययासौं निहतस्तया । 
८? दे ९ 
उपाश्रयित्वा शैलाभस्तव वीयममानुषम्‌ ।। ३६ ॥ 
वेदबती तो अपने क्रोध से रावणको मार ही चुकी थी । 
अब तुम्हारे अलौकिक बल के सहारे अपने उस पवेत के 
समान शत्र, का वेदवती ने नाश हो कर दिआ ॥ ३६ ॥ 
एवमेषा महाभागा मर्त्यपृत्पत्स्यते पुनः । 
क्षेत्र हलमुखोत्कृष्टे वेद्यामण्निशिखोपमा ॥ ३७ ॥ 
यह महाभागा वेदवती वेदी के बीच स्थित अग्निशिखा के 
तुल्य, आने वाले कल्य में हल की नोंक से जोते हुए खेत में 
इस प्रकार पुनः उत्पन्न होगी ॥ ३७ || 
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एषा वेदवती नाम पूर्वमासीत्ळृते युगे । 
त्रेतायगमनुप्राप्य वधार्थ तस्य रचासः । 
उत्पन्ना मेथिलकुले जनकस्य महात्सनः || ३८ ॥ 
इति सप्तदशः सर्गः ॥ 
हे राजन्‌ ! यह पहले सत्ययुग में वेदवती के नांम से 
विख्यात थी | अब यही त्रेता में राक्षसों के कुल का संहार 
करले के लिए मेथिलकुल में महात्मा जनक के यहाँ उत्पन्न हुई 
है.॥ २८ | 
उत्तरकाण्ड का सत्रहवाँ सगे समाप्त हुआ | 
~= :&:-- 
अष्टादशः सर्गः 
—: ° $— 
प्रविशयां हुताशं तु वेदवत्यां स रावणः | 
पुष्पकं तु समारुह्य परिचक्राम मेदिनीम्‌ ॥ १ ॥ 
ss के आग में कूद पड़ने पर रावण पुष्पक विमान 
में बेठ चारों ओर प्रथिवी पर घूमने लगा ॥ १ ॥ 
ततो मरुत्त नृपतिं यजन्तः सह देवतैः 
उशीरबीजमासाद्य ददश स तु रावणः ॥ २ ॥ 
वह उशीरबीज नामक देश सें पहुँचा । वहाँ उसने देवताओं 
के साथ यज्ञ करते हुए राजा सरुत्त को देखा । २ ॥ 
सवंतों नाम ब्रह्मापि: साक्षादुआता ब्रहस्पतेः । 
याजयामास धर्मज्ञः सर्वेद बगणेब्रतः ॥ ३ ॥ 
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हस्पत जी के सगे भाई धर्मेज्ञ संवत नामक ब्रह्मर्षि 
समस्त देवताओं के साथ राजा मरुत्त को यज्ञ करा रहे थे 11३॥ 
ष्ट्रा देवास्त तद्रक्षो वरदानेन दुर्जयम्‌ । 
ट्र CN %58 > शप 
तियंग्यानि समाविष्टास्तस्प धषणभीरवः ॥ ४ ॥ 
वरदान के कारण अजित राक्षस रावण को देख उसके 
सताने के भय से देवता पक्षियों का रूप धारण कर, उड़ 
गए ॥ ४ ॥ 
इन्द्रो मयूरः संवृत्तो धमराजस्तु वायसः । 
कृकलासो धनाध्यक्षो हंसश्च वरुशोऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
इन्द्र मोर, धर्मराज काग, कुवेर गिरगिट और बरुण ने 
हंस का रूप धारण किआ || ४ ॥ 
अन्येखपि गतेष्वेवं देवेष्वरिनिषूदन । 
. रावणः प्राविशद्यज्ञं सारमेय इवाशुचिः ॥ ६ ॥ 
हे शत्रु नाशी ! अन्य देवताओं ने भी इसी प्रकार अभ्य 
पक्षियों के रूप धारण कर ..लिये | तब अपवित्र कुत्ते के समान 
रावण यज्ञशाला में घुस गया ॥ ६॥ : 
तं च राजानमासाद्य रावणो राक्षसाधिपः । 
प्राह युद्ध प्रयच्छेति निजितोस्मीति वा बद्‌ ॥ ७ ॥ 
: और वहाँ जा वह राजा मरुत्त से बोला कि, या तो तुम 
मुझसे लडो या अपनी हार मानो ॥ ७ ॥ 
ततो मरुत्तो नृपतिः को भग्रानित्युवाच तम्‌ | 
अवहासं ततो मुक्खा रावणो वाक्यमत्रवीतू ॥ ८ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


> ता 


अाङशाः सरा 
Vinay Avasthi Sahib ER Vani Trust Donations १ ६७ 


*: इस पर राजा सरुत्त ने रावण से पंछा कि, आप कोस 
हैं? तब रावण ने अट्रहास कर कहा ॥ ८ || 
अकुतूहलभावेन प्रीतोडश्मि तब पार्थिव । 
धनदस्याबुज या माँ नावगच्छसि रावणभ ।। & ॥ ` 
हे राजन्‌ ! में तुम्हारी स सिधाई से तुम पर प्रसन्न हूँ । 
क्योंकि तुम धनद- कुदेर के छोटे भाई "सुक रावणको भी 
नहीं पहिचानते || 


त्रिषु लोकेष फान्याऽस्ति या न जानाति भे बलम । 
_ आतर यन 1नाजत्य विमानसिदमाहतम || १०॥ 


तीनों लोकों में कोन ऐसा हे, जो मेरे बल पराक्रम को नहीं 
जानता । जिस रावण ने अपने बड़े आई कुबेर को,हरा कर 
उसका यह विमान छीन लिया, उसे कौन नहीं जानता ॥ १०॥ 
ततो मरुत्तः स नुपस्तं रावणमथाबवीतू | 
घन्यः खलु भवान्येन ज्येष्ठी भ्राता रणे जितः | 
न खया सदृशः श्लाध्यस्रिषु लोकेष बिद्यते ॥ ११ ॥ 
इस पर राजा मरुत्त ने रावण से कहा-तुम धन्य हो 
जिसने अपने बड़े भाई को युद्ध में हरा दिआ। सचमंच 
तुम्हारा जैसा ज्छाध्य पुरुष तो तीनों लोकों में नहीं है ॥ १ ॥ 


[नाघमंसहितं श्लाध्यं न लोक प्रतिसंहितम्‌ | 

कम दौरारम्यकं कृत्वा श्लाघसे भ्रातनिर्जयात्‌ ॥ ] 
कं त्वं प्राक्केवलं धर्म चरिरवा लब्धवान्‌ वरम्‌ । 
श्रुतपूर्व हि न मया भाससे यादृशं स्वयम्‌ ॥ १२ ॥ 
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हे मूढ़ | अधर्मयुक्त ओर लोकनिन्दित कर्म कभी सराहने 
योग्य नहीं हो सकता | तूने अपने बड़े भाई को युद्ध में हरा 
कर ( और उसका विमान छीन कर ) दुरात्माओं जैसा काम 
किआ हे । तिस पर भी तू अपनी सराहना करता हे | पूव में 
तू ने कोनसा ऐसा धर्म का अनोखा काम किआ था, जिससे 
तुमे बर मिला | मैंने तो तेरे बारे में, जेसा कि तू स्वयं अब 
कह रहा है, पहिले कभी सुना नहीं ॥ १२॥ 
= fe fn ~ ¢ 0७ 
तिष्ठेदानीं न मे जीवन्‌ प्रतियास्यसि दुर्मते । 
अद्य त्वां निशितेबाणेः प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ १३ |; 
अरे दुष्ट ! खड़ा रह ! अब तू मेरे सामने आ कर जीता 
नहीं जा सकता | में पेने पेने बाणों से आज ही तुभे यसालय 
भेजूँगा॥ १३॥ 


ततः शरासनं गृह्य सायकांश्च नराधिपः । 
८ यों eC 0 
रणाय नियंयौं क्रद्धः संवर्ता मागमावणोत्‌ ॥ १४ ॥ 
तदनन्तर राजा मरुत्त धनुष बाण ले कर क्रोध में भरे 
हुए, युद्ध करने को बाहर निकले, किन्तु यज्ञ कराने को आए 
हुए संबते मुनि उनका माग रोक खड़े हो गए॥ १४॥ 
सोऽब्रवीत्‌ स्नेहसंयुक्तं मरुत्तं तं महानषिः । 
श्रोतव्यं यदि मद्वाक्यं सम्प्रहारो न ते दाम; ॥ १४ ॥ 
संवते मनि र्नेहयुक्त बचनों द्वारा राजा मरुत्त से बोले कि 


यदि तुम मेरी बात मानो तो में कहुँगा कि, ( रावण के साथ ) 
तुम्हारा युद्ध करना मङ्गलकारी नहीं हे ॥ १५॥ 
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साइश्वरमिद सत्रमसमाश्नः छलं दहेत्‌ । 
दावितस्य इतो युद्ध क्रोधिसं दीक्षते कुतः ॥ १६॥ 
संशयश्च जये नित्य राक््सश्च सुदुर्जयः | 
स निवृत्ती शुरोर्वाक्ष्याह् सरुचः एथित्रीपतिः । 
बिस्ुज्य सशरं चापं स्वस्थो मखञ्चुखाऽभभत्‌ || १७ ॥ 
क्योंकि यदि यह माहेश्वर सम्बन्धी यज्ञ समाप्त न होगा, तो 
उम्हार कुल का नाश कर देगा। यज्ञ में दीक्षित हुए पुरुष के 
लिए युद्ध करना अथवा क्रोध करना कैसा ? फिर जोत होने में 
भा सन्दह ह, क्योंकि यह राक्षत अजेय है। अपने गुरु का 
कहना सान राजा मरुत्त युद्ध करने का विचार त्याग कर और 
धलुष बाण रख कर तथा मन को सावधान कर, पुन: यज्ञकर्म 
सें प्रवृत्त हुए ॥ १६ ॥ १७ ॥ 
Le AC Er 012 स 
ततस्तं 1नजितं मत्वा घोषयामास वै शुकः | 
ब्‌ णो सराः च्चै ¢ प हे वि 
रावणो जयतौत्युच्चैहर्षान्नाद' बियुक्तवान्‌ ॥ १८ ॥ 
तब तो रावण के मंत्री शुक्र ने राजा मरुत्त को द्वारा हुआ 
निश्चय कर, यह घोषणा की कि, रावण से राजा मरुत्त हार 
गया तथा उसने हर्षनाद किआ ॥ १८ | 
तान्‌ भक्षयित्वा तत्रस्थान्‌ महषी यज्ञमागतान्‌ | 
वितृप्तो रुधिरैस्तेषां पुनः संप्रययौ महीम्‌ ॥ १६ ॥ 
यज्ञ में आए हुए ऋषियों को खा कर और उनके रक्त 
को भर पेट पी कर, रावण पुनः प्रथिवीमण्डल पर बिचरने 
लगा ॥ १६ ॥ 
वा० रा० उ०--१३ 
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रावणे तु गते देवाः सेन्द्राश्वेद [दिवौकसः । 
ततः खाँ यानिसासाद्य तानि स्वानि चाधरुबन । २०॥ 
रावण के चले जाने पर इन्द्रादि देवताओं ने फिर अपने 
अपने रूप धारण कर उन पशु पत्तियों से कहा || २० ॥ 


nS 


इपात्तदाब्रवीदिंद्रो मयूरं नसय एस्‌ । 
तो5स्मि तव धर्मज्ञ युजङ्गाद्धि न ते भयम्‌ ॥२१ ॥ 
प्रीतोऽस्मि तथ धमेज्च छुअङ्गाद्ध ने ते 
हर्षित हो इन्द्र ने नीले रंगवाले मोर से कहा हे ` घमे्ञ । 
हम तुम पर प्रसन्न हैं ( अतः हम तुमको यह बर देते हें कि ) 
तम को सर्प से भय नहीं होगा ॥ २१॥ 
इदं नेत्रसहरख त यत्तव भविष्यति । 
बर्षमाणे मयि मुदं माप्स्यसे प्रीतिलहश्म्‌ ॥ २२॥ 
हमारे ये सहन नेत्र तुम्हारी चन्द्रिका पर सुशोभित होंगे । 
जब सें जलवृष्टि करूँगा; तब मेरी प्रीति का चिह्न स्वरूप 
आनन्द, तुमको प्राप्त होगा ॥ २९ | 
एवसिन्द्रो बरं प्रादात्‌ सयूरस्य छुरेश्वरः | २३ ॥ 
सरेश्यर इन्द्र ने इस प्रकार मयूर को वरदान दिआ ॥२३। 
नीलाः किल पुराबहा मयूराणां नराधिप । 
सुराधिपादवरं प्राप्य गताः सर्वेषि बहिण; ॥ २४ ॥ 
हे राजन्‌! पूर्वकाल में मोरों की पूछ नीले रंग की थी, 
(किन्तु इन्द्र के वरदान से उनकी पूछ रंग बिरंगी हो गई ) 
इन्द्र से वर पा कर, सब सोर वहाँ से चले गए ॥ २४॥ 
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भर्मरजी कमि मोहा य प्रात" 
पश्चिस्तवास्मि सुग्रीव; प्रीतस्य वचनं शुशु ॥ २५ ॥ 

तदनन्तर हे राभ ! धम राज्ञ ने प्राग्वंश नामक यज्ञशाला 
में बैठे.हुए कोए से कहा - हे.पक्षिन्‌ ! हम तुम्हारे ऊपर प्रसन्न _ 
हें । अतः तुस हमारे वचन सुनो ॥ २५. ॥ 
यथान्ये विविधे रोजे; पीडयन्ते प्राणनो मया । 
ते न ते प्रभविष्यन्ति भवि प्रीते न. संशयः ॥ २६ ॥ 
हम अन्य प्राणियों को त के रोगों से पीडित करते 
हैं; किन्तु ( हमारे आज के बरदात से ] तेर शरीर पर कभी 
किसी रोग का प्रभाव न पड़ेगा । तुझे रोगों से कभी 'पीड़ा न 
होगी । इसमें कुछ संशय नहीं है ॥२६॥ .. 
मृत्यतस्तै भयं नास्त वरात मंथ विहङ्ग | 
यावतूत्वा ने वाधष्यान्त नशस्ताबङ्काविष्यास्त || २७ ॥ 
हे बिहङ्गम ! मेरे बरदान से तुझे मृत्यु से भय न होगा 
जब तक तुझे कोई सल्लुष्य नहीं सारेगा, तब तक तू जीवित 
रहेगा || २७ ॥ 
ये च सद्विष्यस्था वै मोनवाः क्षुधयांदे ताः 
खयि शुक्त सुतपास्त भावष्यान्त सबान्धवाः ॥२८॥ 
जितने मनुष्य मेरे लोक में रहेंगे और छुधा से पीड़ित होंगे 
वे सब तेरे तृप्त होने पर बन्धु सहिद तृप्त हो जाँयगे ॥२८॥ 
वरुणस्त्वत्वीड्ध सं गज्ञातीय विचारिणप । 
श्रयस्तांयतां प्रीक्त ततः पत्ररथेश्‍वरम्‌ ॥ २६ ॥ 
८५ ष्य 
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तदनन्तर वरुण जी ने गङ्गासलिलचारी हंस से कहा- हे 
पत्ररथेश्बर । तुम मेरे प्रीतिसाने बचन सुनो !। २६।। 
वर्णा मनोरमः सौम्यथन्द्रसण्डससन्निथः । 
भविष्यति तबोदग्रः शद्ध फेनसमम्रभः || ३० ॥ 
तेरा रंग मनोहर सुन्दर और चन्द्रमण्डल की तरह सफेद 
होगा ओर तेरे शरीर की कान्ति निसल फॅन समान होगी ।।३०॥ 
मच्छरीरं१ समासाद्य कान्तो नित्यं भविष्यसि । 
प्स्यसे चातुर्ला प्रीतिमेतन्‌ मे प्रीतिलक्षणम्‌ ॥३१॥ 


मेरा शारीर जल है, सो उसे पा कर तेरा शरीर अत्यन्त 
सन्दर हो जायगा और [ जल पर सञ्चालन करने से | तू 
आनन्दित होगा । यही मेरी प्रीति का चिह्न हे ॥ ३१॥ 


हंसानां हि पुरा राम न वशः सबपाशडुरः 
पक्षा नीलाग्रसंबीताः क्रोडाः शष्पाग्रनिर्भलाः ॥३२॥ 
हे राम ! इससे पहिले हंसों का समस्त शरीर सफेद रंग 
का नहीं था । उनके पंखों के किनारे काले होते थे। उनका पेट 
घास की तरह हरा और चिकना हुआ करता था ।३२॥ 
अथात्रवीद्वेश्रवणः कृकलासं गिरो [स्थतम्‌ । 
हेरण्यं सम्प्रयच्छामि वर्ण प्रीतस्तवाप्यहम ॥ ३३ ॥ 
सद्रव्यं च शिरोनित्यं भविष्यति तबाक्षयम्‌ | 
एप वाश्चनको वों मत्‌ प्रीत्या ते भविष्यति ॥३४॥ 
१ मच्छुरीरं--जलमूर्ति | ( गोऽ ) ha FF 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations हक 
इसके बाद पर्वत पर बैठे हुए गिरगिट से कुवेर जी बोले-- 
७ OS 
हस तम पर प्रसन्न हो कर तुम्हारा रंग सुवण जेसा किए देते 
[स तुः यु सुवण 
हें । तुम्हारा सिर सुनहला हो जायगा ओर विशेष कर हमारे 
प्रसन्न होने से तुम्हारा रंग सदा सुनहला बना रहेगा ॥३३॥३४॥ 
; धक त्य: पा 
एव दत्वा वरांस्तेभ्यस्तेस्मिन्‌ ज्ञोत्सवे सुरा; 
निवर्ते सह राज्ञा ते पुनः स्वभवनं गता: | ३५ ॥ 
इति अष्टादशः सगः ॥ 
देवता लोग उन पक्षियों को इस प्रकार बरदान दे कर, 
राजा मरुत्त का यज्ञात्सव समाप्त हाने पर, राजा मरुत्त सहित 
आपने अपने भवना को चले गए ॥ ३५ ॥ 
उत्तरकाण्ड का अडारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 


अथ जिला मरुत्त स प्रययौ राक्षसाधिपः । 
नगराणि नरेन्द्राणां युद्वाकांवी दशाननः ॥ १ ॥ 


अब राजा सरुत्त को जीत कर, राक्षसराज रावण युद्ध 
की कामना से नगरों में घूमने फिरने लगा ॥ १ ॥ 


समासा तु राजेन्द्रान्‌ महेन्द्रवरुणो पमाच्‌ । 
अब्वीद्राजसेम्द्रस युद्ध से दीयतामिति ॥ २ ॥ 
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सहेन्द्र ओऔर.बरण के सभाच बड़े बडे राजाओं के निकट 
जा. रावण उनसे कहता कि, या तो मुझसे लडो ॥ २॥ 
निर्दिदाः स्मेति वा ब्रत एष से हि सुनिश्रयः। 
अन्यथा कु्ेतामेवं मोक्षो नेवापपद्यते ॥ ३ ॥ 
अथवा मुझसे अपनी हार मानो क्योकि सन यहां निश्चय 
कर रखा है कि, जो राजा इन दो बातों में से एक सी स्वीकार 
न करेगा उसका किसी प्रकार से छुटकारा न हो सकंगा ॥ ३ ॥ 
ततस्त्मभोरयः प्राज्ञाः पाथिवा धर्भानश्चवाः | 
मन्त्रयित्वा ततोऽन्यान्यं राजानः सुमहाबलाः ॥ ४ ॥ 
रावण कां बात सुन स्वभाव हा [नडर घर्मास्मा अगर 
महाबलवान राजा लोग आपस में परामश कर के रावण से 
बोलें ॥ ४ ॥ 
निजिताः स्येतयभाषम्त ज्ञात्वा प्रबल रिपो; । 
दुष्यन्तः सुरथो गाधिगंया राजा पुरूरवाः ॥ ४ ॥ 
एते सवेत बंस्तात निर्जिता स्मेति पार्थिवाः । 
अथायोध्यां समाशद रावणो राचसाधिपः ॥ ६ ॥ 
हम सब तुमसे आपनी हारं सादते हैं । ( यह उन्हाने इस 
लिए कहा था कि) वे जानते थे कि, रावण को वरदान का बल 
है । अतः राज्ञा दुष्यन्त, सुरथ, गाधि, गय और पुरूरवा छादि 
सब राजाओं ने कह दिशा कि, हम तुमसे पराजित हुए। 
तदनन्तर रावण अयोध्यापुरी सें पहुचा ॥ ४ ॥ ६ ॥ 
सुगुप्तामनरण्येन शक्रेशेवामरावतीस्‌ | . ` 
स तं पुरुषशा उरससं भले ॥ ७ ॥ 
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प्राह राजानमासाथ युद्ध देहीति रावणः.) 


निर्जितोऽस्मीति वा जहि त्वसेषं मम शासवम्‌ ॥८॥ 


उस समय आयोध्यापुरी की रक्षा महाराज अदरण्य जी 
वैसे ही कर रहे थे, जैर अपनी असरावती की रक्षा करते 
वेसे ही कर रहे थे, जेस | असर छ न्त 
हें । रावण ने इन्द्र के समान. उन बली जुपशेष्ठ महाराज 
अनरण्य के निकट जा कर कहा कि, या तो लडी या यह 
० च! ०००५ 
कहो कि, हम हार गए । बस यही हमारी तुम्हारे लिये आज्ञा 
हे॥७॥८॥ न 


अयाध्याधिपतिस्तस्य श्रत्वा पापात्मनो वच! । 
अनरण्यस्तु संक्रद्धी रादासेन्द्रमथाबवीत्‌ ॥ & 


) 


किन्तु अयोध्याधिपति महाराज अनरण्य नेउस पापी के 
यह वचन सुन और क,ड हो राक्षसराज रावण सेकहा॥६॥ 
दीयते इन्हयुद्ध ते रादासाधिपते सया । 
~ है. च नैवे स 
सन्तिष्ठ श्षिप्रमायची भव चेवं भवाम्यहम्‌ ॥ १० ॥ 
हे राक्षसराज ! ठहर जा । में तुकसे हन्द्रयुद्ध करता हू । 
तू भी सावधान हो झा 
हूँ॥ १० ॥ 
०, ~ ४० ८८९ ८ कास 
आय पूर्व श्रतार्थेन निजितं एुमहदवलम्‌ । 
जन नेट बलं कोवे द्य त्सं \ 
निष्क्राम सन्नरेन्द्रस्प बलं र्ोवधायतम्‌ || ११ । 
महाराज अनरण्य ने पहिले ही रावण का वृत्तान्त सुन 
कर, अपनी सेना सजा रक्खी थी, सो उनकी वह सेना राक्षस 
को वध करने को निकली ॥ ११ || STE 
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नागानां दशसाहख' वाजिनां नियुतं तथा । 
रथानां बहुसाहस्र पत्तीनां च नरोतम ॥ १२ ॥ 


हैं परुषभ्रेष्ठ ! उस सेना सें दस हजार हाथी, एक लाख 
घोड़े तथा सहस्रो घडसवार तथा पेदल संनिक थे; ॥ १२ ॥ 


महीं संछाद्य निध्क्रान्तं सपदातिरथ श । 
ततः प्रदत्त सुमहध॒द्ग युद्ध विशारद ॥ १३ ॥ 
जो प्रथिदी को ढक कर युद्ध करने के लिए पैदल सैनिकों 


तथा रथसवार सेनिकों के साथ निकले । हे युद्धविशारद ! 
दोनों ओर से महाघोर युद्ध होने लगा ॥ १३॥ 


अनरण्यस्य नुपते रवासेन्द्रस्य चाङ्कुतम्‌ । 
तद्रावणबलं प्राप्य बलं तस्थ भहीपतेः ॥ १४ ॥ 


महाराज अनरण्य का ओर राक्षसेन्द्र रावण का अदूभुत 
युद्ध होने लगा । उस समय महाराज अनरण्य की सेना, रावण 
की सेना से भिड़ कर ॥ १४ | 


प्राशश्यत तदा स्व हव्यं हुतमियानले । 
युद्ध्वा च सुचिरं कालं कृत्वा घिक्रमप्ुचमस्‌॥ १४ ॥ 


कुछ देर तक उत्तम विक्रम प्रकाश कर वैसे ही नष्ट हो 
गई जैसे अग्नि में डाली हुई होम की सामग्री भस्म हो जाती 
है॥ १५॥ 


प्रज्मलन्तं तमासाद्य दिप्रमेवावशेषितम्‌ । 
रा विक्गतसङ लं तत्र शुद्धां इव पाषकस्‌ '। १६ ॥ ” 
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घधकती हुई आग के निकट जा कर जैसे पतंगे भस्म हो 
जाते हैं; वैसे ही रावण से भिड़ कर, महाराज अनरण्य को 
सेना लड़ाई में मारी गई ॥ १६ ॥ 
सोपश्यत्तन्नरेन्द्रस्तु नश्यमानं महाबलम्‌ । 
महार्शबं समापाच वनापगशतं यथा ॥ १७॥ 
महाराज अनरण्य ने देखा कि, जैसे सैकड़ों नदियाँ समुद्र 
गिर कर बिला जाती हैं; बैसे ही उनकी सेना रावण द्वारा 
ला दी गई अर्थात्‌ नष्ट कर दी गई ॥ १७॥ 
ततः शक्रथञुःप्रख्यं धनुरबिस्फारयनू स्त्रम्‌ । 
आससाद नरेन्द्रस्तं रावण क्रोधमूर्च्छितः ॥ १८॥ 


ञे 
ब्रि 


यह देख महाराज अनरण्य स्वयं इन्द्रधनुष के तुल्य अपने 
धनुष को टंकोरते रावण का सामना करने को गए ॥ १८ ॥ 
अनरण्येन तेऽमात्या मारीचशुकसारश्षाः । 
प्रहस्तसहिता भग्ना व्यद्रवन्त खगो इव ॥ १६ ॥ 
महाराज ने रावण के मारीच, शुक, सारण आर प्रहस्त 
आदि मंत्रियों को मार कर, वैसे ही भगा दिया; जैसे (डर कर) 
हिरन भागते हैं। १६ ॥ 
ततो बणशतान्यष्टौ पातयामास सूधनि । 
तस्य राषसराजस्य इध्वाङुकुलनन्दनः ॥ २० ॥ 


तदनन्तर इछबाकुछलनन्दन महाराज अरण्य ने राक्षस- 


` राज रावण के सिर में आठ सो बाश मारे ।। २० ॥ 
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` तस्य नाशाः 'पतम्तस्ते चक्रिरे न क्षति कचित्‌ । 
वारिधारा इदाम्रे भ्यः पतन्त्यो गिरिमूर्धेनि ॥ २१,॥ 
जल की धारा जैसे वादल से निकल कर पर्बेत के शिखर 
पर गिरती हे और पहाड़ की कुछ सी हानि नहीं कर सकती; 
बैसे ही वे वाण रावण के मस्तक पर गिरे । किन्तु उनसे 
रावण के शारीर में कहीं खरोच भी न हुई ॥ २१ ॥ 
ततो राक्षसराजेन क्रुद्ध न नुपतिस्तदा । 
तलेनामिहतो मूध्नि स रथान्निपपात ह ॥ २२ ॥ 
स राजा पतितो भूमौ विह्वलः प्रविवेषितः . 
वजदग्ध वारण्ये सालो निपतितो यथा ॥ २३ ॥ 
इतने में क्रोध में भर रावण ने महाराज के सिर पर एक 
थप्पड जमाया । उसकी चोट से महाराज अनरण्य विहृत्त हो 
थरथराते हुए रथ से धरती पर ऐसे गिरे; जैसे बन में विजली 
का मारा साखू का पेड़ गिरता हे ॥ २२ ॥ २३॥ 
त प्रहस्यात्रवीद्रच इच्याकू पृथिवीपतिम्‌ । 
किमिदानीं एलं प्राप्त त्वया मां प्रति युद्धयता ॥२४॥ 
तब रावण ने इच््वाङुकुलनन्दन अनरण्य से हँस कर 
कहा-तूने मुझसे लड़ कर क्या फल पाया ? ॥ २४ ॥ 
त्रेलोक्ये यास्ति यो इन्द्रः सम दद्यान्मराधिपर । 
शङ्के ग्रस्तो भोगेषु न शशोपि बलं मम ॥ २५ ॥ 
हे राजन्‌ ! त्रिलोकी में ऐसा कोई भी नहीं है, जो मुझसे 
बडवत क सके समा लात पदता है कि। ते मोद भमोद 
_ =+ पाठान्तरे-- चत” । † पाठान्तरे ~“विह्णाङ्गः प्रवेपितः ?। 
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में लबलींन था, इसीसे तूने मेरे बल का वृत्तान्त नहीं सुन 
पाया ॥ २५ ॥ 
भेन [जा मन्दासु सियप्तत्रवीत 
तस्यैवं प्रवतो राजा मन्दासुर्वाक्यमत्रवीतू । 
द घे कालो हि दरतिक्रमः 
कि शक्यपिहइ ळत वै कालो (ह दुरतिक्रमः ॥ २६ ॥ 
रावण द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर हीनबल महाराज 
अनरण्य ते रावण से कहा कि; ( सुके जीतने की ) तुम्हारी 
तो क्या सामथ्य है ! हाँ काल की बलिहारी हे जिसके प्रभाव 
से कोई बच नहीं सकता ॥ २६ ॥ 


१) 


हे राक्षस ! अपने मु से पनी प्रशंसा करने वाले तूने 


सुझे नहीं जीता; किन्तु क 

किआ है । हाँ आप इसमें निमित्त मात्र अवश्य हैं ॥ २७ ॥ 
किं त्विदादीं संथा शक्यं कत प्राशपरिक्षये । 
न ह्यह विटुखो रको युष्यंयानस्त्वया हतः ॥ २८ ॥ 


७/ 20५ 


3 कृ 
इस समय तो में मर ही रहा हूँ, सो अब मे कर ही क्या 
सकता हूँ । ( किन्तु स्मरण रख ) में युद्ध से विमुख नहीं हुआ, 
प्रत्युत युद्ध करता छुआ में तेरे हाथ से सारा गया हू ॥ २८ | 


इदंवाळुपरिभावित्वाइःची वच्यामि राक्षस । 
यदि दस यदि हुतं यदि से सुकृतं तपः । 
यदि गुप्ता: प्रजाः सम्यक तदा सत्यं वचोस्तु मे ॥२६९॥ 
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हे राक्षस ! तूने जो इक्ष्वाकुकल का अपमान किआ है, सो 
इसके बदले भं कहता हूँ कि, यदि मेने दान दिआ हो, होम 
किआ हो, तपस्या की हो और न्यायपूर्वक प्रजापालन किआ 
हो, तो मेरा यह वचन सत्य हो ॥ २६ ॥ 
उत्पत्स्यते कुले ह्यस्मिन्निष्वाकूणां महात्मनाम्‌ । 
रामो दाशरथिर्नाम यस्ते प्राणान्‌ हरिष्यति ॥ ३०॥ 


महाराज इच्चाक के कुल में दाशरथी राम उत्पन्न होंगे जो 
तेरा बध करेंगे ॥ ३० ॥ 


ततो जलधरोदम्रस्ताडितो देवदुन्दुमिः । 
तस्मिन्नुदाहत शापे पुष्पवृष्टिश्र खाच्च्युता ॥ ३१॥ 


महाराज अनरण्य के सुख से यह बचन निकलते ही मेघों 
ही गजेना के समान नगाड़ों के बजने का शब्द सुनाई पड़ा 
आर आकाश से फूल वरसे ॥ ३१ ॥ 


तत; स राजा राजेन्द्र गतः स्थानं त्रिविष्टपम्‌ । 
स्वगत च नृपे तस्मिन्‌ राहत; सोपसपत || ३२ ॥ 


इति एकोनविशः सग: ॥ 


तदनन्तर महाराज अनरण्य स्वगे सिधारे और उनके 
स्थगेवासी होने पर रावण भी वहाँ से चल दिआ ॥ ३२॥ 


उन्वरकाश्छ का उन्नीसबा सगं समाप्त हुआ | 


—*- श > $--> 
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— १०-१ 


ततो वित्रासयन्‌ मर्त्यान्‌ एथिव्यां राक्षसाधिप; । 
आससाद घने! तस्मिन्नारदं झुनिपुद्डबस ॥ १ ॥ 
राक्षसराज रावण प्रृथबी पर मनुष्यों को त्रास देता हुआ 
घूम रहा था कि, उसने मेघ की पीठ पर सवार झुनिश्रेष्ठ नारद 


जी को देखा ॥ १॥ 


तस्याभिवादनं कृत्वा दशग्रीवों निशाचरः । 
अन्नवीत्कुशलं पृष्टा हेतुआगमनस्य च ॥ २ ॥ 
रावण ने उनको प्रणाम कर उनसे कुशल पूछा तथा आंग- 
सन का कारण भा ॥ २ ॥ 
नारदस्तु महातेजा देवाषिरिमितप्रभः । 
अन्रत्रीन्मेघपृष्ठस्थो रावणं पुष्पके (स्थतम्‌ ॥ ३ ॥ 
असित प्रभावान्‌ महातेजस्थी देवषि नारद ने मेघ की पीठ 
पर बैठे ही बेठे पुष्पक विमान पर सवार रावण से कहा ॥३॥ 
रासा थिपते सोस्य तिष्ठ विश्रवसः सुत । 
प्रीतोस्म्यभिजनोपेत विक्रमेरूजितेस्तव ॥ ४ ॥ 


हे विश्रवानन्दन सौम्य रादासराज ! खड़े रहो । में तुम्हारे 
मन्त्रियों और तुम्हारे विक्रम पर बड़ा प्रसन्न हूँ ॥ ४॥ 


१ घने--घनपृष्ठे स्थितं | ( गो? ) 
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बेष्णुना देत्यघाते घष शेः | 
वया समं विमदेश्च भृशं हि परितोषितः ॥ ४ ॥ 
जैसे विष्णु के देत्यो को पराजित करने पर सैं संतुष्ट हुआ, 
चैसे ही गन्धव नायादिकों को पराजित करने के कारण, में 
तमसे भी संतुष्ट हुआ हूँ ॥ ४! त्‌ 
क्रिचिद्वच्याथि छतावत्त श्रोतव्यं श्रोष्यसे यदि । 
तन्‌ में निगदतस्तात सामंथि श्रवणे छुछ ॥ ६ ॥ 
अब में कुछ बातें तुझसे कहना चाहता हूँ जो सुनने योग्य 
ॐ। यदि सुनना चाहें तो में कहूँ। किन्तु सुनने के लिए तुझे 
एकाग्रचित्त करना चाहिए ॥६॥ 
किमय वध्यते तात खयाञ्चप्यन दवत 
इत एव ह्ययं लोको यदा सृत्युबश गतः ॥ ७ ॥ 
हे तात! तू तो देवताओं से सी अवध्य है, अतः इन 
बेचारे सलुष्यों को क्या मारता है । ये तो स्वयं ही मृत्यु के वश 
में पड़े हुए हैं ॥ ७॥ 
देवदानवदैत्यानां यक्षगन्धपरक्षसाय । 
अवध्येन त्वया लोक; बले योग्यो न आजुप; ॥ ८॥ 
अतः देवता, दानव, दैत्य, यक्ष, गन्धवा और राक्षासों से 
भी अवध्य हो कर, तुझको इन बेचारे मनुष्यो को सताना 
उचित नहीं ॥ ८ ॥ 
नित्य श्रेयसि संमूढं महद्घिञ्यसनैब तथ्‌ । 


हन्यात्‌ कस्ताइशं लोक जराव्याधिश्तैयतम्‌ ॥ & ॥ 


&8 पाठान्तरे-- ` तावत्तु"? | 


र 
i 
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४ io «हे हैं 

ये मनुष्य तो सदा ही अनेक विपत्तियाँ मे फस रहते हैं, 
विशेष कर अपनी मलाई करने में अत्यन्त मूढ है आर जरा 
र रि एप य २, ३, अतः ~ "५ _ १ 
तथा सैकड़ों व्याधियों से घिरे रहते ढें। अतः ऐसे लोगों को 


मारते से क्या लाभ ॥ ६ ॥ 


तेस्तैरनि्टापगमेरजख' यत्र इुत्र कः । 
मतिमान मालुपे लोके युद्ध न प्रणयी भवेत्त ॥ १० ॥ 
मनुष्य जहाँ तहाँ अनेक अनिष्टों से सदा पीडित रहा करते 
हें। अतः ऐसा कौन समझदार मलुष्य होगा, जो इन पर शसख 
उठावे ॥ १० ॥ ॥ 
दीयमाशं देवहतं शुत्पियासाजरोदिभिः । 
बिषादशोकसंगूर्ट जोक त्वं दपयस्व मा ॥ ११॥ 
हे राक्षसराज ! भूख, प्यास, बुढ़ापे आदि से देच द्वारा 
निहत मनुष्य सदा क्षीण होते हैं तथा शोक एब विषाद से वे 
सदा कातरं रहा करते हैं। अतः तू उन्‍हें वृथा नष्ट सत 
कर ॥ ११ ॥ 
पश्य तावन्‌ महावाहो राह्सेश्वर मालुष्स । 
मूढमेव विचित्रार्थं यस्य न ज्ञायते गति; ॥ १२ ॥ 
हे महाबलवान राक्षसराज ! देखो मजुष्य जाति इतनी सूद 
हे कि वह अपने सुख दुःख भोग करने के क को भी नहीं 
जानती और विविध भाँति के साधारण पुरुषार्था में अनुरक्त 
रहा करती है ॥ १२॥ 
क क्वचिद्वादित्रनत्यादि सेव्यते घुदितिजनेः । 
रुचते चापरैरातँधाराश्रुनयनाननै; ॥ १३ ॥ 
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देखो न; कहीं तो प्रसन्न हो कर बहुत से लोग नाचते गाते 
हैं और कही अन्य लोग दुःखी हो आँसू बहात हुए रोत 
हैं॥ १३॥ 
सातापितृसुतस्नेहभार्याबन्धुमनोरमेः । 
माहितोऽयं जनो ध्वस्तः कलेशं स्वं नाजबध्यते ॥ १ ४॥ 
साता, पिता, पुत्र, खी ऑर भाइबंदों के स्नेह में जकडे हुए 
ये लोग मोहित हो कर नष्ट हो रहे हें 1 इसीसे उन्हें अपना क्कश 
तक मालूम नहा पड़ता || १४ | 
तत्किमेवं परिक्लिश्य लोकं मोहनिराक्रतम्‌ । 
जित एव्व त्वया सौम्य मर्त्यलोकी न संशयः ॥ १४॥ 
अतः मोह सें फंस स्वयं नष्ट होने बाले मत्येलोक को दुःखी 
कर तू क्या करेगा ? तू निस्संशय इस लोक को जीत तो चुका 
ही है (अतः मनुष्यों को सता कर क्या करेगा ) ॥ १४ ॥ 
अवश्यमेभिः सर्वेश्व गन्तव्यं यमसादनम्‌ । 
तन्निगृह्णीष्व पौलस्त्य यमं परपुरञ्जय ॥ १६॥ 
मत्येलोक के समस्त जीव यमपुरी में अवश्य जायेंगे । 
अतएव हे परपुर को जीतने बाले पलस्त्य के पौत्र ! त यमराज 
की पुरी पर चढ़ाई कर ॥ १६ ॥ 
तास्मञ्जिते जितं सवं भवत्येव न संशयः: 
एवग्नुक्तस्तु लङ्केशो दीप्यमान स्वतेजसा | १७॥ 
क्योंकि उसके जीत लेने पर निस्सन्देह त अपने को सब 
को जीता हुआ समक । अपने तेज से दीप्तिमान लङ्कापति रावण 
इस प्रकार नारद जी द्वारा समभाये जाने पर ॥ १७ ॥ 
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अग्नवान्नारद तत्र सप्रहस्यासवाध च । 
हप देवगन्धर्व बिहार समरप्रिय ॥ १८ ॥ 
नारद जी को प्रणास कर ओर मुसक्याता हुआ कहने लगा । 
वर्ष ! हे देव-गन्धबे-ज्ञोक-विहार-भ्रिये ! हो समर-दशन- 
1॥ १८॥ 
हँ समुद्यतो गन्तु विजयाथ रसातलघ्‌ । , 
ततो लोकत्रयं जित्वा स्थाप्य नागान्‌ सुरान्‌ बशे । 
सधुद्रभसताथ च मथिष्यामि रसालयस््‌ ॥ १६ ॥ 
Cy € ७०३, 1710 तै w 
इस समय में विजयाथ रसातल जाने को तैयार हूँ । फिर 
तीनों लोकों को जीत कर नागों और देवताओं को अपने 
वशवर्ती करूंगा। सदनन्तर अभूत की प्राप्ति के लिए मे समुद्र 


को मथँगा ॥ १६ ॥ 


अथाब्रवीदशग्रीव॑ नारदो भगवानृषिः | 
क खल्बिदानीं मागण त्ययेहान्येन गम्यते || २० || 
इस पर अगवाब्‌ नारद ऋषि ने दशश्रीव से कहा-यदि तुमे 


रसातल ही में जाना है, तो दूसरे रास्ते से क्‍यों जाता 
है ?॥ २० ॥ 


अय खलु सुटुगर्यः प्र तराजपुर भात | 
गो गच्छति दुधष यमस्यामित्रकशन ॥ २१ ॥ 
हे दुर्धषं ! दे शत्रु नाशी ! यह अत्यन्त दुगस यमपुरी का 
मार्ग प्रेतराज नगर के सामने जा निकला हे || २१॥ 
स्‌ तु शारदमेषाभं हास झइुक्त्या दशाननः । 


उवाच कृतमित्येव वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
बा० रा० ३-१४ 
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यह सुन कर रावण, शरद ऋतु के बादल की तरह बडे 
जोर से हँस कर महाद्यतिमान्‌ नारद जी से बोला | उसने कहा- 
बहुत अच्छा हम ऐसा ही करेंगे।। २२ ॥ 
तस्मादेवं महात्रह्म वैवस्वतवधोद्यत; । 
गच्छोमि दक्षिणामाशां यत्र घर्यात्मजो नुप; ॥ २२ ॥ 
हे महाब्रह्मन्‌ ! तो में अब यम ही का वध करने के लिए 
दक्षिण दिशा के माग से वहाँ जाता हूँ, जहा सूयपुत्र यमराज 
रहते हैं ॥ २३ ॥ 
मया हि भगवन्‌ क्रोधात्‌ प्रतिज्ञातं रणाथिना । 
अवजेष्यामि चतुरो लोकपालानिति प्रभो ।। २४ ॥ 


हे प्रभो ! मेंने संग्राम करने की इच्छा से क्रोध में भर पढिले 
प्रतिज्ञा भी की थी कि, में चारों लोकपालों को जीतूगा || २४ ॥ 


तदिह प्रस्थितोऽहं वै पितृराजपुरं प्रति । 
प्र।णिसंक्लेशकर्तारं योजयिष्यामि मृत्युना || २५ ॥ 
अत: में अब यमराज की पुरी को जाता हू आर समस्त 
प्राणयों को सताने वाले उस यमराज को में मारूगा ।। २४ ॥ 
एवमुक्स्वा दशग्रीवो मुनि तमभिवाद्य च । 
प्रययौ दक्षिणामाशां प्रविष्टः सह मन्त्रिभिः ॥ २६॥ 


यह कह और नारद मुनि को प्रणाम कर रावण अपने 
मंत्रियों सहित दक्षिण दिशा की ओर चल दिया ॥ २६ ॥ 


नारदस्तु महातेजा मुहूतं ध्यानमास्थितः । 
चिन्तयामास बिश्रन्ट्रो विधूम इव पावकः || २७ ॥ 
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नारद जी, मुहूते भर तक ध्यानमग्न रह, सोचने लगे ॥ २७ ॥ 
येन लोक्काखयः सेन्द्राः क्लिश्यन्ते सचराचराः । 
च्ीशे चायुषि धमेण स कालो जे“्यते कथम्‌ ॥ २८ | 
कि जो आयुष्य के क्षीण होने पर इन्द्र सहित तीनों लोकों 
को धर्मतः ( अर्थात्‌ न्यायतः ) क्वेरा देता है, बह काल, क्यों 
कर जीता जा सकेगा ॥ २८ ॥ 
स्वदचकृतसाबी यो हितीय इब पावकः 
लब्धसंज्ञा विचेष्टन्ते लोका यस्य महात्मनः ॥ २६ ॥ 
जो यमराज स्वयं जगतसाचो हैं और दूसरे अग्नि के समान 
तेजस्वी हैं, जिनके प्रताप से समस्त लोक सचेत हो सांसारिक 
कार्य किआ करते हैँ ॥ २६ ॥ 
5 ७० ~ [oS व क “२0 
यस्य नित्यं त्रयो लोका विद्रवन्ति भयादिता; । 
तं कथं राचसेन्द्रोऽसो स्वयभेत्र गमिष्यति ॥ ३० ॥ 
आर जिनके भय से व्याकुल हो त्रिलोकी भागती हे, उन 
यमराज के निकट यह राक्षसश्रेष्ठ रावण अपनी इच्छानुसार 
क्यों कर जा सकेगा ? ॥ ३०॥ 
यो विधाता च घावा च सुकृत दुष्कृत तथा । 
त्रैलोक्य विजित येन त कथ विजयिष्यत । 
यपर किं तु कृत्वेब विधान संविधास्यति ॥ ३१ ॥ 
जो संसार के धाता विधाता हैं, जो पुण्य और पाप के फल 
देनेवाले हँ, जो शासनकत्ता हैं तथा जिन्होंने तीनों लोक जीत 
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~ ~ प्र ड 
लड़ कर यह और कोन सा कास करेगा ॥ ३१ ॥ 
दौतृहलं सञ्चुत्पन्नो यास्यामि यमसादनम्‌ । 
‘> > 0 r= स र शध थ्‌ १३ >> 
विमद दृष्ठुसनयोयमराह्सयो; स्वयम्‌ ॥ ३२॥ 
इति विशः सग: ॥ 
इसका तो मुझको बड़ा कुतूहल है। आतः से स्वयं यमराज 
और रावण का युद्ध देखने के लिए यमराज की पुरी को 
जाऊँगा ॥ ३२ ॥ ५ 
उत्तरकाण्ड का वीसवा सग पूरा हुआ | 
टण 88:--- 


एवं संचिन्त्य विप्रेन्द्रों जगाम लघुविक्रमः । 
आख्यातु तद्यथाइत यमस्य सदनं प्रति || १ ॥ 
फुर्तीले एव विप्रेन्द्र नारद जी इस प्रकार सोच विचार कर, 
यमराज को समस्त वृत्तान्त सुनाने के लिए जल्दी जल्दी यम- 
पुरी की ओर चले ।। १ ॥ । 
अपश्यत्‌ स यस तत्र देवमण्निपुरस्कृतम्‌ । 
विधानमनुतिष्ठन्त प्राशिनो यस्य यादृशम्‌ ॥ २ ॥ 
यमपुरी में जाकर उन्होन देखा फि, यमराज अग्निको 
साक्षी कर, जीवों का यथोचित न्याय कर रहे हैं अथात्‌ जिसका 


जैसा अच्छा बुरा कम है, तदसुसार उसको पुरस्कार एव' दरड 
दे रहे हैं ॥ २॥ 
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स तु दृष्टा यमः प्राप्त सहषि तत्र नारदस्‌ । 
डा le Cr 
अत्रदीत्‌ सुखमातीनमध्येमावेब्य बसंतः ॥ २ ॥ 
देवर्षि नारद को आते देख यमराप यथाविधि अर्ध्यप्रदान 
कर आर आसन पर बिठा कर उनसे कहने लगे ॥ ३॥ 
कञ्चितक्षेसं बु देवष कच्विद्वर्थो न नश्याच । 
८२ 2 ~ वृश्‌ ah 0० (A ड 
करिमागमनकृत्यं ते देवगन्धवृंस|बित || ४ ॥ 
हे महर्षे ! कहिए कुशल तो है ? धर्मकार्यो में किसी प्रकार 
की बाधा तो नहीं पड़ती। हे देवगन्धनपू'जत ! तुम्हार 
पधारने का कारण क्या है ?॥ ४ ॥ 
अब्नवीय तदा वाक्यं नारदो भगवान पिः ।, 
अयताममिधास्यामि विधानं च विधीयताम्‌ ॥ २ ॥ 
०९ र बे दु 
यमराज के इन बचनों को सुन नारद जी बोले कि, में 
अपने आने का कारण बतलाता हूँ तुम उसे सुनो और फिर 
जो करना हो सो करो ॥ ५॥ 
एप नाम्नः दशग्रीवः पितृराज निशाचर; | 
उपयाति वशं मेत्‌, बिक्रमैस्त्याँ छदुअयन्‌ ॥ ६ ॥ 


हे पिठराज ! दुर्जेय दशग्रीव तुमको बलप्रयोग द्वारा अपने 
॥ 


17 9] 


चश में करने के लिए आ रहा है. ॥ ९ ॥ 
एतेन कारणेनाह त्वरितो ह्यागतः प्रभो | ४ 
दणडप्रहरणस्याच तव कि सु भविष्याति ॥७॥ 


/णि 
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१६० 
हे प्रभो ! मे इसी लिए अति शीघ्र तुम्हारे पास आया हुँ 
कि, देखें कालदण्ड चलानेबाले की जीत होती है कि हार ॥ ७ | 
एतस्मिन्नन्तरे दृरादंशुमन्तमिवोदितम्‌ । 
ददशुर्दीपमायान्तं बिमान तस्य रदास! ॥ ८ ॥ 
(नारद जी यह कह ही रहे थे कि) इसी बीच में सूय के 
समान चमचमाता दशग्रीव का पुष्पकविमान आता हुआ देख 
पड़ा ॥ ८ ॥ 
तं देशं प्रभया तस्य पुष्पकस्य महाबलः | 
& ८ ८५ ० € ७१ 6 
कृत्या वितिमिरं सवे समीपमभ्यवतंत ।। & ॥ 
बलवान रावण अपने विमान के प्रकाश से वहाँ का 
अन्धकार दूर करता हुआ अति समीप आ पहुंचा ॥ ६ ॥ 
सोऽपश्यत्स महाबाहुदंशग्रीवस्ततस्ततः । 
oS ७ ‘+N 
प्राणिनः सुकृतं चेव थुज्ञानांथ व दुष्क्रतम_॥ १०॥ 
महाबली रावण ने देखा कि, वहाँ समस्त प्राणी अपने 
अपने पुण्यों और पापों का भला बुरा फल भोग रहे हैं ॥ १० ॥ 
अपश्यत्सेनिकांश्वास्प यमस्यानुवरे; सह । 
Nr पे (९ कै 
यमस्य पुठे शग थोररूपेभ यानैः ॥ ११ ॥ 
तथा उसने यमराज के सेनिकों और अनुचरों को भी 
देखा । यमराज के उग्र महाभयङ्कर रूपवाले अनुचरों को ॥ ११। 
९ ७ ~ ७ ~ 
ददश वध्यभानाश्च क्लश्यसानाश्च दहनः । 
क्रोशतश्च महानादं तीव्रनिष्टनतत्परान्‌ ॥ १२ ॥ 
& इससे जान पढ़ता है, पुष्पक्रविमान में आज कल के सर्चेलाइ 
लेंपों की तरह कितने ही लेप लगे होंगे | 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


क 


Vinay Avasthi उनि; VPs: Donations १ र १ 
उसने प्राणियों को बाँधते और मार पीट करते हुए देखा । 
इससे प्राणी महापीडित हो बडे जोर से रोइन कर चोत्कार 
कर रहे थे || १२॥ 
कुमिभिर्भच्यमाणश्च सारमेयेश्च दारुणेंः 
श्रोत्रायासकरा बाचे! वदतश्च भयावहाः ॥ १३ ॥ 
उन्हें विविध प्रकार के छोटे छोटे कीड़े और बड़े निष्ठुर 
कुरो काट रहे थे । वे ऐसी बुरी तरह चिल्ला रहे थे कि सुनने 
वाले का सन विकल हो जाता था ॥ १३ ॥ 
सन्तार्यमाणान्‌ वैतरणीं बहुशः शोणितोदकाम्‌ । 
बालुकासु च ततासु तप्यमानान्‌ घुहृम हुः ॥ १४ ॥ 
रावण ने बहुत से प्राणियों को देखा कि, वे जल की जगह 
रक्त से भरी अति गहरी वैतरणी नदी को पार कर रहे थे और 
तपे हुए बालू पर बार बार घसीटे जति थे ॥ १४ ॥ 
असिपत्रवने चैव मिद्यपानानधामिकान्‌ । 
रौखो च्ारनद्यां च श्वुरधारासु चैव हि॥ १५ ॥ 
अनेक पापी असिपत्र वन ( तलवार की धार जैसे पैने 
पत्तों से युक्त वृक्षों वाले वन ) में कटवाए जा रहे थे । वे रौरब 
नरक में क्षारनदी में पटके जाते और छुरों की धार से काटे 
जाते थे ॥ १५ ॥ 
पानीयं याचमानांश्च तृषितान्‌ क्षुधितानपि । 
शबभूतान्‌ कृशान्‌ दीनान्‌ विवर्णान सुक्तमूर्थेजान्‌॥१६॥ 
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मलपङ्कधरान्‌ दीनान्‌ रुचांश्च परिधावतः । 
ददशे राणो मागं शतशोऽथ सहस्रशः ॥ १७ ॥ 
वे प्यासे और भूखे हो कर पानी माँग रहे थे। सुर्दे की 
तरह दुबले, दुखी, सिर के बाल खोले, मैल ओर कीचड़ से 
सने हुए, रूखे और दौड़ते हुए उन लोगों की रंगत ही बदली 
हुई थी | वहाँ पर रावण ने इस प्रकार के सेकड़ों सहस्न दुःखी 
जीव देखे ॥ १६ | १७ ॥ 
शि च्छ [oN ~ 
काँर्चिच्च गृह्यषठुख्येष गीतवादित्रनिःस्तरनेः । 
प्रमोदमानानद्राचीद्रावशः सुकतेः स्वकैः ।। १८ ॥ 
रावण ने वहाँ ऐसे पुण्यात्माओं को भी देखा, जो अपने 
पुण्य वल से सुन्दर सुन्दर घरों में रहते थे और गानवाद्य से 
आनन्दित हो रहें थे॥ १८॥ 
गोरसं गोप्रदातारो अन्नं चेवान्नदायिन: । 
७ 0 
` गृहाश्च गृहदातार; स्प्रकमफलभश्यतः ॥ १६ ॥ 
जिन्होंने गोदान, अन्नदान, गृहदान किए थे, वे लोग 
अपन अपने दान के अनुसार गोरस, अन्न और गृह का 
आनन्द भोग रहें थे ॥ १६ ॥ 
७५०५ ८९ ~ ७ 
सुवणभाणपुक्ताभः अमदानरलकृतान । 
धार्मिकानपरांस्तत्र दीप्यमानान्‌ स्वतेजसा ।। २० |। 
बहुत से धर्मात्मा लोग सोना, मणि, मुक्ता और खियों को 
पा कर विहार कर रहे. थे और अपने तेज से प्रकाशमान 
थे ॥ २० ॥ 
© 
ददश स महाबाहू रावणो राक्षसाधिपः | 
ततस्तान्‌ भिद्यमानांश्‍च कर्ममिदुंष्कृतेः स्मरेः ॥२१॥ 
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वहाँ उस महाबली राक्षतराज रावण ने इस प्रकार के 
दृश्य देखे | तदनन्तर अपने पापकर्मा के फल से काटे पीठे 
जाते हुए प्राणियों को ॥ २१ ॥ 
रावणो मोचयामास बिक्रमेश बलाद्बली | 
प्राणनो मोचिताश्तेन दशग्रीदेश रक्षसा ॥ २२ ॥ 
बलवान रावण ने जबदंस्ती छुड़ा दिया। राक्षसराज 
दशग्रीब द्वारा छुड़ाये हुए उन प्राणियों ने ॥ २२ ॥ 
सुखमापुञ्चुहतं ते ह्यतर्कितमचिन्तितम्‌ । 
प्रे तेषु मुच्यमानेपु राचषसेन महीयसा ॥ २३ ॥ 
थोड़ी देर तक अतकित और अचिन्त्य सुख सोगा । महा- 
बली रावण द्वारा जीवों को छूटा हुआ देखा ॥ २३॥ 
प्रेतगोपाः सुसंक्रद्धा राक्षसेन्द्रममिद्रवन । 
थे 00 ट्र 
ततो हलहलाशब्दः सर्वेटिग्म्यः सप्गुस्थित; | 
घमंराजस्य योधानां शूरार्णा सम्प्रधावताम्‌ ॥ २४ ॥ 
यमकिङ्करो ने क्रोध में भर, रावण १२ आक्रमण किआ । 
धमराज के किङ्कर बड़े शूरवीर थे । जब वे रावण के ऊपर 
दौड़े, तब चारों ओर हलहलाशब्द व्याप्त हो गया ॥ २४ ॥ 
ते प्रोसेः परिवेः शलैम॒सलैः शक्तितोमरेः | 
पुष्पकं समवर्षन्त शूराः शतसहस्रशः ॥ २५ ॥ 
सैकड़ों .सहख शूरवीर प्रासों, परिघों, शूलों मूसलों, 
शक्तियों और तोमरों की पुष्पक विपान पर वर्षां करने 
लगे ॥२५ || 
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रावण भी शूल, गदा, प्रास, शक्ति, तोमर आर बाणो को 
चला रहा था। वह अज्जो के बल यमकिङ्करो' पर शिला 
ओर वृषो की वृष्टि कर रहा था ॥ ३४॥ 
तरूणां च शिलानां च शख्नाणां चातिदारुणस्‌ । 
यमसेन्येषु तद॒प पपात धरणीतले ॥ ३५ ॥ 
यमराज की सेना के ऊपर वृक्षो और पत्थरो की अति 
दारूण वर्षा होने लगी; जिससे सैनिक धराशायी होने लगे । 
अथवा वृचा और शिलाएँ यमराज के सैनिको के ऊपर गिर कर 
जमीन पर गिर पड़ती थीं ॥ ३४॥ 
तांस्तु सर्वान्‌ विनिभिद्य तदख्रमपहत्य च । 
जघ्नुस्ते राक्षसं घोरसेक शतसहस्तशः ॥ ३६ ॥ द 
किन्तु तिस पर भी उन वृक्षादिको को काट अर अञ्ज 
शक्लो को रोक कर, यमराज के सैंकड़ो हजारो योद्धा एक 
साथ रावण के ऊपर अखप्रहार करने लगे ॥ ३६॥ 
परिवारय च तं सर्वे शेलं मेघोत्करा इब । 
भिन्दिपालैश्च शूलेश्व निरुच्छूवासमपोथयन्‌ ॥ ३७॥ 
'जिस प्रकार मेघ पर्वतो को घेर लेते हैं, उसी प्रकार वे सब 
रावण को घेर और उनकी दम सी घोट कर, उसके ऊपर 
सहस्रो भिन्दिपालो और शूलो की वषा करने लगे ॥ ६७॥ 
विधुक्तकवचः क्रद्धः &सिद्धः शो णितविसवै; । 
तत; स पुष्पकं त्यक्खा पथिव्यामवतिष्ठुत ॥ ३८ ॥ 


४8 पाठान्तरे-- “सिक्तः” 
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एकविंश: सर्गः १६७ 
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उन प्रहारा से रावण का कवच टूट फूट गया ओर उसके 
समस्त अंगों से रुधिर बहने लगा । तब वह कुपित हो और 
पुष्पक विमान को छोड़ प्रथिवी पर खड़ा हो गया ॥ ३८॥ 
ततः स काम्‌ की बाणी समरे चाभिवधंत । 
लब्धसंज्ञों हुहृतेन क्रद्धस्तस्थो यथाऽन्तकः ॥ ३६ ॥ 
कुछ ही देर में रावण सम्हल गया । फिर कुपित हो वह 
हाथ में धनुष बाण ले दूसरे यमराज की तरह लड्ने के लिए . 
तेयार हुआ ॥ ३६ ॥ 
ततः पाशुपतं दिव्यमद्ध' सन्धायकाम के । 
तिष्ठ तिष्ठेति तालुक्‍त्वा तच्चापं छव्यपकषत || ४०॥ 
आकर्णात्‌ स बिळकृष्याथ चापभिन्द्रारिरांहवे । 
युभोच तं शरं क्रृद्धखिपुरे शङ्करो यथा ॥ ४१ ॥ 
खड़े रहो ! खड़े रहो !! कह कर उसने बाण को पाशुरताख 
के मंत्र से अभिमंत्रित किआ । तदनन्तर धनुष के रोदे को कान 
(२. 22 जैसे ७०७५ ~ 
तक खींच कर उसने बह बाण छोड़ा । जैसे श्रीमहादेव जी ने. 
त्रिपुरासुर पर बाण छोड़ा था, वैसे ही रावण न भी यमराज के 
सेनिकों पर बह बाण छोड़ा ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 


तस्य- रूपं शरस्यासीत्‌ सधूमञ्वारमणडल्म्‌ । 
वनं दहिष्यतो घमे दावाग्नेरिव भूच्छतः || ४२ ॥ 
धुआँ और ज्वालामण्डल से युक्त उस अस्य का रूप प्रीष्म- 


काल में वनदहूनकारी धधकते हुए दावारिनि की तरह दिखाई 
देने लगा ॥ ४२ ॥ 


% पाठान्तरे--`'विचकर्घ स: ? | 
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ज्वालामाली स तु शरः क्रव्यादाचुगतो रणे । 
घुक्तो शुल्मान्‌ ठ्ुमांश्चापि भस्म कृत्वा प्रधावति।। ४३॥ 
ज्वाला की मालाओं से युक्त वह अख मागे के झाड़ों और 
चो को भस्म करता तथा मांसभक्तो पक्षियों को पिछियात 
बृहुआ यम की सेना की ओर दौड़ा ॥ ४३॥ 
ते तस्य तेजसा दग्धाः सेन्या वैवस्वतस्य तु । 
&बले तस्मिन्निपतिता ' माहेन्द्रा इव केतवः ॥ ४४॥। 
उस अल्ल के तेज से यमराज के समस्त वीर सैनिक भस्म 
हो कर, इन्द्र की ध्बजा की तरह गिर पड़े ॥ ४४ ॥ 
ततस्तु सचित्रैः साथ राक्षसो भीम विक्र 
ननाद सुमहानादं कम्पयन्निव मेदिनीय || ४५ ॥ 
इति एकविशः सर्गः 
यह देख भयङ्कर विक्रमकारी राक्षस रावण अपने मंत्रियों 
के साथ पृथ्वी को कंपायमान करता हुआ सा बड़े जोर से 
गर्जा ॥ ४५ ॥ 
उरारकाणड का इक्कीसवा सग समाप्त हुआ | 
र पट 
० C 
द्वाविंशः सग; हे 
न 
स तस्य तु महानाद श्रुत्वा वैवस्वतः प्रभु: । 
शत्र विजयिनं मेने स्वबलस्य च संक्षयम्‌ ॥ १ ॥ 
& पाठान्तरे-- रखे” | † पाठान्तरे--“दावद्ग्घा नगा इब ? | 
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द्वार्विशः सर्गः १९६ 

रावण की वरि मरि पु? आएकै अभि ने समक 

लिआ कि, रावण की जीत हुई और मेरी सेना नष्ट होगई ॥१॥ 
स हि योधान्‌ हतान्‌ मत्वा क्रोधसंरक्तलोचनः । 


अब्नवीत्वरितः सूतं रथो मे उपनीयताम््‌ ॥ २॥ 
उन्होंने अपने योद्धाओं का मारा जाना जान और क्रोध 
के मारे लाल लाल नेत्र कर, अपने सारथि को रथ जोत कर 
तुरन्त उपस्थित करने का आज्ञां दा । २ ॥ 


तस्य खतस्तदा दिव्यश्ुपस्थाप्य महारथम्‌ । 
स्थितः स च महातेजा अध्यारोहत तं रथस्‌ ॥ ३॥ 
सारथि ने तुरस्त उनका दिव्य और विशाल रथ ला कर, 
खड़ा कर दिआ । महातेजस्वी यमराज उस पर सवार हुए ॥२॥ 
पाशप्नुद्गरहस्तश्व म त्युस्तस्थग्रत; [स्थतः । 
येन संक्षिप्यते सव त्रैलोक्यामदसव्ययस ॥ ४ ॥ 


जो इस चराचर नित्य जगत्‌ का संहार करने वाले हैं, 
वे मृत्युदेव भी पाश और मुगूदर हाथ में ले कर, यमराज के 
आगे ( रथ पर ) बेठे ॥ ४॥ 


कालदण्डस्तु पाश्वस्थो सूति मानस्य चाभवत्‌ । 
यमप्रहरणं दिव्यं तेजसा ज्वलदग्निमत्‌ ॥ ५ ॥ 
घधकती हुइ आग की तरह चसचसमाता यमराज का अद्थ- 
कालदण्ड भी मूर्तिमान हो कर उनकी बगल में बैठ गया ॥५॥ 
ततो लोकत्रयं क्षुब्धमकम्पन्त दिवौकसः 
कालं दृष्टा तथा क्रुद्धं सवेलोकभयावहम्‌ ॥ ६ ॥ 
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TS RT रकाय 
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समस्त लोकों को भयभीत करने (वाले यमराज को इस 
प्रकार कुपित देख, उस समय तीनों लोक थरां उठे आर देवता 
भी काँप उठे ॥ ६ ॥ 
ततस्त्वचोदयत्‌ सूतस्तानश्वान्‌ रुपिस्प्रभान्‌ । 
प्रययौ भीम्रसन्मादे। यत्र रक्षःपतिः स्थितः ॥ ७ ॥ 
तद्नन्तर,जब सारथि ने लाल रंग बाले घोड़ों को हाका; 
तब वह रथ घोर शब्द करता हुआ, राचसराज रावण की 
ओर चला || ७॥ 
मतेन यमं ते तु हया हरिहयापमाः । 
प्रापयन मनसस्तुल्या यत्र तत्प्रस्तुतं रणस्‌ ॥ ८ ॥ 
मन के समान वेग से चलने बाले तथा इन्द्र के घोड़ों के 
समान उन घोड़ों ने एक मुहूर्त भर में यमराज को रण॒च्षेत्र में 
पहुँचा दिआ ॥ ८ ॥ 
दृष्टा तथंब शकत रथ मत्वुएमान्यतस्‌ | 
सचिवा राक्षसेन्द्रस्य सइसा बिप्रदुटुव! ॥ 8 ॥ 
जिस विकराल रथ में साक्षात्‌ मृत्युदेव बैठे थे, उसको 
देख रावण के मंत्री भयभीत हो भाग खड़े हुए ॥ ६ !। 
लघसर्वतया ते हि नश्संज्ञा भयार्दिताः 


नेह #यह् समर्थाः स्म इत्यक्त्वा प्रययदिशः॥ १०॥ 
क्योंकि उनमें थोड़ा साहस था । वे मारे भय के अचेत से 
हो गए और कहने लगे--यहो युद्ध करना हम लोगों के सामथ्ये 
के बाहिर की बात है। यह कहते हुए वे इधर उधर भाग 
गए ॥ ९० ॥ 


# पाठान्तरे--“ योड, !? 
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द्वा्विशः सर्गः २०१ 


स तुत तीशी दरी रथे लीकिपयेविरर्म 
नाक्षुम्यत दशग्रीवो न चापि भयमाविशत्‌ ॥ ११ ॥ 
परन्तु रावण, सब लोगों के लिए भयानक उस रथ को 
देख करन तो घबड़ाया और न भयभीत ही हुआ ॥ ११ ॥ 
स तु रावणमासाध व्यसूजच्छक्तितोमरान्‌ । 
यमी मर्माणि संक्रद्वो रावणस्य न्यकृन्तत ॥ १२ ॥ 
यमराज, रावण के निकट पहुँच क्रद्ध हो, शक्तियों और 
तोमरो से उसके मर्मस्थलों को विदीण करने लगे ॥ १२॥ 
रावणस्तु वतः स्वस्थः शरर्ष धुमोच ह | 
तस्मिन्‌ वैवस्मतरथे वोयवर्ष मिवाम्बुदः ॥ १३ ॥ 
उधर रावण ने भो सावधान हो कर, यमरांज के रथ के 
ऊपर वैसे ही बाणों की वृष्टि की; जैसे मेव, जल की बृष्टि करते 
हें ॥ १३॥ 
क ता महाशक्तिशतैः पात्यमानैमहोरसि । 
नाशक्नोत्‌ प्रतिकतु स राः स्वल्पपीडितः ॥ १४॥ 
यमराज ने रावण की छाती में सेकडा बड़ो-बड़ी शक्तियाँ 
मारी, जिनकी चोट से रावण कुळ “पीडित हुआ ओर उन 
शक्तियों के रोकने का कुछ भी उपाय न कर सका॥ १४॥ 
एवं नानाप्रहरण यमे नामित्रकर्षिणा । 
सपरात्र कृतः संख्ये विसंज्ञो विमुखो रिपुः ॥ १५ ॥ 
'शत्रओं के मारनें वाले यमराज ने इस प्रकार अनेक अस्त्र 
शरखौ के प्रहार करते हुए, सात दिन रात युद्ध कर, रावण को 
युद्ध से विमुख और संज्ञाहीन कर दिता ॥ १५॥ 
बा० रा० उ०--१५ 
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तदासीत्तमुलं यद्ध यमराक्षसयोद्यो: । 
प्ले 5 AC ० 
जयमाकांक्षतोर्बोर समरेष्वनित्रति नौ; || १६ ॥ 
हे वीर ! परस्पर जय की अभिलाषा किए हुए यमराज 
और राक्षसराज--दोनों ही समरभूमि में डटे हुए घोर युद्ध 
करते रहे ॥ १६॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमषयः । 
प्रजापति पुरस्कृत्य समेतास्तद्रणाजिरे | १७ ॥ 
तब तो देवतागण, गन्धर्वो, सिद्धं और महर्षियों को 
अपने साथ ले और ब्रह्मा जी को आगे कर, उस रणचत्र में 
पहुँचे ॥ १७॥ ` 
संवते इव लोकानां युष्यतोरभवत्तदा । 
राक्षसानां च मुख्यस्य प्रेतानामाश्वरस्य च ॥ १८॥ 
प्रेराज, यमराज और राक्षसराज रावण का ऐसा घोर 
_ युद्ध हो रहा था, मानों प्रयलकाल उपस्थित हुआ हो ॥ १८॥ 
राचसेन्द्रोऽपि विस्फायं चापमिन्द्राशनिप्रभम्‌ । 
निरन्तरमिवाकाशं कुवन्‌ बाणांस्ततोऽसृजत्‌ ॥ १६ ॥ 
रावण इन्द्र के वज्र के समान अपने धनुष को टंकोरता 
हुआ मारे बाणों के आकाश को छाए देता था ॥ १६ ॥ 
मृत्यु चतुर्भिवि शिखः दतं सक्षभिरदयत्‌ । 
त he ° Ly 
यमं शतसहस्रेण शीघ्र ममस्वताडयत्‌ ॥ २० ॥ 


~ शि 
उसने मृत्यु के चार, सास्थि के सात और यमराज के 
ममस्थला में बडी फुर्ती से एक लाख बाण मारे ॥ २०॥ 
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ततः करदस्य वदनाचपस्य समजायत । 
ज्वालामाली स निःश्वासः सधूमः कोपपावकः ॥२१॥ 
५ तब क्रोध में अर जाने के कारण, यमराज के मुख से 
साँस के साथ सधूम कोपरूपी अग्नि घधकतां हुआ प्रकट 
हुआ ॥ २१॥ 


तदाश्चयमथो दृष्टा देवदानवसन्निधौ । 
पहषितौ सुसंरब्धौ मृत्युकालौ बभूवतुः ॥ २२ ॥ 
इससे देवता और दानवों को आश्चयान्वित देख, उनके 


समीप खडे हुए मृत्युदेव, हर्षित एबं कू द्ध हुए और लड़ने को 
तैयार हुए॥ २२॥ 


ततो मृत्युः करद्धतरो वैवस्वतमभाषत । 
मुख्य मां समरे यावद्धन्मीसं पापराच्सम्‌ ॥ २३ ॥ 


तब मृत्युदेव ने और भी अधिक क्रुद्ध हो कर यमराज से 
कहा--आप मुझे आज्ञा दीजिए। मैं अभो इस पापी रावण को 
सारे डालता हू ॥ २३॥ 


नैषा रचोमवेद्य मर्यादो हि निसगतः । 
हिरण्यकशिपुः श्रीमान्नमुचिः शम्बरस्तथा ॥ २४ ॥ | 
निसन्दिधू मकेतुश्च बलिषैरोचनोऽपि च | 
शम्चुदैत्यो महाराजो वृत्रो वाणस्तथेंव च ॥ २५ ॥ 
` _ राजषयः शास्रविदो गन्धवाः समहोरगाः । 
आषयः पन्नगा देत्या यचाश्‍्च ह्यप््रोगणाः ॥ २६ ॥ 
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युगास्तपरिषत च एथिवी समहाशंवा । 

चयं नीता महाराज सपर्वेतसरिदृहुमा ॥ २७ ।॥ 

एते चान्ये च बहवो बलवन्तो दुरासदाः । 

विनिपन्ना सया इष्टाः किमुतायं निशाचरः ॥ २८ ॥ 


क्योंकि मेरो स्वाभाविक काम यही तो है देखिए हिरण्य- 
कशिपु, नर्सुचि, शाम्बर, 'निसन्दि, धूमकेतु, बलि, दैत्येन्द्र 
शम्भु, वृत्र, बाण, बड़े-बड़े शास्त्रज्ञ राजर्षि, गन्धर्वे, नांग, ऋषि, 
पन्नग, दैत्य, यत्त, अप्सराएँ और युगान्त में ससागरा प्रथिवी 
ओर पवेत आदि ( चर अचर ) समस्त जीवों को मैंने नष्ट कर 
दिआ झर नष्ट कर डालता हूँ | इनको ब बड़े-बड़े बलवानों 
को, जो अति दुधर्ष थे, देखते ही मैंने नष्ट कर !डाला । मेरे 
लिए इस राक्षस का मारना कोई बड़ा कठिन काम नहीं है) 
॥ २४ !। ॥ २४ ॥ २६ ॥ २७ ॥ २८ ॥ 


मुख मां साधु घमज्ञ यावदेनं निहन्म्यहम्‌ । 
न हि कश्चिन्‌ मया दृष्टो बलवानपि जीवति ॥२६॥। 
हे साधु ! हे, धर्मज्ञ ! आप शीघ्र मुझे छोड़िए जिससे में 


इसे मार गिराऊ । कोई केसा ही बलवान क्यों न हो, मेरी 
दृष्टि के सामने पड़ने पर जीता नहीं बच सकता ।। २६ ॥ 


बलं मम न खल्वेतन्‌ मर्यादेषा निसगतः । 
स दृष्टी न मया कालं मृहुतमपि जीवति ॥ ३० ॥ 
भगवन्‌ ! यह ( माहात्म्य ) मेरे बल का नहीं है, किन्तु 


. यह मेरी श्वाभाविक्र मर्यादा हे कि, मेरा देखा हुआ एक 
मुहूत्त भर भी नहीं जी सकता ॥ ३० ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


RS I SSS 


द्वाविंशः सर्ग: २०५ 


oi Avasthi Sahib 000 Vani Trust 0008 
तस्येयं वचनं शत्या धमराजः प्रता पवान्‌ । 
` अब्नबीचत्र तं मृत्य त्वं तिष्ठेनं निहन्म्यहय्‌ ॥ ३१ ॥ 
प्रतापी धर्मराज ने काल के ये वचन सुन, उससे कहा-- 
तुम ठहरो, में इसे मारता हूँ ॥ ३१ ॥ 
ततः संरक्तनयनः कुद्धो पैवस्थत; प्रयुः । 
कालदणडममोघं तु तोलयामास पाणिना ॥ ३२ ॥ 
तदनन्तर सूर्यपुत्र महाराज यमराज ने क्रोध से लाल लाल 
नेत्र कर, कभी निष्फल न जाने वाला कालदण्ड उठाया ॥३२॥ 
यस्य पार्श्वेषु निहिताः कालवाशाः प्रतिष्ठताई । 
पवक्राशनिसङ्काशो मुद्गरो घूति मान्‌ स्थितः॥ ३३ ॥ 
उस कालदण्ड के पास बड़े बड़े कालपाश और अञ्नि एवं 
बज के समान सुग्दर मूर्तिमात हो कर सदा रहा करते 
इँ ॥ ३३॥ आ 
दर्शनादेव यः प्राणान्‌ प्राणिनामपि कइंति । 
कि पुनः स्पृशसानस्य पात्यमानस्य वा पुनः ॥ ३४ ॥ 
जिसे देखते ही प्रांणधारिया के प्राण सूख जाते हैं बह. 
यदि किसी को पाशसे छू दे अथवा दण्ड का प्रहार करे तो 
फिर क्या कहना है.॥ ३४ ॥ - 
स ज्यालापरिवारस्तु निदहन्निव राक्षसम्‌ । 
तेन स्पृष्टो बलवता महाप्रहरणोऽस्फुरत्‌ ॥ ३४ ॥ ` 
विशेष म्या कहा जाय, वह अभ्नि की लपटों वाला महा- 
शत्र, बलवान यमराज द्वारा उठाये जान पर, रावण को भस्म 
करने के लिए ही मानों सहसा धधक उठा ॥ ३५॥ | 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


॥ 
२०६ Vinay Avasthi ऽआ सरकणे] Trust Donations 


ततो बिदुद्नुवुः संवे तस्मातत्रस्ता रणाजिरे । 
सुराश्च क्षमिताः सवे दृष्टा दणडोद्यतं यमस्‌ ॥ ३६ ॥ 


यमराज को हाथ में कालदण्ड लिए देख, वहाँ जो प्राणी. 


उपस्थित थे, वे भयभीत हो, भाग गए और देता भी घबड़ा 
उठे ॥ ३६॥ 
तस्मिन्‌ प्रहतकामे त यमे दण्डेन रावणम । 


यमं पितामहः साज्षाइशयित्वेद्मब्रवीत्‌ ॥ ३७ || 
जब यमराज, रावण के ऊपर दण्ड चलानें को उद्यत हुए, 
तब ब्रह्मा जी उनके समीप जाकर बोले ॥ ३७ ॥ 


वैवस्वत महाबाहो नखल्वमितविक्रम । 
न हन्तव्यस्त्वयेतेन दण्डेनेष निशाचरः ॥ ३८ ।। 


हे अमित विक्रमकारिन्‌ ! हे यमराज ! हुम इस दण्डको 
ष्वला कर, इस राक्षस को मत मारो ॥ ३८॥ 


वरः खलु मयैतस्मे दत्तखिदशपुङ्गव । 
स त्वया नानतः कार्यो यन्‌ मया व्याहृतं वचः ॥ ३६॥ 
क्योंकि हे देवश्रेष्ठ ! में इसको वरदान दे चुका हूँ। अतः 
मेरी कही बात को तुम्हें असत्य न ठहरानी चाहिए | ३६ ॥ 
या हि मामन तं कुर्याद्देवो वा मानुषोऽपि बा । 
श्रेलोक्यमन तं तेन कृतं स्यान्नात्र संशयः ॥ ४० ॥ 


देवता हो अथवा मनुष्य, जो कोई भी मेरी आज्ञा उल्लङ्घन 
करेगा, वह मानों त्रिलोकी को झूठा सिद्ध कर चुका। इसमें 
सन्देह नहीं ॥ ४०॥ 
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क्रद्धेन बिप्रमुक्तोञ्य निविशेषं प्रियाप्रिये । 
- प्रज्ञाः संहरते रौद्रौ लोकत्रयभयावहः ॥ ४१॥ 
यह कालदण्ड महाभयङ्कर और त्रिलोकी को भयदायक है । 
जब क्रोध में भर, यह छोडा जायगा तब यह प्रिय अप्रिय 
अर्थात्‌ भले बुरे प्राणियों (का बिचार न कर ) उन्हें नष्ट ही 
कर डालेगा ॥ ४१ ॥ 
अभेधो ह्येष सवे षां प्राणिताममितम्रभः । 
कालदण्डो मया सृष्टः सवमत्युपुरस्कृतः ॥ ४२ ॥ 
क्योंकि मैंने इसे बनाया ही इस प्रकार का है। यह अमित- 
प्रभा वाला कालदण्ड कमी निष्फल न जानेवाला और सब को 
नाश करनेवाला है ॥ ४२ || 
तन्न खल्वेष ते सौम्य पात्यो रावणमूधनि । 
नह्यस्मिन्‌ पतिते कश्चिन मुहृतमापे जीवति ॥ ४३ ॥ 
अतएव हे सौम्य ! तुम इससे रांवण के मस्तक पर प्रहार 
मत करो | क्‍योंकि इसके प्रहार से कोई भी प्राणी एक मुहूतं 
भी जी नहीं सकता ॥ ४३ || 
याद्‌ ह्यसिमन्निपतिते न म्रियेतेष राचसः । 
म्रियते वा दशग्रीबस्तदाप्यभयतोऽन, तम्‌ ॥ ४४ ॥ 

( फिर एक बात और भी है ) यदि कहीं इस कालदण्ड के 
प्रहार से रावण न मरा अथवा मर ही गया, तो मेरा कथन 
दोनो. ही प्रकार से मिथ्या हो जायगा ॥ ४४॥ 

तन्निवतय लक्केशादण्डमेत समुद्यतम्‌ । 
सत्यं च मां कुरुष्वाद्य लोकांस्त्वं यद्यवेचसे॥ ४४ ॥ 
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इस लिये तुम रावण के ऊपर दण्ड का प्रहार मत करो और 
जो इस त्रिलोकी की रंद्षा करना चाहते हो, तो भेरी बात को 
सत्य करो ॥ ४४ ॥ 
एवमुक्तस्तु धर्मात्मा प्रत्यवाच यसस्तदा । 
- ठरे, 1८ AC 
एष व्याबतितो दण्डः प्रभविष्णहि मा भवाच्‌ ॥४६।। 
ब्रह्मा जी के ये वचन सुन कर, धर्मोत्मा यमराज ने उत्तर दिया 
कि, आप मेरे स्वामी हैँ । अतः आपकी आज्ञा से लीजिये सँ 
इस दण्ड को रखे देता हैँ और अब इसको न चलाङगा ॥४६॥ 
किं त्विदानीं मया शकथं कतु रशगतेन हि । 
न मया यद्ययं शक्यो हन्तुं वरपुरस्कृतः ॥ ४७ ॥ 
परन्तु आप यह्‌ तो बतलावें कि, इस युद्ध में मैं क्या 
करूँ ? क्योंकि यह तो आपके वरदान के कारण अवध्य ही 
ठहरा॥ ४७॥ 
[a ° 
एष तस्मात्‌ प्रणशयाम दर्शनादस्य रक्षसः | 
इत्यक्त्वा सरेथः साश्वस्तत्रैवान्तरधीयत । ४८ ॥ 


०० क ग 
अतः इस राक्षस की दृष्टि से में अदृश्य हुआ जाता हूँ ।. यह 
कह कर यमराज रथ सहित वहीं अन्तर्धान हो. गये ॥ ४८ ॥ 


दशग्रीवस्त तं जित्वा नाम विश्राव्य चात्मनः | 
आरह्य पुष्पक भयो निष्क्र'न्तो यमसादनातू॥ ४६ ॥ 


तब रावण इस प्रकार यमराज को जीत कर ओर अपने 
नाम का ढिढोरा पिटवा कर, तथा पुष्पक विमान पर सवार 
हो कर यमपुरी से चल दिया ॥ ४६ ॥ 
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वै पुरोगमः । 
स तु वैवस्वतो देवैः सह ब्रह्मपुरोगर्णः 
जगाम त्रिदिवं हृष्टो नारदश्च महार्यानिः ॥ ४० ॥ 
इति द्वाविशः सरः ॥ रच 
न्तर यमराज भी ब्रह्माद देवताओं के साथ स्वगं 


ल ~ ~ ~ 
नि नारद जी भी हर्षित हो उनके साथ 


को गए और महासु 
गए ॥ ५०॥ उ 
उत्तरकाण्ड का बाईसवाँ सग पूरा हुआ ॥ 
~ ६-7 
चयोविश! सर्गः 
८ न 0 
ततो जित्वा दशग्रीवो यमं त्रिदशपुङ्गवस्‌ । 
रावणस्तु रणश्लाथी स्वसहायान दद्र है ॥ १ र 
समर में बड़ाई पाए हुए रावण. ने देवश्रेष्ठ यमराज 
परास्त कर, अपने सहायकों को देखा ॥ १ ॥ 
तवी .रुधिरसिक्ताङ्ग' प्रहारैज॑जरीकृतम्‌ । 
रावण राक्षसा दृष्टा #विस्मय संठुपागमच्‌ ॥३॥ 


जयेन वर्धयित्वा च मारीचप्रमुखास्ततः । 
पुष्पकं भेजिरे सर्वे सान्त्विता रावशेन तु ॥ ३ ॥ 


अपाठान्तरे-- हृष्टवस्समुपागमन्‌ । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bh reg Trust Donations 
र इवि 


२१० 


अर “महाराज़ की जय हो” कहते हुए मारीचादि राक्षस, 
पुष्पक बिमान पर सवार हुए ! तब रावण ने उन सव को 
ढाढ्स बॅधाया।। ३॥ 


ततो रसातलं रन्षः प्रविष्टः पयसां निधिम्‌ । 
देत्योरगगणांध्युष्टं वरुणेन सुरक्षितम्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर रावण समुद्र म॑ घुस रसातल म गया, जरः! दैत्य 
ओर साँप रहते है और जिनकी रक्षा वरुणदेंव करते हँ ॥४।। 
स तु भोगवती गत्वा पुरीं वासुकिपालिताम । 
कुत्वा नागान्‌ अशे हृष्टो ययौ मणिमयीं पुरीम्‌ ॥२॥ 


वासुकि नाग की भोगपुरी में जा कर उसने नागों को जीत 
कर अपने वश में किआ | तदनन्तर रावण हर्षित होता हुआ 
मणिमयीपुरी में गया ॥ ५ ॥ 


निवातकतरचास्तत्र दैत्या लब्धवरावसन्‌ । 
राच्सम्तान्‌ समागम्य यद्धाय समुपाहूयत्‌ ॥ ६ 
वहाँ बसने वाले और वरदानप्राप्त निवातकवच देत्यों को 
रावण ने युद्ध के लिए ललकारा ॥ ६ ॥ 
ते तु सवे सुविक्रान्ता दैतेया बलशालिनः । 
नाना प्रहरणास्तत्र प्रहप्टा युद्धदुमदाः ॥ ७ ॥ 
वे दैत्य भी बड़े पराक्रमी, बलवान, दुमेद और विविध 


प्रकार के आयुध चल्राने में निपुण थे। अतः युद्ध का नाम 
सुनते ही वे हर्षित हुए॥ ७॥ 
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शूलैखिशूलेः कुलिशेः पद्विशासिपरश्वधैः । 
अन्योन्यं बिभिदुः क्रद्धा राक्षसा दानवास्तथा ॥८॥ 
शूल, त्रिशूल, वस्त्र, पटा, तलवार आदि ले ले कर वे 
राक्ञसों से लड़ने लगे॥ २ ॥ | 
तेषां त यध्यमानानां साग्रः संवत्सरो गतः 
न चान्यतरतस्तत्र विजयो वा्‌ क्योऽपि वा ॥ &॥ 
इत दैत्यां को रावण के साथ लड़ते लड़ते पूरा एक वर्ष 
हो गया, तिस पर भी दोनों पक्षवालों में से किसी नेहारन 
सानी ॥ ६ ॥ 
ततः पितम इस्तत्र त्रेंलोक्यगतिरव्ययः | 
जगाम ठत देवा विमानवरमास्थतः ॥ १० ॥ 
ब त्रिभुवनपति, अविनाशी, लोकपितामह ब्रह्मा जी विमान 
३ उठ, अति शीघ्र वहाँ भो पहुँचे ॥ १०॥ 
निवातकवचानां तु निवाय रणुकम तत्‌ । 
पितामहे वाक्यस्ुवाच शाबादताथवत्‌ ॥ ११ ॥ 
और युद्ध में प्रवृत्त निवातकबचों को रोक कर उन्होंने ` 
स्पष्ट रूप से ये वचन कहे ॥ ११ ॥ 
न ह्ययं रावणा यद्धे शक्यो जेत सुरासुरेः । 
न भवन्तः चयं नेतमपि सामरदानवंः ॥ १२ ॥ 
इस रावणा को युद्ध में सुर या असुर कोई भी नहीं जीत 
सकता और आपको भी कोई नहीं मार सकता ॥ १२।। 
१ बिदितार्थवत्‌-सुस्पष्टावगताभिषेयम्‌। ( रा० ) 
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राचसस्य सखित्वं च भवद्धिः सह रोचते । 
अविभक्ताश्र स्वार्थाः सुहृदां नात्र संशयः ॥ १२ ॥ 
अत: सें चाहता हूँ कि, आप लोगों की रावण के साथ 
मैत्रो हो जाय । ( मैत्री हो जाने पर ) मित्रों की सब वस्तु एक 
ही होदी हैं ( अर्थात्‌ जो उसका है वह आपका होगा ओर जो 
आपका हे वह उसका होगा!) इसमें कुछ भी सन्देह नहीं 
है ॥ १३॥ 
ततोग्निसाचिक सख्यं कृतवांस्तत्र रावण; । 
निवातकवचेः साथ प्रीतिमानभवत्तदा ॥ १४ ॥ 


तदनन्तर रावण अग्नि को साक्षी कर, निवातकबचों से | 
सैत्री कर, अत्यन्त असन्न हुआ ॥ १४ ॥ 


अचितस्तैयथान्यार्य संवत्सरमथो पित; । 
स्वप्राक्निबिशेषं च प्रियं प्रातो दशाननः ॥ १४ ॥ 
तब निवांतकवचो ने भी रावण का यथोचित सत्कार 
किआ । रावण वहाँ एक वर्षे तक रहा । वहाँ उसका अच्छा 
सत्कार सम्मान हुआ और अपनी राजधानी से भी अधिक 
सुखपूवेक वह रहा ॥ १५॥ 


तत्रोपधाय मायानां शतमेकं समाप्तवान्‌ 
सलिलेन्द्रप रान्वेषी अ्रमति स्म रसातलम्‌ ॥ १६ ॥ 
वहाँ रह कर, रावण ने निवातकबचों से सौ प्रकार की 


मायाएँ सीखीं । फिर वह वरुणदेव के नगर को ढू दता हुआ 
रसातल में घूमना फिरता रहा । है 
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पतोऽश्प्रनगरं नाम कालकेयैरपिप्ठितत्‌ । 
गत्वा तु कालकेयांश्च हत्वा तत्र बलोत्कटान्‌ ॥ १७॥ 
( घूमता फिरता ) रावण कालकेय देव्या के अश्म नामक 
नगर में पहुँचा। कालकेय दैत्य बड़े बलवान थे । किन्तु रावएर 
ने इनको भी रण में मार गिराया ॥ १७ ॥ 
शुर्पणख्याश्य भर्तारमसिना प्राच्छिनत्तदा । 
श्यालं च बलवन्तं च विद्य ज्जिद्द बलोत्कटम्‌ ॥ १८ 
इसी युद्ध में रावण ने अपने बहनोई अर्थात्‌ शूपनखा के 
पति बलबान विद्य जिह को तलवार से काट डाला ॥ (=॥ 
जिहूया संलिइन्वं च राक्षेसं समरे तदा । 
तं बिजित्य मुहूते न जघ्ने दैत्यां्चतुःशतम्‌ ॥ १६ ॥ 
क्योंकि वह रावण के मन्त्रयां को खा डालना चाहता था। 
उसको मार कर रावण ने चणमात्र में चार सौ दैत्यों को मार 
डाला ॥ १६॥ 
ततः पाणडरमेघाभं कैशासमिव भास्वरम्‌ । 
वरुणस्यालयं दिव्यमपश्यद्रा्षसाधिपः ॥ २० ॥ 


(> ०, ~ : 

तदनन्तर राक्षसराज रावण ने कैलासपवत के शिखर की 

तरह चमचमाता और सफेद बादल की तरह सफेद वरुण का 
दिव्य भवन देखा ॥ २० ॥ 


क्षरन्तीं च पयस्तत्र सुरभि गामवस्थिताम । 
यस्याः पयोमिर्निष्पन्दात्‌ चीरोदो नाम सामरः॥२१॥ . 
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रावण ने वहीं पर सुरभि गो भी देखो, जिनके थनो से 
सदा दूध की घार बहा करती है और जिसके दुग्ध की धार 
ही से क्षीरोद नामक सागर की उत्पत्ति हुई हे ॥ २१ ॥ 
ददश रावणस्तत्र गोइपेन्द्रवरारणिम्‌ । 
यस्माञ्चन्दरः प्रभवति शीतरश्मिनि शाकरः ॥ २२ ॥ 
बह सुरभि महावृषभेन्द्र (महादेव जी के साड्या) की माता 
हे और उसके दूध से ( उत्पन्न क्षीरसागर से ) शीतल किरनों 
चाला चन्द्रमा उत्पन्न हुआ हे ॥ २२॥ £ 
यं समाश्रित्य जीवन्ति फेनपाः परमष यः । 
अमृतं यत्र चोत्पन्न स्वघा च स्वथभोजिनाम्‌ ॥२३॥ 
€ ९ ७ 
इसीके सहारे फेन पीने वाले महर्षि जीते हें । उसीसे अमृत 
उत्पन्न हुआ हे आ स्वधाओजी पितरों की स्वधा भी उत्पन्न 
होती है ॥ २३ ॥ 
र्या त्रवन्ति नरा लोके सुरभिं नाम नोमतः। 
प्रदक्षिणं त तां कृत्वा रावणः परमाद्धुवामू । 
ट्री ° 2) oS ९२ 
प्रबिवेश महाघोरं गुप्त बहुविधेबलेः ॥ २४ ॥ 
उसको लोग सुरभि कहा करत हें । उस परमादूभुत सुरभि 
की प्रदक्तिणा कर रावण ने वरुण का श्रेष्ठ भवन देखा, जो 
विविध भाँति के सैनिकों से सुरक्षित था ओर बड़ा भयक्कर 
था ॥.२४॥ हर 
ततो घाराशताकीणं शारदाञ्रनिभं तदा । 
नित्यप्रहृष्ट दशे करुणस्य गृहोत्तमम्‌ ॥ २५ ॥ 
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वरुण का उराम भवन संकडाँ धाराओं से सुशोभित, शरद 
ऋतु के बादल की तरह सफेद और सदा हसता .हुआ सा दख 
पड़ता था ॥ २४ ॥ 
ततो. हत्वा बलाध्यक्षान्‌ समरे तेश्च ताडितः । 
अन्नवोच ततो योधान्‌ राजा शीघ्र निवेद्यताम्‌ ॥२६। 
वहाँ पहुँचने पर जव वरुण के सेनापतियां से रावण को 
मारा ( ताडित किया ) तब रावण ने उनसे लड़ कर उनको मार 
ha 0004 फो क 
डाला । तद्नन्तर उसने ( बचे हुए ) सैनिकों से कहा कि, तुम 
लोग तुरन्त जा कर अपने राजा से कहो कि, ॥ २६ || 


युद्धार्थी रावणः प्राप्तस्तस्य युद्ध प्रदीयताम्‌ । | 
वद्‌ वा न भय तेऽस्ति निजिऽतोस्मीति साञ्जलिः॥२७॥ . 
रावण तुमसे लड़ने के लिए यहाँ आया है। अतः या तो 
तम उससे आ कर लड़ो अथवा हाथ जोड़ कर उससे कहो कि 
«मैं हार गया ।” ऐसा करने से फिर तुमको किसी प्रकार का 
अय न.होगा ॥ २७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धा वरुणस्य महात्मनः । 
पुत्राः पौत्राश्च निष्क्रामंन्‌ गौश्च पुष्कर एव च ॥२८॥ 
इतने में रावण के पुत्र और पोत्र अत्यन्त क्रोध में भर 
रावण से लड़ने के लिए निकले | उनके साथ गौ और पुष्कर 
नाम के दो सेना+ति भी थे ॥ २८ ॥ 
ते तु तत्र गुणापेता बले; परिवृताः सकैः | 
युकत्वा रथान्‌ कामगमानुययङ्कास्फरषचसः ॥ २६ ॥ 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


त 


Vinay Avasthi 5 व्वात्तयका गडे ni Trust Donations 


नी सेना को साथ लिए 
मन की तरह वेग से 


२१६ 


ये लोग ल्ड़े गुणी थे । ये लोंग 
उदयंकालीन इथे की तरह प्रभावान्‌ तथे न 
इने बाले रथी पर चढ़ का आए ॥ २६ 
ततो यद्ध सपभवददारुस च्या ५53 
त + रात्रणस्य च चीर्मेते Rl 
लेन्द्रस्य पुत्रार्शा रात्र 
बि बन रावण और जलराज बरुण के पुत्रा 
तदनर्‌ । 
जत दारुण युद्ध होने लगा ॥ २० ॥ जो 
अमात्यैश्च महावीयेदशग्रीवस्थ रचसः दा 
दारुणं तद्बलं सवै चणेन गि १ 
राक्षस राबण के महावीयेवान्‌ मंत्रियों र 


Ed Ku ७ ४ 
रुण की : 1 | द्‌ | ॥ 


म संख्ये तास्त 
समीच्य स्वबल सख्य वरुणस्य सुत कल 
` गर्दित; शरजालेन निवृत्त! र ह 
के पुत्रों ने श सेबा का नाश त 
वरूण क॑ पुन्ना न अपना डे ५ दर मे 
स्वयं बाण समूह से पीड़ित हो, कुळ देर क लिए 
कर दी ॥ २२ ॥ । ® 
महीतलगतास्ते तु रावणे ६१ पुष्पके गो हक, 
आकाशमाशु विविशुः स्यन्दनैः 5 च 
रा चढ़ छोर अपने के 
बण को पुष्पक पर दा हुआ र बी 
पर त्त धी के पुत्र पौत्रादि शीघ्रगामी रथों सहि 
र्‌ > $ ञे है हुँचे प 
उड कर आकाश में पहुचे॥ २२ 
` अहदासीत्ततस्तेषां तुल्यं स्थानमवाप्प तत्‌ । 


आकाशयद्ध तुझुले देवदानवयारित्र ॥ ३४ ॥ 
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अब आमने सामन हो कर लड्न का स्थान प्राप्त कर, दवा- 
सुर संग्राम की तरह उन दोनों का घार युद्ध आकाश स आसन्न 
हुआ ॥ ३४ ॥ हरे र 
ततस्ते रावणं यद्धे शरैः पावकसनिभेः । 
विमुरीकुत्य सहृष्ट! विनेदुर्तिविधान्‌ खाच्‌ ॥ २५ ॥ 
बरुण की सेना ने आग्नि के समान बाणों को चला कर, 
रावण को संग्रम से विमुख कर दिआ | रावण को युद्ध से 
बिषुख देख, वे लोग विविध प्रकार से हषनाद करने लगे ॥३४॥ 
ततो महोदरः क्रद्धो राजानं वीच्य थषितम्‌ । 
त्यकत्वा सृत्युभय क्रो युद्धाकाची व्यलोकयत्‌ । 
तेन ते वरुणा युद्ध कामगा; प्चनापसा; ॥ ३६ ॥ 
महोदरेण गदया हतास्ते प्रययुः क्षितिम ॥ २७ ॥ 
अपने राजा का ऐसा अपमान देख, सहोदर बहुत क्रुद्ध 
हुआ । वह मौत को कुछ भी न गिन कर, युद्ध करने के लिए 
उनकी ओर देखने लगा । उस, महोदर ने युद्ध में पवन की 
तरह वेग से चलने वाले वरुण के पुत्रों के घोड़ों को गदा के 
प्रहारों से मार कर जमीन पर गिरा दिश । उसने योद्धाओं को 
भी मारा ॥ ३६ ॥ रे७ ॥ 
तेषां वरुणखनूनां हत्वा योधान्‌ हयाश्च तान्‌ । 
मुमाचाशु महानादं विरथान्‌ प्रेच्य तान्‌ स्थितान्‌॥३८॥ 
उन वरुण के पुत्रों के सेनिकों को और घोड़ों को मार कर 
और उनको बिना रथ के खडा देख, सहोदर ने हषेंनाद 
किआ ॥ ३८ ॥ 
वा० रा० उ०--१६ 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२ १ 5 Vinay Avasthi उन सकु ani Trust Donations 
He . शृ थि ७० रे 
ते हु तेषां रथाः साश्वाः सह सारथिभिव रेः । 
महोदरेण निहताः पतिताः प्रथिबीतले || ३६ ।। 
महोदर के गदाप्रहार से उनके घोड़े और चतुर सारथि 
मारे जा कर भूमि पर गिर पड़े ॥ ३६ ॥ 
ते तु त्यक्त्वा रथान्‌ पुत्रा वरुणस्य महात्मनः | 
आकाशे विष्ठिताः शूराः स्वग्रभावाञ्न विव्यथुः | ४०॥ 
महात्मा वरुण जी. के पुत्र पोत्र बिना रथ के रह जाने 
पर भी, अपने प्रभाव से आकाश ही में खड़े रहे, नीचे गिरे 
नहीँ ॥ ४५ ॥ 
धनूंपि कृत्या सञ्जानि विनिर्भिद्य महोदरम्‌ । 
रावणं समरे क्र द्वाः सहिताः समवारयन्‌ ॥ ४१ ॥ 
_ फिर उन्होंने अपने धलुष चढ़ा कर, महोदर को मारे बाणों 
के क्षतविज्षत कर डाला ओर रावण को घेरा ॥ ४१ ॥ 
~ ~ ~ 
सायकैश्चापविभ्रष्टेद जकन्पेः सुदारुणेः | 
दारयान्त स्म संक्र द्धा मेघा इव महागिरिय ॥ ४२ ॥ 
पि नद >) ~ 
> और क्रोध में भर वज्र समान बाणों से उसे ऐसा छेदा; 
जैसे मेघ, जलबिन्दुओं से विशाल्पर्वत को तर करते हैं ॥ ४२॥ 
ततःक्रुद्धी दशग्रीवः कालाग्निरिव मृच्छितः । 
७९ oe ५ 
शरवष महाघोर तेषां भर्मस्वपातयत्‌ ॥ ४३ ॥ 
इस पर रावण भी कालाग्नि की तरह क्रोध सें भर, बाण 
बरसा कर, उनके समस्थलों को छेदने लगा ॥ ४३ ॥ . . .. | 
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ग्रसलानि विचित्राशि ततो भह्लशतानि च | 
पट्टिशांश्चै व शक्तीश्च शतत्नीर्महतीरति । 
पातयामास दुर्धव स्तेपासुपरि विष्ठितः ॥ ४४ ॥ 

ढुधर्ष रावण विविध प्रकार के मूसलों, सैकड़ों भालों, पड़, 
शक्तियों और बडी बडी शतल्लियों को बर्ण के पुत्रों पोत्री के 
ऊपर चलाने लगा ॥ ४४ ॥ 9 
ततस्तेनेय सहसा सीदन्ति स्म पदातिनः । 
महापङ्कमिवासाद्य कुञ्जरः पष्टिहायना: ॥ ४४ ॥ 
वे लोग रथरहित थे, अतः वे लोग उन राखो के प्रहारों से 
वैसे ही दुःखी हुए; जैसे साठ वर्षा का वूढा हाथी, दलदल में 
फँस कर, दुःखी होता हे ॥ ४५॥ वा 
सीदमानान, सुतान, दृष्टा विहसन्‌ स महाबल; |. 
ननाद रावशो हर्षात्‌ महानम्बुधरो यथा ॥ ४६ ॥ 
तब महाबलवान रावण वरुण के पुत्रों को विहृल ओर पीडित 

. देख हर्षित हो, महासेघ की तरह बड़े जार से गर्जा ॥ ४६॥ 
ततो रञो महानादान्‌ सुक्‍त्वा हन्ति स्प वारुणान्‌ । 
नानाप्रहरणोापेतेर्थारापातैरिवाम्बुदः ॥ ४७ ॥ हि 

तदनन्तर वारंवार गर्जे कर रावण, जलधारा बरसाते हुए 
मेघ की तरह अनेंक प्रकार के अड्डों शस्रो की वर्षो कर, वरुण 
जी के पुत्रों को मारनं लगा ॥ ४७ || 
ततस्ते बिप्नुखाः सर्वे पतिता धरणीतले । 
रशास्स्वपुरुपेः शीघ्र' ग्रहाण्येवं प्रवेशिताः ॥ ४८ ॥ 
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अन्त में बर्ण के पुत्र समर छोड़ प्रथिवी पर गिर पड़े । 
नौकरो' नें तुरन्त उनको उठा कर घर पहुंचाया ॥ ४८ || 
तानब्रवीत्ततो रक्षो वरुणाय निवेद्यताम्‌ । 
राबणं त्वत्रवीत्‌ मन्त्री प्रहासे नाम वारणः ।। ४६ ॥ 
_ तदनन्तर रावण नें उन सेवको से कहा कि, मेरा सन्देशा 
बरुण से जा कर कहो । तब प्रहास नामक वरुण के मंत्री ने 
राबण से कहा ॥ ४६॥ 
गतः खलु महाराजो ब्रह्मलोकं जलेश्वरः । 
गन्धर्वं वरु शः श्रोतु यं खमाह्वयसे युधि ॥ ४० ॥ 
हे राक्षसराज ! जिनको तुम युद्ध करने के लिए ललकार 
रहे हो, वे सलिलेश्वर महाराज वरुण जी गाना सुनने ब्रह्मलोक 
में गए हैं ॥ ५०॥ 
तत्कि तव यथा बीर परिश्रम्य गते नपे । 
ये तु सन्निहिता बीराः कुमारोस्ते पराजिताः ।,४१॥ 
हे वीर! जो वीर योद्धा कुमारों के पास थे, उनको तुम परास्त 
कर ही चुके | अब वरुण महाराज के न रहने से तुम व्यर्थ 
परिश्रम क्यो करते हो ? | ५१ ॥ 
___ राक्षसेळूस्तु तच्छ र्वा नाम विश्राव्य चात्मनः । 
हर्षान्नादं विमुश्वन्‌ वै निष्क्रान्तो बरुणा लयात्‌ ।।५२ ॥ 


तब राक्षसपति रावण अपनें नाम की विजयघोषणा कर 
; और हर्षनाद करता हुआ, वरुणभवन से निकला ॥ ५२॥ 
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प्रक्षिप्त षु प्रथम सग; २२१ 
आगतरतु पथां येन तेनैत्र विनिवृत्य सः । 
लङ्कासमिप्रुखो र्तो नभस्तलगतो यथौ ॥ ५३ ॥ 
इति त्रयोविश: सरः ।। * 
रावण जिस मार्ग से आया था, उपो माग से लोट कर 
आकाश में पुष्पकत्रिमान उडाता हुआ लङ्का का ओर चला 
गया ॥ ५३ ॥ 
उत्तरकाण्ड का तेइत्राँ सग तमाय हुआ । 
[ टिप्पणी--किंसों किया पुस्तक में इसके आगे पाँच सगे ग्रोर 
पाए, जाते हैं, जिनको पूर्व टोकाकारो ने प्रक्षिप्त माना है । ] 
- => 
प्रक्षिम्रेवु प्रथमः सर्शः 
== i 0 ° न 
2 ० ४०, ९ (७ > 
[ ततोश्मनगरं भूये। विचेरुयुद्धदुमदाः । 
यत्रापश्यद्दशग्रीवो गृह परमभास्रमे || १ ॥ 
तदनन्तरं रावण युद्धोन्मत्त _रादासो को साथ ले, फिर 
` अश्म- भगर में घूमने लगा । बहाँ उसने एक बड़ा प्रकाशमान 
भवन देखा ॥ १ ॥ 
वैदृयंतोरणाकीर्णं मुक्ताजालविभूषितम्‌ । 
सुबरणंस्तंभगहनं वेदिकाभिः समन्ततः ॥ २ ॥ 
उस भवन के द्वारो पर पन्ने जड़े हुए थे और उनपर 
मोतियों की मालाएँ लटक रही थीं । उसमें सोने के बड़े बड़े 
खम्भे थे और जगह जगह सुन्दर वेदिकाएं बनी थीं ॥ २ | 
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वज्रस्फटिकसोापान किङ्किणी जालसंवुतस्‌ । 
बह्वासनय॒तं रम्यं महेन्द्रभवनोपमश््‌ ॥ २ ॥ 
उसमें जो सीढ़ियाँ थीं वे हीरो ओर स्फटिक पत्थर की 
थीं। उस भवन में जगह जगह किकिणी के समूह लटक रहें 
भरे | वहाँ की वैसी ही शोभा थी; जैसी इन्द्र के भवन की || ३॥ 
दृष्टा गृहबरं रम्यं दशग्रीव; प्रतापवाच्‌ । 
कस्येदं भवनं रम्यं सेरुमन्दरसन्निमस्‌ ॥ ४॥ = 
प्रतापी रावण ने उस रम्य भवनोत्तम को देख कर पूंछा 
कि, मेरुपवेत के समान विशाल यह किसका घर देख पड़ता 
हे॥४॥ ह 
गच्छ प्रहस्त शीघ्र त्वं जानीष्व भवनातमम्‌ । 
एवमुक्तः प्रहस्तस्तु प्रविवेश गृहोचमम्‌ ॥ ५ ॥ 
हे प्रहस्त ! तुम शीघ्र जा कर पता लगाओ। यह उत्तम 
भवन किसका है । रावण के यह वचन सुन, प्रहस्त उस श्रष् 
भवन के भीतर गर्या । ४ ॥ 
निःशून्प प्रेत वरं पुनः कच्यान्तरे ययौ । 
सप्तकच्यान्तरं गत्या ततो ज्बालोमपश्यत ॥ ६ हर 
वहाँ प्रहस्त को कोई भी न देख पडा । तब प्रहस्त ऑर 
आगे बढ़ा इस प्रकार वह उस भवन की सात ड्योडियाँ 
पार कर गया । सातवीं ड्योढी पर उसको अभिज्वाला देख 
'पडी।। ६ ॥ 


ततो इष्टः पुमांस्तत्र हृष्टो हासं मुमे!च सः । 
९ 
` श्रत्वा स तु महाहासमृध्वरामाभकत्तदा | ७ ॥ 
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फिर उसे एक पुरुष भी देख पड़ा जिसने प्रहर को देखते 
ही हर्षित।हो अट्टहास किआ । उस अट्टहास को सुन प्रहस्त के 
' (मारे डर के) रोंगटे खड़े हो गए ॥ ७ ॥ 
ज्यालासध्ये स्थितस्तत्र हेममाली विभेहितः । 
आदित्य इव दुष्प्रेस्यः साक्षादिव यमः स्थितः ॥ ८॥ 
बह्‌ पुरुष उस अभ्निज्वाला के भीतर सोने की माला पहिने 
हुए बैठा था (जैसे सूये की ओर देखना सहज नहीं हे, वैसे 
ही उसको देखना भी सहज नहा था । बह साक्षात्‌ यमराज का 
तरह बैठा हुआ था.॥ = || 
तथा दृष्टा तु चचान्त त्मरमाणा (वानगतः | 
विनिगम्यात्रवीतू सव रावणाय निशाचरः ॥ & ॥ 
रादासःग्रहस्त वहाँ का यह हाल देख और घबड़ा कर, 
तुरन्त,बाहिर निकल आया ओर वाहिर आ कर, वहाँ का 
सारा,हाल रावण से कहा ॥ ६ ॥ 
अथ राम दशग्रीवः पुष्पकादवरुद्य सः 
वेष्टमिच्छन्‌ वेश्माथ भिन्नाञ्जनचयोपमः ॥ १० ॥ 
हे रामः! तदनन्तर काजल के पहाड़ की तरह कृष्णबणं 
रावण पुष्पक विमान से उतर पड़ा और ज्योंही उस घर में 
जाने को तैयार; हुआ ॥ १०॥ 


चन्दरमेलिवंपृष्मांश्च पुरुषोऽस्याग्रतः स्थितः । 
द्वारमावत्य सहसा ज्यालाजिह्णो भयानकः ॥ ११ ॥ 
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त्योही चन्द्रमा सिर पर धारण किए, बिशाल वपुधारी एक 
भयङ्कर पुरुष सहसा द्वार को रोक कर रावण के सामने आं 
खडा हुआ । उसकी जिह्वा आग को लपट के समान थी ॥ ११॥ 
रक्ताचश्चारुदशनो बिम्गोष्टरचारु दशन । 
महामीषणनासश्चः कम्बुग्रीवो सहाहुः ॥ १२ ॥ 
उसकी आँखें लाल, दन्तपंकि सुन्दर, ओंठ झुन्दरू के 
समान लाल, शरीर की गठन सुन्दर, नाक बडा भयानक, 
गर्दैन शङ्ख की तरह ओर ठोडी बहुत बडा थी ॥ १२ ॥ 
रूढश्मश्रनिंगूढास्थिदंष्ट्रालो लोमहर्षणः । 
गृहीत्वा लोहमुसलं द्वारं विष्टभ्य तिष्ठति ॥१३॥ 
उसकी डाढी और मूछें बड़ी घनी, अस्थियाँ माँसल, डाढ़े 
बड़ी बडी और उसका आकार सब तरह देखने वाले के रोंगटे 
खड़े करनेवाला था । वह हाथ में मूसल लिये द्वार रोके खडा 
था ॥ १३॥ 
अथ सन्दर्शनात्तस्य ऊध्वरोमा बभूव सः । 
हृदयं कम्पते चास्य वेपथुश्चाप्यजायत ॥ १४ ॥ 
उसको देखते ही रावण के रोंगटे खड़े हो गए, कलेजा 
धड़कने लगा पसीना निकल पड़ा। शारीर थरथराने लगा।। १४ । 
निमित्तान्यमनोज्ञानि दृष्टा रामं व्यचिन्तयत्‌ । 
अथ चिन्तयतस्तस्य स एव पुरुषोऽग्रवीत्‌ । १४ ॥ 
हे राम ! इस प्रकार के अपशकुन देख, रावण खड़ा खडा 


बुछ सोच ही रहा था कि, उस पुरुष ने स्वयं रावण से 
कहा ॥ १५ |; 
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कि स्वं चिन्तयसे रक्षो बूहि विखव्यमानसः | 
युद्धातिथ्यमहं वीर करिष्ये रजनीचर ) १६ ॥ 
हे राक्षस ! तू क्या सोच रहा है ? सन को सावधान कर 
के बतला । हे वीर ! हे रजनोचर ! में युद्ध द्वारा तेरा सत्कार 
करूँगा ॥ १६॥ 
एवएुक्ला स तद्रद्षः पुनर्वचनपत्रवीत्‌ । 
योत्स्यसे बलिन! सार्थपथवा मन्यसे कथम्‌ ॥ १७॥ 
वह पुरुष इस प्रकार कह कर, फिर रावण से कहने लगा- 
क्या तू बलि के साथ लड़ेगा ? अथवा तेरा ओर कुछ विचार 
है? ॥ १७॥ 
रावशोऽभिहतो भूय ॐध्वेरोसा व्यजायत । 
अथ धेयं समालम्ब्य रावणो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 


उस पुरुष के सुख से इन वचनों के निकलते ही रावण के 
फिर रोंगटे खड़े हो गए । कुछ देर वाद हिम्मत बाध, रावण 
ने कहा ॥ १८॥ 


शहेष तिष्ठते को हि तद्‌त्रहि बदतां बर । 
तेनेव साथ योत्स्यामि यथा वा मन्यते भत्रान्‌ ॥१६॥ 


हे वचन बोलनेवालों में श्रेष्ठ ! यह तो वतलाइये कि, इस 
घर में रहता कौन है ? में उसीके साथ लडू गा अथवा आपकी 
जैसी सम्मति होगी वही में करूँगा ॥ १६ ॥ 


स एनं पुनरप्याह दानवेन्द्रोऽत्र तिष्ठति । 
एष वे परमोदारः शूरः सत्यपराक्रमः ॥ ९० || 
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वीरो बहुयुशोपेतः पाशहस्त इवान्तकः । 
वालार्क इव तेजस्वी समरेष्वनिवतंकः ॥ २१ ॥ 
अमर्षी दुजया जेता बलवान्‌ गुणसा गर; । 
प्रियंवदः संविभागी शुरुविप्रग्मिय/ सदा ॥ २२ ॥ 
उस पुरुष ने उत्तर देते हुए रावण से कहा | इस भवन में 
दानवराज बलि रहते हैं, जो बड़े उदार, शूरवीर सत्यपराक्रमी, 
अनेक गुणों से भूषित,'हाथ में पाश लिए दूसरे यमराज की 
तरह, उदयकालीन सूये की तरह तेजस्वी ऑर युद्ध से कभा मुह 
न मोड्ने वाले हैं। वे अमर्षी ( शत्र, के अपराध को दासा न 
करने वाले ) दुर्जेय, शत्र, को जीतने वाले, बलवान और गुणा 
के तो समुद्र हैं | वे प्रियमाषी, संविभागी, ( यथोचित दाता ) 
तथा गुरु और ब्राह्मणों में प्रीति रखने वाले हैँ ॥ २०॥ २॥ 
॥ ४२ ॥ ह 
कालकाड्टी महासत्तः सत्यवाक्‌ सौस्यदशनः । 
द्चः स्ंगुणेपितः शूर स्वाध्यायतत्पर; ॥ "२३ ॥ 
वे समय देख कर काम करने बाले, महाबलवान, सत्य 
बोलने वाले, प्रियद्शैन, ददा, सर्वेगुणसम्पन्न, शूर ओर 
स्वाध्याय में तत्पर रहते हैं ॥ २३॥ 
एप गच्छति वात्येष जलते तपते. तथा | 
देवेश्च भतसङ्घे शच पतन्नगैश्च“प्तत्रिभिः ॥ २४ ॥ 
यद्यपि वे पैदल चलते हैं, तथापि उनकी चालवांयु के 
समान तेज है । वे अग्नि के समान प्रज्वलित और सूर्य की 
तरह ताप देने वाले हैं । वे देवताओं, प्राशिगें, साँपों आर 
पक्षियों से तनक भी नहीं डरते ॥ २४॥ 
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भयं ये! नाभिजानाति तेन त्वं ये।द्रूमिच्छसि । 
बलिना यदि ते योद्ध, रोचते राक्षसेश्‍वर || २५ ॥ 
भय क्या वस्तु है, सो तो वे जानते ही नहीं । हे रावण! 
क्या तू उन्हीं दानवेन्द्र बलि के. साथ लड़ना चाहता है ? हे 
राइसेश्वर यदि तुझे वलि के साथ लड़ना पसंद हो तो, 
॥ २५॥ 
प्रविश त्वं महासत्व संग्रामं कुरु मा चिरम्‌ । 
एवपुक्तो दशग्रीवः प्रविवेश यता बलिः ॥ २६ ॥ 
हे महाबली ! इस भवन के भीतर जा कर शीघ्र उनसे युद्ध 
कर । रावण यह वचन सुन कर, बलि के निकट गया ॥२६॥ 
स विलोक्याथ लङ्क शं जहास दहनापमः । 
आदित्य इव दुष्प्रेच्यः स्थितो दानवसत्तमः ॥ २७ ॥ 
सूर्य की तरह दुष्प्रेद्य दानवोत्तम महाराज बलि, रावण 
को देखते ही हँस पड़े।। २७ ॥ 
अथ सं दशेनादेव बलिवे विश्वरूपवान्‌ । 
स गृहीत्वा च तद्रक्ष उत्सङ्ग स्थाप्य चात्रवीत्‌ ॥ २८॥ 
अञ्चि के समान रूप वाले विश्वरूप राजा बलि ने रावण 
को हाथो' से पकड़ कर, अपनी गोदी में बिठा लिआ और 
उससे कहा ॥२5॥ . 
दशग्रीवः महाबाहो कं ते कामं करोम्यहम्‌ । 
किमागमनकृत्यं ते त्रहि.त्वं राक्षसेरर | २६ ॥ 
हे महाबाहो ! हे दशग्रीव ! में तेरा क्या करूं? हे राक्षसे- 
श्वर ! यह तो बतला कि, तू यहाँ आया क्यो हे?॥२६॥ 
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एयपुक्तस्तु बलिना रावणे वाक्यमन्रयीत्‌ । 
श्रत सया महाभाग बद्धरत्त विष्णुना पुरा ॥३० || 
जब बलि ने यह पूछा, तव रावण कहने लगा -- 
महाभाग ! मैंने सुना है कि, पूवकाल से तुमको विष्णु ने 
बाँध रखा हे ॥ ३० ॥ 
साऽहं मेक्षयितं शक्तो बन्धनाच्यां न संशयः । 
एवधुक्ते ततो हासं बलिमक्लैनमत्रत्रीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
सो में निस्सन्देह तुमका उनके बंधन से छुड़ा सकता हूँ । 
यह सुन राजा बलि हँस कर बोले ॥ ३१ ॥ 
श्रयतामभित्रास्यामि ये एच्छसि रावण | 
य एष पुरुषः श्यामे। द्वारे तिष्ठति नित्यदा ॥ २२ ॥ 
हे रावण ! तूने जो पूँछा उसका में उत्तर देता हूँ | सुन । 
वह जो श्यामवर्ण पुरुष सदा मेरे द्वार पर ही खड़ा रहता 
है ॥ ३२॥ 
एतेन दानवेन्द्राश्च तथान्ये बलवत्तराः | 
वशं नीता बलवता पूर्व पूर्वतराश्च ये || ३३ ॥ 
उसने अपने बल से पूर्ववर्ती समस्त दानवेन्द्रो तथा 
अन्यान्य बलशालियो को अपने वश में कर लिया हे ॥ ३२ ॥ 
बद्धः सेऽहमनेनेवं कृतान्तो दुरतिक्रमः । 
क एनं पुरुषो लोके वश्वयिष्यति मानयः ॥ ३४ ॥ 
उसीनें समे भी बाँध रखा है।यह यमराज की तरह 
दुर्धषे हे । ऐसा इस लोक में कोन पुरुष है, जो .उसको 
धोखा दें सके ॥ ३४ ॥ 
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सवभूतापतांवे य एप द्वारि तिष्ठति । 
कर्ता कारयिता चैव घाता च भुवनेश्‍वर: ॥ ३४ ॥ 


हे रावण ! जो पुरुष द्वार पर खडा है, वही सब प्राणियों 


का सहार करने वाला, कत्ता, प्रेरक, सब का रचने वाला और 
ओर समस्त भुवनों का स्वामी है ॥ ३४ ॥ 
न त्वं वेद न चे बाहं भूतभव्यभवत्प्रभुः । 
~ SN 
कलिश्च वेप कालश्च सर्वभूतापहारकः ॥ ३६ ॥ 
उसका भेद न तो तू जान सकता है न में । वह भूत, भवि- 


ष्यद्‌ ओर वतमान ( प्राणिमात्र) का प्रभु हे। बही कलि है 
बही समस्त प्राणियों का नाश करनेवाला काल है || ३६ ॥ 


लोकत्रयस्य सवस्य हर्ता स्रष्टा तथैव च । 
संहरत्येष भूतानि स्थावराशि चराशि च || ३७ ॥ 
बही तीनों लोकों के समस्त जीवों का रचने और बिगाडने 


वाला है । बही स्थावर जङ्गम ( चर, अचर ) प्राण॒धारियों का 
नाश करने वाला है || ३७ ॥ 


पुनश्च सृजते सवमनाद्यन्तं महेश्वरः । 
इष्टं चै हि दत्तं च हुतं चैव निशाचरः ॥ ३८॥ 
तथा पुनः उनकी स्रष्टि करनेवाला है। वही महेश्वर हे 
आर आदि अन्त रहित है अथवा अनादि और अनन्त सृष्टि 


उसीके बश में है | हे राक्षस ! 'दान, यज्ञ, होम का फल देने 
वाला वही हे ॥ ३८ ॥ 
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सर्वमेव हि लोकेशो धाता गोप्ता न संशयः ! 
नैवंविधं महद्भूतं विद्यते भुभनत्रय ॥ २६ ॥ < 
बही समस्त लोकों का स्वामी हे। बहू सब को बताता है. 
ओर वही सब की रक्षा भी करता है । इसमें तनिक भी सन्देह 
नहीं है। इस प्रकार का कोइ महाम्राखा त्रिभुवन में नहीं 
` हे ॥ ३६।। हु! 
अहं सत्रं चेव पौलस्त्य ये चान्ये पूव॑ंबंचरा: । 
नेता ह्येषा महद्भूतं पशु रशनया यथा ॥ ४० ॥ 
~ be C 
हे पुलस्त्यबंशीय ! मेरा ओर तेरा तथा मेरे तेरे पूर्व 
पुरुषों का बही नियन्ता है । जैसे पशु की गर्दन में रस्सी चाध 
कर मनुप्य उसे खींचता ओर उसे अपने वश भें कर लेता हे, 
वैसे ही वह भी सब को अपने वश में रखता हे ॥ ४२ ॥ 
पुत्रों दनुः शुकः शस्ञ्चुनिशुम्भः शुम्भ एव च । 
कालनेमिश्च प्राह्मदिः कूटो बेरोचनो शुः ॥ ४१ ॥ 
0 । म्स्झ्वु के प्रो सघना सह । 
यमलाजुनौ च कसर कैटमो मधु ह | 
एते तपन्ति धयोतन्ति वान्तिं वर्षान्तं चय हह ॥ ४२। 


वृत्त, दनु, शुक्र, शुम्भ निशुम्भ, कालनेसि, प्राह्मादि, कूट, 
वैरोचन, मृदु; यमलाजु न, कस, कैटभ और मधु, ये सब सूये 
की तरह तपते चन्द्रमा की तरह प्रकाश करते, वायु की तरह 
बहते और बादल की तरह बरसते थे ॥ ४१॥ ४२ ॥ 
टिप्पणी-ऊपर के श्लोको में कंस और यमलाजुन क॑ नाम देख 
` कर अनेक विचारवान लोगों का मत है कि, उत्तरकाण्ड का अधिकांश 


भाग उसमें पीछे से जोड़ा गया है । आदिकवि का रचा हुआ नहीं है। 
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यद्यपि सरल विश्वास रखने वाले ग्रात्तिकों का समाधान “यथापूर्व म- 
कल्पयत” इस श्रृतिवाक्ष्य से हो जाता है, तथापि ऐतिहासिक दृष्टि से 
पढ़ने वाले उत्तर काण्ड के श्रधिकांश भाग को ऐतिहासिक महत्त्व देने 
के लिए तैयार नहीं हैं । ] 
सव; क्रतुशतेरिष्टं सर्वेस्तप्त' महत्तपः । 
सब ते सुमहात्मानः सर्वे वै योगधमिशः ॥ ४३ ॥ 
इन सब ने सैकड़ों यज्ञ किए थे और बड़े बड़े उम्र तप किए 
थे। ये समस्त बड़े बलवान थे और सव ही अपने कार्य से 
डी जय Q > 
कुशल थे । ( योग: कमंसु कोशलम्‌ ) ॥ ४३ ॥ 
सर्वे रेश्‍वयंमासाच शुक्त भोगैमहत्तरेः | 
दत्तासष्टसधीतं च प्रजाश्च परिपालिताः ॥ ४४ ॥ 
इन लोगों ने बड़े बडे ऐश्वय पा कर, विविध प्रकार के 
भोग भोगे। इन लोगों ने दान दिए, यज्ञ किए, वेदाध्ययन 
किया ओर प्रजा का पालन किया हे॥ ४४ ॥ 
स्वपक्षेष्यनुगोप्तारः महन्तारः परेष्वपि | 
(> NE नैते e ३ 
सामरेष्वापि लोकेषु नैतेषां विद्यते समम ॥ ४५ || 
इन लोंगों ने अपने पक्षवालो की रक्षा की और शन्रुपच का 
नाश किआ। युद्ध करने. भें त्रिलोकी में ऐसा कोई न था, जो 
इनका सामना कर सकता हो ॥ ४४ ॥ 
शू SS ज्ञ अर ९ र 
रास्त्वामजनापंताः सवशास्राथपारगाः । 
0८७५ > ट्र (७ 
सवविद्याप्रवेत्तारः संग्रासेष्वनिवतकाः ॥ ४६ ॥ 
१०५ ` र न्ती गौ ७०७ ७५९ दु 
ये सब बडे .शूरबीर, कुलीन और समस्त शाशों के पार- 
दज्ञी थे । समस्त विद्याओं फे जानने वाले और युद्ध से कभी 
“ मुख न मोडने वाले थे ॥ ४६ |! । 
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समे ख्रिदशराज्यानि कारितानि महात्मभिः । 
ww ४० ४८ 
युद्धे सुरगणाः सर्वे निजिताश्च सहस्तशः ।। ४७ ॥ 
इन सब ने देवताओं पर प्रमुता को और सहां बार देव 
ताआं को जोता था ॥ ४७ ॥ 
दूवानासाप्रय सक्ताः स्मपक्षपारपालुका, । 
प्रमत्ताश्वोपसक्ताश्व बालाकसम तेजसः ॥ ४८ ॥ 
देवताओं का अहित करने में ये संब सदा निरत रहते थे 
और अपने पक्ष का पालन किआ करते थे । ये सब सदा अभि 
मान में चूर रहते थे और अपी छुनि में लगे रहते थे । ये सब 
प्रातःकालीन सूर्य की तरह तजस्वी थे ॥ ४५ ॥ 
यस्तु दवान्‌ प्रधषत तदषा बष्णुरारवर+ | 
उपायपू्वक नाशं स वेत्ता भगवान्‌ हरिः ॥ ४६ ॥ 

( द्वार पर जो खडे हैं. वे ही ) भगवान्‌ विष्णु हैं । जो कोई 
देवताओं का अनादर करता हे, उसके ध्वंस करने का उपाय 
वे ही भगवान्‌ विष्णु जानते हें ॥ ४६ ॥ 

प्रादुर्भाव बिकुरुते येनेतन्चिधन नयेत्‌ । 
पुनरेवात्मनात्मानमभिष्ठाय से तिष्ठति ॥ ४० ॥ 

ये किसी ऐसे को उत्पन्न कर देते हैं, जो उपद्रवी का नाश 
कर डालता है और यह स्वयं अधिष्ठाता के अधिष्ठाता हो 
बने रहते हें ॥ ५० ॥ 

एवमेतेन देवेन दानवेन्द्रा महात्मना । 
ते हि सत्रे क्षयं नीता बलिनः कामरूपिणः ॥ ५१ ॥ 
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उन्होने बड़े बड़े कामरूपी महावलवान दानवेन्द्रो का 
इस प्रकार नाश किआ है || ५१ ॥ 
समरे च दुराधर्षाः श्रूयन्ते येऽपराज्जिताः । 
तेऽपि नीता मइद्थूता; कृतान्तबलचेोदिताः ॥ ४२ || 
जो युद्ध में दुधेषे ओर किली से न हारने बाले सुने जाते 
थे, उनको भी उस महापुरुष नें यमलोक भेज दिआ ॥ ५२॥ 
प्वशुकत्याथ प्रोवाच राक्षसं दानवेश्वरः । 
यदेतद्दृश्यते वीर चक्रं दीप्तानलोपसम्‌ || ४३ ॥ 
एतद्शृहोत्या गच्छ त्वं मभ पाश्वं महाबल । 
ततोऽहं तब व्याख्यास्ये पुक्तिकारणमव्ययम्‌ || ५४ ॥ 
दानवेश्वर बलि ने र।वण से इस प्रकार कह कर, फिर कहा 
कि हे वीर! यह जो आग की तरह चमचसाता चक्र देख पड़ता 
है, हे महाबली ! ज॒रा इसे उठा कर मेरे निकट तो ले आओ । 
तब में तुमको अपने सदा के लिए बन्धन से छूटने का कारण 
या उपाय बतला दू गा ॥ ४३ ॥ ५४ ॥ 
[ टिप्पणी-चक्र से श्रभिग्राय गोलाकार कान के कुण्डल से है, 
क्योंकि आगे ५६ वे श्लोक में कुण्डल का स्पष्ट उल्लेख किञ्रा गया है । | 
तत्कुरुष्व महाबाहो मा बिलम्बस्व रावण । 
एतच्छू त्वा गतो रहः प्रहसंश्च महाबलः ॥ ४५ ॥ 
यत्र स्थितं महादिव्यं कुएडसं रघुनन्दन | 
लीलयोत्पाटनं चक्र रावणो बलदर्पितः ॥ ५६ ॥ 
बा० रा० उ०--१७ 
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हे महाबली रावण ! सेने जो काम तुमको बतलाया दै, उसे 

तुम झटपट कर डालो | हे रघुनन्डन ! यह सुन, रावण हसता 
हुआ उस दिव्य कुण्डल के पास गया छोर उसने अपने बल 
क घमण्ड में आ, बिना प्रवास हो उसे उठाना चाहा ॥५५।।४६॥ 

न च चांलयितु शक्ती राबशोऽभूत्‌ कर्थचन । 

° * चक्रे महाब 
लज्जया स पुनभयो यत्न चक्रे महाबलः || ४७ ॥ 


किन्तु उसका उस्काना तो जहाँ तहा रहा, रावण उसे उसके 
स्थान से हिला डुला भी न सका । तब तो शमा कर उसने बड़े 
प्रयत्न के साथ अपना पूरा बल लगाकर उठाना चाहा ॥ ४७ ॥ 
उत्लिप्तपात्रे दिव्ये च पपात झुबि राक्षसः । 
छिन्नमूली यथा शालो रुधिरीधपारिप्लुतः ॥ ४८ ॥ 
उसने उसे उठाया ही था कि, बह सूर्थित हो प्रथिवी पर 
ऐसे गिर पड़ा; जैसे जड़ से कटा हुआ साखू का पेड़ गिरता हे। 
इतनाही नहीं, बल्कि उसके सुह से रक्त निकला जिससे वह नहा 
उठा ॥ ४८ ॥ 
एतस्मिनन्तरे जज्ने शब्द; पुष्पकसम्भत; ॥ 
राबसेन्द्रस्प सविवैर्डक्ती हाहाकृतों महान्‌ || ४६ ॥ 
यह कौतुक देख, पुष्पकविसान में बैठे हुए उसके सचिवों 
ने बडा हाहाकार मचाया ॥ ४६ ॥ 
ततो रक्षी हहुर्तन चेतनां लभ्य चोस्थितम्‌ । 
लज्जयावनतीभूत॑ वालिवाक्यसुद्राच ह ॥ ६० ॥ 
एक मुहूर्त भर अचेत रह कर, रावण सचेत हो . उठ खड़ा 
हुआ; किन्तु लज्जा के सारे वह सिर ऊपर न उठा सका । उस 
समय वलि ने उससे कहा ॥ ६० ॥ 
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आगच्छ राक्षसश्चठ वाक्य शरा नयाद-स्‌। 
यस्या चोदयतं बीर कुण्डलं भशिभूषितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
हे राक्षसश्रेष्ठ ! मेरे समीप आ आर में जो कुछ कहूँ 


उसे सुन । हे बीर ! तू जिस सणिजटित कुण्डल को उठाने 
गया था ॥ ६१॥ 

एतद्धि पूथेजस्यासीत्‌ कर्णामरणमीच्यताम्‌ | 

एततत्पतितवच्चैतरमत्र भूभौ महात्रल ॥ ६२ ॥ 

मेरे एक पूर्वपुरुष के एक कान का कुण्डल है । हे सहा 

बलो ! यह इसी तरह यहाँ प्थिवी पर गिरा था ॥ ६२॥ 

अन्यत्पवंतस्तानो 16 पातितं कुएडसाद्चु । 

युङुटं बेदिसामीप्ये पतितं युष्यतो थुति ॥ ६३ ॥ 

दूसरे कान का कुण्डल जब वे युद्ध कर रहे थे, तब पर्वत- 

शृङ्ग पर गिरा था तथा उनके सीस का मुकुट वेदी के पास 
प्रथिवी पर गिरा था ॥ ६३ || 

।हरण्यकाशपा$ पूव स पवापताथहातू | 

न तस्य कालो मत्युवा न व्याविन विहिंसकाः॥६४॥ , 

दिवा मरशं तस्य न रात्रौ सन्ध्ययोन हि | 
न शुष्केश न चाद्रेश न च शसख ण केनचित्‌ ॥ ६५॥ 
मेरे पितामह हिरण्यकशिपु थे । उनको काल, मृत्यु या रोग 

किसी से भी भय न था | दिन सें, रात में और दोनों सन्ध्याओं 
में वे मर नहीं सकते थे । न किसी सूखी और न किसी गीली 
वस्तु से और न किसी शक्न ही से वे मारे जा सकते ' 
थे ॥ ६४ ॥ ६५॥ 
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विद्यते राक्षसश्रेष्ठ तस्य नास्ने श केनचित्‌ । 
प्रहादेन समं चक्रे वादं परमदारुणम्‌ ॥ ६६ ॥ 
हे राक्षस ! विशेष कया कहा जाय, किसी शास्त्र से उनकी 
मृत्यु न थी । किन्तु उन्होंने अपने पत्र प्रह्माद के साथ बड़ा 
झगड़ा किया ॥ ६६ ॥ 
तस्य वादे सम्चत्पन्ने धीरो लोकभयङ्कर? । 
९ 
सर्वबयेस्य वीरस्य प्रमादस्य महात्मनः ॥ ६७ ॥ 
उत्पन्नो राक्षसश्रेष्ठ नृसिंहाळृतिरूपथृकू । 
इष्टं च तेन रोद्रेण क्षुब्धं सर्वमशेषतः || ६८ ॥ 
उन सर्वश्रष्ठ महात्मा बीर का जब प्रह्लाद से विवाद उठ 
खड़ा हुआ, तब हे राक्षसश्रेंछ ! वे चुर्सिह के रूप में प्रकट हुए । 
उनका रूप ऐसा भयङ्कर था करि, उस रूप को देख सब भें 
खलबली मच गई।। ६७ ॥ ६८ ॥ 
तत्‌ उद्यत्य बाहुभ्यां नखेनिन्ये यमक्षयम्‌ । 
एष तिष्ठति इारश्थो वापुदेवो निरञ्जनः ॥ ६६ ॥ 
तदनन्तर नृसिंह ने हिरण्यकांशपु को दोनों बाहों से उठा 
कर, अपने नखों से फाड़ कर मार डाला। है राक्षस! वे ही 
निरञ्जन वासुदेव द्वार पर खड़े हैं ॥ ६६ ॥ र 
तस्य देवाधिदेवस्य गदतो भे शुणुष्त् ह । 
राक्यं परमभावेन यदि ते बतते हृदि || ७० ॥ 
में उन देवाधिदेव ह बारें मै जो कुछ कहता हूँ, उसे यदि 
तुम ध्यान दे कर सुनोगे, तो तुम्हारी समझ में मेरी बातें आ 
जायगी ॥ ७० ॥ 
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इन्द्राणां च सहस्राणि सु राणामयुतानि च | 
ऋृपीणां चेव छुख्यानां शतान्यब्दसहस्तशः ॥ ७१ ॥ 
वशं नीतानि सर्वाणि य एष द्वारि तिष्ठति । 
तस्य तद्वचनं थुत्वा रात्रणो वाक्यमब्रवीत्‌ || ७२ ॥ 
सहस्र इन्ट्रों, लक्ष देवताओं ओर सैकड़ों महर्षियो को 
जिन्होंने हजारों वर्षा तक अपने वश में कर रखा था, वे ही 
हार पर खड़े हैँ । राजा बलि की इन बातो को सुन, रावण 
कहने लगा ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ 
मया ग्रेतेश्बरो दृष्टः क्ृतान्तः सह मृत्युना। 
पाशहस्तो महाज्याल ऊर्ध्वरोमा भयानकः || ७३ ॥ 
~ ०७० 2000 र 
हे राजन्‌ ! मने उन प्र तराज यमराज को मृत्यु के सहित 
देखा है. जो हाथ में महाज्वालायुक्त पाश लिये हुए थे और 
जिनके बाल खड़े थे और जिनको देखते लोग भयभीत हो 
जाते हैं ॥ ७३ ॥ 
दृष्ट्रालो विद्युज्जिहश्न सर्पवृश्चिकरोमवाय । 
रक्ताक्षो भीमवेगश्च सवसत्त्वभयकुरः ॥ ७४ ॥ 
उनकी बडी बड़ी डाढे थीं और वे बिजुली की तरह जीभ 
लप लपाते थे । उनके नेत्र लाल थे और उनका बड़ा भयङ्कर 
वेग था । वे समस्त प्राणियो के लिए भयावह थे ॥ ७४ ॥ 
आदित्य इव दुष्पेच्यः समरेष्वनिवतकः । 
पांपानां शासिता चेव स मया युधि निर्जितः । ७५॥ 
_ जैसे सूर्य की ओर सहज सें टकटकी बाँध कर कोई नहीं 
देख सकता, वैसे ही उनकी ओर भी कोई नहीं देख सकता | वे 
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युद्ध क्षेत्र मे कभी पीठ नहीं दिखाते ओर पापियो को दरड 
दिआ करते हैं ऐसे यमराज को युद्ध में मैंने परास्त कर 
दिआ ॥ ७५ || 
न च तत्न मी; काविद्यया वा दानवेश्वर । 
एन' तु नाभिञानापि तद्भवान्‌ वक्तमह ति ॥ ७६ ॥ 
हे दानवेश्वर ! वहाँ तो सुभे जरा भी डर नहीं लगा । किंतु 
में इस पुरुष को नहीं जानता । अत: आप बतलाइये कि, यह 
कौन है || ७ 
रावरस्म वचः श्रुत्वा बलिबेंरोचनोउ्ब्रवीतू । 
एप त्रेलोक्यधाता च हरिनारायश; प्रशु; ॥ ७७ ॥ 
रावण के यह वचन सुन विरोचन के पुत्र बलि बोले-- 
रावण यह त्रिलोकी के विधानकता नारायण हरि प्रभु हें ॥७०॥ 
नन्तः कपिलो जिष्णन रतिहो पहाद्यतिः । 
क्रतुधाम। सुधामा च पाशहस्तो भयानक; ॥ ७८ ॥ 
ये अनन्त, कांपल, विष्णु आर सहाच तिमान नृसिह हैं। 
ये ही यज्ञपुरुष, महातेजस्वी आर भयानक पाशहस्त हैँ ।।७५॥ 
द्वादशादित्यसदृशाः पुराणपुरुषोत्तमः । 
नीलजीमूतसङ्काशः सुरनाथः सुरोत्तमः ॥ ७६ ॥ 
ये ही द्वादश आदित्य के समान तेजस्वी, आदिपरुष ओर 
पुरुषोत्तम हैं | इनकी कान्ति नीलमेघ जैसी ही । ये ही सरनाथ 
ओर सुरश्रे ठ हैं ॥ ७६ ॥ 
ज्वालामाली म बाहो योगी भक्तजनाप्रय; | 


एष धारयते लोकानेप वै सुजते प्रभः || ८० || 
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षु श्र ग २३६ 
_ 
हे महाबाहो ! ये ज्वाला से घिरे हुए, योगी ओर भक्त-जन 
प्या 
लू | 


य॒ स्त लोको को धारण किए हुए हें ओर ये 
उनका रचना करने बाले हं ॥ ८० | 


सै 


एष सहरत चत्र काला भत्वा महाबलः | ) 

प्‌ यज्ञश्च याज्यश्च चक्रायुधधरा हार: १ । 

ये ही महाबली काल बन कर, सब का संहार करते हैं । 

हीं यज्ञ है ओर ये ही यज्ञभीक्ता और चक्रायुधधारी हरि” 
॥ ८१ ॥ 


सवद्वसयर्च वे संवभूतभ यस्तथा | 
सबलाकमयश्च व तवेज्ञानसयस्तथा || ८२॥ 


य सचद्‌ वसय, सव भूतसय, सवेलॉकमय आर संवज्ञ,नमय 
ह्‌ ।। 5५ [| 


सवरूपी महारूपी बलदेवो मह।भ ज । 
वीरहा वीरचक्षुष्मांखे सोप्रयशुरुरव्ययः ॥ ८३१॥ 


~ 

य 
के 
७, 


ये ही सवरूपी, ये ही सहारूपी ये ही बलदेव और ये .ह। 
बडी भुजाओ बाले ( महाबत्नवान ) हें । ये ही वीरो को मारने 
'वाले, वीरचछु, त्रिलोकी के गुरू ओर अविनाशी हैं ॥ ८३ ॥ 

एन शुनिगणा; सर्वे चिन्तयन्तीह मे।ज्षिणः । 
य एवं वेत्ति परुषं-न॒ च पापेवि लिप्यते || ८४ ॥ 


जितने मुनिगण मोक्ष पाने के डाभिलाषी हैं,'वे सव इन्हीं का 
ध्यान किआ करते हैं | जो इन महापुरुष को जान लेते हैं, 
पापो से छूट जाते हें ॥ ८५४ || 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२४० Vinay Avasthi उन पाण रङ्ग Trust Donations 
स्मृत्वा स्तुत्या तथेट्टा च सबेसस्मादवाप्यते । 
एतच्छ रवा तु वचनः रात्रशे निर्ययौ तदा ॥ ८४ ॥ 
जो इनका स्मरण, स्तुति और दर्शन करता हे, उसके 
सकल अभीष्ट पूरे होते हैं | यह्‌ सुन कर रावण वहाँ से चल 
दिया॥ ८५॥ 
क्रोधसंरक्तनयन उद्यता्रो महाबलः । 
७ ० ~ 
तथाभूत च त दृष्टा हारससलधृषग्र्ः | ८६ ॥ 
उस समय क्रोध के मारे उस महाबली की आँखें लाल हो 
गई थीं और वह अन्न उठाए हुए था । मुसलधारी, प्रभु नारा- 
यण ने उसकी यह दशा देख, ॥ ८६॥ 
Ns ७ ४”. [oN ८२ 
नन हन्म्यधुना पापं चिन्तयिस्वेति रूपधक्‌ । 
अन्तर्धान गतो राम-ब्रह्मणः प्रियकाम्यया || ८७ ॥ 
विचारा कि, में अभी इस पापी को नहीं मरूँगा। अतः हे 
राम ! ब्रह्मा को प्रसन्न करने । की इच्छा से वे अन्तर्धान हो 
गाए ॥ ८७॥ 
नच तं पुरुष तत्र पश्यते रजनीचरः । 
हर्पानादं बिमुश्वन्‌ वै निष्क्रामन्‌ वरुणालयात ॥८८॥ 
रावण ने जब उनको हार पर न पाया, तब हर्षित हो, 
उसने हृषेनाद्‌ किअ। आर वह वरुणालय से निकला || ८५ || 
येनैव सम्प्रविष्टः स पथा तेनैव निर्ययौ ॥ ८8 ॥ 
इति प्र दाप्तेषु प्रथमः सग; | 
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जिस माग से वह वहाँ गया था, उसी माग से वहाँ से 
निकल कर चला आया ॥ ८६ || 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त प्रथम सग पूरा हुआ । 
> ४ य 
प्रक्षिक्षेषु द्वितीयः सर्गः 
अथ सञ्चिन्त्य लङ्ग शः सरयलाकं जगाम ह | 
मेरुशुङ्ग वरे रम्ये उपित्या तत्र शबरीम्‌ ॥ १ ॥ 
अब लङ्के शा कुछ सोच विचार कर, सूयेलोक में गया | 
रास्ते में सुमेरु पेत के प्रधान रमणीक शिखर पर उसने रात 
व्यतीत की ॥ १ ॥ 
पुष्पक तत्समारुद्य रवेर्तुरगसन्निभम्‌ । 
ONC ., ०० NO 
नाचापातगाताद्‌ ग्य पहारावयातास्थतस्‌ ॥ २ ॥ 
फिर वह, सूर्य के घोड़ों की तरह शीघ्रगामी पुष्पकविमान 
में बेठ, विचित्र गति से आकाश में विहार करता हुआ, सूर्य- 
मण्डल में जा पहुँचा || २॥ 
यत्रापश्यद्रर्वि देवं सवतेजामयं शुभम्‌ । 
वरकाश्वनकेपूररत्नाम्बरविभूषिवम्‌ । ३ ॥ 
उसने वहाँ जा कर देखा कि, समस्त तेज से युक्त, शुभ, 
दिव्य सोने के बाजूबंद धारण किए ओर रल्लाम्बर-विभूषित 
सूर्य भगबान्‌ बिराजमान हैं ॥ ३ || 
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२४२ उत्तरकाण्ड 
कुएडलास्यां शुभाभ्यां तु भ्राजन्‌ हुखविक्रासितम्‌ । 
केयूरनिष्काभरणं रक्तवालावलस्त्रिनस्‌ ॥ ४ ॥। 
उनका सखमण्डल दिव्य कुण्डलां से शोभायमान हे | 
गले सें निष्क , गुञ्ज या गोप , और भुजा में वे बाजूबंद 
पहिने हुए हें तथा लाल रंग के फूलों का माला धारण किए 
हुए हैं ॥ ४ ॥ 
रक्तचन्द्नादग्वाङ्ग सहस्लाकेरणोज्जवलम्‌ । 
तम दिदेवमादित्यपुच :श्रवतमाहनस्‌ ॥ ५ ॥ 
शरीर में लाल चंदन लगाए हुए और सहस्र किरणों से 
प्रकाशमान हो रहे हैं । वे आदिदेव सूर्ये नारायण उच्चैःश्रवा 
जाति के घोड़ों से जुते हुए रथ पर सवार हें॥ ५ ॥ 


अनाद्यन्तममध्यं च लोकसालि जगत्पतिम्‌ | 
तं दृष्टा प्रतरं देवं राइशो रक्षसां घ; ।। ६ ॥ 
आदि, अन्त आर मध्य-रहित, लोकसाक्षो, जगत्पति, देव 
श्रष्ठ सूय भगवान्‌ का, राक्षसश्र छ ने दखा ।। ६ ॥ 
स प्रहस्तमुमाचाथ रवितेजे।बलादितः 
गच्छामात्य वदस्पेन 1नदेशात मम शाएनभ || ७ ॥ 


सूय के तेजो बल से पीडित रावण ने, प्रहस्त से कहा -हे 
सचिव ! तुम सूर्य के पास जा क्र, मेरी यह आज्ञा उनको 
खुना दो कि, || ७ | 


युद्वाथ रावणः प्राप्तो यद्ध तस्य प्रदीयताम । 
निर्जितोऽस्मीति वा ब्रहि पच्तमेकतरं कुरु ॥ ८ || 
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रावण तुम से लड़ने के लिए आया है, अतः उसके साथ 
युद्ध करो अथवा अपनी हार स्वीकार करो । इन दो में से 
एक बात शीघ्र होनी चाहिए ।। 5 ॥ 
स्य तद्चनाद्रक्ष छयंस्यान्तिकम!गमत्‌। 
पेड्लं दण्डिन चेव पश्य ते ह्ारपाहकौ ॥ 8 ॥ 
यह्‌ सुन कर प्रहस्त सूयं के पास गया ऑर उनके पिङ्गल 
और दरडी नामक दो द्वार॒पालों से मिला ॥ ६ ॥ 
ताभ्यामा्याव तत्सर्वं रात्रशस्य त्रिनिश्चयम्‌ । 
तृष्शीमास्ते प्रहस्तस्तु तत्र तेजोंशुदीपतः ॥ १० ॥ 
उसने उनसे रावण का सन्देश कहा ओर वह वहाँ चुप- 
चाप खड़ा हो गया | क्योंकि सूर्य की किरणों के ताप से वह 
उतप्त हो रहा था ॥ १० ॥ 
दएडी गतो रवे: पार्श्व प्रणम्याख्यातवान्‌ खे; । 
श्रत्वा तु सरयंस्तदूव्ररां दण्डिनो रावणस्य ह ॥ ११ ॥ 
दण्डी अथात्‌ द्वारपाल ने सय भगवान्‌ के निकट जा ऑर 
उनको प्रणाम कर, उनसे रावण का संदेसा कहा । दण्डी के 
मुख से रावण का सँदेशा सुन, | ११ ॥ 
उत्राच वचनं घीमान्‌ बुद्धिपूब क्षपापहः 
oS चे OS (७) ~ 
गच्छ दण्डिन्‌ जयस्वैनं निजि तोऽस्मीति वा वद्‌।१२॥ 
विचारवान्‌ सयंदेव सोच विचार कर बोले- हे दण्डन ! 


तुम जा कर या तो उसे युद्ध में परास्त करो अथवा उससे यह 
कह दो कि, में हार गया ।। १२॥ 
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यत्त ऽभिकाङ्कितं कार्षीः कञ्चित्‌ कालं क्षपाचरभू । 
स गत्या वचनात्तस्य राक्षंसस्प सहात्मनः | १३ ॥ 
अथवा जैसा चाहो वैसा उसके साथ व्यवहार करो | सूर्य 
की आज्ञा से वह रावण के पास गया || १३ || 
कथयामास तत्सवे छूर्योक्ततचनं तदा । 
सश्रृत्वा वचन तस्प दण्डिनो राक्षसेश्‍वर; | 
घोषयित्वा जगामाथ स्प्रजयं राक्षसाधिपः | १४ ॥ 
इति प्रत्तिप्तेषु द्वितीयः सग: ॥ 
और सूर्ये ने जो कहा था सो उसको सुना दिआ । राक्षस- 


राज रावण ने दण्डी के बचन सुन, अपने नाम से विजय- 
घोषणा कर वहां से प्रस्थान किया । १४ ॥ 


उत्तरकाण्ड का प्रशिप्त दूसरा सग पूरा हुआ । 
0010 
प्रक्षिण्तेषु तृतीयः सर्गः 
यी 
अथ सञ्चिन्त्य लहू शः सोमलोकं जगाम ह | 
मेरुशद्धवरं रम्ये रजनीमुष्य वीर्यबाच्‌ ॥ १ ॥ 


तदनन्तर रावण कुछ सोच विचार कर और रास्ते मै एक 
रात मेरुपवेत के शिखर पर बिता कर,. सबेरा होते ही चन्द्र- 
लोक में जा पहुँचा ॥ १॥ 
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रथ स्यन्द्नमारुहो दिव्यस्लगनुलेप नः | 
अप्सरागणुख्येन सेव्यमानस्तु गच्छति । २ ॥ 

ह वहाँ जा कर रादासराज रावण ने देखा कि, दिव्य पुष्पों 
की माला पहिने ऑर दिव्य चन्दनादि लगाए और मुख्य 
सुख्य अप्सराआं सहित एक पुरुष रथ में बैठा हुआ चला जा 
रहा है ॥ २॥ 

रतिश्रान्तोञप्सरीङ्क पु चुम्बितः स विशुध्यते । 
इृष्टस्तु पुरुषस्तेन दृष्टा कोंतृहलान्ब्रितः | ३ ॥ 
जब वह रति से थक जाता था, तब अप्सरा उसको 
अपनी गोद में ले कर चूमती थीं । फिर = हु जाग जाता था। 
यह देख रावण को बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३ ॥ 
अथापश्यदृपिं तत्र दृट्टा चेवयुवाच तस्‌ । 
० SC ~ [oS 
स्वागतं तब देवपे कालेन वागतो ह्यस्ति ॥ ४ ॥ 
इतने ही में रावण को ( पर्वत नामक) एक ऋषि देख 
पड़े । उनको देख रावण ने उनसे कहा कि, हे देवर्ये ! मैं तुम्हारा 


१०५ 


स्वागत करता हूँ | तुमने अच्छे समय पर दर्शन दिए॥ ४ ॥ 
कोऽयं स्यन्दनमारूढो ह्यप्सरोगणसेवितः । 
a CQ ‘© + ८२ ~ 
[नलज्ज इव सयात भयस्थान न बिन्दांत ॥ ५ ॥ 
तुम यह तो बतलाझओ कि अप्सराओं से सेवित और रथ 


पर सवार हो, निलेज्ज मनुष्य की तरह यह कोन चला जाता 
है। इसे उपस्थित भय की कुछ चिन्ता ही नहीं हे ॥ ५॥ 
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रावणेनेबभुक्तस्तु पर्वतो वाक्यमन्रबीत । 
शण वत्स यथातरवं वच्ये चाहं महामत । ६ ॥ 
a € (EN ले >a: 
रावण के इस प्रकार कहने पर पवत ऋषि बोले -है बत्स ! 
हे महामते ! में इसका यथार्थ वृत्तान्त कहता हूँ सुना ॥६॥ 
A SA 
अनेन निर्जिता सोका ब्रह्मा चेत्रामितोषितः । 
एष गच्छति मे!च्षाय सुछुखं स्थानशुत्तभस्‌ ॥ ७ ॥ 
इसने तपोबल से समस्त लोकों को जीत लिआ है ओर 
ब्रह्मा जी को भी सन्तुष्ट किआ हे। अब यह योद्धा के लिए 
सुखमय उत्तम स्थान को जा रहा हे ॥७॥ 
तपसा निर्जिता यद्रद्भबता राक्षसाधिप । 
प्रयाति एण्यक्रत्तद्दत सोमं पीत्या न संशयः ॥ ८ ॥ 
हे राक्षसाधिप ! जैसे आपने तपस्या कर लोकों को जीता 
हे, वैसे ही हे वत्स ! यह पुण्यात्मा सोमपान करता हुआ जा 
रहा है। इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है ॥ = ॥ 
० 0 नह ह 
त तु रावसशादू सं शर; सत्यपराक्रमः 
ने DS [oS ~ OU Ie 
वेशेषु क्रद्धचन्ति बलिनो घमचारिपु ॥ & ॥ 
तुम तो राक्षसशादू ल हो, शूर हो और सत्यपराक्रमी हो। 
अतः ( तुम जैसे ) बलवान्‌ पुरुष ऐसे धर्मात्मा जनों के ऊपर 
क्रोध नहीं करते ॥ ६ ॥ 
अथापश्यद्र्थवरं महाकायं महौजसम्‌ । 
जाज्वल्यमान बपुषा गीतवादित्रनिःस्वनेः ॥ १० ॥ 
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इतने में रावण ने एक दूसरा बिशाल उत्तम रथ देखा। 
यह रथ अपनी चमक से चमक रहा था | उसके भी1र गाना 
बजाना हो रहा था ॥ १० ॥ 

क ष गच्छति देवपे भ्राजमानो महाद्यतिः 
किन्नरैश्च प्रगायद्धिन्‌ त्यद्भिश्च मनोरमम्‌ ॥ ११ ॥ 

( उसे देख ) रावण ने मुनि से पूछा- हे देवर्षे! यह 
सहा छुतिमान्‌ पुरुष जो गाते और नाचते हुए किन्नरों के साथ 
जा रहा है, कोन हे ओर कहाँ को जाता हे ॥ ११॥ 

श्रत्वा चनञ्चुवाचाथ पर्वता घानसत्तमः | 
एष शूरो रणे योद्धा संग्रामेष्वनिवतकः ॥ १२॥ 
यह सुन कर, ऋषिश्रेष्ठ पेत ले रावण से कहा-यह 
बड़ा शूर योद्धा है | समरभूमि में इसने कभी पीठ नहीं दिख- 
लाइ ॥ १२॥ 
युध्यमानस्तथैबैष महारेजर्जरीकृतः | 
A < च (७ र 
कृती शूरो रणेजेता स्वाम्यथे त्यक्तजीबितः ॥ १३ | 
यह बड़ा शूर हे, चतुर हे ओर कितने ही युद्ध इसने जीते 
हँ । यह युद्ध में लड़ता लडता, प्रहारों से जजेरित हों, मारा 
गया है । इसने अपने, मालिक के लिए प्राण गँचाए हैं ॥ १३॥ 
संग्रामे निहतोऽमित्रेहे्रा च समरे ब 


इन्द्रस्यातिथिरेवेष अथवा यत्र गच्छति ॥ १४ ॥ 
इसने युद्ध में अनेक शत्रुओं को मारा हे । अब यह इन्द्र 
का अतिथि हे अथात्‌ स्वगं में जा रहा है। अथवा किसी 
अन्य पुण्यलोक में जा रहा है ॥ १४॥ 
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नृत्यगीतपरेलोकैः सेव्यते नरसत्तमः | | 
पप्रच्छ रावणो भयः कोऽय यात्यकसान्नमः || १४ ॥ | 
इसीसे यह नरश्रेष्ठ गाने बजाने वाले किन्नरों के साथ 
जा रहा है | तदनन्तर रावण ने फिर पूछा कि, सूर्य के समान 
द्य तिमान्‌ यह कोन पुरुष जा रहा हे? ॥ १४ ॥ 
रावणस्य वचः श्रुला पवते बाक्र्यमत्रवीत्‌ । 
य एष दृश्यते राजन्‌ त्रिमाने सवकाश्चने || १६ ॥ 
रावण के इस प्रश्न को सुन, पर्वत मुनि बोले--हे राजम्‌ ! 
जो यह सोने के बिमान पर चढ़ा हुआ दिलाई पड़ता हे ॥ १६।! 
अप्सरोगणसंयुक्ते पूणचन्द्रनिभाननः । 
सुबणंदो महाराज विचित्राभरशाम्बरः ॥ १७ ;' 
और जो अप्सराओं के साव चला जाता है और जो पूर्ण- 
मासी के चन्द्रमा के समान मुखवाला है, इसने सुवर्ण का 
दान किया हे । इसीसे विचित्र बञ्ञाभूषण।से भूषित हो ॥ १७॥ 
एष गच्छति शीघ्रेण यानेन तु सहाद्यातिः । 
पवतस्य वचः द्युत्वा रावणो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८ । 
यह महाकान्तिमान्‌ शीघ्रगामी सवारी पर सवार हो, जा 
रहा है । पर्वत के इस वचन को सुन रावण ने कहा ॥ १८ ॥ 
एते व यान्ति राजानो ब्रहि ससृषिसत्तम | 
कोऽह्यत्र याचितो दद्याद्यद्धातथ्य ममाद्य व ॥ १६ ॥ 
हे ऋषिश्रेष्ठ ! इतने राजा चले जाते हैं, क्या इनमें ऐसा 
भी राजा हे, जो प्रार्थना करने से युद्ध द्वारा मेरा आतिथ्य 
करे ॥ १६॥ 
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तं ममाख्याहि धर्मज्ञ पिता मे त्व' हि धमतः । 
एवशुक्तः प्रस्युवाच रावणं पर्वतस्तदा ॥ २० ॥ 

हे धर्मज्ञ ! तुम धर्म के मेरे पिता हो । मुझसे युद्ध करने 
योग्य किसी राजा को तुम मुझे बतला दो। यह कहने परं 
पर्वत ने रावण से कहा ॥ २० ॥ 
स्वर्गार्थिनो महाराज नेते युद्धार्थिनो नृपाः । 
वद्यामि ते महाभाग यस्ते युद्ध प्रदास्यति ॥ २१ ॥ 
हे महाराज ! ये सब राजा तो स्वर्गवास की चाहना रखने 
बाले हैं, युद्धाभिलाषी नहीं हैं। हे महाभाग ! जो राजा तुमसे 
लडेगा उसका नाम में तुम्हें वतलाये देता हूँ ॥ २१ ॥ 
स तु राजा महातेजाः सञ्षद्वीपेश्वरो महान्‌ । 
` मान्धातेत्यभिविए्यातः स ते यद्धं प्रदास्यति || २२॥ 
सात ट्वीपों के अधीश्वर, अति तेजस्वी मान्धाता नाम के एक 
प्रसिद्ध राजा हैं। वे तेरे साथ युद्ध करेंगे || ९२॥ 
पर्वतस्य वचः श्रुत्वां रावणो वाक्यमन्रबीत्‌ । 
कुतोसौ तिठ्ठते राजा तस्समाचच्ब सुव्रत || २३ ॥ 
पर्वत के यह वचन सुन, रावण ने उनसे कहा-हे सुब्रत ! 
यह राजा कहाँ रहता है ? तुम सविस्तर मुझे बतलाओ ॥२३॥ 
सोहं यास्यामि तत्रेव यत्रासौ नरपुङ्गवः । 
रावणस्य वचः श्रवा युनिवचनमत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
जिससे में वहीं जाऊँ, जहाँ बह पुरुषश्रेष्ठ ( राआ ) रहता 
है | रावण का वचन सुन, मुनि जी बोले ॥ २४॥ 
बा० रा० उ०--१८ 
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यपनाश्‍च सुती राजा मान्धाता राजतत्तसः | 
सप्तद्वीपसमुद्रान्ता जित्वेहास्यागमिष्यांते ॥,२५,॥ 
-नुपश्रेछठ मान्धाता, महाराज युवनाख के पुत्र हें । सप्तद्वीप 
सयी,आसमद्रान्त समस्त पृथिवी को जीत यहाँ आवेंगे ॥ २४॥ 
अथापश्यन्‌ महाबाहुं लोक्ये वरद पितः 
अयोध्यायाः पतिं वीरं मान्धातारं. वृपोत्तमश् ॥ २६ ॥ 
इतने में ब्रिलोकी में विख्यात' और वरगर्वित महाबली 
रावण ने, देखा कि, अयोध्याधिपति नृपश्रष्ठ बीर महाराज 
[न्धाता,"।। २६ | 
सप्तद्रीपाधिपं यान्तं चन्दनेन विराजता । 
काञ्चनेन विचित्रेण माहेन्द्रामेश भाखता ॥ २७॥ 
जो सातो द्वीवो के अधीश्वर हैं दिव्यचन्दन लगाए और 
न्ट्र के रथ की तरह चमचमाते सोने के विचित्र रथ पर बेठे 
रए आ रहे हँ; | २७॥ 
जोज्वल्यमानं रूपेश दिव्यणन्थाङुलेपनम्‌ । 
तश्चुवाच दशग्रीवो यद्ध मे दीयतासिति ॥ २८ ॥ 
बे अपने रूप से प्रकाशमान हैं ओर दिव्यगन्धथुर्त अनले- 
पन .( चन्दनादि ) लगाए हुए हैं । उनसे रावण न कहा कि 
„आप मुझसे युद्ध कीजिए ॥ २८ ॥ 
एवशुक्तो दशग्रोवं प्रहस्येदयुवाच 
यदि हे जीवितं नेष्टं ततो यद्धचस्व राक्षप्त ॥ २६ ॥ 
..... यह सुन कर, महाराज मान्धाता ने हँस कर उससे कहा-- 
हे राक्षस ! यदि तुझे अपना जीवन भार मालूम पड़ता हो, तो 
त मुझसे लड़ ॥ २६ ॥ 
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माल्यातुर्बचनं श्रृत्वा रावजो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
वरुणस्य कुबेरस्य यम्रस्यापि न विव्यथे ॥ ३० ॥ 
महाराज मान्धाता क य बचन सुन; रावण कहन लगा-- 


जो रावण वरुण, कुबेर और यम तक से युद्ध करने में व्यथित | 
हुआ; ॥ ३० || - 


किं पुनर्भानुषास्वत्तो रावशो भयसाविशेत्‌ । 
एव शुक्त्या राकसेन्दरः क्रोधात्‌ संप्रज्यलन्निव ॥ ३१ ॥ 
बह्‌ रांवण भला तुझ मनुष्य से क्या डरेगा ? यह कह कर 
रावण ने क्रोध से आग बबूला हो ॥ ३१ ॥ 
आज्ञापयामांस तदा राक्षसान्‌ यद्धदुभदान्‌ । 
अथ क्रद्वास्तु सचिवा रावणस्य दुरात्मनः ।। ३२॥ ` 
अपने साथी युद्धदुमंद राततसों को लड़ने की आज्ञा दी। 
दुरात्मा रावण के मंत्री क्रुद्ध हुए ॥ ३२ || 
बषः शरजालानि क्रद्धा यद्धविशारदाः 
थ राज्ञा बलवता कङ्कपत्रः शिलाशितैः ॥ ३३॥ 


आर वे रणनिपुण राक्षस बाण बरसाने लगे । तब महा" 
ली महाराज मान्धाता ने कंकपत्र युक्त पैने पैने ॥ ३३॥ 


षुभिस्ताडिताः सर्वे प्रहस्तशुकसारणाः । 
महोदरविरूपाचा ह्यकम्पनपुरोगमाः ॥ ३४ ॥ 


बाणों से प्रहस्त, शुक, सारण, सहोदर, विरूपाच, अकम्प- | 
नादि मुख्य रात्तसों को व्यथित किञ्जा॥ ३४ ॥ द 
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अथ प्रहस्तस्तु नृपमिपुवर्षेरबाकिरत । 


अप्राप्तानेव तान्‌ सर्वान्‌ प्रचिच्छेद नृपोत्तमः || ३४ ॥ 


प्रहस्त ने बाण वर्षा कर महाराज मान्धाता को ढक दिया | 
किन्त उन सब बाएं को नृपश्रेष्ठ महाराज ने, अपने पास आने 
के पूर्व ही काट कर गिरा दिआ ॥ ३५ ॥ 

` ञ्ुशुणडीभिश्च भन्लेश्च मिन्दिपालेश्च तोमरै 


` नरराजेन दह्यन्ते दृशभारा इवाग्निना ॥ ३६॥ 
आग जिस प्रकार तिनकों को जला कर भस्म कर डालती 
है, नरराज महाराज मान्धाता ने उसी प्रकार राक्षसों की सेना 
को सैकड़ों भुशुणिडयों, भालों, भिन्दिपालों और तोमरों से 
विदीर्ण कर डाला । ३६ ॥ 
ततो नृपवरः क्रद्धः पश्चमि; प्रविभेद तम्‌ । 
तोमरेश्च महावेगैः पुनः क्रोऽ्चमिवाग्निजः ॥ ३७ ॥ 
अग्निकुमार कार्तिकेय ने जेसे अपने तीरों से क्रोब्चपवेत को 
चिदीणे;कर डाला था, वैसे ही मान्धाता ने क्रोध में भर, पाँच 
अति वेगवान्‌ तोमरों से प्रहस्त को घायल किआ ॥ ३७॥ 
ततो मुहुरश्रामयित्वा मुदूगरं यमसन्निभम्‌ । 
प्राहरत्‌ सोऽतिवेगेन राबसस्य रथ प्रति || ३८॥ 
तदनन्तर महाराज ने यम के समान भयङ्कर सदगर को 
कई बार घुमा कर, रावण के रथ पर फेका ॥ ६८ ॥ 
[ टिप्पणी--रावण तो पुष्पकविमान में बैठ कर घूमता फिरता था । 
उसके पास चन्द्रलोक में रथ कहाँ से आया ! इन प्रत्निप्त सर्गो के बनाने 
बाले महात्मा ने इस बात का ध्यान नहीं रखा । ] 
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स॒ पतात महावेगो घुदूगरो वज्रसनिमः | 
स तूण पातितस्तन रावणः शक्रकेतुवत्‌ || ३६ ॥ 
वज्र के तुल्य सुदूगर महावेग से रावण के रथ के ऊपर 
गिरा | उसके गिरने से इन्द्रध्वज की तरह रावण' रथ के नीचे 
गिर पड़ा ॥ ३६ ॥ 
तदा स नृपतिः प्रीत्या हर्षोद्गतबलो बभौ । 
सकलेन्दुक्कलाः स्पृष्टा यथाम्बु- लवणांभसः || ४० ॥ 
उस समय महाराज ,मान्धाता ऐसे प्रसन्न हुए, जेसे' पूण मासी 
के चन्द्रमा को छूने के !लिए क्षीर समुद्र" हर्षित. हो, उमड़ता 
हे ॥ ४० ॥ 
ततो रक्षो बलं सबं हाहा भूतमचेतनम्‌ । 
परिवार्याव तं तस्थौ राच्चसेन्द्र समन्ततः ॥ ४१ ॥ 
रावण की सेना के लोग हाहाकार करते हुए मूछित रावण 
को चारों ओर से घर कर खड़े हो गए ॥ ४१ ॥ 
ततश्रिरात्‌ समाश्वास्य रावणो लोकरावणः 
मान्धातुः पीडयामास देहं लङ्क खरो भृशम्‌ ॥ ४२। 
बहुत देर बाद रावण को.चेत हुआ । चेत होने पर लोकों 
को रुलाने वाले रावण ने महारोज' मान्धाता पर बड़े बड़े शस्र 
चलाए और वह उन्हें बहुत प॑ डित करने लगा ॥ ४२॥ 
मूच्छितं त न॒पं इष्टा प्रहृष्टास्ते 1नशाचराः । 
चुक्रशुः सिंहनादांश्च प्रदवेलन्तो महाबलाः ॥ ४३ ॥ 
« रावण के प्रहारो से महाराज मान्धाता भी मूच्छित हो 
गए । उनके मूच्छित होते ही राक्षस सिंहनाद करके ग्ने 
झोर उछलने लगे ॥ ४३॥ 
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लब्धसंज्ञो मुहतन अयोध्याधिपतिस्तदा । 
दृष्टा तं मन्त्रिमिः शत्रं पूयमानः निशाचरैः ॥ ४४॥ 
किन्तु मुहूत भर ही मूच्छित रह, अयोध्यापति महाराज 
मान्धाता सचेत हो गए । सचेत होने पर उन्होंने देखा कि 
रावण के मंत्री रावण की बड़ी बड़ाई कर रहे हें ॥ ४४ ॥ 
जातकोपो हुराधर्पश्‍चन्द्राकसडशद्यू तिः । 
महता शरवषेश पातयद्रादसं बलम्‌ ॥ ४५ ॥ 
यह्‌ देख, दुराधर्षं और चन्द्रमा की तरह द्युतिमान महा- 
राज मान्धातः अत्यन्त क्र द्ध हुए और वाणों की वर्षां से 
राक्षसी सेना को ध्वस्त करने लगे ॥ ४५ ॥ 


चापस्यैव निनादेन तस्य बाहरबेंश च | 
सञ्चचाल ततः सेन्यसुद्भूद इव सागरः ॥ ४६॥ 
उस समय खलवलाते हुए समुद्र की तरह महाराज 


मान्धाता के धनुष की टकार से और बाणों की सरसराहट से 
रावण की सेना खलबला उठी ॥ ४६॥ 


तथ्‌ द्धमभउदूघोर नरराचससङ्क हाम्‌ । 
अथाविष्टौ महात्मानो नरशाइस सत्तमौ ॥ ४७ ॥ 


इस प्रकार नर ओर राच्चख का घोर संग्राम होने लगा। 
वद्नन्तर महात्मा नरराअ मान्धाता और राक्षसश्रेष्ठ 
रावण ॥ ४७ ॥ 


कामकासिधरौ वीरो बीरास्नगतौ तदा । 
न्थावा रावण चव रावणश्च त न पस्‌ ॥ ४८ ॥ 
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धनुष और हुखबार ले और बीराखन बाँध लड़ने लगे ।४5॥ ' 
क्रोधेन महताविष्टौ शरबर्ष ग्रुपोचत्‌ । 
तौ परस्परसंचो मातू प्रहदरेः्षतविच्तती ॥ ४६ || 
दोनों ही महाक्रोध में भर एक दूसरे के ऊपर बाणों की 
वर्षी करने लगे । उस समय छुब्ध हो कर प्रहार करते हुए, 
दोनों ही के शरीर शाखं के आधात से घायल हो गए ॥!४६ ॥ 
का्चुकेऽल्ल समाधाय रोद्रमखनमद्ु्जत । 
७ ० ७७ 
ग्ाण्नेयेन त्‌ मान्धाता तदख्न पयंवार्‍यतू ॥ २० ॥ 
रावण ने धलुष पर रोद्राख रख कर छोड़ा, तब मान्धाता 
ने आग्ने या से उसको निवारण किआ ॥ ५०॥ 
गान्धर्वेण दशग्रीवो वारुणेन च राजराट्‌ | 
गृहीत्वा स त्‌ त्र्मात्न सवभूतभयावहस्‌ ॥ ३१ ॥ 
जब रावण ने गभ्धर्वाह्च चलाया, तब मान्धाता ने. 
उसको वारुणाश्र से निवारण किआ ! फिर राबण ने सब 
प्राणियों को भयभीत फरने वाला बह्माख उठाया ॥ २१ ॥ 
बेदयामास मान्धाता दिव्यं पाशुपत महत्‌ । 
तदन घोररूपं त प्रेलौक्यमयवधनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
तब महाराज मान्धाता ने दिव्य पाशुपताद् हाथ में लिआ 
` त्रिलोकी को भयभीत करने वाले उस महाभयङ्कर अज को ॥५२॥ 
ष्ट्रा त्रस्तानि मृतानि -स्थाबराशि चरराशि च। ˆ 
वरदानाच रहस्य तपसाराधितं महत ॥ ५३ ॥ 
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देख कर, सब चराचर प्राणी त्रस्त हो गए। उस अस्न को 
महाराज ने तप द्वारा महदेव जी को प्रसन्न कर वरदान में 
पाया था।॥ ४३ ॥ 
ततः संकम्पते।सवं त्रेसोक्यं सचराचरम्‌ । 
देवाः संकम्पिताः सर्वे लयं नागाश्च सङ्गताः ॥ ५४ ॥ 
उस समय चराचर सम्रत तीनों लोक थरा उठे । देवता 
काप उठे और नाग भाग कर पाताल में घुस गए ॥ ४४ ॥ 
अथ तो मुनिशादलो ध्यानयोगादपश्यताम । 
पुलस्त्यो गासवश्चेव वारयामास तं नृपम ।। १४ ॥ 
इसी बीच. में मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य जी और गालव ने योग- 
बल॥ से इस भावी अनथ को जान लिआ | तब वे दोनों 
वहाँ पहुंचे ओर मान्धाता को उस सहाद्य के चलाने से 
रोका ॥ ५४ || 
सोपालंभेश्च बिबिधेर्वाक्यै राक्षससत्तमम | 
तौ त कृत्वा तदा, प्रीति नरराक्षसयोस्तदा 
संप्रस्थितो सुसंहृशै पथा येनैव चागतौ ॥ ४६ ॥ 
इति प्रत्षिप्तेष तृंतीयः सग: ॥ 
उन्होंने रावण को विविध प्रकार के वचन कह कर 
धिक्काराभी । तदनन्तर महाराज मान्धाता और राक्कसराज 
रावण में मैत्री हो गई ओर दोनों ही हर्षित होते हए जिस 
माग'से आए थे; उसीःसार्ग ,से चले गए ॥ ५६ ॥ 
उत्तरकारूड का प्रक्षिप्त तीसरा सग पूरा हुआ । 
-- की -- 
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गतास्यास य ब्रिप्रास्यां रावणो राक्षसाधिपः । 
दशयोजचसाहस्ल'.प्रथसं त मरुत्पथम्‌॥ १ ॥ 
उन दोनों ब्राह्मणों ( पुलस्त्य और गालब ) के चले जाने 
पर राक्तसराज.रावण।दस सहस्र योजन की दूरी पर प्रथम 
बायुमाग में चला गया ॥ १ ॥ 
यत्र तिष्ठन्ति नित्यं हि हंसाः सर्वशुशान्बिताः । 
५ >> 
अथ रुप्व त्‌ गत्या बं मरूत्पथसलनुत्तसस्‌ ॥ २॥ 
जहाँ पर;सवंगुणसम्पन्न हंस पक्षी सदा रहते हें । इससे 
सी ऊंचे दूसरे पवनमाग सें रावण चढ़ गया ॥ २ ॥ 
दशयोजनसाहस्न' तदेव परिगण्यते । 
तत्र सन्निहिता मेघास्रिविधा नित्यशः, स्थिताः ॥ ३ ॥ 
इस वायुमण्डल,का परिमाण ,भी दस? सहस्र योजन का 
साना जाता हे । यहाँ तीन प्रकार के मेघ सदा रहते हैं ॥ ३॥ 
ग्राग्नेयाः पक्षिणी ब्राह्मास्निविधास्तत्र ते स्थिताः । 
अथ गत्वा तृतीयं तु बायो; पन्थानभुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये अग्नि, पक्षज ओर ब्रह्मजःयहाँ सदा रहते हें । तद- 
नन्तर रावण;दूसरे से तीसरे वायुमाग में चढ़ गया जो कि, 
बडा उत्तम है। ४॥ 
नित्यं यत्र स्थिताः सिद्धाश्चारणाश्च मनस्विनः । 
दशैव त्‌, सहस्राणि योजनानां तथव च ॥ ५ ॥ 
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वहाँ वड़े बड़े मनस्दी सिद्ध आर चारण वास करते हैं। 
इसका भी परिमाण दस रुहस्ज योजन का हे॥५॥ 
चतथ वायुमाग त शीघ्र यत्वा परन्तप । 

वसान्त यत्र ।नत्यस्था भूतारच सांबनायक्काः ॥ ६ ॥ 


शत्रबिनाशी रादसराज रावण शीघ्र तीसरे से चौथे वायु 
मण्डल में पहुँचा यहाँ पर भूत और विनायकगण सदा बास 
किआ करते हैं ॥ 


अथ गला स वे शीघ्र' पञ्चमं बायुगोचरम्‌ । 
दशेव च सहस्राणि योजनार्ना तथे ब ॥ ७॥ 


चौथे वायुमण्डल से रावण तुरन्त पाँचवे बायुमण्डल में 
पहुँचा । इस मण्डल का भी परिमाण दस सहन योजत का 


है॥ ७॥ 
गङ्गा यत्र सरिच्छु छा नागा वें कुझुदादयः । 
कुञ्जरास्तत्र तिष्ठन्ति ये त मुञ्चन्ति सीकरम्‌ ॥ = ॥ 
यहाँ पर नदियों में श्रेष्ठ श्रीगङ्गा और कुमुदादि हाथी 
रहते हैं; जो जल की बूँ दें टपकाया करते हैं ॥ = ॥ 


गङ्गातोयेषु क्रीडन्ति पुण्यं षन्ति सवशः 
ततो रबिकरश्रष्टं वायुना पेशलीकृतम्‌ ॥ & ॥ 


ये बड़े! बड़े. गजेन्द्र श्रीगङ्गा जी में विहार करते और 
पवित्र जल बरसाया करते हैं । वहाँ सूबे की किरणों से छूटा 
हुआ और पबन हारा निर्मल ॥ ६ ॥ 
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जलं पुण्य प्रपतति हिमं वर्षति राघव 
ततो जगाम षष्ठं स बायुसामं महांद्युते ॥ १० ॥ 
और पवित्र हो कर जल गिरता है। हे राम ! वहाँ हिम 
की भी वषा होती है। हे महाद्युते! फिर रावण छठवें 
वायुमण्डल में गया ॥ १७ | 
योजनानां सहस्राणि दशैव तु स राच्चसः । 
१०७५ ~ ७ हु 
यत्रास्ते गरुडो नित्यं ज्ञातिबान्धवसत्कृतः ॥ ११ ॥ 
इस बायुसण्डल का भी परिमाण दस सहस्र का है। वहाँ 
गरुड़ जी अपने कुड म्वियों और वान्धवों से सत्कारित हो रहा 
करते हें ॥ ११॥ 
दशेव तु सहखाणि योजनानां तथोपरि | 
चै यु ~ 
सप्तमे वाधुमागे च यत्नेते ऋषयः स्मृताः ॥ १२ ॥ 
तद्‌ नन्तर रावण दस सह योजन के भी ऊपर सातवें 
वायुमण्डल सें, जहाँ सप्तषिगण वास करते हैं, गया ॥ १२ | 
९ [eS 
अत ऊर्ध्वं तु गत्वा वे सहस्राणि दशैव तु। 
अष्टमं वायुमाग तु यत्र गङ्गा प्रतिष्ठिता ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर रावण दस सहस्र योजन के भी ऊपर आठवे 
वायुमण्डल में गया, जहाँ पर श्रीगङ्गा जी ह ॥ १३॥ 
आकाशगङ्गा विख्याता आदित्यपथसं स्थिता | 
ध ९ > 
वायुना घायमाणा सा सहावंगा महास्वना ॥ १४ ॥ 
उन महावेग बाली और महाशब्द करने वाली, प्रसिद्ध 


` आकाशगङ्गा को पवन आदित्य माग में धारण किए. हुए 
हैं॥ १४ ॥ 0. 
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अत ऊध्वं प्रबच्यामि चन्द्रमा यत्र तिष्ठति । 
अशीतिं तु सहस्राणि योजनानां प्रमाणतः ॥ १४ ॥ 
आठवे वायुमण्डल के ऊपर चन्द्रमा हैं। यह अस्ती 
हजार योजन की दूरी पर है ॥ १५॥ 
चन्द्रमा स्तिष्ठते यत्र नचत्रग्रहसं यतः । 
शतं शतसहस्राणि रश्मयश्चन्द्रमण्डलात्‌ ॥ १६ ॥ 
यहीं पर नक्षत्रों ओर ग्रहों सहित चन्द्रमा ;विराजमान हैं। 
चन्द्रमण्डल से सैकड़ों हजारों किरने निकलती हैं ॥ १७॥ 
प्रकाशयन्ति लोकांस्तु सर्वससचसुखात्रहा; । 
ततो दृष्टा दशग्रीवं चन्द्रमा निर्दहनिव ॥ १७ ॥ 
ओर लोको को प्रकाशित कर सुखी करती हैं. ! फिर चन्द्रमा 
ने मानों देखते हो-रावण को जलाया ॥ १७ | 
स तु शीताग्निना शीघ्र प्रादहद्रावणं तदा । 
नासहंस्तस्य सचित्राः शीताग्निमयपीडिताः ॥ १८ ॥ 
न्द्रमा अपने शीताम्रि से रावण को शीघ्र अस्म करने 
लगे | तब राबणके मंत्री उस ठंड को न सह सके। जब वे भय 
से पीड़ित हुए | १८ ॥ 
रावणं जयशब्दे प्रहस्तोऽथैनमत्रवीत्‌ । 
राजञ्शीतेन वत्स्यामो निवर्ताम इतो वयस्‌ ॥ १६ ॥ 
तब “महाराज की जय? हो, कह कर, प्रहस्त ने रावण से 
कहा हे राजन्‌ ! हम लोग तो मारे शीत के ऐंठे जाते हैं । अतः 
हम लोग यहाँ नहीं ठहर सकते । हम तो यहाँ से लौट 
ज्ञाते हैं ॥ १६॥ |; डु 
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चन्द्ररशिसिप्रतापेन रच्च भयमाविशत्‌ । 
स्वभाव एप राजेन्द्र शीतांशोदहनात्मकः || २० ॥ 
20. ~ ~ ऐं ~ 
हे राजेन्द्र ! चन्द्रमा की किरणों के प्रभाव से राइस भय- 
भौत हो गए हें । क्योंकि चन्द्रमा का स्वभाव शीताग्नि से 
जलाने का ही है ॥ २८ ॥ 
एतच्छ ला प्रहस्तस्य रावणः क्रोधमूच्छितः । 
~ 0 २ र 
बस्फाय घनुरुधम्य नाराचेस्तमपीडयत्‌ || २१॥ 

_ महस्त के इन वचनों को सुन, रावण अत्यन्त क्रू द्ध हुआ 
ओर धनुष पर रोदा चढ़ा चन्द्रमा को बाणों से पीड़ित करने 
लगा ।। २१ ॥ 

अथ ब्रह्मा तदागच्छत्‌ सोमलोकं त्वरान्वितः । 
दशग्रीव महाबाहो साक्षाद्विश्रवसः सुत ॥ २२ ॥ 
तब तो तत्काल ब्रह्मा जी चन्द्रलोक में आ उपस्थित हुए 
ओर रावण से बोले--हे दशानन ! हे महाबाहु ! हे विश्रवा 
के पुत्र ! ॥ २२ ॥ 
गच्छ शीघ्रमितः सौम्य भा चन्द्रं पीडयस्व वे । 
लोकस्य हितकामो वे द्विजराजो महाद्य तिः ॥ २३ ॥ 
SONG 
है हे सौम्य ! तुम यहाँ से तुरन्त चले जाओ ओर चंद्रमा को 
पीड़ित मत;करो | क्योंकि यह मद्दाकान्तिमान द्विजराज चन्द्र- 
देव, सदा लोकों के हितसाधन ही में प्रवृत्त रहते हैं ॥ २३ ॥ 
मन्त्रं च सम्प्रदास्यामि प्राणात्ययगतियेदा । 
यस्त्वेतं संस्मरन्‌ मन्त्रं नासौ मत्युमवाप्चुयात्‌ ॥२४॥ 
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न मैं तुमको एक मंत्र बतलाता हूँ । ्राशों पर सङ्कट आ छे 
पर, यह स्मरण करले योग्य है। जो इस मंत्र का जप कर 
है, उसे मत्यु का भय नहीं रहता ॥ २४ । | 
एवजुक्तो दशग्रीवः प्राञ्जलिदेवमत्रवात्‌ । 
यदि तृष्टोऽसि मे देव लोकनाथ महात्रत ॥ ३४ ॥ 
यदि मन्त्रश्च मे देयो दीयर्ता सस्‌ चार्मिक । 
यं अप्त्याहं महाभाग सबेदेवेषु निभंयः ॥ २ ६॥ 
असुरेषु च सर्वेषु दानवेषु पतत्रिषु । = | 
वत्‌ प्रसादात्त देवेश स्यासजेयो न संशय; ॥ २७ 
ब्रह्मा जी के वचन सुन, रावण ने हाथ जोड़ कर go 
देव ! हे. लोक नाथ ! हे महात्रत ! यदि तुम सुस 5 प्रसन्न क 
और सुमे मंत्रोपदेश देना चाहते हो, तो हे वासिक ! मुझे मंत्रो- 
पदेश दो; जिससे मैं उस मंत्र का जप कर, सम देवताओं, 
असुरों, दानवों और पढियो से, तुम्हारे अबु से निस्संशय. 
ऋजेय हो जाऊँ॥ २५ ॥ २६॥ २७ ॥ i 
एवपुक्तो दशग्रीवं जक्षा वचनमत्रवात्‌ । 
 प्राणात्ययेष जप्तव्यो न नित्यं राक्षसाधिप ॥ २८ ॥ 
र लगे 
जब रावण ने इस प्रकार कहा, तब व्रह्मा जी कहने लगे । 
हे राक्षसाधिप ! इस मंत्र को नित्य मत जपना। जब प्राणों पर 
कभी सङ्कट आ पड़े, तब ही इसे जपना चाहिए ॥ २८॥ 
अदसत्रं गृहीत्वा तु जपेन्‌ मत्रमिम | शभम्‌ । 
जप्त्वा त राबसपते खमजेयो भविष्यसि ॥ २६ ॥ 
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इस मंत्र को रुद्राक्ष की माला पर जपना चाहिए । हे राक्षस- 
राज ! इसका जप करने से तुस अजेय हो जाओगे ॥ २६ ॥ 
अजप्त्वा राक्षसपते न ते सिद्धिर्भविष्यति । 
शुशु मन्त्र भ्रबच्यामि येन राक्षसपुडूव || ३० ॥ 
अगर जप न तो तुम्हारी कार्यसिद्धि न होगी। हे 
राक्षसेश्रे्ठ ! सुनो, 1 ठुमको बतलाता हूँ । ३०॥ 
मन्त्रस्य कीतनादेव प्राप्स्यसे समरे जयम्‌ । 
नमस्ते देवदेवेश सुर।सुरनमस्कृते ॥ ३१ ॥ 
र जिसका जप करने से युद्ध में तुम्हारी जीत हुआ करेगी । 
हे देवदेवेश ! हे सुरासुर नमस्कृत ! तुसको नमस्कार है ।।३१। 
भूतभव्य महादेव हरिपिङ्गहलोचन । 
बालस्त्वं बृद्धरूपी च वेयाघरवसनच्छद ॥ ३२॥ 
हे भूतभव्य ! हे महादेव ! हे हरिपिङ्गल लोचन ! तुमको 
प्रणाम है । तुम वालक हो, वृद्ध हो और व्याघचर्म घारण करते 
हों ॥ ३२ ॥ 
यि गी ५ La = 
ग्रचंनीयाऽसि देव रवं त्रल्लोक्यप्रमुरीशवरः | 
हरो हरितन मी च युगान्तदहनोऽनलः ॥ ३३ ॥ 
` हे देव ! तुम पूजनीय हो, तीनों लोकों के स्वामी; हो और 
इश्वर हो, ठम हर दो, तुस हरितनेमि हो, तुम युगान्त हो, तुम 
दृहनकारी अनल ( अग्नि ) हो ॥ ३३ ॥ 
गणेशा लोकशम्धुर्च लोकपालो महाभुजः | 
महाभागो महाशूली महा दंष्ट्री महेश्वरः ॥ ३४॥ 
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तुम गणेश, लोकशम्सु, लोकपाल, महाभुज, महाभाग, 
महाशली, महादंष्ट्र और महेश्वर हो ।! ३४॥ 
कालश्च बलरूपी च नीलग्रीवो महोदरः । 
देवान्तगस्तपोन्तश्च पशूनां पतिरव्ययः ॥ २४ ॥ 
.. तुम काल, वलरूपी, नील गरीब, महोदर ओर देवान्तक, 
तपस्या में पारगामी, अविनाशी, पशुपति हो ॥ ३४ ॥ 
शूलपाणिशव पःकेतुनेता गे दरे हरि; । 
जरी मुण्डी शिखण्डी च लङुटी च महायशाः॥ ३६॥ 
तुम शूलपाणि, वृषकेतु, नेता, गोप्ता, हरहरि, जटी, सुण्डी, 
खण्डी, लकुटी और सहायशा हो ॥ ३६॥ 
भतेश्वरो गणाध्यन्षः सर्वात्मा सवेभाबनः । 
सर्वगः सर्वहारी च स्रष्टा च गुरुरव्यय; ॥ ३७ ॥ 
'तुम भूतेश्वर, गणाध्यक्ष, सर्वात्मा और सबेभावन हो | 
तुम सवेग, सबेहारी, खष्टा और अविनाशी गुरु हो॥ ३७ ॥ 
कमण्डलुधरो देवः पिनाको पूजटिस्तथा । 
माननीयश्च ओङ्कारो वरिष्ठो ज्येष्ठसामगः ) 
मृत्युश्च मत्युभूतश्च पारियात्रश्च सुव्रतः ॥ ३८ ॥ 
तुम कमण्डलुधारी देव हो, तुम पिनाकी, धूजेटी, मान्य, 
ओंकार, वरिष्ठ, ज्येष्ठ और सामग हो । तुम मृत्यु के भीं मत्यु, 
पारियात्र और सुब्रत हो ॥ श८ ॥ 
ब्रह्मचारी गुहावासी वीणापणबतूणवान्‌ । 
अमरो दर्शनीयश्च बालख्येनिभस्तथा ॥ ३६ ॥ 
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तुम ब्रह्मचारी, झहस्थ, वीणापटव-तूण्‌-धारी, अमर, द्शे- 
नीय और बालसूर्य के समान हो ॥ ३६ ॥ 
श्मशानवासी मगवालुमापतिश्निन्दितः | 
. भगस्याक्षिनियाती च पूणो दइशननाशनः || ४० ॥ 
तम श्मशानवासी, भगवान्‌ , उसापति, अनिन्दित, भग- 
नयन, निपाती और पूषा के दात तोड़ने बाले हो ॥ ४० ॥ 
ज्वरहर्ता पाशहस्तः प्रसयः काल एब च | 
उल्कागुखोग्निऽक्केतुञ्च घुनिर्दाप्ति विशांपतिः ॥ ४१॥ 
तुम उवरहारी, पाशहस्त, प्रलयरूपीकाल, उल्कासुख, अस्नि- 
केतु, मुनि, दीप्त और बिशाम्पति हो ॥ ४१ ॥ 
उन्मादो वेपनकरश्चतुर्थो लोकसत्तमः 
वोमनो वामदेवथ प्रावप्रदक्षिणवामनः ॥ ४२ ॥ 
तुम उन्मादी, वेपनकर, चतुर्थ लोकसत्तस, वासन, वाम- 
देव, प्राक्प्रदक्तिण और बामन हो ॥ ४३॥ 
भिक्षुश्च भिक्षुरूपी च त्रिजटी कुटिलः स्वयस्‌ । 
शक्रहस्तग्रतिष्ठंभी वसूनां स्तंभनस्तथा ॥ ४३ ॥ 
तम भिन्न, भिल्लुरूपी, त्रिजटी, कुटिल ओर इन्द्र के हाथ 
को स्तम्भन करनेवाले हो और तुम बसुरोधी हो ॥ ४३ ॥ 
: 0 
ऋतुऋ तुकरः कालो मधुमधुकलोचनः । 
वानस्पत्यो वाजसनो निस्यमाश्रमपूजितः ॥ ४४ ॥ 
बा० रा० उ०--१६ 


/ 
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तुम कतु, क्रतुकर, काल, मधु, मधुकलोचन, वानस्पत्य, 
वाजसन ओर नित्याश्रम पूजित हो ॥ ४४ 
जगद्धाता च कतां च पुरुषः शाश्वतो भ्र बः । 
धर्माध्यक्षो विरुपाक्षश्नियर्मा भूतभावनः ॥ ४५ ॥ 
तुम जगत्‌ के धाता, कत्ता, पुरुप, शाश्वत, ध्रुब, धर्माध्यक्ष, 
विरूपाक्ष, त्रिधम ओर भूतभावन हो ॥ ४४ ॥ 
त्रिनेत्रो बहुरूपश्च ख्रयोयुतसमप्रभ; । 
देत देबोऽतिदेवश्च चन्द्राङ्कितञटस्तथा ॥ ४६ ॥ 
तस त्रिनेत्र, बहुरूप, ओर दस सहस्र सूर्या के समान प्रभा 


बाले हो | तुम देवदेव, अतिदे#, और चन्द्राङ्कित जटाधारी 
हो । ४६ ॥ 


नत॑को लासकश्चैव पूर्णन्हुसदशाननः | 
ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्च सवेजीयसयस्तथा ॥ ४७॥ 
तुम नतक, लासक, (क्रीड़ा करने वाले, पूर्णमासी के चंद्रमा 
का तरह सुखवाल, ब्रह्मण्य, शरण्य आर खबनजाचमसय हो ॥४७ | 
सबतूयनिनादी च सवघन्थबिभोळूक 
मोहनो बन्धनश्चैव सवेदा निधनोचमः ॥ ४८ ॥ 


तुम सवतयनिनादी, सब वन्धनों से छुटाने वाले, मोहन, 
-बन्धन, ओर सदा निधनोत्तम हो !। ४८ ।। 


पुष्पदन्तो विभागश्च पुरूयः सर्वहरस्तथा । 
हारश्मश्रुमनुधारी भीमो भीमपराक्रमः ॥ ४६ ॥ 


तुम पुष्पदन्त, विभाग, मुख्य, सवहर, हरिश्मश्र घनु 
घारी, भीम ओर भीमपराक्रम हो ॥ ४६ ॥ 
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मया प्रोक्तमिदं पुण्यं नामाष्टशतमुत्तमम्‌ | 
सबपापहरं पुण्यं शरण्यं शरशाथिनम्‌॥ ५० ॥ 
मेरे कथित ये १०८ उत्तम नाम, समस्त पापों को नष्ट करने 


वाले, पुण्यदायी ओर रक्षा के अधिलाषी का रक्षा करने वाले 
हैं ॥ ५० ॥ 


जप्तमेतदशग्रीव कुर्याच्छत्रविनाशनस्‌ ॥ ४१ ॥ 


४९ 


६७ 


इति प्रच्तिग्ते थे: सग: || 
हे दशग्रीब ! इन नामों के जपने से शत्रू, का नाश होता 
है । ५१॥ $ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त चॉथा सग समाप्त हुआ | 
ला पि 


माक्षिप्तेजु पंचमः सर्ग; 
>ौ-5 0 ण 
दत्वा तु रावणस्येवं वरं स कमलो ङ्कः 
पुनरेवागमत्‌ चिम्र' ब्रह्मलोकं पितामहः ॥ १ ॥ 
डे राम ! लोकपितामह और कमल से उत्पन्न ब्रह्मा जी 
रावण को इस तरह वर दे कर, अति शीघ्र ब्रह्मलोक को चले 
गए ॥ १ ॥। 
रावणोऽपि वरं लब्ध्या पुनरेवागमत्तथा । 
केनचित्वथ कालेन रावणो लोकरावणः ॥ २ ॥ 


रावण भी वर प्राप्त कर वहाँ से लौटा । फिर कुछ दिनों 
बाद लोकों को रुलाने वाला रावण ॥ २॥ 
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पाशचसाणंवभागच्छत्‌ सचिवैः सह राक्षसः । 
द्रीपस्थो दश्यते तत्र पुरुषः पावकप्रभः | ३ ॥ 


अपने मन्त्रियो को साथ लिये हुए पश्चिमसागर पर गया । 
चहा एक द्रोप ( टापू ) में उसने अग्नि के समान एक पुरुष 
र्या || ३ ॥ 
महाजाम्बूनदप्रणय एक एव व्यवस्थितः | 
हश्यते भीषशाकारो युगान्तानलसन्निभः ॥ ४ || 
बह सोने जी तरह कान्तिमान्‌ पुरुष बहा अकेला था ओर 


वह्‌ युगान्त को आग की तरह प्रकाशमान भयङ्कर आकार 
चाला था ॥ ४ ॥ 


देवानामिव देवेशो ग्रहाणामिव भास्करः । 
शरभाणां यथा सिंहो हस्तिष्वैरावतो यथा || ५ ॥ 


देवताओं में जिस प्रकार महादेव जी, ग्रहों में जैसे सूर्य 
ट, शरभों में जैसे सिंह है,हाथियों में जेसे ऐरावत हे, ॥ ५॥ 


पवतानां यथा सेह। पारिजातश्च शाखिनाम्‌ । 
तथा तं पुरुषं दृष्टा स्थितं मध्ये महाबलम ॥ ६ ॥ 


समस्त है 
पबतों में जैसे सुमेरुं हे और वृक्षों में कल्पवृदा 


है, वैसे ही समस्त पुरुषा में इस महाबलवान दे 
हा T ष क 
कर, |1 ६ ॥। > क्य 


अब्रवीच्च दशग्रीवो युद्ध मे दायताभिति | 
अभवत्तस्य सा दृष्टिग्रहमाला इवाकुला ॥ ७ ॥ 
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रावण ने उससे कहा कि, सुझसे युद्ध करो । उस समय 
रावण की दृष्टि ्रहमाला की तरह चलायमान हो गइ॥ ७॥ 
दन्तान्सन्दशतः शाब्दो यन्त्रस्येवाभिभिद्यतः | 
जगर्जोच्चे; स बलवान्सहामात्सो दशाननः ॥ ८ ॥ 
उसके दाँतों के दीसने का ऐसा शाब्द हुआ जैसा कि, यंत्र 
की रगड़ का ( चक्की चलने का ) । तब मंत्रियों सहित रावण 
बड़े जोर से गजों ॥ ८ ॥ 
स गजेन्धिविधैनादेले बहस्तं भयानकम्‌ । 
दष्टरालं विकटं चेष कस्बुग्रीवं महोरस्‌ ॥ ९ ॥ 
अनेक प्रकार के शब्द कर गर्जेने लगा । गर्जते गर्जते 
वह लम्बे हाथांवाला, सयङ्कराकार, दंष्ट्रयुक्त, बिकटाकार 
कम्बुअरीब, चौड़ी छाती वाला ॥ ६ ॥ 
मण्डूककुल्षिं सिंहास्यं केसासशिखरोपमम्‌ । 
पद्मपादतलं भीमं. रक्ततालुकराम्बुजस्‌ ॥ १० ।! 
महानादं महाकायं मनोनिलसमं जवे । 
भीमसाबद्धतूशीरं सघणटाबद्धचामरम्‌ ॥ ११ ॥ 
उबालामालापरिचिप्त किङ्किणीजालनिःस्वनम्‌ । 
मालया स्तर्शपत्मार्ना कण्ठदेशेऽबलम्बया ॥ १२ ॥ 
ऋग्वेदमिव शोभन्तं पद्यमालाविभूषितम्‌ | 
सोऽज्ञनाचलसङ्काशं काश्चनाचलसन्निभस्‌ ॥ १३ ॥ 
मेंढक की तरह उदरवाला, सिंहवदन, केलास शिखर के 
समान चरणों.वाला, लाल तालु वाला, लाल हार्थावाला, भयङ्कर 
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सहाकायदाला, महानाद करने वाला, मन और वायु की 
तरह वेगवान्‌, भीम, पीठ पर तरकस बाँधे हुए, घंटा एवं 
चमर सहित, ज्वाला की माला से शोभायमान, किङ्किणीजाल 
की तरह मधुर शब्द करने वाला, गले में सुवर्णं के कसल पुष्प 
का हार पहिने हुए, ऋग्वेद की तरह शोभायमान, कमल पुष्प 
की तरह द्यूतिसान ॥ १० ॥ ११॥ १२॥ १३॥ 
प्राहरद्राक्षसपतिः शूलशक्तय्‌ ्टिपट्रिशेः 
द्वीपिना स सिंह इव ऋषभेणेव कुञ्जरः ॥ १४ ॥ 
oS SO गे ~ (5 
सुमेरुरिव नागेन्द्रेनंदीवेगेरिया्णव! । 
७ ७ 
अकम्पमानः पुरुषो राक्षसं वाक्यमत्रचीत्‌ | १४ ॥ 
महापुरुष के ऊपर रावण ने शूल, शक्ति, यष्टि ओर पट्टे 
की वर्षा की | चीते के आक्रमण से जैसे सिंह, बेल के आक्रमण 
से जैसे हाथी, हस्तिराज के आक्रमण से जैसे सुमेरु और नदी 
०५ Da [a ०० ४ द 
के वेग से जैसे महासागर छुब्ध नहीं होता, बैसे ही एस महा- 
पुरुष ने रावण के चलाए शाब्नों के प्रहारों से छुब्ध न हो कर, 
रावण से कहा ॥ १४॥ १४ ॥ 
युद्धश्रद्धां हि ते रो नाशयिष्यांमि दुर्मते । 
हि ie ९ 
रावणस्य च यो वेगः सवलोकभयङ्करः ॥ १६ ॥ 
५ है राक्षत ! हे ढुमेते ! मैं तेरी युद्धलालसा को नष्ट कर 
दूगा। हे राम ! रावण का जो समस्त लोकों का भय देने 
वाला युद्ध का वेग था॥ १६॥ 
तथा वेगसहस्राणि संश्रितानि तमेव हि । 
ध ~ NN 
मस्तस्य तपश्चेब जगतः सिद्धिहेतुकौ ॥ १७ ॥ 
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उससे सहस्र गुना अधिक युद्धवेग उस महापुरुष में था। 
इसके अतिरिक्त जगत की सिद्धि के मूलकारण धम ऑर 
तप ॥ १७॥ 
ऊरू ह्याश्रत्य तस्थाते मन्मथ! शिश्नमाश्रितः | 
विश्वेदेवाः ऋटीमागेमरुतों बस्तिपाश्‍वयोः ॥ १८ ॥ 
उसकी जाँघों के आश्रित थे अथवा जांघों का सहारा लिए 
हुए थे | कामदेव उसके शिक्ष में था, विश्वैदेव कमर में, मरुद्‌- 
गण पेड़ और दोनों कोर्खा में थे ॥ १८॥ 
परष्येऽष्टो वसवस्तश्य समुद्राः कुछ्षितः स्थिताः । 
पार्श्यादिपु दिशः सर्वः सर्वसन्धिषु मारु); १६ ॥ 
उसके शरीर के वीच में आठों वसु, समस्त समुद्र, उसकी 
कोख में समस्त दिशाएँ. उसके पाश्वादि में आर मरुत ,उसके 
जोड़ों में थे ॥ १६ ॥ 
पृष्ठं च भगवान्‌ रुद्रो हृदयं च पितासहः । 
पितरश्चाश्रिताः पृष्ठ दृदयं च पितामहाः ॥ २० ॥ 
उसके प्रष्ठभाग पर रुद्र और पितर तथा हृदय में ब्रह्म 
विराजमान थे ॥ २० || 
गोदानानि पदित्राणि भूमिदानानि यानि च । 
सुवर्णबरदानानि कचलोमाचुगोनि च ॥ २१ || 
पवित्र गोदान, भूमिदान, सुबणेदान इत्यादि समस्त पुण्य- 
बद्धक दान उसकी कोख के रोग में थे ॥ :१॥ 
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हिमवान्‌ हेमकूटरच मन्दरो मेरुरेष च | 
नरं तु तं समाश्रित्य अस्थि भृतान्पत्रस्थिताः॥ २२ ॥ 
हिमालय, हेमकूट, मन्द्र और मेहपव त ये सब उस पुरुष 
की हूड़ियों के स्थान में थे ॥ २० ॥ 
पाशिवंज्रोऽभतरत्तस्य शरीरे यौरव स्थिता । 
कृकाटिकायां सन्ध्या च जलवाहाश्च ये धनाः ॥२३।। 
वज्र उसकी हथेली में ओर आकाश उसके शारीर में था | 
सन्ध्या और जज्ञवृष्टि करने वाले मेघ उसकी ग्रीवा में 
थे ॥ ६३ ॥ 
बाहू धाता विधाता च तथा विद्याधरादयः | 
शेषश्च वाहुकिश्चैव विशालाक्ष इरावतः ॥ २४ ॥ 
कम्लोश्वतरौ चोभो ककोंटकधनञ्जयौ | 
स च घोरविषो नागस्तक्षकः सोपत क्षक्र: || २४ ॥ 
घाता, विधाता और विद्याधर उसकी दोनों भुजाओं में 
विद्यमान थे। अनन्त, वासुकि, विशालाक्ष ऐरावत, कम्बल, 
अश्वतर, कर्कोटक, धनञ्जय, घोरविष, तक्षक और उपतन्षक 
।। २४॥ २५ ॥ 
करजानाश्रिताश्चेबं विषवीर्यपुमुक्तवः | 
अग्निरास्यम भूत्तस्य स्कन्धौ स्द्रेरविष्ठितो ॥ २६ ॥ 
ये सब बड़े बड़े विषेले नाग उसके हाथों और नखों में 
बसते थे । अन्नि उसके मुख में, रुद्र उसके कन्धो पर | २६ ॥ 
पक्षमासतंवश्‍्चेव देष्ट्रयोरुभयो; स्थिताः । 
नासे कुहूरमावास्या छिट्रेपु बायव; स्थिताः || २७ ॥ 
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पक्ष, मास, वत्सर ओर छओं ऋतुएं उसकी दन्तपंक्ति में 
पूर्णिमा ओर अमावास्या उसके नाक के छेदों में और उननचास 
पचन उसके शारीर के रन्घो में थे ।। २७.॥ 
ग्रीवा तस्याभवद वी वीशा चापि सरस्वती | 
नासत्यो श्रवणे चोमौ नेत्र च शशिमास्करौ ॥ २- ॥ 
वीणा लिये हुए भगवती सरस्वती देवो उसके कण्ठ में 
रहती थीं, दोनों अश्विनीकुमार उसके दोनों कातों में ओर चन्द्र 
एवं सूर्य उसके दोनों नेत्रों में थे ॥ श८ ॥ 
वेदाङ्गानि च यज्ञाश्‍च तारारूपाणि यानि च | 
सुवृत्तानि च वाक्यानि तेजांसि च तपांसि च ॥२६॥ 
हे राम ! समस्त वेदाङ्ग और यज्ञ उसकी आँख की पुत- 
लियाँ थीं, तेज और तप उसके सुन्दर वचन थे ॥२६ ॥ 
एतानि नररूपस्य तस्य देहाश्रितानि वै । 
तेन वज्रप्रहारेण लब्धमात्रेण लीलया || ३० ॥ 
पाणिना पीडित रक्षो निपपात महीतले । 
पतितं रासं ज्ञात्वा विद्राव्य स निशाचरान्‌ ॥३१॥ 
ये सब उस नररूपी पुरुष की देह का आश्रय लिये हुए थे। 
उस पुरुष ने वञ्ज के समान रावण के प्रहार को सह कर, विना 
प्रयास रावण को हाथ से पकड़ कर दवा दिआ । उसके दाब 
से पीड़ित हो, रावण भूमि पर शिर पड़ा । रावण को गिरा 
हुआ जान, उसने रावण के साथी अन्य राचसों को भी भगा 
दिआ || ३०.॥ ३१ ॥ 
ऋृण्बेदप्रतिमः सोऽथ पद्ममालाविभूषितः | 


प्रविवेश च पातालं निजं पबतसन्निमः ॥ ३२॥ 
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ऋग्वे . के समान और कमलो की माला धारण किए हुए 
वह स्वयं पर्वत की कन्दरा के समान माग से पाताल में चला 
गया || ३९॥ 
उत्थाय च दशग्री4 आहू य सचिवान्‌ स्वयस । 
क्क गतः सहसा ब्रत प्रहस्तशुकसारणाः । ३३ ॥ 
कुछ देर वाद रावण उठ कर और स्वयं अपने मंत्रियों को 
बुला कर, उनसे पूछने 'लगा कि हे प्रहस्त ! हे शुक ! 
सारण ! वह पुरुष कहां चला गया : ॥ ३३ || 
एवमुक्ता रावणन राक्षसास्ते तदाघ्रवच्‌ । 


प्रविष्टः स नरोऽत्रेव देवदानवदपंहा || ३४ 
जब रावणा ने इस प्रकार पू छा, तब उन राचसा ने उत्तर 
देते हुए कहा- वह देवताओं और दानवों का दपं दलन करन 
बाला पुरूष इस जगह घुस ग्या ॥ ३४ ॥। 
अथ संग्द्य वगन गरुत्मानव पन्नगस्‌ । 


स तु शीघ्र बिलद्वारं सम्प्रविश्य च दुर्मात; || २५॥ 
गरुड जिस प्रकार सांप को पकड्ने के लिए, बडे वेग से 
पटते ह; उसी प्रकार दर्सात रावण पराक्रम प्रदर्शित कर 
बडे वेग से बिल के द्वार पर पहुँचा ओर निभय हो उसमे घुस 
गया || ३५ ॥ 
प्रविवेश च तद्द्वारं रावणो निभयस्तदा । 


स प्रविश्य च पश्यद्द नोलाञ्जनचयोपसान्‌ ॥ २६ ॥ 

जिस समय रावण निर्भय हो, उस बिल: के म॒ह में घुसा, 
उस समय भीतर जाने पर वह काजल के ढेर को तरह दुख 
पड़ा॥ ३६॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


पल” छन 


Vinay "सति Bo फ्न मे स्वा Trust Donations २७५ 


केयूरधारिणः शूरान्‌ रक्तमाल्यानुलेपनान्‌ । 
वरहाटकरत्नाद वि विथेश्च विभूषितान्‌ ॥ ३७ ॥ 
बाजू पहिने शूर, लाल साला से भूषित, लाल चन्दन से 
सुशोभित, श्रेष्ठ और सोने तथा रत्नों के समूह से अलङ 
कृत ।। ३७ || 
दृश्यन्ते तत्र जृत्यन्त्यस्तिखः कोट्यो महात्मनाम्‌ । 
नृत्योत्सबा बीतमया विमलाः पावकप्रभा। ॥ ३८ ॥ 
रावण ने वहाँ पर देखा कि तीन करोड़ भयरहित विमल 
पावक को तरह महात्मा पु.ष, उत्सब में लीन हो नाच रहे 
३५ || 
नत्यन्त्यः पश्यते तांस्तु रावणो भीमविक्रमः । 
द्वारस्थो रावणस्तत्र तासु को टपु निमय: || ३६ ॥ 
घोर पराक्रमा रावण उनको दख कर जरा भा न डरा आर 
दरनाज पर खड़ा खड़ा, उनका नाच दखन लगा ॥ ३६ ॥ 
यथा दृष्ट! स तु नरस्तुल्यांस्तानपि सवशः | 
एकवर्शनिकवेपानेकरूपान्‌ महोजसः || ४० ॥ 
रावण ने जिस पुरुप को पहिले देखा था, उसी पुरुष जैसे 
ये सब पुरुष थे। वे सब एक रंग, एक वेष और एक रूप के 
थे तथा बड़े तेजस्वी थे ॥ ४० ॥ 
चतुमु जानू महात्साहास्तत्रापरयत्‌ स राच्स | 
तांस्तु दृष्टा दशग्रीव ऊध्वरोम्ञा वभूव ह ॥ ४१ ॥ । 
उन चार भुजाओं वाले महाउत्साही पुरुषों को रावण ने 
देखा । उनको देखने से रावण का शरीर रोमाचित हो 
गया ॥ ४९ 
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स्पयंगुवा दत्ततरस्ततः शीघ्र बिनिययौ । 
अथापश्यत्‌ पर तत्र पुरुषं शयने स्थितस्‌ ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्मा जी का वरदान था, अतः उसके प्रभाव से रावण 
वहाँ से ( जीता जागता ) तुरन्त निकश आया । तदनन्तर 
रावण ने दाखा ।क, ग्र स्थान पर एक आर पुरुष शय्या पर 
पड़ा सो रहा हे ॥ ४९ ॥ 
पाणडुरेश महाहेण शयनासनवेश्मना | 
शेते स पुरुषस्तत्र पावकेनापरणुण्ठितः ॥ ४२ ॥ 
उसका घर, सेज आर ।वस्तर्‌ सफेद रग क तथा बहु मूल्य 
बनाथे । वह मनुष्य अग्नि से मुख ढाप कर सो रहा हे ॥४३॥। 


दिव्यस्रगनुलेपा च ।दव्यामरण्थाषता । 
दिव्याम्बरश्ररा साध्वी त्रेलोक्यस्यैकभूषशम्‌ || ४४ ॥ 
दिव्यमाला, दिव्यआभूषण ओर दिव्य बसन पहिने हुए 


तीनों लोकों में अद्वितीय स्रो थी । ( बल्कि कहें तो कह सकते 
हें कि, ) वह त्रिलोकी का एक गहना थी ॥ ४४ ॥ 


बाल्यव्यजनहस्ता च देवी तत्र व्यवस्थिता । 
लक्ष्मी देवी सपन्नां वे भ्राजते लोकसुन्दरी ॥ ४५ ॥ 
कमल हाथ में लिये त्रिलोकसुन्दरो लक्ष्मी देवी, उस 


पुरुष की बगल में बैठी, चंबर डुलाती हुई, शोभायमान हो 
रही थी॥ ८५ ॥ 


प्रविष्ट: स तु रक्षेन्द्रो दृष्टा तां चारुहासिनीम्‌ । 
जिश्वक्षुः सहसा साध्वी सिंहासनसमास्थिताम्‌ । ४६ ॥ 
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रावण “वहाँ जा और*बेसी सुन्दरी तथा मनोहर हँसने 
बाली सिंहासनोपस्थित उस सती को देख, उस पर मोहित हो 
गया ॥ ४६॥। 
~ (> ~ ha ७ 0 
विनापि सचिवेस्तत्र रावणे दुर्मतिस्तदा । 
हस्ते ग्रहीतुमन्धिच्छन्‌ मन्सथेन वशीकृतः ॥ ४७ ॥ 
उस समय रावण के साथ उसका कोई मंत्री न था । दुर्गति 
रावण ने काम से पीडित हो, उसे हाथ से वैसे ही पकड़ना 
चाहा; ।। ४७ || 
सुप्तमाशीबिषं यद्वद्रावणः कालनोदितः । 
अथ सुप्तो महाबाहुः पावकेनावगुण्ठितः ॥ ४८ ॥ 
जैसे काल का भेजा हुआ कोई पुरुष सोते हुए भयानक 
विषधर सप को जगावे | ( कारण इसका यह था कि रावण 
के सिर पर काल खेल रहा था।) जब उस पुरुष ने, जो 
अपने मुंह को आग (की चादर ) से ढक कर सो रहा 
था ॥ ४८ ॥ 
ग्रहीतुकाम तं ज्ञात्वा व्यपविद्धपटं तदा । 
NC र्‌ ० “९ 
जहासोच्चेभू शं देवस्तं दृष्टा राक्षसाधिपम्‌ || ४६ ॥ 
यह जान कर कि) रावण उस सती पर हाथ लपकाया 
चाहता है, अपने मुंह की चादर उघारी और राक्षसराज 
रावण को देख वह बड़े जोर से हँसा || ४६ ॥ 
तेजसा सहसा दीप्तो रावणो लोकरावणः । 
कृत्तमूलो यथा शाखी निपपात महीतले || ५० ॥ 
उस समय रावण उस तेज. से सहसा दग्ध होने लगा और 
जड़ कटे हुए वृक्ष की तरह प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥ ५० ॥ 
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पतितं राक्षसं ज्ञात्वा वचनं चेदमन्रबरीत्‌ | 
रान्षसभ्रेष्ट उत्तिष्ठ मृत्यस्ते नाय विद्यते ॥ ४१ ॥ 
रावण को गिरा हुआ जान, उस पुरुष न कहा 
रात्तसश्रेष्ठ ! उठ बैठो । इस समय तुम्हारी मांत नहा आया 


है ॥४८॥ 

प्रज्ञापतिपरो श्च्यस्तेन जीषसि राक्षस । 

गच्छ रावण विस्रब्धो नाधुना मरणं तव ॥ ५२ ॥ 

ह राक्षस । प्रजापति ब्रह्मा को वर माननां आवश्यक ह । 

इसीलिए तू जीवित है | हे रावण ! तू यहा से बेखटक चला 
जा । इस समय तू मरन बाला नह ।। ५२ || 

लब्धसंज्ञो ग्रुहर्तेन राणो भयमाविशत्‌ । 

एवमुक्तस्तदोत्थाय रावणे देवकएटकः || ५३ ॥ 

लोमहषंणमापन्नो हा्रतरीत्तं महाद्युतिम्‌ । 

को भवान्‌ वीर्येसस्पन्नो यगान्तानलसान्नभः ॥४४७॥ 


एक मुहूते बाद जब रावण सचेत हुआ, तब बह बहुत 
डरा हुआ था। उस पुरुष के सुख से उन वचनों के निकलते 
ही देबकण्टक रावर उठ बैठा, किन्तु उसका शरीर रोमाञ्चित 
हो गया था । रावण ने ( उठ कर ) उस महाद्यतिमान्‌ पुरुष से 
कहा, आप बड़े पराक्रमी ओर कालाभ्नि के समान कोन 
हें ? | ५३ ॥ ४४ ॥ 


ब्रहि त्वं को भवान्देव कुतो भूत्वा व्यत स्थितः । 
एवमुक्तस्ततो देवो रावणेन दुरात्मना || ५५ ॥ 


डेः 
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हैं देव! आप बतलावें कि, आप कौन हें ओर कहाँ से 
आ कर यहाँ विराजमान हुए हैं ? जब दुरात्मा रावण ने उस 
पुरुष से इस प्रकार पूं छा ॥ ४५ ॥ 


प्रत्युवाच हसन्‌ देवो मेघगम्भीरया शिरा | 
कि ते मया दशग्रीय बष्योऽसि नचिरान्‌ सम ॥५६॥ 
तब उस पुरुष ने मेघ की तरह गम्भीर स्वर से मुसक्याते. 
हुए कहा--यह बात जान कर तू क्या करेगा ? अब मेरे हाथ 
से तेरे सारे जाने में बहुत विलंब नहीं है| ५६ ॥ 
एवशुक्तो दशग्रीवः प्राञ्जलियीक्यमत्रवीत्‌ । 
प्रजापतेस्तु वचनान्नाहं मृत्युपथं गत; || ५७ || 
यह सुन रावण ने हाथ जोड़ कर कहा - इस समय में 
ब्रह्मा जी के वरदान से नहीं मरा॥ ४७ ॥ 
न स जातो जनिष्यो वा मम तुल्य; सुरेष्वपि । 
प्रजापातवरं यो हि लङ्घयेद्वीयंमाशित; ॥ ५८ ॥ 
ओरों की तो बात ही क्या है, देवताओं में भी ऐसा कोई 
उत्पन्न नहीं हुआ और न आगे होगा, जो अपने बल बूते पर 
ब्रह्मा जा क वरदान का उल्लङ्घन कर । ४८ || 
न तत्र परिहारोऽस्ति प्रयत्नश्चापि दुबलः । 
्रेलोक्ये तं न पश्यामि यो मे क्ुर्याद्वरं वृथा ॥४8॥ 


ब्रह्मा जी का वरदान अन्यथा नहीं हो सकता और उसको 
अन्यथा करने के लिए कोई उपाय भी काम नहीं दे सकता । 
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मुझे तो तीनों लोको में ऐसा कोई भी नहीं देख पड़ता, जो 
( ब्रह्मा से प्राप्त ) मेरे वर को वृथा कर दे ॥ ५६ ॥ 
अमरोऽहं सुरश्रेष्ठ तेन माँ नाविशङ्कयम्‌ । 
अथापि च भवेन्मृत्युस्त्वड्धस्तान्नान्यतः प्रभो ॥ ६० ॥ 
हे सुरश्रेष्ठ ! में तो अमर हूँ । अतः में इसके लिए नहीं 
डरता । किन्तु हे प्रभो! मेरी आप से यह विनय आवश्य है 
» कि अगर मुझे मरना ही पडे, तो मैं तुम्हारे ही हाथ से मारा 
जाऊं ॥ ६० || 
यशस्यं श्लाघनीयं च च्वद्धस्तान्‌ मरणं मस । 
यथास्य गात्रे संपश्यद्रावशो भीमविक्रमः || ६१ ॥ 
क्योंकि आपके हाथ से मारे जाने से मेरी बड़ाई होगी 
और मुझे यश प्राप्त होगा | तदनन्तर भीमविक्रमी रावण ने उस 
महापुरुष के शरीर को देखा ॥ ६१ ॥ 
` तस्य देवस्य सकलं त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ । 
आदित्या मरुतः साध्या बसवेऽथार्रिनावपि ॥ ६२॥ 
उसके शरीर में उसने सचराचर तीनों लोकों को देखा । 
सूय, मरुत, साध्य, वसु, अश्विनी-कुमार ॥ ६९ || 
रुद्राश्च पितरश्चेव यमो वैश्रवणस्तथा । 
समुद्रा गिरयो नद्यो वेदाविद्यालयो5ग्नयः ॥ ६३ ॥ 
रुद्र, पितर, यम, कुबेर, समुद्र, पहाड, नदी, वेद, विच्या, 
तीनों अग्नि ।। ६३२ ॥ 2 
ग्रहास्तारागणा व्योम सिद्धा गन्धवचारणा; । 
महष यो वेदविदों गरुडोऽथ अुजङ्गमा; ॥ ६४ ॥ 
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ग्रह्‌, तारागण, आकाशा, सिद्ध, गन्ध चारण, वेदवित्‌ 
महपगण्‌, गरुड, नाग ॥ ६४ ॥ 
ये चान्य देवतासद्वाः संस्थिता दैत्यराक्षस।ः | 
गात्रेषु शयनस्थस्य इश्यन्ते सूच्मसूतेयः ॥ ६५ ॥ 
अन्य देवतागण तथा दैत्य एवं रास ये सब ही, सूक्ष्म 
रूप से उस पुरुष के शारीर सें देख पड़े ॥ ६५॥ 
0. ७ ~ 
आह रामोऽथ धर्मात्मा ह्यगस्त्यं मुनिसत्तमम । 
द्वीपस्थ; पुरुष; कोऽसौ तिस्तः कोव्यस्तु काश्च ता$॥६६॥ 
यह कथा सुन कर धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने अगस्त्य 
जी से पूछा कि, आपने उस द्वीपस्थित जिन महापुरुष की 


कथा कही, वे थे कोन ? ओर वे तीन करोड़ . मनुष्य कौन 
थे? ॥ ६६॥ 


शयानः पुरुषः कोऽसौ देत्यदानब दहा 
रामस्य वचनं श्र खा ह्यगस्त्यो वाक्यमत्रबीत्‌ ॥ ६७॥ 
देत्यों और दानवों का दर्पनाश करने वाला बह रायन 


करता हुआ पुरुष कौन था ? श्रोरामचन्ट्र जी के इन प्रश्नों को 
सुन अगस्त्य जी कहने लगे ॥ ६७॥ 


भूयतामभिधास्यामि देवदेव सनातन | 
भगवान्‌ कपिलो नाम द्वीपस्थो नर उच्यते ॥ ६८ ॥ 
हे सनातन देवदेव ! मैं बतलाता हूँ , आप सुनिए । उस 
द्वीप में विराजमान महापुरुष कपिलदेव जी थे ॥ ६८ || 
ये तु नृत्यन्ति बै तत्र खरासते तस्य धीमतः । 
तुल्यतेजः प्रभावस्ते कपिलस्य नरस्य वै ॥ ६६ ॥ 
चा० रा० उ०--२० 
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और जो पुरुष वहाँ नाच रहे थे, वे समस्त पुरुष उन 
बुद्धिमान कपिलदेव जी के समान तेजस्वी ओर अभाव वाले 
थे ॥ ६६ ॥ 
नासो क्रद्धेन दष्टस्तु रासः पापनिश्चयः 
न बभूब तदा तेन भस्मसा द्रम रावणः ॥ ७० || 
हे राम ! क्रोधपूर्वक उस महापुरुष ने रावण की ओर 
नहीं देखा था, नहीं तो वह पापी रावण निश्चय ही उसी 
समय भस्म हो जाता ॥ ७० ॥ 
खिन्नगात्रो नगप्रख्यो रावणः पतितो मुत्रि | 
वाकशैस्तं विभेदाशु रहस्यं पिशुनो यथा ॥ ७१ ॥ 
जब खिन्नगात्र हो रावण प्रथिवी पर गिर पड़ा, तब उस 
महापुरुष ने रावण से बड़े कठोर वचन कहे । उन वचनां से. 
उस महापुरुष ने रावण को वैसे ही छेद डाला, जैसे चुगलखोर 
मनुष्य किसी दूसरे के गुप्त रहस्य को खोल, उस पुरुष को 
छेद डालता हे ॥ ७१ ॥ 
अथ दीर्घेण कालेन लब्धसंज्ञः स राक्षसः | 
आजगाम महातेजो यत्र ते सचिवाः स्थिताः ॥ ७२॥. 
इति प्रचिप्तेषु पञ्चमः सर्गः ॥ 


महातेजस्वी रावण बहुत देर बाद सचेत हो कर, वहाँ 


चला आया, जहा उसके मन्त्री ठहरे हुए ( उसकी प्रतीक्षा कर 
रहे) थे ॥ ७ 


उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त पाँचवाँ सग पूरा हुआ | 


—:-o-:— 
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निवतमान$ सहृ रावण, स दुरात्मवान्‌ । 
जह पथि नरेन्द्र पिदेवदानवकन्यकाः | १ ॥ 

जब रावण ( बहाँ से) लङ्का को लौटा, तब उस समय 
रास्ते में उसने हर्षित अन्तःकरण से राज पियो, देवताओं और 
दानवीं की कन्याएँ हरण कीं ॥ १॥ 

दर्शनीयां हि याँ रचः कन्यां खी वाथ पश्यति । 
हरवा बन्धुजनं तस्या विमाने ता रुशेध सः ॥ २ ॥ 
बह दुष्ट जिस किसी सुन्द्री ( अविवाहित ) कन्या या, 
( विवाहिता ) खी को रास्ते में देख लेता, उसके बन्धुजनों को 
सार कर उसे हर कर आपने विमान सें बिठा लेता था | २॥ 
एवं पन्नगकन्याश्च राक्षसातुरमादुपीः | 
यक्षदानवकल्याथ विमाने सोञ्ध्यरोपयत्‌ ॥ ३ || 

इस प्रकार रावण ने कितनी ही राक्षस-कन्नाएँ, असुर 
कन्याएं, मलुंष्य-कल्याएं, पन्नग-कन्याएँ आर यक्ष-कन्याए 
अपने विमान सें बैठा लीं ॥ ३ ॥ 

[ टिप्पणी--यह घटनाएँ इस युग को पश्चिमोत्तर भारत की 
घटनाओं से प्रतिद्वन्द्रिता करने बाली घटनाएँ हैं | जब रावण जैसा 
अत्याचारी जो देवताओं के वर से ग्रवध्य या अपने दुराचरणों के 
कारण मारा गया । तब चयशील आधुनिक अत्याचारी क्योंकर रक्षा 
पा सकता है । यह ऐतिहासिक सत्य, इसकी घोषणा है । ] 

ता हि सर्वाः समं दुःखात्‌ युय्यचुर्बाष्पजं जलम्‌ । 
तुन्यमण्न्यचिषां तत्र शोकाग्निमयसम्भवस्‌ ॥ ४ ॥ 
वे वेचारी दुखी हो रो रही थीं । वे सब शोक से आते हो, 
एक ही साथ शोकाग्नि और भय से उत्पन्न आँसू बहाने लगी । 
उनके वे आँसू अग्निज्वाला की तरह उष्ण थे ॥ ४॥ | 
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ताभिः सर्वानवद्याभिनंदीमिरिव साग । 
आपूरित विभानं तङ्क यशोकाशिबाश्रुभिः ॥ ९॥ 
उन सब अत्यन्त सुन्दरी ललनाओं से बह विसान वेसे 
ही भर गया था, जैसे कि, समुद्र नदियों के जल से भर जाता 


है। वे सब भय और दुःख के मारे अमज्ञलकारी आँसू बहा 
रही थीं॥ ४ ॥ ५ र 
नागगन्धवक्रन्याशच सहापतनयाश्च या । 
देत्यदानवकन्याश्च विमाने शतशोऽर्दन्‌ ॥ ६ ॥ 
उस बिमान में नागों, गन्धर्वो, महयों, दैत्यों और 
दानवों की सैकड़ों कन्याएं रो रही थीं ॥ ६॥ का 
[ टिप्पणी--“महर्षितनया” देख पता लगता है कि महृषि भौ, 
गुहस्थाश्रमी हुआ करते थे | ] 
दीर्घकेश्यः सुचार्वेग्यः पूरणचन्द्रनिभाननाः । 
पीनस्तनतटा मध्ये वज्रवेदिसम? प्रभो; || ७।¦ 
उनके लंबे लंबे केश, सुन्दर अंग ओर पूर्शिमा के चन्द्र के 
समान मुख थे | उनके कठोर स्तन और पतली कमरें थी। 
इनके स्तनों के बीच का भाग हीरे की जड़ाऊ भूमि की तरह 
उजला था ॥ ७ | य 
रथकूबरसङ्काशैः श्रोणीदेशैमनोहरा; । 
खियः सुराङ्गनाप्रख्या निष्टपरकनकप्रभाः ॥ = ॥ 
रथकूबर ( रथ के जुएँ) की तरह उनकी कमरें पतलो 
पतली थीं । वे सब बडी सुन्दरी थीं और तपाये हुए सोने की 


तरह उनके शारीर की कान्ति थी ॥ = ॥ | 


१ मध्येवज्रवेदिसमप्रभाः-श्रन्तराले, वञ्रवेदिसमा प्रभा यासां ताः । (शि०) | 
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शाकदुःखमयत्रस्ता बिह्वलाश्च सुसष्यमाः | 
20. हे च छु > त 
तासा 1नःश्ासवातंन सवतः सम्प्रदीपितस्‌ ॥ & ॥ 
वे सव पतली कमरवाली सुन्दरी ललनाएँ,, घबड़ाई हुई थीं 
आर. शोक तथा भय से ग्रस्त थीं । उनकी उसाँसों के पवन से 
बह विमान सर्वत्र प्रदीप्त सा हो कर ॥ ६ ॥ 
अग्निहोत्रमिवाभाति सन्निरुद्धाग्निपुष्पकम्‌ । 
दशग्रीवतशं प्राप्तास्तास्तु शोकाकुलाः खयः ॥१०॥ 
ऐसा जान पडता था, मानों उसमें अम्निदोत्र हो रहा हो। 
दुष्ट रावण के पाले पड़ीं उन शोकाकुल ललनाओं ॥ १० ॥ 
दीनवत्रत्रेणाः श्यामा मग्यः सिंहवशा इव । 
कावि्चिन्तयती तत्र कि जु मां भक्षयिष्यति ॥ ११ ॥ 
के मुख मलिन और आँखें शोकाकुल हो गई थीं। सिंह के 
पंजे में फंसी मृगी की तरह वे सव पीड़ित हो रही थीं । उनमें 
से कोई तो यह सोच कर घबडा रही थी कि, यह दुष्ट कहीं 
मुझको खा तो न डालेगा । ११ ॥ द्‌ 
काचिद्दध्यो सुदुःखार्ता अपि मां मारयेदयम्‌ । 
९ ~ 
इति मात पठन्‌ स्मृत्वा भटू, न्‌ भ्रातू स्तथव च॥१२॥ 
ओर उनमें से कोई कोई दुःखात हो सोच रही थी कि, 
कदाचित यह हमको मार डाले । इस प्रकार अपने अपने माता, 
पिता, भाई और पति का स्मरण कर के ॥ १२॥ 
दुःखशेकसमाविष्टा बिलेपुः सहिताः स्त्रियः । 
कथं नु खलु मे पुत्रो भविष्यति मया विना 1 १३॥ 
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दुःख और शोक से भरी वे सव विलाप कर रहीं थी | विलाप 
कर कोई कहती कि, मेरे विना मेरा पुत्र केसे जीता बचेगा ॥१३॥ 
कथं माता कथं आता निमग्नाः शोकसागरे | 
न ५६-०० र ९ oS 
हा कथ झु कारष्यान भतु रतर्माद्‌ह्‌ बना ॥ १४॥ 
कोई कहती कि, मेरा भाई और मेरी साता शोक समुद्र 
में निमन्न होगी। हा ! मैं अपने उस पति के विना क्या 
करूंगी ! ॥ १४॥ 
मृत्यो पसादयाभि खां नय मां दुखःभागिनीम । 
के लु तद्दुष्कृतं कम पुरा देहान्तरे क्रतस्‌ ॥ १४ ॥ 
अतएव हे झृत्युदेव ! मैं तुम्हारी प्राथेना करती हूँ कि, तुम 
मुझ दुःखियारी को ले चलो । हा ! पूर्वजन्म में हमसे ऐसा 
कोनसा पापकर्म बन पड़ा था ॥ १५॥ 
एव स्म दुःखिताः सर्वाः पतिताः शाक्रसागरे | 
न खन्विदानीं पश्यामो दुःखस्यास्यान्तमात्मना ॥१६॥ 
जिससे आज हम सब इस प्रकार दुःखित हो शोक 
सागर में पड़ी हैँ । हमको तो अपने इस दुःख की अब समाप्ति . 
ही दिखाई नहीं पड़ती ॥ १६॥ 
यहो बिड्यातुपं लोकं नास्ति खल्वधमः परः | 
यहुबला बलवता भर्तारो रावशेन नः ॥ १७॥ 
हा ! इस मलुष्यलोक को धिक्कार है। क्योंकि इस जैसा 


अधम लोक दूसरा नहीं, जहाँ हमारे निर्बल पतियों को इस 
बः ० ०२० ८. ॥ 
बलवान्‌ रावस ने वैसे ही ॥ १७ ॥ हो; 
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चतुविशः सराः २५७ 
सूयोणीदयता काले नक्षेत्राणीव नाशिताः | 


00 पक 


अहो सुवलवद्रचो वथापायेषु रज्यते || १८ ॥ 
नष्ट कर डाला; जैसे सूर्यादय होते ही नदात्रा का प्रकाश 
नष्ट हो जाता है | हा ! यह राक्षस बडा ही बलवान है । इसी 


से तो यह जहाँ चाहता है, बहाँ मारता काटता घूमता फिरता 
क 

॥ 5) 
शड पर ळर १४ 


अहोढव त्तमास्थाय नात्मानं वे जुगुप्सते । 
सर्वथा सदशस्तामद्विक्रमिस्य दुरात्मनः ॥ १६ ॥ 
हो ! यह कासी ऐसे दुराचारों में रत रह, अपने को 
चिन्दित नहीं समझता । यह जैसा दुष्ट है, वैसा ही यह परा- 
क्रमी भी तो है ॥ १६ ॥ 
इदं त्वसदृशं कस परदाराभिमर्शनम्‌ । 
यस्मादेष परक्योझु रमते रासाधसः ।। २० ॥ 
परखीगमन करना बहुत बुरा काम हे । यह राचासाधम 
परखियो में प्रीति रखता है औरि उनके साथ रमण करना 
चाहता हे ॥ २० ॥। Be 
तस्माह स्त्रीकृतेनैव द्धं प्राप्स्यति दुमातिः । 
सतीभिर्वरनारीभिरेवं वाक्येऽभ्युदीरिते ॥ २१ ॥ 
सो यह दुमैति पर्खी के कारण ही मारा भी जायगा। 
उन पतित्रता खियों के मुख से इन वचनों के निकलते ही ॥२१। 
दुदु न्दुभयः खस्था पुष्पवृष्टिः पपात च । 
शषः स्त्रीभिः स तु समं हतौजा इब निःप्रभः ॥२२॥ 
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आकाश सें नगाड़े बजे और फूलों की वर्षा हुईं । खियों के 
इस शाप से रावण का पराक्रम नष्ट हो गया और उसकी प्रभा 
क्षीण पड़ गड्ढे ॥ २२ ॥ 
पतिव्रताभिः साथ्वीमिबंभूव विमना इव | 
एवं बिलपितं तासां शुण्बन्‌ राक्षसपुज्ठवः ।। २३ ।। 
उन पतित्रता एवं साध्वी खियों के शाप को सुन रावण 
उदास हो गया। रावण इस प्रकार उन खियों का विलाप 
सुनता हुआ ॥ २३ ॥ 
प्रविवेश पुरीं लड्ढां पूज्यमानो निशाचरै; । 
एतस्मिन्नन्तरे घोरा राक्षसी कामरूपिणी । २४ |) 
निशाचरों से सत्कारित हो लङ्का नगरी सें जा पहुंचा । 
इतने में कामरूपिणी भयङ्कर रादासी ॥ २० ॥ 
सहसा पतिता भूमा भगिनी रावणस्य सा | 
ता स्रसार समुत्थाप्य रावणः परिसान्खयन्‌ ॥२४॥ 
जां रावण को बहिन थी, आकर रावण के सामने अचा- 
नक प्रथिवी पर गिर पडी। रावण ने बहिन को उठाया और 
उसे सममा बुझा कर ॥ २४ | 
(०० ८5 कै ०७ 
अन्रवीत्‌ किमि द भद्र वक्तकामासि मां इतम्‌ । 
सा बाष्पपररुद्धाची रक्ताक्षी वाक्यमत्रबीत्‌ || २६ ॥ 
उससे पूछा - हे भद्रे ! बात क्या है ? शीघ्र बतलाओ कि, 


तुम मुझको क्या कहना चाहती हो ? लाल लाल नेत्रों बालो 
_ निशाचरी ने आँखों में आँसू भर कर कहा, ॥ २६ || 
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तास्मि विधवा राजंस्त्वया बलवता बलात्‌ । 
एते राजंस्त्वया वीर्याहेत्या विनिहता रणे ॥ २७ ॥ 
हे राजन्‌ ! तू बलशन है, अतः बलपूर्वक तने मुझे विधवा 


कर डाला | तूने अपने विक्रम के प्रभाव से, युद्ध में दैत्यों का 
संहार किआ | २७ | 


कालकेया इति ख्याता; सहस्राणि चतुदंश । 
प्राणेस्योऽपि गरीयान्‌ भे तत्र भर्ता महाबलः ॥ २८॥ 


तुमने चोदह सहस्र कालकेझ देत्यो के मारने के समय मेरे 
प्राणों से अधिक प्यारे महाबलवान पति को भी ॥ २८ ॥ 


सोऽपि खया हतस्तात रिपुशा भ्रातगन्धिना । 
स्वयास्मि निहता राजन्‌ स्प्रयमेव हि बन्धुना ॥ २६ ॥ 


हे तात ! तने शत्र समझ कर मार डाला। अतः त मेरा 
नास मात्र का भाई है | तुमने उसे क्या मारा मानों मझे ही 
सार डाला ॥ २६ || 


राजन्‌ वैधव्यशब्द च भोचयामि सत्कृतं ह्यहम्‌ । 
ननु नाम खया रच्यो जामाता समरेष्वपि ॥ ३० । 
हे राजन्‌! अब तेरे कारण मुझे विधवापन भोगना 
पड़ा | तुझको उचित था कि, संग्राम में अपने बहनोई की तो 
रक्ता करता । ३० ॥ 
स त्वया निहतो युद्धे स्रयमेव न लज्जसे | 
एवधुक्तो दशग्रीवो भगिन्या क्रोशमानया ॥ ३१ ॥ 
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किन्तु तने तो उसको स्वयं सार डाला । तिस पर भी तुझको 
लाज नहीं आती | इस प्रकार रोती ओर विलाप करती हुई 
अपनी बहिन की बातं सुन, ॥ ३१ ॥ 
अन्नवीत्‌ सान्त्वयित्वा तां सामपूर्वामद वचः । 
अलं वत्से रुदित्वा ते न भेतव्यं च सवेश। ॥ ३२ ॥ 
रावण ने ढाढ़स बंधाते, हुए उससे नम्रता पूवक कहा-बहिन ! 
तुम मत रोओ ! किसी बात के लिए डरो भी सत ॥ ३९॥ 
दानमानप्रसादेस्त्वां तोषयिष्यामि यल्लतः | 
~ 3 ५७ ८९ ~ 
युद्धप्रमत्तो व्याच्चिपो जयाझांक्षी त्षिपञ्शारान्‌ ॥ २३॥ 
में दान मान ओर अनुग्रह से यन्नपूर्वक तुझे सदा सन्तुष्ट 
करता रहूँगा । उस समय विजय की अभिलाषा से युद्ध करता 


हुआ, में उन्मत्त सा हो रहा था ओर निरन्तर वाणों को छोड़ 
रहा था ॥ ३ 


नाहमज्ञासप पुष्यन्‌ स्वान्‌ परान्‌ वाप सयग | 
जामातरं न जाने स्म प्रहरन्‌ यद्धदुसदः ॥ ३४ ॥ 
उस युद्ध में म॒झे अपने विराने का कुछ भी ध्यान नहीं 


था। उस समय मुझे यह ज्ञान न था कि, मेरा बहनोई कहाँ है । 
युद्ध में उन्मत्त हो, में प्रहार कर रहा था ॥ ३४ ॥ 


तेनासौ निहतः संख्ये मया भर्ता तव स्थसः । 
अस्मिन्‌ काले तु यत्प तत्करिष्यामि ते हितम्‌ ॥३४॥ 
इसीसे तेरा स्त्रामी मेरे हथ से मारा गया । जो हुआ सो 


हुआ, इस समय जो तेरे हित की बात होगी, बही में करने को 
तैयार हूँ । ३५॥ 
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~ 


भ्रातुरेश्‍वयंयुक्तस्म खरस्य वस पाश्वतः । 
चतुर्दशानां आता ते सहस्लाणां भविष्यति ॥ ३६ ॥ 
अब तू अपने भाई ऐश्वर्यबान्‌ खर के पास जाकर रह । 
नेरा महावली भाई खर अब से १४ हजार राक्षसों का अधि- 
पति होगा । ३६ ॥ 
सुः प्रयाश दाने च राक्षसानां महाबलः । 
तत्र सातष्वसेयस्ते भ्रातायं वै खरः प्रथु; || ३७॥ 
उस र्त्राः धकार र्ग क वंह आपन अधानस्थ राक्षसों का 
जहाँ चाहें वहाँ भेजे ओर जिसको जो कुछ देना चाहे दे | बह्‌ 
खर तेरी मौसी का पुत्र हे ॥ ३७ ॥ 
भविष्यति तवादेशं सदा कुब जिशाचर: । 
शीघ्र गच्छत्वयं वीरो दण्डकाच्‌ परिरच्ितुम्‌ ॥३८ ॥ 
सो वह सदा तेरी आज्ञा में रहेगा । अतः हे दीर खर ! 
तुम दण्डक बन का रक्षा क लए जाआ ॥ २३८ ॥ 
दपशो5स्य बलाध्यक्षो भविष्यति महाबल; | 
तत्र ते वचनं शूरः करिष्यति तदा खरः ॥ ३६ ॥ 
महाबली दूषण उसका सेनापति होगा । वहाँ पर शूरबीर 
खर सदा तुम्हारा आज्ञा का पालन करगा ॥ २६ ॥ 
र्सां कामरुपाणां प्रशुरेव भविष्यति | 
एवमरुकत्वा दशग्रीवः सेन्यमस्यादिदेश ह ॥ ४० ॥ 
यह कामरूपी राक्षसों का स्वामी होगा । यह कह कर 
दशग्रीव ने खर के साथ रहने के लिये संनिक राद्वासा को 
आज्ञा दो ॥ ४० ।। 
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(५ ८ ७ (४ ८२ 
चतुदश सहस्राणि रक्षसां वीयशालिनाम्‌ । 
~ > NF न 
स तेः परिशृतः सवे राक्षसे्घोरदर्शनेः | ४८ ॥ 
आगच्छत खरः शीघ्र दणडकानकुतो मयः । 
स तत्र कारयामास राज्यं निहतकण्टकम्‌ । 
Q ~ 
सा च शूपणखा तत्र न्यवसददणडके वने ॥ ४२ ॥ 
इति चतुवि शः सर्गः ॥ 
बल->य-युक्त एवं भयङ्कर सूरत शङ्क ये चौदह सहस्र 
राक्षसों को साथ ले, खर निर्भीक हो दण्डक बन में तुरन्त ज 
पहुंचा ओर वहाँ निष्कर्टक राज्य करने लगा । वह शूर्पणखा 
वहीं दण्डक वन में रहने लगो ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ 
उत्तरकाण्ड का चोबीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
जार 
पञ्चुविशः सर्ग; 
ज (>. 53 
स तु दस्वा दशग्रीवो बलं घोरं खरस्य तत्‌ । 
भगिनीं च समाश्वास्य हृष्टः स्कस्थतरोऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 


दशग्रीव उस खर को घोर सेना दे और अपनी बहिन को 
धीरज बधा, हृषि त और स्वस्थ हुआ ॥ १॥ 


ततो निकुम्मिला नाम लङ्कोपवनमुत्तमम्‌ | 
तद्राचसेन्द्री बलवान्‌ प्रबिवेश सहानुगः ॥ २ ॥ 


तदनन्तर राक्षसराज रावण अपने अनुचरो को साथले 
निकुम्भिज्ञा नामक सङ्का के एक उत्तम डपबन में गया | २।। 
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ततो यूपशताकीणं सौम्यचेत्योपशोभितम्‌ । 
ददश विष्ठितं यज्ञ श्रिया संग्रञ्वल न्निव ॥ ३॥ 
उसने सैकडौं यज्ञस्तस्भों और विविध प्रकार की यज्ञ- 
शालाओं से सुशोभित उस स्थान को अत्यन्त सुसज्जित 
ढेखा ॥ ३॥ 
ततः कृष्णाजिनधरं कमण्डलुशिखाध्वजम्‌ । 
ददशे स्वसुतं तत्र मेघनादं भयावहम्‌ |, ४ ॥ 
फिर वहाँ उसने काले हिरन का चमं ओढे, दरड कमण्डलु 
लिए, भयङ्कर रूपधारी अपने पुत्र मेघनाद को देखा ॥ ४ ॥ 
ते समासाद्य लङ्क शः परिष्वज्याथ बाहुभिः । 
अत्रबीत्‌ किमिदं वत्स वतसे ब्रूहि तत्वतः ॥ ५ ॥ 
रावण ने अपनी बीसों सुजाओं को फेला मेघनाद को अपनी 
छादी से लगा कर, उससे कहा-हे बेटा ! तू यह क्या कर 
रहा है ? मुझसे समस्त यथार्थ वृत्तान्त कहा ॥ ५॥ 
उशना त्वन्नवीत्तत्र यज्ञसम्पत्‌ समुद्धये । 
रावण राक्षसश्रेष्ठं द्विजश्रेष्ठो महातपाः ॥ ६ ॥ 
तब महातपरवी द्विजश्रेष्ठ शुक्राचाय ने यज्ञसम्पत्ति बढ़ाने 
के लिए राक्षसराज रावण से कहा ॥ ६॥ 
अहमाख्यामि ते राजब्श्रूयतां सवमेव तत्‌ । 
यज्ञास्ते सप्त पुत्रेण प्राप्तास्ते बहुविस्तरा; ॥ ७ ॥ 
हे राजन्‌ ! में तुम से सव वृत्तान्त कहता हूँ । तुम सुनो । 
तुम्हारे पुत्र ने अत्यन्त विस्तार के साथ सात प्रसिद्ध यज्ञ 
किए हैं।॥ ७॥ 
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अग्निष्टोमोऽश्ञ्भेधश्च यज्ञो बहुसुवशेकः | 
राजसयस्तथा यज्ञो गोमेथो वेष्णवस्तथा ॥ ८ ॥ 


माहेशरे प्रमत्ते तु यज्ञे पुंभिः ,छुदुन भे | 
वरांस्ते लब्धेनीन्‌ पुत्रः सालात पशुपतारह | & ॥ 
अग्निष्टोम, अश्वमेध, बहुसुवर्णक, राजसूय, गोमेव ओर 
वैष्णव इन छः यज्ञां को कर चुकने के बाद जब ( इसने ) 
माहेश्वर यज्ञ, जिसे हर कोई नहा कर सकता, किआ; तब 
तुम्हारे पुत्र ने साक्षात्‌ शिव से दुलभ वरदान प्राप्त किए 
। 5 २ 
कामगं स्यन्दनं दिव्यमन्त रिक्षचरं धर वम्‌ । 
मायां च तामसी राम यया सम्पद्यते तमः || १० ॥ 
इसने इच्छाचारी, दिव्य और आकाश में स्थिर रहनेवाला 
एक रथ पाया है और इसे तापसी नाम्नी माया भी आश हुई 
है। हें राम! इस साया के द्वारा अँघेरा छा दिआ जाता 
है॥ १०॥ 
एतया किल संग्रामे मायया राक्षसेश्वर । 
प्रयुक्तया गतिः शक्या नहि ज्ञात सुरासुरैः ॥ ११ ॥ 
हे राक्षसेश्वर ! जों इस माया को जानता है, उसकी गति 
जानने की सामथ्यं देवताओं और असुरों में भी नहीं हे ॥११॥ 
अक्षयात्रिषधी बोणंश्चापं चाप सुदुजयम | 
अस्त्रं च वलवद्राजञ्छत्रतिष्वंसनं रणे ॥ १२ || 
हे राजन्‌! इनके अतिरिक्त इसे कभी रीते न होने वाले 
दो तरकस, दुर्जय धनुष. तथा संग्राम में शत्रु का नाश करने 
वाला एक बड़ा बलवान राख्न मिला है ॥ १२॥ | 
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एतान्सर्वान्बरांज्ञबध्या पृत्रस्तेऽयं दशानन | 
अद्य यज्ञसमाप्ती च त्वां दिरक्षत स्थितो ह्यहम्‌ ॥१३॥ 
दशानन ! तुम्हारे इस पुत्र ने आज यज्ञ की समाप्ति में 


ये समस्त च'दान पाये हें। आज यज्ञ समाप्त होने पर 
दोनों आपसे मिलना चाहते थे ॥ १३ ॥ 


ततोऽप्रवीहृशग्रीवो न शोभनां मदं कृतम्‌ । 
पूजिताः शत्रवो यस्माद्‌ द्रव्यै रिन्द्रपुरोगमाः ॥ १४ ॥ 
यह सुन रावण ने कहा-हे पुत्र ! यह काम तो तुमने 
अच्छा नहीं किया । क्योंकि विविध डपचारों से तमने मेरे 
शत्र इन्द्रादि देवताओं की भी पूजा की है ॥ १४॥ 
एहादाना छत यादव सुकत तन्न सशयः | 
ग्गच्छ सौम्य गच्छाम स्वसेव स्तन प्रति || १५ ॥ 
अस्तु, जो किया सो ठीक ही किया | इसमें सन्देह नहीं 
कि, इन कार्यो के करने से पुण्य की प्राप्ति अवश्य होगी । 
आओ ! अब घर चलें || १४॥ 


ततो गखा दशग्रीबः सपृत्रः सविभीषणः । ` 
स्त्रियोऽयतारयामास सर्वास्ता बाष्पगद्गदाः ॥ १६ ॥ 
यह कह रावण अपने पुत्र और बिभीषण को साथ ले अपने 
घर गया और उन सब रोती हुई स्त्रियां को विमान से 
उतारा ॥ १६॥ 
लक्षिण्यो रत्नभूताश्च देवदानवरक्षसाम । 
तस्य तासु मति ज्ञात्वा धर्मात्मा वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
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वे सब अच्छे लक्षणों वाली रत्न स्वरूप खियाँ, देवताओं, 
दानवो और राक्षसों की कच्या थीं। उन सब खियौं के प्रति 
रावण का दुष्ट अभिप्राय जान घसाँत्मा बिभीषण ने कहा ॥१७॥ 
इंदशैस्त्वं समाचारैर्यशोथ कुलनाशनेः । 
धर्षणं प्राणिनां ज्ञात्वा स्वमतेन विचेष्टसे ॥ १८ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुम यह जानते ही हो कि यश, धन आर कुल 
नाशक आचरणां से पाप होता है | तिस पर भी तुम प्राणियों 
को सताने के लिए मनमानी करते हो॥ १८॥ 
_ ज्ञातीस्तान्‌ धषयित्वेमांस्स्वयानीता वरोङ्गनाः । 
त्वामतिक्रम्य मधुरा राजन, कुम्भीनसी हृता ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌ ! जिस प्रकार तुमने इन खियो के बन्घुजनों को 
नीचा दिखा कर इनको हरा है; उसी प्रकार मधु ने तुम्हें नीचा 
दिखाने के लिए, तुम्हारी वहिन कुम्भीनसी को हरा है ॥१६॥ 
रावणस्त्वत्रवीद्वाक्यं नावगच्छामि किं त्विदम्‌ । 
कोऽयं यस्तु त्वयाख्यातो मधुरित्येब नामतः ॥ २०॥ 
रावण ने कहा-में नहीं समझ सकता कि, तुम कह क्या 
रहे हो । जिसका तुमने नाम लिआ वह मधु है कोन ! ॥ २०॥ 
विभीषणस्तु संक्रद्धो आतरं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
श्रयतामस्य पापस्य कमणः फलमागतम्‌ || २१ ॥ 


तब बिभीषण ने क्रोध में अर रावण से कहा--परखीहरण 
रूप आपके इस पाप का फल जो प्राप्त हुआ, उसे सुन | २१॥ 
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सातामहरुय योऽस्माकं ज्येष्ठो भ्राता सुमालिनः | 
साल्यवानिति विख्यातो वृद्धः प्राज्ञो निशाचरः ॥२२॥ 

हम लोगों के नाना सुमाली के ज्येष्ठ भ्राता साल्यवान वृद्ध 
हें आर सममदार निशाचार हैं ॥ २२ ॥ 
Se ग क 
पिता ज्येष्ठी जनन्या नो ह्यस्माकं चायंकोऽभवत्‌ । 
तस्य कुम्भीनसी नाम दुहितुटुहिताऽभवत्‌ ॥ २३ ॥ 
साठष्वसुरथास्माकं सा च कन्या नलोळुया । 
भवत्यस्माकमेवेपा आतु णां धर्मतः खसा ॥ २४ ॥ 
वे हमारी साता के पिता के बड़े भाई हैं और हम लोगों के 
मान्य हं । उनकी लड़की की लड़की कुम्भीनसी -( अर्थात्‌ हम 
लोगों की मौसी ) अनला की बेटी ह्र लोगों की धमे की 
बाहून हुई ॥ २३॥ २४ ॥ 
सा हृता मधुना राजन्‌ राक्षसेन बलीयसा । 
00 >>. क UCN 
यज्ञप्नइत्त पुत्र तु मयि चान्तजेलोषिते ॥ २४ ॥ 
हे राजन्‌! उसी कुम्भीनसी को महाबली सधु नामक 
राक्षस हर कर ले गया है। उस समय तुम्हारा पुत्र तो यज्ञ 
करने में लगा हुआ था और मैं तप करने के लिए जल में 
स्थित था ॥ २५ ॥ 
कृम्भकर्णो महाराज निद्रामनुभवत्यथ । 
निहत्य राक्षसश्रेष्ठानमात्यांनह संमतात्‌ ॥ २६ ॥ 
हे महाराज ! उस समय कुम्भकण सो रहा था। सो 
आपके कृयापात्र राक्षसश्रष्ठ मंत्रियो को मार कर ॥ २६॥ 
वा ० रा ० ड०--२१ 
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धर्षयित्वा हृता राजन्‌ शुप्ताप्यन्तःपुरे तव । 
श्रत्वापि तन्‌ महाराज क्षान्तमेव हतो न सः ॥ २७ ॥ 
तुम्हारे अन्तःपुर में रक्षित कुम्भीनसी को ब्रजोरी हर ले 
गया है । उसकी इस उद्दण्डता को सुन कर भी मैने उसे क्षमा 
कर दिआ, उसे मारा नहीं ॥२७॥ «० नक 
यस्मादवश्यं दातव्या कन्या भत्र हि आदाभ: | 
तदे ,त्‌ कर्मणो हस्य फलं पापस्य दुमतेः ॥ २८ ॥ 
क्योंकि मैंने सोचा कि, कुआरो बहिन का विबाह करना 
भ्राता का आवश्यक कत्त व्य है । सो तो किआ ही नहीं गया 


था । हे दुर्मते ! यह दुघंटना तुम्हारे ही दुष्कर्मा का फल 


॥ २८ | ८ 
ग अस्मिन्नेवामिमम्प्राप्त लोके त्रिदितमस्तु ते । 
बिमीषणवचः श्रत्वा राक्षसेन्द्रः स रावणः ॥ २६ ॥ 
सो तुमको इस कन्याहरण रूप पाप का फल इसी लोक में 
( हाथों हाथ ) मिल गया । इसे तुम याद रखो । विभाषण क 
इन वचनों को सुन राक्षसेन्द्र रावण !। २६ ॥ 
दौरात्म्येनात्मनोदूभूतस्तप्ताम्म इव सागरः । 
` ततोऽत्रबीहृशग्रीवः क्रड्धः संरक्तलोचनः || ३० ॥ 
अपने उस दुष्कर्म से वैसा ही सन्तप्त हुआ, जैसे पानी के 
गर्म होने से समुद्र खलबला उठता हे । तदनन्तर वह मारे 
क्रोध के लाल लाल नेत्र कर कहने लगा ॥ ३० ॥ 
कल्प्यतां मे रथः शीघ्र शूराः सज्जीभवन्तु नः । 
` ता में कुम्मकर्णश्र ये च मुख्या निशाचराः ॥ २१॥ 


२६८ 
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तुरन्त मेरा रथ तेयार करो, मेरे शर योद्धा लड़ने के लिये 
कसर कस तैयार हों, सेरा भाई कुम्भकण और मुख्य मुख्य 
राक्षस || ३१ ॥ 


वाहनान्यविरोहन्तु नानाप्रहरणायुधाः । 
अद्य तं समरे हत्वा मधुं रावणनिर्भयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
विविध प्रकार के शस्त्र ले सवारियां पर सवार हों । आज 
सें उस सधु को जो रावण से भी नहीं डरता | ३२ ॥ 
सुरलोक गसिष्यापि युद्धाकाङती सुहृद्वृतः । 
“ee [$ ९ ९ 
अन्तोहिशीसहल्लाणि चत्वायग्र्याणि रक्षसाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सार कर लड़ने के लिए अपने हितैषियां के साथ देवलोक 
में जाऊंगा । (रावण को आज्ञा पा ) मुख्य मुख्य चार सहस्र 
वपक्षाहिशी राक्षस आगे चले ॥ ३३॥ 


नानाप्रहरशान्याशु निययुय द्रकाङ क्षिणाम्‌ । 
इन्द्रजिच्वग्रतः सेन्यात्‌ सांबकान्‌ परिगृद्य च ॥३४॥ 
उनके पास विविध प्रकार के हथियार थे। वे लड़ने की 
अभिलाषा से चले | मेघनाद सब सेनापतियों को साथ ले 
आगे हो लिआ || २४॥ 
जगाम रावणो मध्ये कम्भकशश्र पृष्ठतः । 
वभाषणश्च धसात्मा लङ्काया धममाचरनू ॥ २५ ॥ 
बीच में रावण और सब के पीछे कुम्भकण था । किन्तु 


4 


९ ~ ~ पे ~ ~ ° 
« धमात्मा विभीषण लङ्गा स रह गय आर व अपन धमाचरण 


में लगे रहे ॥ ३५॥ 


\ 
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शषाः सघ महाभागा ययुमधुउर प्रात | 
खरेल ईथैर्दपि; शिशुमारेमहोरगेः ॥ २६ ॥ 
बचे हुए अन्य समस्त रादास सघुपुरी को ओर रवाना हो 
गए । वे उँटो घोड़ों सूसों और बड़े बड़े सांपों के ऊपर सवार 
थे॥ ३६ ॥ 
राक्षसा: प्रययुः सर्वे कृत्वाकाशं निरन्तरम्‌ । 
दैत्याश्च शतशास्तत्र कृतवैराश्च देवतैः ॥ ३७ ॥ 
. उस समय वे राचास आकाश को ढक कर जाने लगे) 
देवताओं से वैर रखने वाले सैकडौं दैत्य ॥ ३७ ॥ 
रावण प्रेच्य गच्छन्तमन्वगच्छन्‌ हि पृष्ठतः । 
स तु गत्वा मधुरं प्रबिश्य च दशाननः ॥ २८ ॥ 
रावण को चढाई करने के लिए जाते देख, उसके पीछे 
लग लिए । रावण चलते चलते मधु के नगर में पहुंचा ॥ १८ ॥ 
न ददर्श मधु' तत्र भगिनीं तत्र दष्टवान्‌ । 
सा च प्रह्मा्जलिम्‌ त्वा शिरसा चरणां गता ॥ ३६ ॥ 
वहाँ पर उसे मधु तो न देख, पड़ा, किन्तु उसे वहाँ उसकी 
बहिन कुम्भीनसी मिली ! वह भाई को देख, हाथ जोड़ उनके 
पैरों पर गिर पड़ी |, ३६॥ 
: तस्य राक्षसराजस्या त्रस्ता कम्भीनसी तदा । 
तां समुत्थापयामास न भेतव्यमिति वन्‌ ॥ ४० ॥ 


| 
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क्योंकि वह रावण से डरती थी । उस समय कुम्भीनसी 
को पैरों पर गिरी हुई देख, रावण ने उसे उठाया ओर कहा, 
उर सत || ४० ॥ 


रावणो राज्षसश्रेष्ठ) कि चापि करवाणि ते । 
साऽग्रवीद्यदि भे राजन्‌ प्रसन्नस्त्वं महाज ॥ ४१ ॥ 


में राक्षसश्रष्ठ रावण हूँ । अब 'बतला कि, में तेरे लिए क्या 
करूं ? उत्तर में कुम्भीनसी ने कहा- हे राजन्‌ ! हे महाभुज ! 
यदि लुम मेरे ऊपर प्रसन्न हुए हो ॥ ४१॥ 

Ce 0 

भतार न ममेहाद्य हन्तुमहसि मानद । 

ने हीदृशं भयं किञ्चित्‌ कुलखीणामिहोच्यते ॥ ४२ ॥ 
तो है मानद ! अब तुम मेरे पति का वध न करो | क्योंकि 
न छवियों के लिए ( पतिवध सा ) दूसरा और कोई भय ही 


“३ 


कु 


भयानामपि सर्वेषां वैधव्यं व्यसनं महत्‌ । 
सत्यवाग्भव राजेन्द्र मामवेक्षस्व याचतीम्‌ ॥ ४३ ॥ 
समस्त विपत्तियों से बढ़ कर कुलीन ल्लियों के लिए ,बिघवा- 
पन की विपत्ति है । हे राजेन्द्र! तम अपने वचन को सत्य 
करो | में प्राथना कर रही हँ । तुम मेद ओर देखो ॥ ४३ ॥ 

[ टिप्पणी--कुलीन स्त्रियो के लिए विधवापन से बढ़ कर अन्य 
कोई विपत्ति नहीं हे । कुम्मीनसी के इत कथन से स्पष्ट है कि, उस 
समय कुलीन राक्षसों के घरानों में भी पुनवि वाह की प्रथा प्रचलित 
नहीं थी और विधवाग्रों का पुनव वाह नहीं होता था । ] 
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त्वयाऽप्य क्त महाराज न भेतव्यमिति स्वयम 
रावणस्त्वब्रवीद्ग टः स्वसार तत्र सास्थतास्‌ ॥ ४४॥ 
तमने स्वयं अभी अपने मुख से कहा है कि, “डरो मत” ) 
तब रावण हर्षित हो, सामने खड़ी हुई अपनो मोसेरी बहिन से 
बोला ॥ ४४ ॥ 
क्क चासौ तव भर्ता वे मम शीघ्र' निवेद्यताम्‌ । 
सह तेन गमिष्यामि सुरलोकं जयाय हि ॥ ४५ ॥ 
शीघ्र बतला तेरा पति कहाँ है । में उसे अपने साथ ले कर 
जय के लिए स्वर्गलोक को जाऊँगा ॥ ४५ || 
तव कारुण्यसौहादानिवनोस्मि मधोवधात्‌ । 
इत्युक्ता सा समुत्थाप्य प्रसुप्त तं1नशाचरस्‌ ॥ ४६ । 
तेरे ऊपर दया कर ओर तेरे स्नेहवश म अब -घु का 
वध नहीं करूंगा । यह सुन कर, कुम्भीनसी ने अपने सोते हुए 
पति को जगाया ॥ ४६ ॥ 
अब्रवीत संप्रहप्टेव रा्चसी सा पति वचः | 
एप प्राप्नो दशग्रीवो मम भ्राता महाबलः ॥ ४७॥ 
आर हर्षित हो उससे कहा-मेरे महाबली भाइ रावण 
यहाँ आए हुए हैं । ५७ ॥ 
सुरलोकजयाकाइचा साहाय्य त्वा उणात च । 
तदस्य त्व सहायाथं सबन्धगच्छ राक्षस ॥ ४८ ॥ 
वे देबलोक जीतने के लिए जा रहे हें ओर तुम्हारी सहा- 
यता चाहते हैं । अतः हे राक्षस ! अपने भाइईबंदों सहित उनकी 
सहायता के लिए उनके साथ जाओ ॥ ४८ ॥ 


# पाठान्तरे“ जयावहे?? | 
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स्निग्धस्य भजमानस्य यक्तमथाय कान्पतुस्‌ । 


तस्यास्तद्वचनं श्रत्वा तथेत्याह मधुबचः ॥ ४६ ॥ 
मुझे देखते ही स्नेहवश र.वण ने तुमको अपना बहनोई 
सान लिया है । अतः उनको सहायता देना तुमको उचित 
कुस्भीनसी के यह वचन सुन, निशाचर मधु ने कहा कि, से 
अवश्य उसको सहायता करूरा ॥ ४६ ॥ 
ददश राक्ूसश्रेष्ठं यथान्याय्यप्रुपत्य सः 
पूजयामास धसण राउण राक्षसाधपम्‌ ॥ ४० ।। 
तदनन्तर मधु, राक्षसश्रे्ठ रावण से मिला और उसने 
यथाविधि, यथोचित एव धमांनुसार राक्षसोचित रावण का 
सत्क्कार किआ ॥ ५० ॥ 
प्राप्य पूजा दशग्रीवो मधृवेश्मनि वीयत्रान्‌ । 
तत्र चका [नशापुष्य गमनायोपचक्रमे ॥ ५१ ॥ 
बलवान रावण ने मधु के भवन में सत्कार प्राप्त कर, वहा 
एक रात वास कर, अगले दिन, वहाँ से प्रस्थान करने की 
तैयारी की ॥ ४१ ॥ 
ततः कैलासमासाथ शैलं बैश्रवणालयस्‌ । 
राक्षसेन्द्रो महेन्द्रामः सेनामुपनिवेशयत्‌ ॥ ५२ ॥ 
इति पञ्चविंशः सगे: । 
न्द्र फे समान \राक्षसराज रावण, कुबेर के वासस्थात 
कैलास पचत के शिखर पर गया और वहाँ अपनी सेना का 
शिबिर स्थापित कआ ॥ ५२॥ | 
उत्तरकाण्ड का पचीसवाँ सगे पूरा हुआ। 


१ स्निग्धस्य भजमानस्य--त्ववि जामातृभाव भजतः | ( रा० ) 
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स तु तत्र दशग्रीयः सह सेन्येन वीयवान्‌ । 
अस्तं प्राप्त दिनकरे निवास समरोचयत्‌ ॥ १॥ = 
सायङ्काल होने पर, पराक्रमी रावण ने सेना सहित वहाँ 
बांस करना पसंद किया ॥ १ ॥ 
उदिते विमले चन्द्रे तुल्यपवतवच सि । 
प्रसुप्त सुमहत्सैन्यं नानाप्रहरणायुधश्‌ ॥ २ ॥ 
कुछ देर बाद पर्वेत के समान विमल चन्द्रमा उदय हुआ | 
तब विविध प्रकार के आयुधों को धारण किए हुए बह्‌ विशाल 
वाहिनी सो गईं ॥ २॥ 
रावणस्तु महावीयों निपएणः शैल मूर्धनि । 
स ददर्श गुणांस्तत्र चन्द्रपादपशोभितान्‌ ॥ ३ ॥ 
किन्तु रावण, उस पर्वत की चोटी पर लेटा हुआ,- विविध 
प्रकार के पेड़ों और चन्द्रोदय के कारण उस पवेत की अनेक 
शोभाओं को देखने लगा ॥ ३ ॥ 
` कणिकारवनैदीप्तेः & कदम्बबकुलेस्तथा । 
पद्मिनीभिश्च फुल्लाभिमन्दाकिन्या जलेरपि । ४॥ 
' चम्पकाशोकपुन्नायमन्दारतरुभिस्तथा । 
` चूतपाटललोध्र रच प्रियंखजनकेतकै:| । ४ ॥ 


* पाठान्तरे -“कदम्बगहृनैस्तथा'’ | 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi FSi हाका गां Trust Donations ३ ०% 
तगरेरनारिकेरैश्च प्रियालपनसेस्तथा । 
एतरन्य्च तरुभिरुङ्भासितवनान्तरे ॥ ६ ॥ 


सला भांति चमचमाते कणिक्रार व्र॒क्षां के बन, कदम्ब 
सांलसिरो, मन्दाकिनी का जज्ञ, पुष्पित कपतज्ञों का वन, चम्पा, 
अशोक, नागकेसर, मन्दार, आप, गुज्ञाब, लोध्र, प्रियङ्गु 
अजन, केवडा, तगर, नारियल, चिरोंजो, कटहर तथा अन्य 
वृक्षों से बह स्थान भूषित हो रहा था ॥ 9 ॥ ४ ॥ ६॥ 


किन्नरा मदनेनाता रक्ता मधरकणिठनः | 


समं सम्प्रजगुयंत्र सनर्तुष्टिवित्रथ नम्‌ । ।७॥ 
उस बन में, काम से विकल और मधुर कण्ठ वाले किन्नर- 


गण एकत्र हो, साथ साथ, चित्त को हषित करने वाले गीत गा 
रहे थे ॥ ७॥ 


विद्याधरा मदचषीत्रा मद्रक्तान्तलो चनाः । 
योषिद्भिः सह संक्रान्ता श्चिक्रोइजहृषश्च वे ॥ ८ ॥ 
सदमाते विद्याधर मद के नरों से लाल लाल नेत्र किए, 
अपनी ख्रियाँ के साथ हृषित हा, क्रोड़ा कर रहे थे ॥ ८ ॥ 
घएटानामित्र सन्नाद्‌ः शुश्रूवे मधरस्पन; । 
ञ्रप्सरोगणसङ्घानां गायतां घनदाञ्ञये ॥ & ॥ 
कुवेर के भवन में गाने वाली अप्कराओं को बड़ो रसील 1 
ओर मीठो ध्वनि, घंटे के नाइ की तरह, सुन पडतो थो ॥ ६ ॥ 
पुष्पवर्षाणि मुश्चन्तो नगाः पतनताडिताः। | 
शैलं तं बासयन्तीव मधमाधवगन्धिन;ः || १० ॥ 
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बह सारे का सारा पर्वत सुवासित दो रहा था। उन फूला से 
बसन्त ऋतु के फूलों जैसी सुगन्धि निकल रही थी ॥ १० ॥ 
सधपृष्परजः पृक्त गन्धमादाय पष्कलम्‌ | 
प्रववौ वर्धयत्‌ कामं रावणरय सुखोऽनिलः ॥ ११ ॥ 
पुष्पपरागयुक्त मकरन्द की गन्ध से भलीभाँति युक्त एवं 
सुखदायी पवन, रावण का कामोहीपन करता हुआ बहने 
लगा ॥ ११ ॥ छ. ननि 
गेयात्पुष्पसमृद्धया च शैत्याद्वायोगरगणात्‌ । 
प्रचत्तायां रजन्यां च चन्द्रस्योदयनेन च १२ ॥ 
€ Ae 
रावणः स महावाय। कामस्य वशमागतः | 
ब्रिनिःश्वस्य विनिःश्वस्य शशिनं समवेच्तत ॥ १३ ॥ 
उस समय रात्रि होने पर चन्द्रोदय होने से, संगीत सुनने 
७ ~ > १.९ १) ८५ 
से, पुष्पों की वृद्धि से एवं वायु की शीतलता से तथा पचत की 
शोभा से वहान राक्षसराज रावण कामदेव के वश में हो, 
बारंबार लंबी साँसें लेता हुआ, चन्द्रमा की ओर देखने 
लगा ॥ १२ ॥ १३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र दिव्याभरणभूषिता । 
(५ ट्र 
सर्वाप्सरीवरा रम्भा पूरसंचन्द्रनिभानना ॥ १४ ॥ 
इतने ही मै वहाँ समस्त भूषणां से भूषित समस्त अप्स- 
राओं में श्रेष्ठ, चन्द्राननी रम्भा देख पड़ी ॥ १४ ॥ 
~ १९ (& 
दिव्यचन्दनलिप्ताड़ी मन्दारकृतमूघजा ¦ 
दिव्योत्सवकृतारम्भ। दिव्यपुष्पविभूषिता || १५ ॥ 
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उस समय वह अपने अंगों में चन्दन लगाए हुए थी। 
उसके बालों सें कल्पवृक्ष के फूल गुथे हुए थे । बह किसी अच्छे 
उत्सब ( जलसे ) में शामिल होने के लिए जल्दी जल्दी जा 
रही थो ॥ १५॥ 
अक्षुर्मनोहरं पीनं मेखलादामभूषितम्‌ । 
सञ्ुद्वहन्ती जयनं रतिप्राभुतशुत्तमम्‌ ॥ १६ ॥ 
उसके नेत्र सुन्दर और कुच कड़े थे। करधनी से भूषित 
उसके पीन नितम्ब रति के आश्रयस्थल थे ॥ १६ ॥ 
कृतेबिशेषकेगद्रेः पडतु कसुमो भवः । 
घभावन्यतमेव श्रीः कान्तिश्री्य तिकोतिभिः ॥ १७॥ 
छः ऋतुओं में उत्पन्न हुए फूलों के बने हुए बिविध 
प्रकार के आभूषणों को पहिने हुए रम्भा, कान्ति, शोमा और 
कीर्ति में दूसरी लक्ष्मी की तरह जान पड़ती थी ॥ १७ ॥ 
नीलं सतोयमेघामं वस्त्रं समवगुण्टिता । 
यस्या वक्र शशिनिभं अ वौ चापनिभे शुभे ॥ १८॥ 
बह सजल मेघ की तरह नीली साड़ी पहिने थी । उसका 
मुख चन्द्रमा की तरह था और सुन्दर भोंहें धनुष की तरह 
तनी हुई थीं ॥ १८ । 


Los 


उरू करिकराकारौ करौ पल्लवकोमलौ । 
सन्यमध्येन गच्छन्ती रावशेनोपलक्षिता ॥ १६ ॥ 
उसकी जाँघे हाथी की सूँड की तरह और उसके दोनों 
हाथ पत्तो'से भी अधिक कोमल थे | वह रम्भा, रावण को 
सैनिक छावनी में हो कर जा रही थी कि, उस पर रावण की 
दृष्टि पड़ी ॥ ९६ ॥ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२०८ Vinay Avasthi 53कंकिस्कार्छे ४417 Trust Donations 


तां सपुत्थाय गच्छन्तीं कामबाणवशां गतः । 
करे गुहीत्या लज्जन्तीं स्मयमानोऽभ्यमाषत || २० ॥ 
उस समय रावण काम के वशीभूत तो था ही, अतः 
उसने उठ कर तुरन्त रम्भा का हाथ पकड़ लिआ | यद्यपि रम्भा 
उस ससय बहुत लजाई; तथापि रावण ने मुसक्या कर उससे 
कहा ॥ २० ॥ 
क गच्छसि वरारोहे कां सिद्धि भजसे स्प्रयम्‌ । 
कस्याभ्युदयकालोऽयं यस्तां समुपभोक्षयते ॥ २१ ॥ 
` हे बरारोहे ! तुम कहाँ जाती हो ? तुम्हारी क्या इच्छा ट्ट? 
यह समय किसके अभ्युदय का है कि, तुम्हारे साथ भोग 
करेगा ? २१॥ 
खदाननरसस्याद्य पद्मोत्पलसुण न्धिनः । 
सुधाम्‌ तरसस्येव कोऽद्य तृप्ति ग।मष्यति ॥ २२ ॥ 
हें प्रिये ! कमल जैसे सुगन्धियुक्त तुम्हारे अधरों का अमृत- 
पान कर आज कोन व्यक्ति परितृत्त होगा ? ॥ २२ || 
स्वर्णकम्भनिभौ पीनो शुभौ भीरु निरन्तरौ । 
कस्णेरस्थलसंस्पशं दास्यतस्ते कुचाविमौ ।॥ २३ ॥ 
हे भीरु ! तुम्हार सुन्दर बड़े बड़े और सुवण घट की तरह 
गोल स्तन, जो आपस में सटे हुए हैं, किस पुरुष की छाती का 
स्पर्श करेंगे कि 
सुवणचक्रप्रतिमं स्वणद्रामाचितं पथु । 
अध्यारोक्षयति कस्तेज्य जघनं स्वगरूपिणम ॥ २४ 
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ingy Avasthi Sahib Bhuvap Vani र्ट on 
हे भामिनी सुवर्ण चक्र को तरह साने की कंरधनी से 


सूषित मोटी और स्वगंतुल्य सुखदायी इन जाँबों पर कोन 
सवार होगा ? ॥२४ ॥ 
भद्विशिष्टः पुमान्‌ कोऽद्य शक्रो विष्णुरथास्पिनौ । 
मामतीत्य हि यच्च त्वं यासि भीरु न शोभनम्‌॥ २५ ॥ 
भीरु! इस जगत में मुझसे बढ़ कर कोन पुरुष है? 
इन्द्र, विष्ण अथवा अश्विनीकुमार कोई भी मेरी~वराबरी नहीं 
कर सकता। अतः सुमे छोड़ कर, तेरा अन्य के पास जाना 
अच्छी बात नहीं ॥ २५॥ 
विश्रम स्वं पृथुश्रोणि शिलातलमिदं शुभम्‌ । 
त्रेलोक्ये यः प्रसुश्चेब मदन्यो नेव विद्यते ॥ २६ ॥ 
हे बड़े नितम्बो बाली ! आओ इस शिला पर विश्राम करो । 
त्रिलोकी में मुझे छोड़ दूसरा कोई प्रभु ( तुझे मिलना कठिन 
है। ) नहीं है ॥ २६॥ 
तदेवं प्राञ्जलिः प्रहो याचते त्वां दशाननः । 
भत भता विधाता च त्रैलोक्यस्य भजस्व माम्‌ ॥२७॥ 
देख, में दशप्रीब, ( तेरे प्रस का प्रभु और तीनों लोकों 
का विधाता हो कर भो, नम्नतापूर्वेक हाथ जोडे तुमसे प्राथेना 
करता हूँ । अतः हे सुन्दरी ! मेरा कहना मान ले ॥ २७॥ 
एवमुक्ताञत्रवीद्रम्मा वेपमाना कृताञ्जलिः । 
प्रसीद नाईसे वक्त मीदशं खं हि मे शुरुः॥ २८ ॥ 
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रावण के ऐसे वचन सुन, रम्भा कॉप उठी ऑर हाथ जाइ 
कर बोली--ह राचसराज ! तुम मेरे बड़े हो, अतः तुमका एखा 
कहना उचित नहीं है। २5 ॥ 


अन्येक्योऽपि त्वया रच्या प्राप्लुर्या धषणं यदि । 
तद्धमतः स्नुषा तेहं तत्तमेतद्ब्रवीमि ते ॥ २९ ॥ 


प्रत्युत यदि अन्य कोई मेरा अपमान करता हा ता, तुमको 
उसके दाथ से मेरी रक्षा करनी चाहिए | धरोचुसार म॑ दुम्री 
एत्रबधू हूँ । में यह आपसे सत्य ही सत्य कहती हूँ ॥ २६ ॥ 
थाब्रवीदशग्रःवश्चरणाधासुखा [स्थताय | 
रामहषमनुभ्राप्ता वटमात्रण तां तदा ॥ ३० ॥। 


यह कह रम्भा नोचे को मुख कर अपने चरणों की आर 
निहारती हुइ खड़ी रहा । रावण का देखते हा उसका शरार 
थराने लगा ॥ ३० ॥ 
सुतस्य यदि मे भार्या ततस्त्वं हि स्नुषा भत्रे : । 
बाठमित्येव सा रम्भा प्राह रावणपुत्तरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर रावण ने रम्भा से कहा कि, यदि तू मेरे पुत्र 
की भार्या होती दो तू मेरी पुत्रबधू हो सकती थी । इसके उत्तर 
में रम्भा ने कहा--सो बात तो है ही ॥ ३१ ॥ 
धमेतस्ते सुतस्याह भार्या राक्षसपुङ्गव । 
पुत्र; प्रियतरः प्राणौभ्रातुरवेश्रवणस्य ते ॥ ३२॥ 
बिर्यातस्निषु लोकेष नलकूवर इत्ययम्‌ । 
धमतो यो भवेद्विश्रः बत्रियो वीयंतो भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
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हे राक्षसपुङ्गव | सं धम सं तुम्हारी पुत्रवधू डॉ हू । सुना, 


हुम्हारे भाई कुवेर का, प्राणी से भी अधिक प्यारा नलकूबर 
नाम का त्रेलोक्य में प्रसिद्ध एक पुत्र हे । वह धर्स का पालन 
करने सें ब्राह्मण जैसा, पराक्रम में क्षत्रिय जैसा ॥ २२ ॥ २२ ॥ 
क्रोधाद्यशच भवेदग्निः चान्त्या च बसुधासमः । 
to हि ~ 
तस्था[स्म कृतसङ्क ता सांकपाससुतस्य चे ॥ ३४ ॥ 
क्रोध में अग्न जेसा और क्षमा में प्रथिवी के समान है | 
उस लोकयाल-कुमार के सङ्के तानुसार || ३४ ॥ 
तञ्चुदश्य तु मे सर्व विभ्रूषणमि दं कृतम्‌ । 
यथा तस्य हि नान्यस्य भावो मां प्रतितिष्ठति ॥३५॥ 
आज में उसके पास जाती हूँ । उसके पास जाने ही को 
सन यह सारा श्र गार किआ है । मुझ पर जैसा उनका अडुराग 
है, वेसा अनुराग अन्य किसी पर नहीं हे ॥ ३५॥ 
७. ७ > 0 ह 
तन सत्यन मा राजनू मक्त सहस्थारन्द्स | 
स हि तिष्ठति धर्मात्मा मां प्रतीच्य समुत्सुकः ॥३६॥ 
हे अरिन्दम ! उस वादे को पूरा करने के लिए, तुमका 
उचित है कि मुझे छोड़ दो। क्योंकि वह धसात्मा उत्कण्ठा- 
पूर्वक मेरी बाट जाह रहा होगा |; ३६ ॥ 
लर 3 ~ क Ce 0 
तत्र विघ्नं तु तस्येह कत नाहसि झुश्व माम्‌ । 
वळ ० ९ Cc 
साइूराचारत माग गच्छ राचसपुङ्गव ॥ २७ ॥ 
सो तुमको उसके काम में विन्न डालना उचित नहीं है । हे 
राक्षसश्रेष्ठ ! साधुजन जिस मार्ग का अनुसरण करते हैं, उसी 
मार्ग का अनुसरण तुम भी करो ॥ ३७॥ 
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माननीयो मम त्वं हि पालनीया तथास्मि ते । 
एवमुक्तो दशग्रीवः प्रस्यवाच विनीतवत्‌ ।। ३८ ॥ 

तुम मेरे मान्य हो, तुमको मेरी रक्षा करनी चाहिए । रम्भा 
के ये वचत कहने पर, रावण ने उससे बड़ी नम्रता से 
कहा ॥ ३८॥ 
स्नुपास्मि यदवोचस्लमेकपत्नीष्वयं क्रमः । 
देवलोकस्थितिरियं सुराणां शाश्‍वती मता ॥ २६ ॥ 
तमने जो यह कहा कि--“में तुम्हारी पुत्रवधू हूँ,” सो यह्‌ 
ठीक नहीं । क्योंकि यह नयम तो उन स्त्रियो के लिए है, 
जिनका एक पति होता है इस बात को देवता मी मानते हें 
आर सनातन से यही बात निश्चित है || ३६ ॥ 
पतिरप्सरसाँ नास्ति न चेकस्नीपरिग्रहः 
एवपुकन्वा स तां रक्षी ।नवेश्य च [शलावरी ॥ ४० ॥ 


अप्सरा के न तो एक पति होता है ओर न देवता के एक 
स्री। यह कह कर, रावण ने रम्भा को पवत की शिला पर 


लिटा लिआ ॥ ४० ॥ 

कामभोगाभिसंरक्तो मेथुनायोपचक्रमे । 

सा विमुक्ता ततो रम्भा भ्रष्टमान्यविभूषणा ॥ ४१ ॥ 

ओर कामभोग में आसक्त हो, उसके साथ जिहार करना 

आरम्भ किआ | जव वह्‌ भोग कर चुका, तब रम्भा की वह 
पुष्पमाला जो वह पहिने हुए थी मसल गई और गहने भी ढीले 
ढाले हो गए ॥ ४१ ॥ 

गजेन्द्राक्रोडमथिता नदीवाकलतां गता । 


लुलिताकलकशान्ता करबेपितपल्लवा ॥ ४२ ॥ 
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गजेन्द्र की क्रीड़ा से विज्लोडित नदी की तरह, रम्भा विकल 
हो गई । उसके सिर के बाल बिखर गए। वृक्ष के पत्तों की 
तरह उसके हाथ कॉपने लगे ॥ ४२ ॥ 
पवनेनावधूतेव लता कुसुमशालिनी । 
सा वेपमाना लज्जन्ती भीताकरकृताङलिः ॥ ४३ ॥ 
पबन के झोकों से झकोरी हुई पुष्पलता की तरह काँपती 
लजाती आर भयभीत रम्भा, हाथ जोड़े हुए ॥ ४३ ॥ 
नलकूबरमासाद्य पादयोनिपपात ह । 
तदवस्थां च तां दृष्टा महात्मा नलकूवरः ॥ ४४ ॥ 
नलकूबर के पास गई ओर पास पहुँच वह उसके चरणों 
में गिरं पड़ी। सहात्मा नलकूबर ने उसकी दशा को देख 
उससे ।। ४४ | 
अब्रवीत्‌ किमिदं भद्रे पादयोः पतितासि मे । 
सा वे निःश्वसमाना तु वेपमाना कृताज्ञलिः ॥ ४५ ॥ 
कहा; हे भद्रे! यह क्या ? लुम मेरे चरणों पर क्यों गिरीं ? 
लब रम्भा काँपती हुई ओर लंबी लंबी साँसें लेती हुई तथा 


. हाथ जोड़ कर ॥ ४% ॥ 


तस्मै सवं यथातखमाख्यातुपुपचक्रमे | 
एष देव दशग्रीवः प्राप्तो गन्त त्रिबष्टपस्‌ ॥ ४६॥ 
सब हाल ज्यों का त्यों कहने लगी । ( बह बोली ) हे देव ! 
रावण स्वगंलोक में जाने के लिए यहाँ आया है ॥ ४६॥ 


तेन सेन्यसहायेन निशेयं परिणामिता | 
आयान्ती तेन दृष्टास्मि खत्सकाशमरिन्दम || ४७ ॥ 
बा० रा? उ०--२२ 
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वह समस्त सेनासहित आज्ञ की रात यहाँ चिता रहा 
था । हे अरिन्दम! रावण ने सुको तुम्हारे पास आते हुए 
देख लिशा ॥ ४७॥ 
गृहीता तेन पृष्टास्मि कस्य त्वमिति रक्षसा । 
मया तु सवं यत्सत्यं तस्मै सवं निवेदित ॥ ४८ ॥ 
और मुके पकड़ कर पूँछा कि तू किसके पास आती हद? 
मैंने उससे जो सच्ची बात थी, सो सब कह दी ॥ ४८ ॥ 
काममोहाभिमूतात्मा नाश्रौपीतद्वचो मम । 
याच्यमानो मया देबस्ुषा तेहमिति प्रभो ॥ ४६ ॥ 
किन्तु बह्‌ तो काम से अन्धा हो रहा था; अतः उसने मेरी 
एक भी बात न सुनी । मैंने बहुत प्रार्थना की कि, हे प्रभो! में 
तेरी पुत्रबधू हूँ ॥ ४६ ॥ 
तत्सवं पृष्ठतः कृत्वो बलात्ते नास्मि धर्षिता । 
> ७, Ce 
एवं खमपराध भे दन्तुमहसि सुव्रत | ४० ॥ 


किन्तु उसने मेरी एक भी बात न सुनी और मेरे साथ , 


बलात्कार किआ अर्थांत वलपूवेक मेरे साथ विहार किआ | 
हे सुब्रत ! अतः तुम मेरा यह अपराध क्षमा करो ॥ ४० ॥ 
. नहि तुल्यं बलं सौम्य स्लियाश्र पुरुषस्य हि । 
एतच्छु रवा तु संक्रद्धस्तदा वैश्रवशात्मजः ॥ ५१ ॥ 


हे सौम्य ! खी का बल कभी भी पुरुष के समान नहीं होता । 
यह सुन कर कुबेर के पुत्र को क्रोध चढ़ आया ॥ ५१ ॥ 
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चषणा ता परा श्रत्वा ध्यान सम्प्राजवश हं | 
व न तहा वेग शात्मज ४ 
तस्य तत्कम शाय तदा धश्रवणात्मजः || ५२ ॥ 
सारा वृत्तान्त सुन उसने व्यान लगा कर ( योगबल से) 
उसक साथ किए गए बलात्कार का सारा वृत्तात जान 
लिआ ॥ ४२ ॥ 


(000 


मुहुर्तात्कोधताम्राकस्तोयं जग्राह पाणिना | | 
iN To ल, Do 
गुहास सलल सद छुपस्एृश्य यथावाध ॥ ४२ || 
तब क्रोध के मारे लाल लाल आँखें कर, उसने उसी समय : 
हाथ में जल ले कर ओरं समस्त इन्द्रियों को स्पशे कर, एबं 
विधिपूवेक आचमन कर ॥ ४३ ॥ 
6 ७ ~ 
उत्ससज तदा शापं राक्षसेन्द्राय दारुणम्‌ | न 
अकामा तेन यस्पासं वलाळूद्रे प्रधषिंता ॥ ५४॥ 
राक्ष्सराज रावण को अति दारुण शाप देते हुए ( रम्भा 
) कहा-हे भद्रे ! तेरी इच्छा के विरुद्ध उसने तेरे साथ 
बलात्कार किआ हे ॥ ४४ !! 
तस्मात्स युवतीमन्यां नाक्रामाग्नुपपास्पति । 
यदा ह्यकामां कामातो धर्षयिष्यति योषितम्‌ ॥ ९९॥ 
अतः फिर वह इस प्रकार दूसरी खी पर उसकी ( इच्छा 
के विरुद्ध ) बलात्कार न कर सकेगा । यदि वह फिर किसी खी 
के साथ उसकी इच्छा के विरुद्ध बलात्कार करेगा || ४५ । 
मूर्धा तु सप्तधा तस्य शकलीभविता तदा । 
तस्मित्न दाहते शापे ज्वलिताग्निसमग्रमे ॥ ५६ ॥ 


\ 
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तो उसके सिर के सात डुकड़े हो जाँयगै । उसके मुँह से 
जलती हुई आर की तरह इस शाप के निकलते ही ॥ ५६ ॥ 
देव दुन्दुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिश्च खाच्च्यृता । 
पितामहभुखाश्चेंव सर्वे देवाः प्रहर्षिताः ॥ ४७ ॥ 
देवताओं के नगाड़े वजने लगे और आकाश से पुष्पों की 
बर्षा होने लगी । ब्रह्मा आदि समस्त देवता प्रसन्न हुए ॥ ५७ ॥ 
` ज्ञात्या लोकगति सबा तस्य मत्यं च रक्षसः | 
श्रत्वा तु स दशग्रीयस्तं शोषं रोमहष णस ॥ ५८:॥ 


क्योंकि इन सब देवताओं ने लोक की दुर्गति करने वाले - 
दशग्रीव की मात का यह द्वार ( उपाय ) समभा । दशाग्रीब ने 
जब से इस रोमाञ्चकारी शापं को सुना ॥ ५८॥ 


नारीषु मेथुनीभावं नाकामास्वभ्यरोचयत्‌ | 
तेन नीताः ख्रियः प्रीतिमापु; सर्वाः पतिब्रताः । 
नलकूबरनिशुंक्त शापं भ त्वा मनःप्रियम्‌ ॥ ५६ | 
इति षड्विशः सर्गः ॥ 
तब से उसने अकामा स्त्रियो पर बलात्कार करना त्याग 
दिआ । जिन पतिब्रता ख्ियों को पहले वह ले गया था, उनको 


जब नलकूबर के शाप का वृत्तान्त अवगत हुआ, तब वे भी 
अपने मन में बड़ी प्रसन्न हुई ।' ४६ ॥ 


उत्तरकाण्ड का छब्त्रासवां सग समाप्त हुआ | 


~ 
(AO 
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सट्तबि्ः सगः 
— 288 र 
कैलासं लङ्कयिस््ा तु ससैन्यबलवाहनः । 
आपसाद महातेजा इन्द्रलोकं दशाननः ॥ १ ॥ 

अब्‌ कैलास पर्बेत को लाघ कर. महातेजस्वी दशग्रीव फौज 
फाटा और सबारियों सहित, इन्द्रलोक सें पहुँचा ॥ १ ॥ 

[ टिप्पणी-इस वर्णन से जान पड़ता है कि, इन्द्रलोक भीं इसी 
पृथिवी-मण्डल पर कहीं था और इन्द्रादि देवता पृथिवी के किसी 
उत्तरी भाग में रहा करते थे | यदि ऐसा न होता तो सेना के साथ की 
सवारिया इन्द्रलोक में कैसे जा सकती थीं !] 

तस्य राक्षससेन्यस्य समन्ताहुपयास्यतः । 
गै 7 “२ Q 
देवलोके बभो शब्दो भिद्यमानाणषोपमः ॥ २ ॥ 

i चारों ओर से घेर कर जब राक्षसी सेना इन्द्रलोक गमे 
पहुँची तब ऐसा कोलाहल हुआ जैसा कि, खलबलाते हुए समुद्र 
में होता है ॥ २॥ 

श्रूत्वा तु रावणं ग्रापमिन्द्रश्चलित आसनात्‌ । 
देवानथाब्रवीततत्र सर्वानेव समागतान्‌ ॥ ३ ॥ 
रावर की चढ़ाई का वृत्तान्त जान कर, इन्द्र का सिंहासन 
डोल उठा । जव सब देवता जमा हो गए: तब उन्होंने उनसे 
` कहा | ३॥ 
` आदित्यांश्व वरून रुद्रान्‌ साध्याश्च समरुद्गणान्‌ | 
सज्जा भवत युद्धाथं रा्सस्य दुरात्मनः || ४ || 
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एकत्र हए बारह आदित्य, >ठ नसु, ग्बारह रुद्र, साध्यगणं 
' तथा उनचास मरुदूगण से कहा--आप लोग दुष्ट रावण के 
साथ लड़ने के लिए तैयार हों ॥ ४ ॥ 


एवग्क्तास्तु शक्रेण, देवाः शक्रसमा युधि । 
सन्नद्य समहासत्त्वा युद्भश्रद्वासमन्वित्ताः।। ५॥। 
संग्राम मे इन्द्र हां क समान अभाव बाल महाबली समस्त 
देवता लोग इन्द्र के ऐसे वचन सुन, लड़ने की अभिलाषा मन 
सें रखे हुए कवचादि धारण करने लगे ॥ ५ ।! 
स तु दीनः परित्रस्तो महेन्द्रो रात्रं प्रति । 
विष्णोः समीपमागत्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥ ६ ॥ 
उधर इन्द्र, रावण से भयभीत हो भगवान्‌ विष्णु के निकट 
गए ओर उनसे बोले ।। ८ |। 
विष्णो; कथं करिष्यासि रावण राक्षसं प्रति । 
~ (YC र 
अहोऽतिबलवद्र्ो युद्धाथममिवतते ॥ ७ ॥ 


हे भगवन्‌ ! इस राक्षस रावण के विषय में मुझे क्या 
करना चाहिए। हाय, यह अति बली रावण लड़ने के लिए श्रा 
रहा है| ७ ॥ 


बरप्रदानादूबलवाल खल्पन्येन हेतुना । 
तत्त सभ्यं बचः कायं यदुक्त पद्मयोनिना ॥ ८ ॥ 
वह केवल वरदान के बल से बलवान्‌ हो रहा है । क्योंकि 


सादात्‌ ब्रह्मा जी ते उससे जो कह दिआ हे, उसे तो सत्य 
करना दी पड़ेगा ॥ = ॥ 
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तद्यथा नयुचिव्‌ त्रो बलिनरकशम्बरौ । 
त्वदूबलं समवष्टभ्य मया दग्धास्तथा कुरु ॥ & ॥ 
अतः हे सगवन्‌ ! जिस प्रकार नठुचि, वृत्र, बलि, नरक 
आर शस्वर को तुम्हारी अपार सहायता से मैंने भस्म कर 
डाला; उसी प्रकार कोई उपाय इस समय भी करो ॥ ६॥ 
न ह्यन्यो देवडेवेश स्म सथ्वदन । 
गति; परायशं चापि त्रेलोक्ये सचराचरे || १० | 
क्योंकि हे देवदेवेश मधुसुदन ! इस चराचरयुक्त त्रैलोक्य 
में तुमको छोड़ न तो कोडे दूसरा आश्रयदाता है और न कोई 
रक्षक ही !। १० ॥ 
त्वं हि नारायण! श्रीमान पद्मनाभः सनातन; । 
त्वयेमे स्थापिता लोकाः शक्रश्राहं सुरेश्वरः ॥ ११ ॥ 
तुम ही सनातन पद्मनाभ श्री मन्नारायण हो, तुम्हीं ने इन 
समस्त लोकों को स्थापित किआ है और तुम्हारा ही बनाया 
हुआ में सुरपति बना हुआ इ ॥ ११॥ 
त्वया सृष्टमिदं सब त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ । 
स्वामेत्र भगवन्‌ सर्वे प्रविशन्ति युगक्षये ॥ १२ ॥ 
हे भगवन्‌ ! इस चराचरभय समस्त जगत्‌ के बनाने बाले 
तुम्हीं हो, और युगान्त में ये सव तुम्हीं में लीन भी हो 
जाते हैं । १९॥ 
वदाचच्व यथातर्वं देव देष मम स्त्रयमू । 
असिचक्रसहायस्त्य योत्स्यसे राचण प्रति ॥ १३ || 
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अतः हे देंबदेव ! जिस प्रकार मेरी जीत हो, तुम सुके वही 
उपाय बतला दो । अथवा वतलाओ फि खङ्ग और चक्र धारण 


कर तुम स्वयं रावण से युद्ध करोगे ? ॥ १३॥ 
एवपुक्तः स शक्रेण देवो नारायणः प्रमु; । 
अत्रवीन्न परित्रासः कत व्य श्रयर्ता च मे ॥ १४ ॥ 
न तावदेष दुष्टात्मा शक्यो जेत. सुरासुरैः । 
हन्तु' चापि समासाद्य वरदानेन दुजंय; ॥ १४ ॥ 
वे दुवद्व भगवान्‌ श्रीमन्नारायण इन्द्र के इन वचना का 
सन कर बोले--तम डरो मत! सुनो। इस दुष्ट रावण को न 
तो देवता जीत सकते हैं और न देत्य । न कोई अन्य ही इसे 
मार सकता है। बरदान के प्रभाव खे अभी यह दुर्जेय 
है॥ १४ ॥ १५ ॥ 
सवथा तु महत्कम करिष्यति बलोटक्टः 
राक्षसः पुत्रसहितो रृष्टमेतन्निसगतः ॥ १६ ॥।। 
इस समय तो यह बड़ा पराक्रम दिखलावेगा । पुत्र की 
सहायता से यह महाभयङ्कर युद्ध करेगा। यह बात मुझे ज्ञान- 
दृष्टि से अवगत हो चुकी हे ॥ १६ ॥ 
यत्त मां त्वमभापिष्ठा यद्धस्थेति सुरेश्वर । 
नाइं तं प्रतियोत्स्यामि रावणं राक्षसं यत्रि ॥ १७ ॥ 
हे सुरेश्वर ! मुझसे तमने जो रावण के साथ युद्ध करने के 
लिए कहा--सो से उसके साथ ( अभी ) न लड़ेंगा ॥ १७ ॥ 
नाइत्बा समरे शत्र विष्णु: प्रतिनिववते । 


दुद्चभथ व काँगोञ्च वस्गुप्ताड्रि रावणात्‌ ॥ १८ ॥ 
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क्योंकि शत्र, को मारे थिना थिष्णु समरभूमि से लौटते 
नहीं, किन्तु रावण बरदान के बल ( अभी ) सुरक्षित है; अत 
मेरा अभीष्ट पूर्ण होना कठिन है ॥ १८॥ 
प्रतिजाने च देवेन्द्र त्वत्‌ समीपे शतक्रतो । 
सांवतास्स यथास्याह रक्षी मत्युकारणम्‌ ॥ १६ ॥ 
हे शतयज्ञकारी सुरपति ! किन्तु में तुम्हारे सामने प्रतिज्ञा 
करता हूँ कि, इस राक्षस की मौत का कारण में ही होउँगा ॥१६॥ 
हमेव निहन्तास्मि रावणं सपुरःसरम्‌ । 
देवता नन्दयिष्यामि ज्ञात्वां कालश्ुपागतस्‌ ॥ २० ॥ 
में ही इसे परिबार सहित मार कर ( तुस समस्त) देव 
ताओं को हर्षित करूंगा । परन्तु मारूगा समय आने पर 
आभी नहीं || २० || 
एतत्ते कथितं तत्वं देवराज शचीपते । 
युष्यस्व विगतत्रासः सुरैः साधं महाबल || २१ ॥ 
हे महाबली शचीपति देवराज ! जो वास्तव में बात थी बह्‌ 
मैंने तमको बतला दी। अब तुम जाओ और निडर हो कर 
देवताओं को अपने साथ ले रावण से लडो ॥ २१॥ 
ततो रुद्राः सहादित्या वसवो मरुतोऽश्विनौ । 
सन्नद्धा नि्ययुस्तूणं राच्षसानमितः पुरात्‌ ॥ २२॥ 
तदनन्तर ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य, आठ वसु, उनन- 
चास मरुद्गण और दोनों अश्विनीकुमार, कवचां को पहिन 
पहिन कर, नगर से निकले और इन लोगों ने राक्षों के ऊपर 
आक्रमण किआ ॥ २२ || 
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एतस्मिन्नतरे नादः शुश्राद रजनीक्षये । 
तस्य रावणसैन्यस्प प्रयुद्धस्य समन्ततः ॥ २३ ॥ 
इतने में रावण की सेना के राक्षस सबेरा होते ही विकट 
यद्ध करने लगे | चारों ओर से उन सैनिक बीरों का कोलाहल 
सुनाई पड़ने लगा || २३ ॥ 
ते प्रबुद्धा महावीर्या अन्योन्यभभिबीच्य बै । 
संग्राभमेवाभियुखा अभ्यवतेन्त हृष्टवत्‌ ॥ २४ ॥ 
वे महावीमेवान राक्षस परस्पर एक दूसरे को देख और 
उल्साह पा कर, हर्षित अन्तःकरण से युद्ध में अग्रसर हा, 
लड़ने लगे ॥ २४ ॥ 
७७05 यानां सं रे र 
ततो देअरतसेन्यानां संद्चोभः समजायत | 
तदक्षयं महासेन्यं दृष्टा समरमूधेनि || २४ ॥ 
तदनन्तर राक्षसा की अपार अक्षय्य बाहिनी को देख, देव 
ताओं की सेना में खलबल सच गई ॥ २४ ॥ 
ततो युद्ध समभवदेवदानवर्षसाम्‌ | 
घोरं तुमुलनिह्वादं नानाप्रहरशोद्यतम्‌ ॥ २६ ॥ 
तद्नम्तर विविध श्रायुधधारी देवताओं, राक्षसा ओर 
दानबों का बड़े कोलाहल के साथ तुमुल युद्ध आरम्भ हुआ ।३६। 
एतस्मिन्नन्तरे शूरा राक्षसा घोरदशनाः 
- यद्धार्थं सम्रबतन्त सचित्रा रावणस्य ते ॥ २७॥ 


उसी अबखर में भयङ्कर शक्क सूरत के राघण के शूरवीर 
मन्त्रिण युद्ध करने के लिए तैयार हुए ॥ २७ || 1 
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मारीचश्च प्रहस्तश्च महापाश्वमहोदरो | 
अकम्पनो निकुम्सथ शुकः सोरश एव च || २८ ॥ 
सारीच, प्रहस्त, सहापाश्व, महोदर, अकम्पन, निकुम्भ, 
शुक तथा सारण || २८ ॥ 
संहादो घसकेतुश्च सहादंछो घटोदरः 
जम्बुमाली महाह।दो विरूपाक्षश्च रासः ॥ २६ ॥ 
सद्बाद घूभक ष्ट्र, घटादर, जम्बुमाली, सहाह्लाद 
आर राक्षस विख्पाच | २६ ॥ 
सुप्त यज्ञकोपश्च दुपुखो दूषणः खरः । 
त्रिशिराः करवीराच्षः पर्यंशत्रच रासः ॥ ३० ॥ 
सुप्तन्न, यज्ञकोप, दुघुख, खर, त्रिशिरा, करबीराक्ष और 
राक्षस सूर्यशत्र ॥ ३० ॥ 
महाकायोऽतिकायश्च देवान्तकनरान्तको । 
एतेः सर्वे: परिगतो महावीरे दाबलः ॥ ३१ ॥ 
महाकाय, अतिकाथ, देवान्तक ओर नरान्तक; इन सब 
महाघीय युक्त राक्षसा को साथ ले कर, महाबलबान ॥ ३१ ॥ 
रावणस्यायकः सैन्यं सुमाली ग्रतिवेश ह । 
~ [a ~ a ते 
स देवतगणान्‌ सर्धान्नानाप्रहरशेः शितेः ॥ ३२ ॥ 
व्यध्वंसयत्‌ समं क्रद्धो वायुजेलधरानिव | 
कक्ेवतबलं राम हन्यसानं निशाचरैः ॥ ३३ ॥ 
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सुमाली, जो रावख का नाना था, देवताओं की सेना सें घुस 

गया । वह बिबिध प्रकार के पेने पैने शखों से क्रोध में भर 
उनको ऐसे ध्वस्त करने लगा, जैसे हवा मेघों को ध्वस्त करती 
है। हे राम ! देवताओं की सेना, राक्षसों द्वारा मारी जा कर 
॥ ३२॥ ३३ ॥ 

्रणन्नं सर्वतो दिग्भ्यः सिंहनुन्ना मुगा इव । 

एतस्मिन्नन्तरे शुरो ब्ननामष्टसो वसुः । 

सावित्र इति विख्यात: प्रत्रिवेश रणाजिरम्‌ ॥ ३४ ॥ 


सिंह से त्रस्त मृगों की तरह दसों दिशाओं को भाग खड़ी 
हुई । इतने में शूरवीर और बधुओ में अष्टम बसु जिनका नाम 
सावित्र था, समरभूमि गें आये ॥ ३४ |। 
सैन्यैः परिवृतो हृष्टैर्नानाप्रहरणोदयतेः । 
त्रासपञ्गात्रुसँव्यानि प्रविवेश रणाजिरम्‌ || ३४ ॥ 
बह हर्षित हो, बहुत सी सेना को साथ लिए हुए अनेक 
प्रकार के अखों-शाख्नों को चला, शत्र सैन्य को त्रस्त करते हुए 
समरभूमि में आए । 
तथोदित्यो महावीयें। स्वष्टा पूवा च तौ समम्‌ | 
~ CQ 00 ~ i 
निभयौ सहसन्येन तदा प्राविशता रशे ॥ ३६ ॥ 


त्वष्टा और पूषा नाम के दो महाबलवान आदित्य देवता 
भी, निभेय हो अपनी सेनासहित समरभूमि मै आए ॥ ३६ ॥ 


ततो युद्ध समभवत्सुराणां सह राच्षसेः । 
क्रुद्धानां रचसां कीतिं समरेष्वनिवरतिनामु || ३७ ॥ 
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- देचता लोग, राक्ञसों की कीर्ति को न सह कर और रण से. 
मुँह न फेर, राक्षसों से लड़ने लगे || ३७ ॥ 
ततस्ते राक्षसा: सर्वे विबुधान्‌ समरे स्थितान्‌ । 
> 0 
नानाप्रहरणैर्धोरे जघ्नुः शतसहस्रशः ॥ ३८ ॥ 

“ तब वे सब राक्षस भी विविध घोर अञ्च श्न चला . चला 
कर, संग्राम में स्थित सैकड़ों सहस्नों देवताओं का संहार करने 
लगे ॥ ३८॥ 10 

देवाश्च राक्षसांन्‌ घोरान्‌ महांबलपराक्रमान्‌ । 
समरे विमलेः शस्त्र रपनिन्पुर्यमक्षयम्‌॥ ३६ ॥ 
देवता लोग भी युद्ध में सहावलवान पराक्रमी राक्षसों को 
अपने चमचमाते अदों के आघात से यमालय भेजने लगे ॥३६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राम सुमाली नाम राक्षस! | 
नानाप्रहरणेंः क्रृद्धस्तत्‌ सेन्यं सो$्म्यवर्तत ॥ ४० ॥ 
हे राम ! इतने में राक्षस सुमाली बिविध प्रकार के हथियार 
ले और क्रोध में भर, लड़ने के लिए सामने गया ॥ ४० ॥ 
स देवतबलं स्वं नानाप्रहरशेः शितैः । 
क ७ 0. ७ 
व्यध्वंसयत संक्रद्धो बागुजलधर यथा ॥ ४१ ॥ 
जैसे हवा बादलों की घटाओं को दूर भगा देती है, वैसे ही 
सुमाली भी क्रोध में भर विविध प्रकार के पेने श्रो का प्रयोग 
कर, देवसेना को नष्ट करने लगा ॥ ४१ ॥ 


ते महाबाशवषेश्च शूलप्रासेः सुदारुणः । 
हन्यमानाः सुराः सर्व न व्यतिष्ठन्त संहताः ॥ ४२ ॥ 
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चे सब देवता राक्षसों क बाणों की महाबृष्टि, तथा शूलों, 
त्रासो आदि “दारुण शस्थो की मार के सामने समरभूमि में न 
ठहर सके ।। ४२ ॥ ह 
ततो बिद्राव्यमाणेपु देंवतेप, सुमालिना । 
बस्नामष्टमः क्रद्धः सावित्रो वै व्यवस्थितः ॥ ४३ ॥ 
जब सुमाली ने देवताओं को भगा दिआ; तब वसुओं में 
अष्टम वसु सावित्र ने क्रोध में भर, उसका सामना किआ ॥४३॥ 
संवृतः स्वैरथानीकैः प्रहरन्तं निशाचरष्‌ । 
विक्रमेण महातेजा वारयामास संघुगे ॥ ४४ ॥ 
महातेजस्वी सावित्र ने सावधान हो और अपनी रथारूढ 
बाहिनी को साथ ले, राद्ासों पर प्रहार करना आरम्भ किआ 
ओर अपने वीर विक्रम से सुमाली को युद्ध में रोक दिआ ॥४४॥ 
ततस्तयोमहदयुद्ठमभवल्लोपहपष शम्‌ । 
सुमालिनो वसोश्चैव समरेष्वनिवर्तिनो! ॥ ४४ ॥ 
तब संग्राम भूमि में पीठ न दिखाने बाले दोनों सुमाली 
आर वसु का रोमाञ्चकारी बड़ा भयङ्कर युद्ध होने लगा ॥ ४२ । 
७७ ( 
ततस्तस्य महाबोणवसुना सुसहात्सना । 
निहतः पन्नगरथः चृणेन विनिपातितः ॥ ४६ ॥ 
महाबली बसु ने बड़े बड़े वाणों को चला उसके सर्परथ को 
टुकड़े टुकड़े कर बणमात्र में गिरा दिया ॥ ४६ ॥ 
हत्वा तु संयुगे तस्य रथं बाणशतैरिचतम्‌ । 
७ ध्‌ र ° ¢ 
गदा तस्य बथार्थाय वसुजग्राह पांणना ॥ ४७ | 
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सेकड़ों बाणों को चला और उसके रथ को नष्ट कर, वसु ने 
सुमाली का बध करने के लिए हाथ में गदा उठायी ॥ ४७॥ 
ततः प्रशृह्य दीक्षाग्रां कालदण्डोपमां गदाम । 
तां भूष्नि पातयामास सावित्री बै सुमालिनः ॥ ४८ ॥ 


सावित्र ने प्रज्वलित ओर कालदण्ड क समान अपनी 
गदा उठा सुमाली के सिर में मारी ॥ ५८ ii 


सा तस्योपरि चोल्काभा पतन्ती विबभौ गदा 
इ्द्रपरदुक्ता गजन्ती गिराविव महाशनिः ॥ ४६ ॥ 
जिस प्रकार इन्द्र का चलाया वख गजता हुआ पवतशिखर 


पर गिरता है, उसी प्रकार वह उल्का की तरह प्रभायक्त गदा 
सुमाली के सिर पर शिरी ॥ ४६ || 


तस्य नेवास्थि न शिरो न मासं ददृशे तदा ।. 
गदया भस्मतां नीतं निहतस्य र शाजिरे || ४० ॥ 
, उस गदा के प्रहार से सुमाली की न हड्डी देख पड़ी, न सिर 


आर न मांस ही | उस रणाङ्कन में गदा ने उन सब को भस्म 
कर, एक ढेर कर दिअ || ५० ॥ 


तं दृष्टा निहतं संख्ये राक्षसास्ते समन्ततः | 
व्यद्रवय्‌ सहिता; सवं क्रोशमानाः परस्परम | 
दिद्राव्यमाणा वसुना राक्षसा नावतस्थिरे ॥ ५१ ॥ 


इति सप्तविंशः सगः ॥ 
वे राक्षस उसको युद्ध में मरा हुआ देख, रोते और 
आपस में कहा सुनी करते हुए, चारों ओर भाग गये । 
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सावित्र के द्वारा खदेडे हुए रास समरभूमि में खड़े न रह 
सके ॥ ४१ ॥ द 
उत्तरकाण्ड का सत्ताइसवाँ सग पूरा हुआ | 
~ १६७४” 
गष्टविंश: सर्गः 
fa क्ष त 
सुमालिनं हतं दृष्टा वसुना भस्मसात्‌ कृतस्‌ । 
७ ४5 ७ _ ९5 (४६ रे १ 

_ स्वसेन्यं विद्रुतं चापि लक्षेयित्वाडदतं सुर; ॥ १ ॥ 

.. सावित्र वसु द्वारा सुमाली का नष्ट और भस्म होना देख 
तथा समस्त राद्वासी सेना का देवताओं द्वारा पीडित हो कर 
भागना देख ॥ १॥ 

ततः स बलवान क्रद्धो रावणस्य सुतस्तदा । 
निवत्य राक्षसान्‌ स्वौन्‌ भेघनादो व्यवस्थितः ॥ २ । 
महाबली रावणपुत्र मेघनाद अत्यन्त ऋद्ध हुआ ओर 
अपनी समस्त राक्षसी सेना को लौटा कर, स्त्र्‍यं युद्ध करने को 
उद्यत हुआ ॥ २ ॥ 
स रथेन महाहण कोमगेन महारथः | 
अभिदुद्राव सेनां तां वनान्यग्निरिव जलन ॥ ३ ॥ 


प्रज्वलित आग जिस प्रकार वन की ओर लपकती हे, वैसे 
ही वह महारथी मेघनाद, इच्छानुसार चलने वाले विशाल 
रथ पर बैठे देवताओं की सेना पर दौड़ा ॥ ३॥ 
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ततः प्रविशतस्तस्य विवितायुघधारिशः । 
बिदुद्र वादश; सवा दशनादव दवता: ॥४॥ 
विविध प्रकार के आयुबां से सुसञ्जिव मेघनाद को 
समरभूमि में प्रवेश करते देखते हो, समस्त देवता भाग खड़े 
हुए ॥ ४ ॥ 
न बभूव तदा करिचद्ययुत्सोरस्य संधुखे । 
सर्वानाविद्धथ वित्रस्तां ततः शक्रोऽब्रपीरहुरान्‌ ॥ ४॥ 
उसके सामने, कोई भो खड़ा न रह सका । समस्त देवसेना 
को भयभीत हो भागते देख उनसे इन्द्र कहमे लगे। ५॥ 
सेतव्यं न गन्तव्यं निवर्तध्व रणे सुराः | 
एप गच्छति पुत्रो मे यद्घाथमपराजितः ॥ ६॥ 
हे देवताओं ! तुमको न तो डरना चाहिए न भागना 
चाहिए | तुम सब लोग लौटो । देखो यह मेरा कभी न हारने 
बाला पुत्र लड़ने जाता है ॥६॥ 
ततः शक्रसुतो देवा जयन्त इति विश्रतः । 


थेनाद्कतकल्पेन संग्रामे सोऽभ्यबतंत ॥ ७ ॥ 
इन्द्रनन्द्न जयन्तदेच एक बड़े विलक्षण रथ पर सवार हो 
समरच्तेत्र में आया ॥ ७ | 
ततस्ते त्रिदशाः सवे परिग्रायं शचीसुतम । 
राषणस्य सुतं युद्धे समासाद्य प्रजघिरे ॥ ८ ॥ 
तब वे समस्त देवता इन्द्र के पुत्र को घेर कर आए और 
रावणपुत्र मेघनाद पर प्रहार करने लगे।। ८ ॥ 
बा० रा० उ०--२३ 
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` तेषां यद्ध समभवत्सदश देवरचसाम्‌ । 
महेन्द्रस्य च पुत्रस्य राक्सेन्द्रसुतस्य च ॥ 8 ॥ 
अब पुनः देवताओं ओर राक्षसो की एवं जयन्त अर 
मेघनाद की बराबरी की लड़ाई हाने लगी || £ ॥ 
ततो मातलिपुत्रस्य गोगुखस्य स राबशिः | 
, .सारथेः पातयामास शरोन्कनकभूषशान्‌ ॥ १० ॥ 
~ इतने में मेघनाद ने मातलिपुत्र गोगुख (जो जयन्त का 
रथ हाक रहा था ) के बहुत से सुबर्णभूषित बाण मारे ॥ १० ॥ 
शचीसुतश्चापि तथा जयन्तस्तस्य सारथिम । 
तं चापि रावणिः क्रुद्धः समन्तात्तत्यविध्यत । ११॥ 
टा १ 12 न नीत जयन्त ने मी क्रोध में भर मेघ- 
म भाँति तप या १ ले कम 
स्‌ हि क्रोधसमाविष्टो बली विस्फारितेक्षण! | 
... रवणिः शक्रतनयं शरव ेरेाकिरत्‌ ॥ १२॥ 
तब तो क्रोध में गीर आँखें तरे 
ततो नानाग्रहरणाब्छितधारान्सहस्रशः | 
मा क्रुद्ध: सुरसेन्येप राबाशः || १३ ॥ 
फर मेघनाद अत्यन्त कोप कर डाओ प्रकार के पैत ते 
आयुध देवताओं ठ | ४ हक 
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शतव्नापुसलप्राममदाखद्धे परश्घान्‌ | 
महान्ति गिरिश्ङ्गाणि पातयमास रावर; । १४॥ 
शतन्ली, सूसल, गदा, ग्रास, खङ्ग, परश्वध और बड़े बड़े 
पर्चतखणडों १ बह देउसे 1 पर प्रहार करने लगा ॥ १४॥ 
ततः प्रव्यथिता लोकाः सञ्जज्ञे च तमस्ततः । 
तस्य रागशपुत्रस्य शत्रसेन्पानि निघत; ॥ १५॥ 
इस प्रकार से मेघनाद शात्रुसेन्य पर प्रहार कर रहा था 
कि, इसी बीच में उसकी साया से चारों. ओर अन्धकार छा 
गया । जिस से त्रिलोकवासी समस्ते प्रजा घबड़ा उठी ॥ १५॥ 
ततस्तदतवलं समन्तात्त शचीछुतम्‌। | 
बहुप्रकारमस्वस्थमभबच्छरपीडितस्‌ ॥ १६ ॥ 
जयन्त को घेर कर जो देवसेना आयी थी, वह मेघनाद 
के बाणों से पीड़ित हो गयो और बहुप्रकार से विकल हो 
उठी ॥ १६ ॥ 
नाभ्यजानन्त चान्योन्यं रक्षी वा देवताथवा |. 
तत्र तत्र विपर्यस्तं समन्तात्परिधादत ॥ १७॥ .. 
उस समय दोनों ओर की सेना की ऐसी दशा:हो गयी 
कि, उन्हें अपने बिराने का ज्ञान तक न रह गया कि, यह देवता 
पक्ष का व्यक्ति है कि राक्षस पक्ष का । युद्धभूमि में जिधर देखो 
उधर बडी दुव्यवस्था उत्पन्न हो गयी | सब सैनिक घबड़ाते 
हुए चारों ओर घूमने लगे ॥ १७ ॥ ३ 
देवा देवान्रिजध्नुस्ते राचसान्‌ राक्षसास्तथा । 
संमूढासतमसाच्छन्ना व्यद्रवन्नपरे तथा | १८ ॥ 
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यहाँ तक कि, देवता देवता को, राक्षस राज्ञस ही को 
मारने लगे । चीर लोग अन्धकार से घबड़ा कर ओर अत्यन्त 
घबड़ा कर भागने लगे ॥ १८ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे वीरः पुसोसा नाम वार्यबान्‌ | 
देत्यन्द्रस्तेन संशृह्य शचीपुत्रोऽपचा हितः ॥ १६ ॥ 
यह दशा देख, पराक्रमी वीर पुलोमा वामक दैत्य, शची के 
- पुत्र जयन्त को पकड़ कर साग गया ॥ १६ ॥ 
संशुह्य तं तु दौहित्र प्रविष्टः सागरं तदा । 
आयेकः स हि तस्यासीत्‌ पुलोमाः येन सा शची ॥२०॥। 
वह पुलोमा शची का पिता था | अत: वह जयन्ते का नाना 
अपने घेवते को ले समुद्र में घुस गया || :०॥ 
ज्ञात्वा ? प्रणाशं तु तदा जयन्तस्याथ देवताः | 
अप्रहृष्टास्ततः सवा व्याथताः सम्प्रदुढुवु' ॥ २१ ॥ 
तब समरभूमि में जयन्त को न देंख ओर उसे नष्ट हुआ 
ज्ञान, देवता बड़े दुःखी ओर व्यथित हो, वहाँ से भाग खड़े 
हुए || २१ ॥ 
': रावाणिस्त्वथ संक्रद्धों बले; परिक्षतः स्तकैः । 
अभ्यधावत देवांस्तान्‌ शुभोच च महास्वनम || २२॥ 
.. पिर मेघनाद अपनी सेना को साथ लिये हुए क्रोध में भर 
सिहनाद करता हुआ देवताओं को खदेड्ने लगा || २२ ॥ 
दृष्टा प्रणाश पुत्रस्य देवतेष्‌ च विठुतम । 
मातलि चाह देवेशो रथ; सप्ठुपनीयताम ॥ २३ ॥ 
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इन्द्र ने अपने पुत्र को बहाँ न देख तथा दबजाओं को युद्ध 
छोड़ कर भागते देख; भातलि से कहा -मेरा रथ लाओ ।।२३॥ 
स तु दिव्यो महाभीमः सज्ज एव महारथः | 
उपस्थितो सातलिना वाह्यमानो महाजवः || २४॥ 
इन्द्र के दिव्य, विशाल ( देखने में) महाभयङ्कर और 
तेज चलने वाले रथ को तैयार कर मातलि ' शीघ्र ले 
आया ॥ २४ ॥ 
ततो मेघा रथे तस्िस्तडिसन्तो महाबलाः । 
अग्रतो वायुचपला नेदुः परमनिःस्वना: | २४ ॥ 
उस रथ सें बिजली सहित बड़े बलवान्‌ मेघ लगे हुए थे 
ओर उसके ्रम्रभाग में वायु से चालित बिजली बड़े जोर से 
कड्-कड़ाती जाती थी ॥ २५ ॥ 
नानात्रीद्यान्यत्राद्यन्त गन्धर्वाश्च समाहिताः । 
ननृतुश्चाप्सरःसङ्का निर्याति त्रिदशेश्वरे ॥ २६ ॥ 
जिस समय इन्द्र, पुरी से निकले; उस समय गन्धर्व लोग . 
तरह तरह के बाजे बजाते और अप्सराएं रथ के आगे, नाचती 
जाती थीं ॥ २६ ॥ 
ुद्रैवसु मिरा दित्येरश्विभ्यां समरुद्गणेः । 
वृतो नानाग्रहरणेनिययौ त्रिदशाधिपः ॥ २७ ॥ 
रुद्र, वसु, आदित्य अश्विनीकुमार और मरुदूगण विविध 
प्रकार के आयुधों को लिये हुए, इन्द्र के रथ को घेर कर चले 
जाते थे ॥ २७॥ 
निर्गच्छतस्तु शक्रस्य परुषः पवनो बबों || 
मास्करो निष्प्रभश्चैव महोल्काश्च प्रपेदिरे ॥२ ८ | 
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_ इन्द्र की रणयात्रा के समय रूखी हवा चलने लगी, सुर्य 
-प्रभाहीन हो गए और आकाश से सहाउल्क। रात हुआ इन्द्र की 
पराजप्र के पे सत्र सूचक थे ॥ २८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे शूरो दशग्री्ः प्रवापत्रान्‌ । 
MRE NSS res ९ २ 
आ[रुरोह रथं दिव्यं निमितं विश्‍वकमणा ॥ २६ ॥ 
इस बीच में रावण भी विश्वकर्मा के बनाए दिव्य रथ पर 
सवार हुआ ॥ ३६ ॥ 
पन्नगेः सुमहाकायवेष्टितं लोमहप णे: । 
येषां निःशासत्रातेन प्रदीप्तमिव संयुगे ॥ ३० ॥ 
उस रथ में ऐसे बड़े भारी भारी साँप लिपटे हुए थे, 
जिनको देखने से देखने वाले के ( मारे भय के ) रोंगटे खड़े 
हो जाते थे । उन महाविषधर सर्पो की फुरुक,रों से समरभूमि 
में उजियाला हो जाता था ॥ ३०॥ 
SNA रे चेव LTT 
दंत्यनिशाचरेश्चंब स रथः परित्रारितः । 
त्र ~ ७ ७: ९७" 0 ; 
सम राभिघुखो दिव्यो महेन्द्र सोऽभ्पवतत । ३१ ॥ 
दैत्य और राक्षस उस रथ को धेरे हुए थे । रावण का वह 
दिव्य रथ य॒द्धभूमि में इन्द्र के रथ के सामने जा डटा ॥ ३१ ॥ 
पुत्र तं बारपिखा तु स्वयमेत्र व्यवस्थितः । 
सोऽपि युद्धाद्विनिष्कम्य रावणिः समुपाविशत्‌ ॥३२॥ 
रावण अपने पुत्र मेघनाद को इन्द्र के साथ लड़ने .की 


मनाई कर, स्प्रयं लड़ने लगा ।' तब।मेघनाद' भी रणक्षेत्र छोड़ 
EN 
अलग जा बढो ॥ ३२ |! 
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ततो युद्ध प्रदत्त तु सुराणां रावसे; सह। ` | 
श्राणि वर्षतां तेषां सेघानामिंत संयुगे ॥ ३३ ॥ 
अब पुनः देवताओं ओर राक्षसों का विकट युद्ध आरम्भ 
हुआ । दोनों ही ओर से मेरो से जलवृष्टि को तरह शल्लों की 
वर्षा होने लगी ॥ ३३ ॥ 
कुम्मकणंस्तु दुष्टात्मा नानाप्रहरणोद्यतः । 
नाज्ञायत तदा राजन्‌ युद्ध केनास्यपद्यत ॥ ३४॥ 
` हवे राजन्‌ ! दुष्ट कुम्भकर्णं सी बहुत से श्न लिये हुए था, 
पर उसको यह ज्ञात न था, कि में किससे लडू अथवा उसे 
यह त# मालूम न हुआ कि विपक्षो कोन है॥ ३४॥ 
` दन्तैः पादैथु जैहसतैः शक्तितोमरमुद्गरेः । 
थेन तेनैव संकरद्धस्ताडयामास देवताः ॥ ३४ ॥ 
अतः उसके आगे यदि कोई देवता पड़ जाता तो उसे वह 
दाँतों से,'लातों से, मूं से, शक्तियों से, तोमरों से और मुद्‌- 
' गरों से अथवा उस समय उसके हाथ जो वस्तु ( रणभूमि में ) 
आ जाती, उसीसे क्रोध में भर, मारने लगता था ।। ३५ ॥ 
स तु रुद्रैर्महाघोरैः सङ्गम्याथ निशाचरः। . 
प्रयद्धस्तैश्व सङ्ग्रामे क्षतः शस्र निरन्तरम्‌ ॥ ३६ ॥ 
दाह लड़ते वह महाभयानक रुद्रों से जा भिड़ा। रुद्रो के 
शस्त्रप्रहार से उसका सारा शरीर चलनी हो गया ॥ ३९ ॥ 
ततस्तद्राज्षसं सैन्य प्रयुद्ध समरुद्गणेः । 
रणे विद्रावितं सर्व नानाप्रहरणेस्तदा ॥ ३७ || 
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उधर राज्षसी सेना को मरुद्गणों के साथ विकट लड़ाई 
हो रही थी | मरुद्गण ने विविध प्रकार के अन्न शख्रों से 
सारी राक्षसी सेना को भगा दि || ३७॥ 
केचिद्वि निहताः कृत्ताश्चेष्टन्ति स्म महीतले । 
बाहनेष्ववसक्तोशच स्थिता एवावरे रशे ॥ ३८ ॥ 
कितने ही राक्षस तो मारे गये और कितने ही घायल हो 
रणभूमि में पड़े तड़फड़ाने लगे आर कितने ही अपनी 
सवारियों पर मूछित हो गिर क९, उनसे चिपट गए ॥ ३८ ॥ 
रथान्नागन्‌ खरानुष्टान्‌ पन्नर्गांस्तुरशांस्तथा । 
शिशुमारान्‌ बराहांश्व पिशाचवदनानपि ॥ ३६ ॥ 
तान्‌ समालिग्य बाहुभ्यां विष्टडयाः केचिदुस्थिता; । 
देवैस्तु शख्रसंभिन्ना सम्रिरे च निशाचराः ॥ ४० ॥ 
कितने ही राक्षस रथों, हाथियों, गधों और बहुत से अटो, 
साँों, घोड़ों, सू घों, सु मरो ओर पिशाचमुख घोड़ों को अपनी 
भुजाओं से लिपटाए हुए अधमरे से हो रदे थे और कितने ही 
देवताओं के शबं के प्रहार से मर चुके थे ॥ ३६ ॥ ४० ॥ 
चित्रकम १ इवाभाति सवेषां रणसंप्लवः । 
निहतानां प्रसुप्तानां राचसानां महीतले || ४१ ॥ 
उस समय रणभूमि में मर कर अथबा अधमरे हो कर 
पड़े हुए राक्षसां से रणभूमि का अद्भुत दृश्य देख पड़ता 
था | ४१ ॥ 


१ चित्रकर्म । १ चित्रकर्म आश्चर्यकस््रामातीत्यर्थः | ( रो० ) 
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- अष्टाविशः खगः | ३३७ 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
शोणितोदकनिष्षन्दा काकशृक्रसमाकुला । 
प्रवृत्ता संयुगमुखे शस्त्रग्राहबती नदी ॥ ४२ ॥ 
हत आहत सैनिकों के रक्त की नदी बहने लगी थी । वहाँ 
गीध और कोौओं के झुंड के मुंड इकट्टे हा गर थे। उनमें शस्त्र 
रू" मगर ( घड़ियाल ) देख पड़ते थे ॥ ४२ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धो दशग्रीवः प्रतापवान्‌ । 
निरीक्ष्य तु बलं सर्व दैवतेत्रिनिपातितघ्‌ ॥ ४३॥ ` 
अत्यन्त प्रतापवान्‌ राण देवताओं द्वारा अपनी समस्त 
राक्षसी सेना का नारा देख अत्यन्त क्र द्र हआ ॥ ४३ ॥ 
सत प्रात वणाह्याशु प्रवद्ध सन्यसागरस्‌ | 
त्रिदशान्‌ समरे निन्नन्‌ शक्रसेवाभ्यवतत || ४४ ॥ 
वह देवसेना रूपो उमड़ते हुए सागर में तुरंत घुस पड़ा 
ओर देवताओं को मारता सारता इन्द्र के सामने जा 
पहुँचा ॥ ४४ ॥ 
ततः शक्रो महच्चापं विस्फार्थ छुमहास्वनम्‌ । 
यस्य विस्फ़ारनिरोषेः स्तनन्ति स्म दिशो दश॥४५॥ 
रात्रण को सामने देख, इन्द्र ने अपना विशाल धनुष 
टंकारा, जिसके टकार का घोरशब्द दसा दिशाओं में प्रति- 
ध्वनित हुआ ॥ ४५ ॥ 
तद्विकृष्य महृ्चापमिन्द्रो रावणमूधनि | | 
पातयासास स शरान्‌ पावका दित्यवचसः ॥ ४६ ॥ 
इन्द्र ने अपने उस विशाल धनुर को तान कर, अग्नि और 
सूर्यं के समान चमचमाते बाण रावण के मस्तक पर मारे॥४६। 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


5 |e 
३३१८ Vinay Avasthi Sahib छाप फाळ Trust Donations 


तथैव च महाबा हुदे शग्रीवो निशाचरः 
शाक्रं कामु कि भ्रष्टैः शरवर्षरवो करत्‌ ॥ ४७ ॥ 
उसी तरह महा 1९ रावण न भो धनुष पर बाण रख, इन्द्र 

के ऊपर बाणों की वर्षा की 

प्रथध्यतो रथ तयोबाशतरषः समन्ततः । 

नाज्ञायत तदा किश्विध्‌ सर्वे हि तमस्ता वृतम्‌ ॥४८॥ 

इति अष्डविशः सगः ॥ 

ब दोंनों रथी इस प्रक'र युद्ध करते हुए निरन्तर बाखों 
ही वर्षा करने लगे, तब चारी ओर अन्धकार छा गया । आत 
उस समय किसी को कुछ भी दिखल्ाई नहीं पड़ता था || ८॥ 


उत्तरकाण्ड का अद्वाइसवाँ सग पूरा हुआ । 
— 8 ~ 
डि त ° 
एकोनजिंशः संग: 
ततस्तमसि सञ्जाते सवें ते देवराक्षसाः । 
आयद्धयन्त बलोन्भत्ता; सृदयन्तः परस्परम्‌ ॥ १ ॥ 


उस समय देवता और राक्षप्त मतवाले हो, एक दूमरे को 
पीड़ित करते हुए, तुमुल युद्ध कर रहे थे। १॥ 


इन्द्रश्च राबणश्चेय रावणिश्च महाबलः 
तरिमस्तमरोजालबृते मोहमीयने ते त्रयः ॥ २ || 
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डस अंधकार सें इन्द्र, रावण और मेघनाद - ये' तीन ही 
सावधान रह सके ॥२॥ 
स तु दृष्टा बलं सर्व रावणो निहतं बणात्‌ । 
क्रोधमभ्यगमत्तोत्र' महानादं च पुक्तवान्‌ ॥३॥ 
एक चाण भर सें अपनी समस्त सेना का नाश देख, रावण 
बडा क्र छ हआ आर गरजा ॥ ३ ॥ 
क्रोधात्‌ खत च दुधप ; स्यन्दनस्थमुवाच ह । 
> ~ 
परसन्यस्य मध्येन याबदन्तो नयरव माम्‌ ॥ ४ ॥ 


दुधष रावण ने रथ पर वेठे हुए सूत से क्रोध में भर कहा 
-मेरा रथ देवसेना के इस छोर से उस छोर तक ले चल ',४। 


अद्य व जिदशान्‌ सर्वान विक्रमैः समरे खयम | 
नानाशख्रमहासारेनंयामि यमसादनम ।। ५ ॥ 
में अभी अपने पराक्रम से अनेक शास्त्रो की वृष्टि कर 
देवताओं को यमपुर का पाहुन बनाता हँ ॥ ५ ॥ 
श्रहमिन्द्रं वघिष्यामि धनदं वरुणं यमम्‌ । 
त्रिदशान्‌ विनिहत्याशु स्वयं स्थास्याम्यथोपरि ॥ ६ ॥ 


में स्वयं इन्द्र, कुवेर, वरुण ओर यम को मार, सब' के 
ऊपर मालिक बन कर रहूंगा ॥*६ । 


विषादो नैव कतव्यः शीघ्र बाहय मे रथम्‌ | 
डि) खलु तां त्रनीम्यद्य याबदन्तं नयस्व भाम्‌ ॥ ७॥| 
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अयं स॒ नन्द्नोददेशो यत्र वर्तामहे बयम्‌ । 
नय मामद्य तत्र त्वठृदयो यत्र पर्वतः ॥ ८ ॥ 
तुम दुःखी न हो कर शीत मेरा रथ. हाँक मुझे उस छोर 
पर पहुँचाओ । मैंने तुमसे दो बार कहा कि, इस समय जहां 
हम दोग हैं, यह नन्दनवन है । तुम उदयाचल तक! मेण रथ 
ले चलो || ७ ॥ 5 ॥ 
तस्प तद्वचनं श्रुत्वा तुरगान्‌ स मनोजवान्‌ । 
आदिदेशाथ शत्रूणां मध्येनैच च सारथिः ॥ & ॥ 
राश्ण केःयह बचन सुन, सू ने शत्रुओं के वीच में ह 
कर ही मन के वेग के समान चलने वाले घोड़ों को हाँका । ६॥ 
तस्य तं निश्चयं ज्ञाता शक्रो देवेशवरस्तदा । 
रथस्थः समरस्थस्तान्‌ देवान्‌ वाक्यमथात्रवीत्‌॥ १०॥ 
तब समरभूमि में स्थित देवरा । इन्द्र ने रावण के इस 
निश्चय को जान कर, रथ में बैठे हुए देवताओं से कहा ॥१८॥ 
सुराः शृणुतमद्भाक्यं यत्तावन्‌ मम रोचते । 
जीवन्नेव दशग्रीवः साधु रक्षो निशृह्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
हे देवताओ ! देहो, इस समय मुझे जो ठीक जान पड़ 
रहा है, पह में कहता हूँ | वह यह है कि, रावण को जीवित 
ही पकड लो ॥ ११ ॥ 
एप ह्यतिबलः सेन्ये रथेन पवनौजसा । 
गमिष्यति प्रवृद्धीमि; समुद्र इव प्रेश ॥ १२ ॥ 
क्योंकि एक तो अधिक सेना रहने से “ ह वैसे ही अधिक 
बलवान है, दूसरे यह बड़े बेगवान।रथ पर सवार हो हवा की 
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सेना के बीच से ऐसेजा रहा है, जैसे पूर्णमासी का 
महातरङ्गधारी समुद्र उमडता हे ॥ १२ ॥ 
नह्येष इन्तुं शक्योज्च वरदानात्‌ सुनिर्भयः । 
तदूग्रहीष्यामहे रक्षो यत्ता भवत संयुगे || १३ ॥ 
फिर वरदान के कारण यह निर्भय हे अर्थात्‌ सारा तो जा 
ह। नहीं सकता | अतः शीघ्र तैयार हो जाओ जिससे हम इसे 
पकड़ लें ॥ १३ || 
यथा बलौ निरुद्धे च त्रेंलोबयं भुज्यते मथा । 
एवभेतस्य पापस्य निरोधो मम रोचते । १४ | 
ई जैसे बलि के बँध जाने पर मैंने त्रिसुवन का राज्य भोगा 
द, वैसे ही त्रिभुवन की रक्षा के लिये इस पापी रावण को में 
बंदी बनाना चाहता हूँ ॥ (४ ॥ 
ततोन्यं देशमास्थाय शक्रः सन्त्यज्य रावणश्न्‌ । 
अय॒ष्यत महाराज रादसांत्रासयन्‌ रशे ॥ १४ ॥ 
हे राम ! यह कह देवराज इन्द्र, रावण का सामना छोड़, 
दूसरी जगह जा कर, राक्षसों को त्ररत करते हुए, उनसे लड़ने 
लगे।॥ १५॥ 
उत्तरेण दशग्रीवः प्रविवेशानिवतंकः । 
दक्षिणेन तु पाश्‍वेन प्रविवेश शतक्रतुः ॥ १६ ॥ 


युद्ध में मुख न मोड्ने वाला रावण बेरोक टोक उत्तर की 
ha र जे त (9 
ओर से देवसेना में घुस या और दक्षिण की ओर से इन्द्र 
राक्षसी सेना में घुसे ॥ १६॥ 
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` ततः स योजनशतं प्रविष्टो राक्षसांधिपः । 
देवतानां बलं सर्व शरवर्षेरबाकिरत्‌ ॥ १७॥ 
रावण सो योजन तक घुसता ही चला गया । उसने मार 
बाणों के समस्त देवसेना को विदारित कर डाला ॥ १७ || 
ततः शक्रो निरीच्याथ प्रनष्टं तु स्वक बस्‌ । 
न्यवर्तयद्सम्श्रान्तः समावृत्य दशाननम्‌ ॥ १८ ॥ 
इन्द्र अपनी सेना का नाश देख, सावधान हुए और रावण 
को घेर कर, उसे उधर से लौटाते हुए, स्वयं भी उसके साथ 
लोटे ॥ १८ ॥ 1 र 
एतस्मिन्नन्तरे नादो युक्तो दानवराक्षसः । 
हा हताः स्म इति अस्तं दषा शक्रेण रावणस्‌ ॥ १६ ॥ 
इतने में दानवों और रावस ने बडा हाहाकार किया । 
वे सब यह कह कर कि, हा हम सब मारे गए, उच्च स्त्र से 
चिल्लाने लगे | क्योंकि उन लोगों को निश्चय हो गया कि इन्द्र ने 
रावण को पकड़ लिआ ॥ १६ ॥ र 
ततो रथं समास्थाय रावणिः क्रोधशूछितः । 
तत्‌ सन्यमति संकरद्धः प्रतिवेश सुदारुणम्‌ ॥ २० ॥ 
तब तो बड़े क्रोध में भर, मेघनाद रथ पर सवार हो, उस 
दारुण देवसेना में घुसा || २० ॥ 
ता प्रविश्य महामायां प्राप्तां पशुपतेः पुरा । 
प्रविवेश सुसंरब्धस्तत्‌ सेन्यं समभिद्रवत्‌ ॥ २१ ॥ 
पूर्वकाल में महादेव जी से वरदान भें i मेघनाद ने 
पाई थी, उसी साया को भ्रकट कर दंबसेना में घुस वह देव- 
ताओं को खदेड़ने लगा ॥ .१ ॥ 
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स सर्वा देवतास्त्यकत्या शक्र मेवाभ्यधाबत । 
- महेन्द्रश्च महातेजा नापश्यच्च सुतं रिपोः ॥ २२ ॥ 
. फिर बह समस्त देवताओं का पीछा करना छोड़, अकेले 
इन्द्र पर झपटा । परन्तु इन्द्र ने शत्र पुत्र मेघनाद को न देख 
पाया ॥ २२ ॥ 
विसुक्तकवचस्तत्र बy्यसी नोऽपि रावणिः | 
त्रिदशैः सुमहावीर्येने चकार च क्रिश्चन ॥ २३ ॥ 
कवच रहित महाबली मेघनाद देवो के द्वारा प्रहार किए 
जाने पर भी, जरा सा भी विचलित न हुआ ॥ २३॥ 
स मातलिं समायान्तं ताडयित्वा शरोत्तमैः | 
हेन्द्रं बाणवर्षेश भूय एवाश्यवाकिरत्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रथम तो उसने उत्तम बाण मातलि के मारे, फिर ब्राणों 
की वर्षा कर उसने इन्द्र को पीडित किआ ॥ २४ ।! 

७ [oS (९) ८९ 
ततस्त्यक्त्वा रथं शक्रो विससज च सारथिम्‌ । 
परावतं समारुह्य मृगयामास रावणिम्‌ ॥ २५ ॥ 

तब इन्द्र, रथ और सारथि को छोड ऐरावत पर सवार हो 
रावण पुत्र मेघनाद को ढू ढने लगे ॥ २५ ॥ 
स॒ तत्र मायाबलवानहृश्योऽथान्तरिक्षगः | 
न्द्रं मायोपरिक्तिप्त कृत्वा स पाद्रबच्छरेः ॥ २६ || 
किन्तु वह महाबली मेघनाद तो अन्तरिक्ष में माया द्वारा 
अदृश्य हो रहा था । बह्‌ इन्द्र पर बाणों की वृष्टि कर तथा 
इन्द्र को अपनी माया में फँसा, उन पर दोडा ॥ २६ || 
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स तं यदा परिश्रान्तमिन्द्रं जज्ञेऽथ रावणिः । 
तदैनं मायया बढ्ध्या स्बसेन्यमभितोनयत्‌ ॥ २७ ॥ 
जब उसने जामा कि, इन्द्र थक गए, तव माया से इन्द्र को 
बाँध, वह उन्हें अपनी सेना में ले गया ॥ २७ || 
तं तु इष्ट्वा बलात्तेन नीयमान महारणात्‌ । 
महेन्द्रममरोः सर्वे किं तु स्पादित्यचितयथ्‌ ॥ २८ ॥ 
जब महारण से बलपूर्वक इन्द्र को बाँध कर, मेघनाद ले 
गया तब यह देख, देवता चिन्तित हुए ॥ २८ ॥ 
दश्यते न स मायावी शक्रजिस्समितिञ्जयः । 
बिद्याबानयि येनेन्द्रो माययाउपहुतों बलात ॥ २६ ॥ 
विशेषता यह था क रणावजयोा एव सायावा सेघनाद 
द्र को बाघ कर तो ले गया, पर स्य अदृश्य हा रहा उसे 
कोई भी न देख सका । यद्यपि इन्द्र स्वय अनक प्रकार का 
माया जानते थे, तथापि इन्द्रजोत बरजोरी उनको पकड कर 
ले गया ॥ २६ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धाः सर्वे सुरगणास्तदा । 
रावणं विमुखीकृत्य शरवर्षरथाकिरन्‌ ॥ ३० ॥ 
इतने में समस्त देवताओं ने क्रोध में भर, बाणों की बृष्टि 
'कर, रावण को विकल कर, उसे रण से विमुख कर दिआ ॥३०॥ 
रावणस्तु समासाद्य आदित्यांश्च बस्न स्तदा | 
° | ~ ~ (९ 
न शशाक स संग्रामे योद्ध , शजुमिरदित; ॥ २१ ॥ 
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आदित्य ओर बसुओं के बीच सें फंस, रावण ऐसा ध्वस्त 
हुआ कि, उसमें उस समय ओर अधिक लड़ने की शक्ति न 
रह गई ॥ ३१ ॥। 
० हर ७ च ९ 
स त द्रा पारम्लाने प्रहारज नराळुतप | 
छ वरि पित > पुद्ध न SMR) दिद 
शबवाण। [पत्र युद्ध दशनरुथाऽग्रबाददम्‌ | ३२ ॥ 
रावण मारे प्रहारों के जजरित शारीर हो अत्यन्त थक 
गया । तब मेघनाद पिता को इस दशा को देख ओर स्वयं 
अदृश्य रह कर, यह बोला ॥ ३२ ॥ 
(४. 225. 
आगच्छ तात गच्छामो रशकम निवततास | 
जित नो विदितं तेऽस्तु सवच्थों भव गतज्वर! ॥३३॥ 
हे तात ! हम लोग जीत गए | तुम यह जान कर क्लेशित 
न हो ओर सावधान हो ज।ओ । डाब लड़ाई समाप्त हो गइ | 
चलिए घर को चलें ॥ ३३ || छ 
अयं हि सुरसेन्यस्य त्रल्लोबयस्थ च यः प्रभु; | 
श्र जज st ti स 
` स गृहीतो देवबलाडग्नदर्पा; सुराः कृताः ॥ ३४ ॥ 
जो देवताओं की सेना के ही नहीं, बल्कि जो त्रिलोकी के 
७, ० घई ~ ~ रो 
स्वामी हैं, उन इन्द्र को मेने पकड़ लिआ है.। अब देवताओं 
का अभिमान चूर चूर हो गया ॥ ३४ ॥ 
ष्ट भु न गोला ia (ee 
यथेष्टं भु च्य कोलास्रीन्निगृद्यारातिभेत्सा । 
वृथा किं ते श्रमेशेह युद्धभय तु निष्फलम्‌ ॥ ३५९ ॥ 
अब तुम तीनों लोकों का यथेष्ट भोग करो और अपने शत्र, 
को बन्दीगृहे में बंद कर दो। अब तुम्हारा युद्ध का श्रम 
र है है 
उठाना व्यथं हे ॥ ३५ ॥ 
'वा० रा० उ०--२४ 
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ततस्ते देवतगणा निवृत्ता रणकमणः | | 
तच्छ त्वा राबशेवाक्यं शक्रहीनाः सुरा गताः ॥३६॥ 
तब देवताओं ने युद्ध बंद कर दिआ | सेघनाद के ये बचन 
सुन ओर इन्द्र को गंवा, देवता वहा से चल दिये ॥ ३६ ॥ 
अथ स रर विगतपुत्तमौजा- 
खिदशरिपुः प्रथितो निशाचरेन्द्र; । 
स्वसुतवचनमाइतः प्रिय॑ 
तत्‌ समनुनिशम्य जगाद चेव खलुस ॥ ३७॥ 
अन्यन्त बलवान्‌ इन्द्रशत्र, एवं प्रसिद्ध राक्षसराज रावण, 
अपने पुत्र के ऐसे प्रियवचन सुन और रण से लोट, आदर- 
सहित पुत्र से बोला || ३७ | 
अतिबलसदशीः पराक्रमैस्त्व॑ 
मम कुलवंशविवधनः प्रभो ! 
यदयमतृलवलस्त्त्रयाद्य वै 
त्रिद्शपतिस्निदशाश्च निरिताः ॥ ३८ ॥ 
है बेटा ! अति बलवान्‌ पुरुष की तरह पराक्रम प्रकट कर 
तूने मेरे कुल और वंश का गौरब बढ़ाया । तूने आज इन्द्रको 
अर देवताओं को भी जीत लिआ ॥ ३८ ॥ 
नय रथमधिरोप्य वासवं 
नगरमितो त्रज सेनया वृतस्त्वम्‌ । 
अहृमपि तब पृष्ठतो दुतं 
हसचिवरनुयामि हृष्टवत्‌ ॥ ३६ ॥ 
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अब तू इन्द्र को रथ पर चढ़ा ओर अपनी सेना को साथ 
ले, लङ्का को ले जा। में भी तेरे पीछे अपने मंत्रियों को साथ 
ले हषित हो आता हूँ ॥ ३६ || 
अथ स बत्रत! सवाहन- 
स्त्रिदिशपति परिशृह्य रात्राशिः । 
स्वभवनमधिगम्य वीर्येवात्‌ 
कुतसमरान्‌ विससज राक्षसान्‌ ॥ ४० ॥ 
इति एकोनत्रिंशः सग: ॥ 
तदनन्तर बलवान्‌ भेघनाद स्वगांधीश इन्द्रको पकड़ कर 
सेना और वाहनों सहित अपने घर को चला गया और वहाँ 
जा उसने सेंनिकों को अपने अपने घरों को लौट जाने की 


आज्ञा दी ॥ ४० || 6 । 
उत्तरकाण्ड का उनतीसवाँ सग समाप्त'हुआ । 
—§B— 
त्रिशः सर्गः 
BO 


जिते महेन्द्रेऽतिश्रसे रावणस्य सुतेन वै | 
प्रजापतिं पुरस्कृत्य यथुलेड्रां सुरास्तदा ॥ १ ॥ 
इस प्रकार जब इन्द्र पकड़ कर लङ्का में ले जाए गए, तब 
ब्रह्मा जी को आगे कर समस्त देवता लङ्का में पहुँचे ॥ १ ॥ 
तत्र रावणमासाद्य पुत्रश्रावमिराउतम्‌ । 
अन्रवीद्‌ गगन तिष्ठन्‌ सामपूर्वं प्रजापतिः ॥ २ ॥ 
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टिप्पणी--ग्राजकल के हुज्जती नौजवान इस प्रश्‍न को पढ़ 
राक्षसों के वरदाता ब्रह्मादि देवताओं की दूरदशिता का उपहास कर 
सकते हें । जव शास्त्र उच्च स्वर से कुपपात्र को देने का डिडिम पीट रहा 
है, तन्र जानते हुए भी देवगण व राक्षसां को बर देकर साँपों का विप्र 
क्यों बढ़ाते रहे ।--इस ग्रदूरद्शिंता का जो परिणाम हुआ, बह आगे 
के श्लोकों में देखा जा सकता हे । ] 
उस समय पुत्र ओर भाइयों सहित पेठे हुए रावण से 
आकाशास्थित ब्रह्मा जी ने, शान्तिपूर्वक कहा ।! २॥ 
वत्स रण तष्टोऽस्मि पुत्रस्य तव संयुगे 
अहोऽस्य विक्रमौदाय तव तुल्योऽधिकोपि वा ॥ ३ 
हे वत्स रावण ! में तेरे लड़के की शूरबीरता से सन्तुष्ट 
वाहू ! उसका शूरवीरता की ब या को जाय! तुम्हा 
समान; नहीं नहीं, बह तुस से भी चढ़ बढ़ र[क्रमी है ।।३।। 
जितं हि भवता सब अलोक्य स्येन तेजसा | 
कृता प्रतिज्ञा सफला प्रीतोऽस्मि ससत्य ते ॥ ४ ॥ 
तुमने अपने पराक्रम से तीनों लोक जीते और अपनी 
प्रतिज्ञा भी पूरी की । अतः में तुम दोनों अर्थात्‌ पिता पुत्र के 
ऊपर प्रसन्न हॅ ॥ ४ ॥ 
टिप्पणी--इस चापलूसी का भी कुछ ठिकाना हे !] 
अप च पुत्रोऽतिबलस्तव रावश वीर्यवान्‌ । 
जगतीन्द्रजिदित्येव परिख्यातो भविष्यति || ४ ॥ 
रावण ! यह तेरा अतिबली पुत्र संसार में इन्द्रजित्‌ 
नाम से पुकारा जायगा ॥ ४ || 
बलवान्‌ दुर्जयश्चैव भबिष्यत्येछ राच्सः । 
यं समाश्रित्य ते राजन्‌ स्थापिताखिदशा वश ॥ ६ ॥ 
- हे राजन्‌, तुमने जिसकी सहायता से देवताओं को अपने 


॥ 


हू । 
ट 


र्‌ 
> 
1 
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वश में कर लिआ है, सो तुम्हारा यह निशाचर--पुत्र, बल- 
वान आर दजय होगा || ६ ॥। 
नूझुच्यतां सहामाहो महेन्द्रः पाकशासनः | 
कि चास्य मोज्षशर्थाय प्रयच्छन्तु दिवौकसः || ७ ॥ 
अब हे महाबलवान्‌ ! तुस इन्द्र को छोड़ दो ऑर इनके 
बदले तुम देवताओं से क्या चाहते हो सो भो बतत्ञा दो ॥ ७॥ 
टिप्पणी --ब्रह्माजी विजेता से ?९०९ ६९15 सुलह करने को 
शर्त पूछ रहे हैं ! ~ 
आथाङ्नवीन्‌ जा इन्द्रजित्‌ समितिञ्जयः । 
प्रमरत्वमहं देव शे यद्येष छुच्यते || ८ | 
इस पर समरनि जयी महावली इन्द्रजित बोला-हे देव ! 
यदि तुम इन्द्र को छुड़वाना चाहते हो तो झुझे अमरत्व प्रदान 
करो ॥ ८ ॥ 
ततोष्जवीय्‌ महातेजा सेघनादं प्रजापतिः । 
नास्ति सर्वामरत्व॑ हि कस्याचित्‌ प्राणिनो स्रि ॥ ६) 
चतुष्पदः पश्चिणथ भूतानां वा महौजसाम्‌ । 
श्रत्वा पितामहेनोक्तांमन्द्राजत्‌ प्रथुणाव्ययमू || १० ॥ 
तब महातेजस्वी ब्रह्मा जो ने मेघनाद से कहा-हे मेघ- 
नाद ! प्रथिवी पर कोई मी प्राणी-कया चोपाये क्या पक्षी 
खथवा अन्य बड़े बड़े पराक्रमी प्राणी - कोई भो अमर नहीं 
। अविनाशी भगत्रान ब्रह्मा जो के वचन सुन,इन्द्रजित | ६ ॥ 
अथाब्रवीत्‌ स्थं मेघनादो महाबलः । 
्रयतां वा भवेत्‌ सिद्धि! शतक्रतुतरिमो्षणे ॥ १९॥ 
जो महाबलवान था, ब्रह्मा जी से बोला के, तो सुनिये ! इन्द्र 
को छोड़ने के बदले तुम सभा वे सिद्धिदा दो जी में माग ॥१९॥ 


२8६ 
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ममेष्टं नित्यशो हव्येसन्त्रेः सम्पूज्य पावकम्‌ । 
संग्राममवततु' च शत्रुनिजयकाड विण: ॥ १२ ॥ 
अश्वयुक्तो रथो मह्यधुत्तिष्ठेतत विभावसोः । 
तत्स्थस्यामरता स्यान्‌ मे एप से निश्चितो वरः ॥ १३॥ 
तस्मिन्‌ यद्यसमाप्त च जप्यहोमे विभावसो । 
युध्येयं देव संग्रामे तदा मे स्याद्विनाशनस्‌ ॥ १४ ॥ 
समे हि तपसा देव वुशोत्यमरतां पुमान्‌ । 
विक्रमेण मया त्वेतदमरत्वं प्रवतितम्‌ ॥ १५ ॥ 


जब में शत्रू को जीतने के लिए निकलूँ और उस समय 
अभिदेव का पूजन कर हवनीय द्रव्य की आहुति दूँ, तब उस 
अम्नि में से मेरे लिए घोड़ों सहित रथ निकले | उस रथ पर 
जब तक में सवार रहूँ, तब तक असर रहेँ | यही मेरा निश्चित 
बर हे | हे देव ! यदि में उस जप होम को पूरा किए भिना, युद्ध 
करूं तो में मारा जाऊं । हे देव ! अन्य सब लोग तो तप द्वारा 


. अमरता चाहते हैं, किन्तु में तो अपना पराक्रम के द्वारा 


अमरत्व चाहता हूँ ॥ १२॥ १३ ॥ १४ ॥ १५ ॥। 
एवम स्त्विति तं चाह वाक्यं देवः पितामहः | 
मुक्तश्चेन्द्रजिता शक्रो गताश्च त्रिदिवं सुराः ॥ १६॥ 


तब लोकपितामह ब्रह्मा जी ने कहा -हे इन्द्रजित्‌ ! ऐसा 
ही ह | तब मेघनाद ने इन्द्र को छोड़ दिया | नब सब देवता 
बगे को चले गए ॥ १६॥ | | 
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एतस्मिन्नन्तरे राम दीनो श्रष्टामरद्य तिः । 
इन्द्र श्चिन्ता वरोतात्मा ऽ्योनतत्परतां गतः ॥ १७॥ 
हे राम इन्द्र छूट तो गए, किन्तु वे उदास थे एबं उनमें जो 
पहले देवस्व की कान्ति थो वह अब नहीं रह गई थी । अतः वे 
चिन्तामग्न हो कुछ सोचने लगे || १७ ।। 
तं तु दृष्टा तथाभूतं प्राह देवः पितामहः । 
शतक्रतो किप्नु पुरा करोति स्म सुदुष्कृतम्‌ || १८ ॥ 
इन्द्र को चिन्तित देख ब्रह्मा जी बोले-हे इन्द्र ! चिन्ता 
क्या करते हो । अपने कुक्रत्य का स्मरण करो ॥ १८ ॥ 
आमरेन्द्र मया बुढ्या प्रजाः सृष्टास्तथा प्रभो | 
0 (ष 
एकवर्णाः समा भाषा एकरूपाशच सवशः ॥ १६ ॥ 
हे इन्द्र ! मेंने पहिले कुछ सृष्टि सङ्कल्प से रची थीं । उसका 
एक ही सा रूप रंग ओर एक ही सी वोली थी ॥ १& || 
ताए। नास्ति विशेषो हि' दशने लक्षणेऽपि वा | 
ततो$हमेकाग्रम नास्ता! प्रजाः सम चिन्तयम्‌।। २० ॥ 
उनमें क्या रूप में तथा क्रया अन्य लक्षणों में कुछ भी अन्तर 
न था । तब मैंने मन को एकाग्र कर, विचारा || २० ॥ 
७ ~ ९ १०. ~ ००. ९ 
सोऽहं तासां विशेषा्थ खियमेका विनिम मे । 
यद्यत्‌ प्रजानां ग्रत्यंगं विशिष्ट तत्तदुद्धतम्‌ ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर सोच विचार कर मेने उनमें कुछ विशेषता {दख 
लाने के लिए एक स्वतंत्र खी बनाई। उस खी के बनाने में मैंने 
सब प्रजा के उत्तम उत्तम अंगों का सारभाग प्रहरण किया ॥२१॥ 
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ततो सया रुपशुणरहल्या स्री विनिमिता | 
हलं नामेववैरूप्यं हल्यं तत्प्रभवं भवेत्‌ | २२ ॥ 
सन अत्यन्त रूपनता आर गुणवता अहल्या नामका जा 
बताई । हत शच्र का अथ ह कुछपता | उस हल अथात्‌ 
कुरूपता से जो उत्पन्न हो उसको हल्य कहते हैं || २२ | 
यस्यां न बिद्यते हल्यं तेनाहल्येति विश्रता | 
हल्येत्वेव च मया तस्या नास प्रकीति त्‌ ॥ २३॥ 
जिसमें हल्य अर्थात्‌ कुरूपता नहीं उसे अहल्या कहते हैं । 
(अथात्‌ जो सवाङ्ग सन्दरी हो उप्तका नाभ अहल्या है । ) इसी 
से मेने उसका नाम अहल्या रखा || २३ ॥ 
निमितायां च देवेन्द्र तस्यां नार्याः सुर | 
भविष्यतीति कस्यैषा सस चिन्ता ततोज्मत्रत्‌ ॥ २४ ॥ 
हे देवश्रेष्ठ ! उस नारी को बनाने के बाद मेरे मन में इस 
बात की चिन्ता हुई कि, यह किसकी खी होगी ? ॥ २४ ॥ 
त्वं तु शक तदा नारीं जानीये मनसा प्रभो । 
स्थानाधिकतया पल्ली मसेषेति पुरन्दर ॥ २४ ॥ 


किन्तु तुमने अपने सन में सोचा कि, में तीनों लोकों का 
स्वामी हू, अत: यह मेरी ही खी होगी ।। २४ | 
सा मया न्यासभूता तु गौतमस्य महात्मनः । 
न्यस्ता बहूनि वर्षाणि तेन निर्यातिता च ह ॥ २६॥ ` 
किन्तु मने धरोहर की तरह उसे गोतम मनि के अधीन 


कर दिया | वह वहा मुनि के पास बहुत दिनों तक रही | तद्‌ 
नन्तर मुनि ने उसे समझे लोटा दिया ॥ २६॥ 
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ततस्तस्य परिज्ञाय महास्थेंयं महाधुनेः । 
ज्ञास्त्रा तपसि सिद्धि च पत्न्यथ स्पर्शिता तदा ॥२७॥ 
परन्तु जब मैंने उस महामुनि की . मानसिक ) स्थिरता 
ओर तपःसिद्धिः देखी; तब मैंने अहल्या पुनः उन्हीं के अधीन 
कर दो और उतसे कह दिया कि उसे वे अपनी भार्या बना 
लें ॥ २७ | 
स्‌ तया सह धर्मात्मा रमते स्म सहाञ्चुनिः । 
आसन्निरोशा देवास्तु गौतमे दत्तवा तया || २८ ॥ 
तब गोतम जो उसके साथ सुघपूबरु काल विताने लगे । 
इस प्रकार अहल्या को गोतम की खी बना देते पर, देवता 
उसकी प्राप्ति की ओर से आश छोड़ बेठे ॥ २८ ॥ 
त्यं करद्भस्त्विह कामात्मा गत्वा तस्याश्रमं पुने; । 
इष्टवांश्च तद्वा तां खीं दी्षामग्निशिखामित्र ॥ २६ ॥ 
किन्तु हुम काम के बशबती हो, क्र छ हर और ऋषि के 
आश्रम में जा, तुमने अग्निशिखा के तुल्य डस स्त्री को देखा।। २६ 
सा सया धरषिता शक्र काघातेन संभन्युना । 
इष्टर्त्वं स तदा तेन आश्रमे परसर्पिशा ॥ ३० ॥ 
तुमने कामदेव से उन्मत्त हो और क्रोध में भर, उस खरी 
का सतीत्व नष्ट किआ । उस ससय गोतम ने तुमको अपने 
आश्रम सें देख लिया ।। ३० !। 
ततः क्रद्रोन तेनासि शप्तः परमतेजसा । 
गतोऽसि येन देवेन्द्र दशाभागतिपययस्‌॥ ३१ ॥ 
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यस्मान्‌ से धषि ता पत्नी त्वया वासव निभयात्‌ । 
तस्म,त्त्वं समरे शक्र शत्रहस्तं गाभ्यात ॥ २२ ॥ 

तब महामनि गौतम जी ने क्र द्ध हो तुमको यह शाप दिया 
कि, हे देवराज ! तुमने अपना रूप बदल कर, मेरा स्त्री का 
सतीत्व नष्ट किआ और कुछ भी न डरे; अतः तुम्हारी विपरीत 
दशा हो जायगी और तुम युद्ध में शत्र, द्वारा पकड़े जाओगे 
॥ ३१ ॥ ३२॥ 
अयं तु भातो दुबद्ध यस्त्वयेह श्रत्रतितः । 
,' मानुषेष्वपि लोकेषु भविश्यति न संशयः ॥ ३३ ॥ 
हे दुबु द्ध ! तुमने यह एक अनुचित प्रथा जारी की। सो 
इस दूषित प्रथा की छूत मनुष्यां को भी लग जायगी । इसमें 
कुछ भी सन्देह नहीं हे ॥ ३३ ॥ 
तत्राध तस्य यः कर्ता तस्यं निपतिष्यति । 
नच ते स्थावरं स्थानं भविष्यति न संशयः || ३४ ॥ 
अतः जो पुरुष यह जारकर्म करेगा, उसके आधे पाप के 
तुम भागी होगे ओर आधा पाप उस जारकप करने वाले को 
लगेगा । ( इतना ही नहीं ) देवराज्य पर सदा तुम रहने भी न 
पाओगे ॥ ३५॥ 
यश्च यश्च सुरेन्द्रः स्याद्‌ भूयः स न भविष्यति । 
एष शापो मया मुक्त इत्यसौ त्वां उदाब्त्रीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
यह्‌ पाप केवल तुम्हारे लिए ही ( व्यक्तिगत ) नहीं है, 
किन्तु जो कोई इन्द्रपद पर वेठेगा, वही अस्थिर होगा । मेरा 
शाप इन्द्रमात्र के लिए है। गोतम मुनि ने इस प्रकार तुमसे 
कहा था ॥ ३४ || ं 
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तां तु भायां सुनिभ त्स्य सोऽब्रवीत्सुमहातपाः { 
दुवि नीते विनिध्यंस मभाश्रससमीपतः ॥ ३६ ॥ 
तदनन्तर वे महातपस्वी गोतम जी अपनी खरी को विक्कारते 
हुए बोले - दुर्विनीते ! मेरे आश्रम के निकट ही तू रूपहीन हो 
कर रहेगी || ३६ ॥ 
रूपयौवनसम्पन्ना यस्माक्वमनवास्थृता । 
तस्माद्रुपवती लोके न खमेका भविष्यति ॥| ३७॥ 
ऐसा रूप और योवन पा कर भी तेरा चित्त इतना चञ्चल 
ओर तूने असन्मागे का अवलंबन किआ, अतः अब से तू 
ही एक ऐसी रूपवती न रहेगी ( अर्थात्‌ तेरी जैसी अन्य स्त्रियां 
भी रूपवती हुआ करेंगी | ) ॥ ३७ || 


३५५ 


रूपं च ते प्रजाः सर्वा गमिष्यति न संशयः । 
यत्तदेकं समाश्रित्य विश्रभोयपुपस्थितः ॥ ३८ ॥ 
केवल तेरे रूपवती होने के कारण ही यह विश्राट उपस्थित 


हुआ है, अतः अब से तुझ जैसी ओर खियाँ भी निस्सन्देह 
रूपवती हु करेंगी ॥ ३८ ॥ 


तदाप्रभृति भूयिष्ठं प्रजा रूपसमस्विता । 
सा तं प्रसादयामास सहषिशोतमं तदा ॥ ३६ ॥ 


तभो से प्रजा अधिक रूपवती होने लगी । यह शप सुन 
अहल्या ने मनि को प्रसन्न करने के लिए कहा || ३६ ॥ 


अज्ञानाद्धाषिता घप्र खद्रपण 1दवाकसा । 
न्‌ कामकाराइरप्रष प्रसाद कतमहास || ४० ॥ 
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हे विप्र ! इन्द्र ने तुम्हारा रूप घर कर, सुझको छला है। 
मैं जान न पाई कि, यह इन्द्र है | मेंने जानबूक कर यह पाप 
नहीं किआ | सो तुम मुझे ज्ञमा करो ओर सेरे ऊपर प्रसन्न 
हो जाओ ॥ ४० । 
हल्यया व्वेत्रपुक्त; प्रत्यवाच स गोतमः | 
त्पत्स्यांत महातेजा इच्त्राकूणा महारथ; || ४१॥ 
रामो नाम श्रतो लोके वन चाप्युषयास्याति 
्रा्मणाथ महावा हीव ण्स सानुषावग्रहः ॥ ४२ ॥ 
अहल्या के ऐसे वचन सुन, गौतम जी ने कहा-न्राह्मणों 
के हितार्थं महाबलवान भगवान विष्णु मनुष्यदेह धारण कर 
इद्वाकुवंश में उत्पन्न होंगे। वे महातेजस्वी 'महारथी इस 
संसार में रास के नाम से प्रसिद्ध होंगे तथा वन में आचेगे 
॥ 9१ ॥ ४२॥ 
तं द्रच्यासि यदा भद्रं ततः पूतो भविष्यसि । 
स हि पावयितु शक्तस्त्वया यहुंष्कृत कृतम्‌ । ४३ ॥ 
हे भद्रो ! उनका दर्शन कर के तेरे पाप दूर होंगे वे श्री 
रामचन्द्र जी ही तेरे इस किए हुए पाप को दूर कर सकेंगे ॥2३।| 
तस्यातिथ्यं च कृत्वा भै मत्समीपं गमिष्यसि । 
८२ ७० ९ ० Ce 
वत्स्यास त्व मया साध तदा ह पखोणोन ॥ ४४ । 
हे श्रेष्ठवणेबाली ! उनका आतिशय कर के जब त मेरे निकट 
आ”वेगी, तब तू पुनः सेरे साथ रहने योग्य हो सकेगी ॥ ४४ । 
एवझुकत्या स पिप्रषि राजगाम स्वमाश्रमम्‌ । 
तपश्चचार सुमहत्‌ सा पत्ना ब्रह्मवादनः || ४४ ॥ 
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यह कह कर, वे हहार्षि फिर अपने आश्रम को चले गए । 
तब से इन त्रह्मचादी की खी अहल्या ने भी बड़ा तप करना 
आरम्भ किआ ॥ ४१ || 
शापोत्सर्गाड्धि तस्येदं पुनेः सवग्नुपास्थतम्‌ । 
तत्स्मर स्वं मह'बाहो दुष्कृतं ययया कृतस्‌ ॥ ४६ ॥ 
हे इन्द्र ! गोतम जी के शाप ही से तुम्हारी यह दशा हुई है। 
महाबाहो ! अतः तुम अपने उस कुकृत्य को याद करो ॥४६॥ 
[टिप्पणी - देवता हो या मनुष्य इस भूसएडल पर जो कोई बुरा या 
अच्छा कर्म करता हे, उसे उसके शुभाशुभ कर्म का शुभाशुभ फल 
अवश्य मिलता हैं| | 
तेन छ ग्रहण शत्रोर्यातो नान्येन वासव । 
शीघ्र यै यज यज्ञ त्वं वेष्णवं सुसमाहितः ॥ ४७ ॥ 
हे इन्द्र | उसी शाप के कारण शात्र, ने तुमको पकड़ा है । 
अब त॒म सावधानता पूव क शीघ्र वैष्णवयज्ञ करो | ४७,॥ 
पावेतस्तेन यज्ञ न यास्य त्रादिव ततः | 
पुत्रश्‍च तव देवेन्द्र न विनष्टो महारणे ॥ ४८ ॥ 
उस यज्ञ के करने पर शुद्ध हो कर, तम फिर देवलोक में 
जा सकोगे । हे देवराज ! युद्ध में तुम्हारा पुत्र जयन्त मारा 
नहीं गया है । ४ ॥ 
नीतः सन्निहितश्येव आयकेण महोदधौ | 
एतच्छ त्वा महेन्द्रस्तु यक्षमिट्टा च वेष्शवस्‌ ॥ ४६ ॥ 
पुनाख्नादवम!क्रामदन्बशासचे दवराटू । 
एतादन्द्राजतां नाम बलु यत्कीतित मया ॥ ४० ॥ 
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निजि तस्तेन देवेन्द्रः प्राशिनोऽन्ये तु किं पुनः । 
आश्चर्यमिति रामश्च लब्मणश्चान्रवीचदा ॥ ५१ ॥ 
उसे तुम्हारे ससुर पुलोभा समुद्र में ले गए हें) यह सुन 
कर इन्द्र ने वैष्णवयज्ञ किआ । (उस यज्ञ के प्रभाव से ) वे 
पवित्र हो, स्त्रगे में गए ओर पुनः राज्यासन पर बिराजे । हे 
रघुनन्दन ! इन्द्रजित्‌ इस प्रकार का बली था। दूसरों की तो 
बिसात ही क्या, उसने देवराज इन्द्र को जीत लिआ था । 
अगस्त्य मुनि की बातें सुन, श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण को 
आश्चये हुआ ॥ ४६ ॥ ५० ॥। ४१ ॥ 
अगस्त्यवचनं श्रृत्वा वानरा राक्षसास्तदा । 
CNN NS 
विभीषणस्तु रामस्य पाश्वस्थो वाक्यमत्रचोत्‌ ॥ ५२। 
अगस्त्य जी के बचन सुन, वानर तथा राक्षस और विभी- 
षण, जो श्रीरामचन्द्र जा के निकट बेठे थे, यह बोले ॥ ४२ ॥ 
आश्चयं स्मारितोऽस्म्यदय यत्तद्इष्टं पुरातनम्‌ । 
अगस्त्यं सत्रवीद्रामः सत्यमेतच्छुतं च मे ॥ ५३ ॥ 
ड आश्रय हे ! बहुत दिनों बाद आज मुझको फिर पुरानी 
बातें याद हो आई | तब श्रीरामचन्द्र जी ने अगस्त्य जी से 
कहा कि, आपने „जो कहा, वह सत्य है | क्योंकि में ये सब 
बातें सुन चुका हूँ ॥ ५३ ॥ 
एवं राम सञ्चुदूभूतो रावणो लोककण्टकः | 
सपुत्रो येन संग्रामे जितः शक्रः सुरेश्वरः ॥ ५४ ॥ 


इति त्रिंशः सर्ग: ॥ 
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( अन्त ) में अगस्त्य जी वोले-- हे ! राम, जिस रावण ने 


इन्द्र को तथा उनके पुत्र जयन्त को युद्ध में हरा दिआ था, उस 


लोककण्टक रावण की डत्पत्तिकथा यही हे || ५४ ॥ 
[ नोट--लंकाकारड के अन्तिम सर्ग में सुग्रीबादि बानरों ओर 
विभीषणादि राक्षसों का अपने अपने स्थानों को जाना कहा जा चुका है । 
किन्तु ५२वें श्लोक में पुनः उनकी उपस्थिति देख आश्चर्य होता है १ ] 
उत्तरकाण्ड का तीसबाँ सर्ग समाप्त हुआ 
—88:— रि 
एकञ्चिंशः सग: 
: न" 0-:- 
ततो रासो महातेजा विश्मयात्‌ पुनरेव हि। 
उवाच &प्रशतो वाक्यमगस्त्यमृषित्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी विस्मित हो तथा 
प्रणाम कर क्रषिश्रेष्ठ अगस्त्य जी से बोले ॥ १॥ 
भगवन्‌ राक्षसः क्रूरो यदा प्रभुति सेदिनीम्‌ । 
पर्यटत्‌ कि तदा लोकाः शूल्या आसत्‌ द्विजोत्तम ।।२॥ 
हे ब्राह्मणश्र ष्ठ ! हे भगवन्‌ ! क्र,र स्वभाव रावण जब 
प्रथिवी पर घूमता था, तब क्या इस प्रथिवी पर कोइ वीर था 
ही नहीं ? अथवा क्या प्रथिवी बीरशून्य थी ? ॥ २॥ 
राजा वा राजमात्रो वा कि तदा नात्र कश्चन । 
धर्ष ण॑ यत्र न प्राप्ती रावशी राक्षसेश्वरः ॥ ३ ॥ 
उस समग्र क्या कोई राजा या अन्य कोई राजपुरुष ऐसा 
न रह गया था, जो रावण को दबा सकता !॥ ३॥ 


Fe पाठान्तरे--“प्रश्रुतो (6 
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उताहो१हतवीर्यास्ते बभूबुः पृथिवो बितः । 
बाहष्ऊता बरास्त्रश्स बहवो नाज ता झपा: ॥ ४ ॥ 
क्या उस समय राजाओं में दइलबन्ी थी अथबा सब 
राजाओं का तेज और बल नष्ट हो गया था ? आथवा क्या वे 
सब रावण से हार गए ? ॥ ४ ॥ 
राघवस्य बच; श्रत्मा अगस्त्या भगवानाप । 
उबाच राम प्रहसन्‌ पितामह इवेश्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीामचन्द्र जी के इन चचना का सच, संगवान अगस्त्य 
ऋषि जी हँस कर, श्रीरामचन्द्र जी से ऐसे बोले, मानों ब्रह्मा 
जी शिव जी से बोलते हों ॥ ५_॥ 
इत्येच डाधम!नस्तु पाथिवान्‌ पाथिवषभ | 
चचार रावणो राम पृथिवीं प थिवीपते ॥ ६ ॥ 
[ टिप्पणी -श्रगस्त्य जी के हँसने का कारण ,यह था कि श्रीराम- 
न्द्व जी को सब घटनाएँ विदित थीं | तथापि वे ग्रनजान की हरह 
प्रश्न करते थे | | 
हे राजाओं सें श्रेष्ठ ! हे प्रथिबीपते ? इस प्रकार राजाओं 
को पीडित करता हुआ रावण जत्र प्रथिबी पर घूम रहा 
था॥ ६। 
ततो माहिष्मतीं नाम पुरी स्वगपुरीप्रसाम । 
सम्प्राप्ती यत्र सान्निष्यं सदासीद्वसुरेतसः || ७ ॥ 
तब वह घूमता घूमता स्वग तुल्य उस माहिष्मती पुरी में 
पहुँचा, जहाँ सदा अम्निदेव वास करते थे ॥ ७ ॥ 
तुन्य आसीन्तूपस्तस्य प्रभावाद्वसुरेतसः | 
अजु नो नाम यत्राग्निः शरकुणडेशयः २ सदा || ८ ॥ 


उताहो-पच्षान्तरे वतते | ( गा? ) २ शरकुण्डेशयः--शारास्त 
रणवत्‌ कुण्डं तत्र शेते इति | ( गा० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


एकत्रिशः सर्गः ३११ 
के Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
वहाँ का राजा अज्जु न भी अग्नि क प्रभाव से अग्नि ही 
के समान था । वहाँ शरकुण्ड में अग्नि सदा दृहकता रहता 
था॥ऽ॥ र मः 
तभे दिवसं सोऽथ हैहपाधिपतिबली । 
अर्जनो नमंदां रन्त्‌ गतः स्त्रीमिः सहेश्‍वरः ॥ & ॥ 
तमेव दिवसं सोऽथ रावशस्तत्र आगतः । 
रावशो राच्चसेन्द्रस्तु तस्यासास्यानएृच्छत ॥ १० ॥ 
हैहयाधिपति बलबान्‌ राजा अजुन स्त्रियां के सहित जिस 
दिबस नमदा पर जलविहार करने गया; उसी दिन रावण भो 
हाँ पहुँचा और उसने अजु न के मंत्रियों से पू छा ॥ & ॥ १०।। 
कार्जनों नृपतिः शीघ्र सम्यगार्यातुमहथ । 
रावशोऽहमनुग्ाकष युद्ध प्सुनु वरेण ह ND 
राजा अर्जुन कहाँ है! शीघ्र बतलाओ । में रावण हू। मे 
उसके साथ युद्ध करूँगा ॥ ११ ॥ र 
ममागमनमप्यग्रे युष्पामिः सन्निवधताम्‌ । 
इत्येवं राबणेनोक्तास्तेऽमास्याः खुविपश्चिः॥ १२ ॥ 
सब से पहले तुम उसे मेरे आने की सूचना दो। राजा 
अजुन के बड़े समझदार उन मंत्रियों ने रावण के इन वचनों 
को सुन ॥ १२॥ 
. अब्रबन्‌ राद्सपतिमसमान्निष्यं महीपतेः । 
श्रखा विश्रवसः पुत्रः पौराणामजु न॑ गतम्‌ ॥ १३ ॥ 
रावण से कहा कि, इस समय महाराज राजधानी में नहीं 
हें । रावण पुरवासियों के मुख से यह सुन ॥ १३॥ - 
बा० रा० उ०--२४ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३ द र Vinay Avasthi उना तुरक । Trust Donations 
 झपसृस्यागतो विरूध्यं हिमवत्‌ सन्निभं गिरिम्‌ । 

स तमभ्रमिवाविष्टुदश्राम्तमिव मेदिनीस्‌ ॥ १४ ॥ 
अपश्यद्राबणो विन्ध्यमालिखन्तमिवास्बरस्‌ । 
सहस्रशिखरोपेतं सिंहाष्युवितकन्दरस्‌ ॥ १५ ॥ 
प्रपातपतितेः शीतैः साद्टहासमिवाम्बुभिः । 
देवदानबगन्धवै  साप्सरोभिः सकिन्नरेः ॥ १६ ॥ 
सस्त्रीभिः क्रीडमानेश्व स्वर्गभूतं महोच्छूयम्‌ । 
नदीभिः स्यन्दमानाभिः स्फटिकप्रतिमज्ञलमरू ॥१७॥ 
फणाभिश्चलजिह्ठामिरनन्तमिव विष्ठितम्‌ । 
उत्क्रामन्तं दरीवन्तं हिमवत्सन्निभं गिरिम ॥ १८ ॥ 
पश्यमानस्ततो विन्ध्यं राणो नमदां ययौ । 
चलोपलजलां पुण्यां पश्चिसोदधिगामिनीमू ॥ १६॥ 


उस पुरी को छोड़, हिमालय के समान विष्ध्याचल पर 
आया । वहा जा कर उसने वह पवत देखा, जो आकाश को 
स्पशं करता हुआ सा ऑर प्रथिवी को फोड़ कर निकला हुआ 
सा जान पड़ता था । वह हजारों शिखरों से शोभित था और 
सिंहादि अनेक जंतु उसकी कन्दराओं में रहते थे । सैकडों श्वेत 
रङ्ग के जज के करने उससे निकल रहे थे ! उससे ऐसा जान 
ता था, मानों प्रेत अट्टहास कर रहा है। देव, दानव 
अप्सराओं सहित गंधवे और किन्नर उस पर्वत पर स्त्रियों को ले 
कर क्रीड़ा कर रहे थे । इसीसे वह बड़ा ऊँचा पर्वत स्वर्ग जैसा 
जान पड़ता था । स्फटिक के समान स्वच्छ जल से भरी हुई 
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नदियों से बह भूषित था; अतः वह पर्वत फण्घारी चञ्चल 
जिह्वा वाले शेष जी की तरह शोभायमान हो रहा था | हिमाः 
लय के समान ऊँचा और कन्दराओं से युक्त, उस बिन्थ्यपवत 
को देखता देखता रावण नर्मदा नदी पर पहुँचा । बह पवित्र 
नदी स्वच्छ पर्बेतों पर बहती और पश्चिम समुद्र में गिरती थी 
॥ १४ ॥ १५॥ १६॥ १७॥ १८॥ १६॥ 

महिषैः सूमरेः सिहेः शाद लक्ष गजोत्तमैः । 
उष्णाभितप्त स्तृषितेः संशो भितजलाशयास्‌ ॥ २० ॥ 
~ ३ ° > 
८ भेसे, समर, सिंह, शादू ल, भालू ओर गजेन्द्रआदि जीव, 
सूयं की गर्मी से उत्तप्त हो, नसंदा के जल में घुस, उसको गँदला 
कर रहे थे ॥ २०॥ 
कै ल ७ के 
चक्रवाकैः सकारणडैः स हंसजलङुक्डुरैः | 
सारसेश्च सदामत्तेः कूजद्भिः सुसमा इताम्‌ ॥ २१ ॥ 
चक्रवाक, कारण्डव, हंस, जलकुक्कुट ओर सारस पक्षी उसे 
घेर कर, सदा मतवाले हो शब्द किया करते थे। २१ ॥ 
फुन्लद्ठुसकृतोत्त सां चक्रवाकयुगस्तनीम्‌ । 
ट्र 0 गी (3 / 
बिस्तीणपुलिनश्रोशीं हंसावलिसुमेखलाम्‌ ॥ २२ ॥ 
मनसोहने वाली नमंदा ने मानों सुन्दरी कामिनी की तरह 
कान्ति धारण कर ली थी । पुष्पित वृक्ष उसके भूषण, चक्रवाक 
उसके कुच, विशालतट उसके नितम्ब, और हंसपंक्ति मानों 
उसकी करधनी थी ॥ २२॥ 
पुष्परेणबचुलिक्षाङ्गी जलफेनामलांशुकाम्‌ । 
जलावगाहसुस्पर्शा' फुल्लोत्पलशुभेच्षणाम्‌ ॥ २३ ॥ 
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पुष्पपराग उसका अंगराग, जलफेन उसका सफेद पट, 
स्नान सुख उसका स्पशेसख ओर पुष्पित कमल ही मानों 
शुभ्र नेत्र थे ॥ २३ ॥ 
पुष्पकाद्वरुह्याशु नमदा सारता भराल । 
इष्टामिव बरां नारीमवगाह्य दशाननः ॥ २४ ॥ 
वहाँ रावण तुरन्त पुष्पक से उतर पड़ा और उत्तम प्रिय- 
तमा किसी खी की तरह नदियों से श्रेष्ठ नमदा नदी भें उसने 
स्नान किआ ॥ २४॥ 
स तस्याः पुलिने रम्ये नानासुनिनियेविते | 
उपोपविष्टः सचिव; साधं राक्षसप्रडूवः ॥ २४ ॥ 


तदनन्तर रावण अपने मंत्रियों सहित उस डानेक मनि- 
सेवित नमंदा के रम्य तट पर्‌ बैठ गया ।। २५॥ 


प्रख्याय नभदां सोऽथ गङ्ग यमिति रावण; । 

नमदा दशेने हर्षमाप्षवान्‌ स दशाननः || २६ ॥ 
रावण ने नसंदा को गङ्गा की तरह बतला उसकी प्रशंसा की 
ओर उसके दशैन कर वह हर्षित हुआ ॥ २६ ॥ 

उवाच सचिवांस्तत्र सलीलं शुकसारशौ । 

एष ररिमिसहस्ते श जगत्‌ कृत्वेव काञ्चनम्‌ || २७॥ 


तदनंतर उसने अनायास ( अथवा खेल ही खेल में ) हँस 
कर मारीच, शुक ओर सारण नासक अपने संक्रियों से कहा--- 
देखो अपनी सहस्रो किरणों से जगत्‌ को सुवर्ण के वर्ण का 
कर ॥ २७ || 
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तीदणतापकरः सर्यो नभसो मध्यमास्थितः । 
मामासीने विदिखेव चन्द्रायति दिवाकरः ॥ २८॥ 

इस समय तीक्षण ताप देने वाला सूर्य आकाश में विराज- 
मान हो रहा हे; किन्तु झुझे यहाँ बैठा हुआ जान, वह चन्द्रमा 


~ 


की तरह ठंडी किरणों से मुझे छू रहा है ॥ २८॥ 
नर्मदाजलशीतश्च सुणन्धिः भ्रमनाशनः । 
मड्यादनिलो ह्येष वात्यसौ सुसमाहितः ॥ २६ ॥ 

मेरे डर से यह पवन नमेंदा के जल को कू कर शीतल 
ओर सुगन्धियुक्त होने के कारण थकावट को दूर कर रहा है 

ओर बड़ी सावधानी से चल रहा हे ॥ २६॥ 
इयं वापि सरिच्छे हा नर्मदा शमंविनी | 
नक्रमीनविहङ्गोसिः सभयेवाङ्गना स्थिता ॥ ३० ॥ 

मगर मच्छ और पक्षियों से युक्त यह मनोहारिणी नर्मदा, 
तरङ्गों से व्याप्त होने पर भी, डरी हुई ललना के समान जान 

पड़ती हे ॥ ३०!) 
तद्धधन्त; चताः शने न पैरिन्द्रसमैयंधि । 
चन्दनस्य रसेनेष रुधिरेण सञ्चिताः ॥ ११ ॥ 

इन्द्र के समान पराक्रमी राजाओं के शख्रों की तुम लोगों ने 
चोटें सही हैं और चन्दन के रस की तरह रुधिर तुम्हारे सब 
शरीर में लिपटा हुआ है ॥ ३१ ॥ 
ते यूयमवणाहध्वं नमं दां शर्मदाँ शुभाम्‌ । 
सार्वमौपमुखा मत्ता गङ्गामिव महागजाः || ३२ ॥ 
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अतः जैसे सावभोमादि सतवाले गजेन्द्र गङ्गा में स्नान 
करते हैं, बैसे ही तुम लोग भी इस सुखदायिनी और कल्याण- 
कारिणी नमंदा में स्नान कर डालो | ३२ |) 
अस्यां स्नात्वा महानद्यां पाप्मनो विप्रभोचयथ । 
अहमप्यद्य पुलिने शरदिन्दुसमप्रभे ॥ ३३ ॥ 
आर इस महानदी में स्नान कर अपने पापों को धो बहाओ | 
में भी अब शारदीय ज्योत्स्ना के समान इस प्रभायुक्त रेती 
में ॥ ३३॥ 
पुष्पोपहारं शनकेः करिष्यामि कपर्दिनः । 
रावणेनैषमुक्तास्तु प्रहस्तशुकसारणाः ॥ ३४ ॥ 
समहोद्रधूम्राक्षा नमेदां विजगाहिरे । 
राक्षसेन्द्रगजेस्तेस्तु चोभिता नमंदा नदी ॥ ३४ | 
_ कपर्दी महादेव जी की पूजा के लिए फूलों की भेंट सजाता 
हू । रावण के ऐसा कहने पर, प्रहस्त, शुक, सारण, महोदर, 


धूम्रात आदि मंत्रिवग रूपी हाथियों ने नर्मदा को वैसे ही छुब्ध 
कर डाला ॥ ३४॥ ३४ ॥ 


` बामनाज्ञनपद्माचेगंडठा इव महागजैः । 
ततस्ते राक्षसा; स्नात्वा नमंदायां महाबलाः || ३६॥ 


जैसे वामन, अञ्जन और पद्म नामक महादिग्गज गङ्गा जी 


को छुब्ध कर डालते हैं । फिर वे महाबली राक्षस लोग, नर्मदा 
म स्नान कर ॥ ३६ ॥ 


उत्तीय पुष्पाण्याजह्द बन्यथं रावणस्य तु । 
नम्दापुलिने हथे शुञ्राम्रसदशप्रमे || ३७ ॥ 
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नदी से निकले और रावण के लिए शिवजी का पूजन 
करने को फूल इकट्ठे करने लगे। सफेद वादल की तरह नमंदा 
नदी की रेती में ॥ ३७ ॥ 
राचतसेस्तु घुहुतेन कृतः पुष्पमयो गिरिः । 
पुष्पेपूपहतेष्वेवं राशो राक्षसेश्‍वरः'॥ ३८ ॥ 
उन राक्षसो ने थोड़ी ही देर में पर्वत की तरह फूलों का ढेर 
कर दिआ । जब फूल आ गए तब राक्षसराज रावण ॥ रेप || 
अवतीशो नदीं स्नातं, गङ्गामिव महागजः । 
तत्र स्नात्वा च विधिवज्जप्त्वा जप्यमनुत्तमस्‌ ।।३६॥ 
स्नान करने को नर्मदा नदी में वैसे ही घुसा; जैसे गङ्गा जी 
में महागज घुसता है । तदनन्तर स्वान और जपने योग्य उत्तम 
सत्र का जप कर, वह नदी के बाहर आया ॥ ३६ ॥ 
नम॑दासलिलात्तस्मादुत्ततार स रावणः । 
ततः क्लिन्नाम्बरं त्यक्खा शुक्लवख्रसमाइ्ृतः॥ ४०॥ 
` नर्मदा के जल से निकल रावण ने गीले कपड़ों को उतार 
सूखे सफेद कपड़े पहिने ॥ ४० ॥ 
रावणं प्राञ्जलि यान्तमन्वयुः सपराक्षसा: । 
तद्गतीवशमापर्ना सू्तिमन्त इवाचलाः ॥ ४१ ॥ 
फिर बह पूजा का स्थान निश्चय करते के लिए हाथ जोड़ 
किनारे की ओर चला | उसके पीछे पीछे समस्त राक्षस मूर्तिः 
मान पर्वतों की तरह चले ॥ ४१ ॥ 
यत्र यत्र च याति स्म रावणो राक्षसेश्वरः । 


जाम्बूनदमयं लिङ्ग तत्र तत्र स्म नीयते ॥ ४२ ॥ 
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राक्षसराज रावण जहाँ जहाँ जाता था, वहाँ वहाँ राक्षस 
लोग सुवण का शिवलिङ्ग ले जाते थे ॥ ४२ ॥ 

[ टिपप्णी-इस श्लोक से प्राचीन काल में मूर्तिपूजा के प्रचलित 
होने में कुछ भी संशय नहीं रह जाता | साथ ही यह भी सिद्ध होता है 
कि, प्रायः तामस प्रकृति के लोग हौ शिवपूजन किग्रा करते थे । क्योंकि 
रामायण में किसी ऋषिमसुनि द्वारा शिवपूजन का वृत्तान्त उपलब्ध 
नहीं होता ।] - 

वालुकावेदिमध्ये तु तल्ञिङ्ग ` स्थाप्य रावण; 

अचेयामास गन्धैश्च पुष्पेश्वामृतगन्धिभिः ॥४३ 

रावण ने बालू की वेदी पर उस शिवलिङ्ग को रख, अशत 

के समान सुगन्धियुक्त पुष्प व चन्दनादि से उसका ( शिवलिङ्ग 
का ) पूजन किआ ॥ ४३ ॥ 

ततः सतामाति हरं परं बरं 

बरप्रदं घन्द्रमयूखभूषशम्‌ । 
समचेयित्वा स निशाचरो जगौ 


प्रसाय॑ हस्तान्‌ प्रशनत चाग्रतः ॥ ४४ ॥ 
इति एकत्रिंशः सर्गः | 
भक्तजनों के केशों को रहने वाले, वरदानी, चन्द्रभूषण 
श्रीमहादेव जी की सर्वप्रकार से पूजा कर, राक्षसश्रेष्ठ रावण 
हाथ ऊँचे कर भक्तिपूवेके शिवलिङ्ग के सामने नाचने 
लगा ॥ २४॥ 
उत्तरकाण्ड का इकतीसबाँ सगे पूरा हुआ । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
द्राचिशः सग; 
~ — c= 
ए ~ 
नमदापुलिने यत्र राक्षेसेन्हः स दारुणः । 
पुष्पोपहारं कुरुते तस्माह शाददूरतः || १॥ 
ग्रजनो जयतां श्रेष्ठो माहिष्मत्याः पातः प्रभु! । 
क्रीडते सह नारीसिनमं दातोयमाश्रितः।। २॥ 
राक्षसश्रेष्ठ रावण पुण्यसलिला नमदा के तट प, जहाँ 
शिव जी का पुष्पों से पूजन कर रहा था, वहाँ से कुछ ही दूर 
हट कर माहिष्मती नगरी का राजा महाविजयी. अजु न अपनी 
बहुत सी रानियो के साथ जलविहार कर रहा था ॥ १॥ २॥ 
तासां मध्यगतो राजा रराज च तदाजनः । 
करेणूनां सहस्रस्य मध्यस्थ इव कुञ्जरः ॥ ३ ॥ 
उस समय उन रानियों के बीच राजा की वैसी ही शोभा 
हो रही थी; जैसे कि, अनेक हथिनियों के बीच गजराज की 
होती हे ॥ ३॥ 
जिज्ञासुः स तु बाहूनां सहस्लस्योत्तमं बलम्‌ । 
९ ७ ल्‍ 0 ९२ 
रुरोध नमंदावेगं बाहुमिब हुमिव तः ।। ४ ॥ 
राजा ने अपनी सहस्र भुजाओं के वल की परीक्षा करने के 
लिए नमदा की धार के जल को अपनी सहखों भुजाओं से 
रोका ॥ ४ ॥ 
कार्तवीयंशु जासक्त' तज्जलं प्राप्य निमेलम्‌ । 
कूल्लोपहार कुर्वाण प्रतिसत; प्रधांवति ॥ ४ ॥ 
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जब अजुन ने इस प्रकार जल की धार रोकी, तबहजल उमड़ 
कर तटों के उपर तक जा पहुँचा और धार भी उल्टी बहने 
लगी ॥ ५॥। 
समीननक्रमकरः सपुष्पङुशसंस्तरः । 
स नर्मदाम्भसो वेगः प्रावृट्काल इवाबभौ ।। ६ ॥ 
वर्षा की तरह जल के उमड्ने पर मत्स्य, नक्र, मगर, तट पर 
के फूल और कुश आदि जलप्रवाह के साथ बहने लगे ॥ ६ ॥ 
स वेगः कार्तवीयेण सम्प्रेषित इवाम्भसः । 
पुष्पोपहारं सकलं रावणस्य जहार ह ॥ ७ ॥ 
अजुन के रोके हुए जलप्रवाह से रावण की पूजा के लिए 
एकत्रित किए हुए सब फूल बह गए ॥ ३ ॥। 
रावणोष्धसमप' तमुस्सुज्य नियमं तदा । 
0 , ७. ७. Lo 
नमदां पश्यते कान्तां प्रतिकूलां यथो प्रियास्‌ ॥ ८ ॥ 
रावण अपना पूजन अभी समाप्त नहीं कर पाया था । अतः 
उसे अधबिच ही में जल की बाढ़ के कारण अपना पूजन छोड़ 
देना पड़ा उस समय वह नम दा की ओर घूर कर वैसे ही 
देखने लगा, जैसे कोई पुरुष प्रतिकूल आचरण करने बाली 
अपनी स्री की ओर देखे ८॥ 
पश्चिमेन तु तं दृष्टा सागरोद्गारसनिभम्‌ । 
वधन्तमम्भसो वेगं पूर्वामार्शा प्रविश्य तु ॥ 8 ॥ 


उसने देखा कि, सागर के वेग के समान जल की धार 
पश्चिम ओर से पूव दिशा फ्री ओर बढ़ रही है| ६॥ 
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ततोऽनुद्‌श्रान्तशकुनां स्वभावे परमे स्थिताम्‌ । 
निर्विकाराङ्गनाभासमपश्यद्रावणो नदीम्‌ ॥ १० ॥ 

थोड़ी ही देर में विकार रहित कामिनी की तरह नर्मदा 
नदी पूर्ववत्‌ शान्तभाव से ज्यों की त्यों बहने लगी। अतः 
तटबासी समस्त पक्षी निडर हो गये ॥ १०॥ 
सव्येतरकराङ्शुल्या द्यशब्दास्यो दशाननः । 
वेगग्रभावमन्वेष्टुं छोऽदिशच्छुकसारणौ ॥ ११॥ 
„ तब रावण ने सुख से कुछ भी न कह कर, दहिने हाथ की 
उंगली से शुक और सारण को नदी की बाढ़ का कारण जानने 
के लिये सङ्क त किआ ॥ ११ ॥ 
तौ तु रावणसन्दिष्टौ भ्रातरौ शुकसारणौ । 
व्योमान्तरगतौ वीरौ प्रस्थितौ पश्चिमागुखौ ॥ १२ ॥ 
रावण के आज्ञालुसार वे दोनों वीर भाई शुक और सारण, 
पश्चिम की ओर आकाश में उड़े ॥ १२ ॥ 
अर्धयोजनमात्रं तु गत्वा तौ रजनीचरो । 
पश्येतां पुरुषं तोये क्रीडन्तं सहयोषितम्‌ ॥ १३ ॥ 
जब वे दोनों रजनीचर उड़ते उड़ते आधे योजन निकल 
गए, तब उन्होंने देखा कि, एक पुरुष स्त्रियों के साथ जलविहार 
कर रहा है ॥ १३॥ 
७ ९ 
बृहत्‌ सालप्रतीकाशं तोयव्याकुलमूधजम्‌ । 
मदरक्तान्तनयनं मदव्याकुलचेतसम्‌ ॥ १४ || 
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वह साल वृक्ष को तरह ऊंचा ह । ह सिर के बाल 
खुले हुए हैं उसकी आँखें नशे के कारण लाह हो रही है और 


बह मदिरापान से मतवाला हो रहा है ॥ १४ ॥ 
नदीं बाहुसह्ेण रुन्धन्तमारमद्नभ, । 
गिरि पादसहस्ने ण रुन्धन्तमिव मेदिनीम_॥ १४ ॥ 
सुमेरुपर्वेत जिस प्रकार सहस्र चरणों से प्रथिवी को दबाए 
हुए हो, उसी प्रकार अजुन अपनी सह भुजाओं से नदी के 
जल को रोके हुए ( अचल अटल ) खड़ा था ॥ १५ || 
वालानां वरनारीणं पहले ए समाइतम । 
समदानां करेणूनां सहख शेष झुञ्जरम ॥ १६ ॥ 
हजारों सुन्दरी युवतियाँ उसको वैसे ही घेरे हुए थीं; जैसे 
हजारो मतवाली हथिनियाँ गजेन्द्र को घेरे हं ॥ १६॥ 
` तमढृश्वुततर इषा रात शुकसारणों । 
सन्निवत्ताबुपागम्य रावशान्तमथोचतुः । १७॥ 
शुक और सारण उस अदूभुत दृश्य को देख कर लोटे 
ओर रावण से, समस्त देखा हुआ वृत्तान्त कहने लगे ॥ १७॥ 
बृहत्सालप्रतीकाशः कोऽप्यसौ राच्सेश्वर; । 
नम दां रोधवदरुद्धवा क्रीडापयति योषितः || १८ ॥ 


00 € 
हे रावसेश्वर ! बड़े बिशाल साल वृक्ष के समान कोई. 


विशाल पुरुष, बाँध की तरह नम द। के जल को रोक कर, 
खियो के साथ जलविहार कर रहा है ॥ १८ ॥ 
तेन बाहुसहस्ने श सब्निरुद्धजला नदी । 
सागरोद्गारसङ्काशाबुद्गारानसुजते मुहु; ॥ १६ ॥ 
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उसकी सहस बाहों से रोकी जा कर नम दा की धार के 
जल की, वैसे ही बाढ़ बार बार आती है, जैसे समुद्र में बाढ़ 
आती है ॥ १६॥ 
हत्येवं भाषमाशौ तो निशम्य शुकसारणो । 
राबणोऽजेन इत्युक्त्वा स ययौ घुद्धलालसः ॥ २० ॥ 
उन दोनों शुक सारण राकूसा के मुख से यह वृत्तान्त सुन 
रावण बोला- बढी अजु न है । तदनन्तर रावण उसीकी ओर 
चला, क्योंकि उसे युद्ध की बडी लालसा थी ॥ २० || 
अजु नामिसुखे तस्मिन्‌ रावणे राक्षसाधिपे । 
चणडः प्रवाति पवनः सनादः सरजस्तथा ॥ २१ ॥ 
सकृदेव कृतो रावः सरक्तप्रवदो घनैः । 
महोदरमहापा््वथुग्राचशुकसारशेः | २२ ॥ 
जब रावण अजुन से लड़ने के लिये जाने लगा, तब अति 
प्रचण्ड, धूल उड़ाता हुआ पवन, बड़े जोर से चला ओर गजेन 


कर बादलों ने रुधिर की बू दे बरसाई । सहोदर, महापाश्व 
धूम्रा, शुक और सारण को ॥ २१॥ २२ ॥ 


संवतो राज्षसेन्द्रस्तु तत्रागायत्र चाजु नः। 
अदीर्घेणेव कालेन स तदा रानसो बली ॥ २३ ॥ 
साथ लिये हुए बलवान्‌ राक्षसराज रावण वहा तुरन्त 
गया जहाँ अजु न जलक्रीडा कर रहा था ॥ २३॥ 
तं नमंदाहृद्‌ भीममाजगामाञ्जनप्रभः । 
स तत्र स्लीपरिवृतं वाशितामिखि द्विपम_॥ २४ ॥ 
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अञ्जन के समान कृष्णकान्ति वाला रावण, जब उस कुण्ड 
के समीप पहुँचा, तब उसने अजुन को स्त्रियों के साथ उसी 
प्रकार जलविहार करते देखा जिस प्रकार गजेन्द्र हथिनियों के 
साथ जलविहार करता है॥ २४ || 
नरेन्द्रं पश्यते राजा राक्षसार्ना तदाजु नम । 
स रोषाद्रक्तनयनो राक्षसेन्द्रो बलोद्धतः || २४ ॥ 
इत्यवमजु नामात्यानाह गम्भीरया गिरा | 
अमात्याः ज्षिप्रमार्यात हे वै 
“गीर क्षिप्रममाख्यात उ चूपस्य षे || २ ६। 
युद्धाथ समलुप्राप्तो रावणो नाम नामतः | 
_ रावणस्य वचः शृत्वा मन्त्रिणोञ्यालु नस्य ते ॥२७॥ 


९ ष्ड 
2 जा अजुन को राक्षसराज रावण ने देखा और देखते 
ही क्रोध के मारे लाल लाल नेत्र कर उसने सजुन के सन्त्रियों 
गम्भार वाणी से यह कहा-हे मन्त्रियो ! तुम लोग हे 
नृपति अजु न से तुरन्त बा 
र तुरन जाकर कहो कि, रावण नाम का 
राक्षसराज तुम्हारे साथ लड्ने के लिए आय, है । रावण के 
य वचन मुन, अर्जुन के वे मन्त्रि ह 210 
१ अजु मान्त्रगण ॥ २५ || २६ ॥ २७ ॥ 


उत्तस्थु; सायुधास्तं च रावणं वाक्यमत्र वन्‌ । 
युद्धस्य कालो बिज्ञातः साधु भो सोधु रावण ॥ १८ ॥ 
अपने अपने हथियार ता 
वाह रे रावण वाह ! युद्ध 
समय खोजा है ॥ २८ ॥ 
य; चीब ख्रीवृत चे योद्मुत्सहसे नवम । 
ख्रीसमच्षगतं यस्यं योद्ध मुत्सहसे नृपम्‌ ॥ २६ ॥ 


क उठ खड़े हुए और बोले .. 
क्‌ ये च 
रने के लिये तूने बड़ा अच्छा 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi अविर Trust Donations ३७५ 
कहाँ तो महाराज इस समय ५ मदपान कर खियों के साथ 
अल-विहार कर रहे हैं ओर कहाँ तुम उनके साथ युद्ध करने 
को आए हो ॥ २६ ॥ 
चमस्माद्य दशग्रीव उष्यतां रजनी त्वया | 
युद्धच शरद्धा तु यद्यस्ति श्वस्तात समरेञ्यु न्‌ ॥ ३० ॥ 
आज के दिन चमा करो और आज की रात यहीं टिके 


रहो | कल अजु न से मिल कर, युद्ध कर लेना | यदि युद्ध 
करने की तुम्हारी बड़ी प्रबल इच्छा हो ॥ ३० ॥ 


यादि वापि त्वरा तुभ्यं युद्धवृष्णासमावृत | 
निपात्यास्मान्‌ रणे युद्धमजु नेनोपयास्यसि ॥ ३१ ॥ 
और यदि तुझको लड़ने की बड़ी उताबली हो, तो हम 
लोगों के साथ लड़ हम लोगों को युद्ध में गिरा कर, फिर 
अजु न के साथ युद्ध करना ॥ ३१ ॥ 
ततस्तै रावशामार्यैरमात्यास्ते नृपस्य तु | 
सरदिताश्चापि दे युद्ध भत्तिताश्च बुञुवितेः ॥ ३२ ॥ 
यह सुन रावण के मंत्रियों ने अर्जुन के कितने मंत्रियों 
को तो मार डाला और कितने ही को भूखे होने के कारण खा 
डाला ॥ ३२॥ 
ततो हलहलाशब्दो नमं दातीरगो बभौ । 
0 
अजु नस्याज्नुयात्राणां रावणस्य च मन्त्रिणाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
उस समय रावण के मंत्रियों और अजुन के अनुचरों ने 
लड़ते हुए नमदा के तट पर बड़ा भारी कोलाहल किआ ॥ ३३॥ 
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इप भिस्तोमरैः प्रासैख्रिशूलेबेज़कपणंः । 
सरावशा नदँयन्त; समन्तात्‌ समभिद्रुताः | २४ ॥ 
अजुन के पक्ष के योद्धा दोड़ दौड़ कर सैकड़ों बाण 
तोमर, प्रास, त्रिशूल, वज, क्षणादि शख्रों द्वारा रावण आर 
उसके मंत्रियों पर गर्ज गर्जे के प्रहार करने लगे ॥ १४ ॥ 
हेहयाधिपयोधानां बेग आसीत्‌ सुदारुणः 
सनक्रमीनमकरसब्चुद्रस्येव निःस्वनः ॥ ३४ ॥ 
नक्र, मत्स्य, सकर सहित सागर में जेसा दारुण शब्द हुआ 
करता है, वेसा ही हैहयाधिपति आजुन के पक्ष के योद्धागण 
युद्ध की तेजी बढ्ने पर दारुण शब्द उच्च स्वर से करने 
लगे ॥ ३५॥ 
रावणस्य त तेऽमात्या; प्रहर्तेशुकसारशा+ | 
कारतेबीयमलं क्रद्धा निहन्ति स्म स्वतेजसा ॥ ३६॥ 
जब रावण के संत्रिगख प्रहस्त , शुकसारण आदि कू द्ध हो, 
कातेवीर्य की सेना का बलपूर्वेक नाश करने लगे ॥ ३६ ॥ 
अजु नाय तु ततूकप रावणस्य समन्त्रिणः । 
क्रीडमानाय कथितं पुरुषे भयांवह्वलेः ॥ ३७ ॥ 
तब अजु न के अनुचरों ने डरते डरते विहार में रत 
महाराज अजुन के निकट जा, रावण ओर उसके मंत्रियों की 
इस करतूत का हाल कहा ॥ ३७॥ 
श्रृत्वा न भेतव्यमिति त्रीजनं स तदाजु नः। 
उत्ततार जलात्तस्माद्‌ गङ्गातोयादिवाञ्जनः ॥ ३८ ॥ 


१ कषणं--्रायुधविशेषः | (गो०) 
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ह सारा हाल सुन, अजुन ने उन लोगों से कहा, डरो मत । 
ह ह छवियों को जल से इस प्रकार वाहिर निकाला, जिस 
याकर अञ्जन नामक दिग्गज अपनी हथिनियो को गङ्गा से 
बाहिर निकाले ।। ३८॥ 
क्रोधदूपितनेत्रस्तु स तदाजु नपावकः । 
गजज्याल महाघोरो युगान्त इब पावकः || ३६ ॥ 
र क्रुद्ध हि के म लाल लाल नेत्र कर अजुन रूपी अग्नि 
लय-कालीन अग्नि की तरह, महाभयङ्कर रूप से | 
उठा ॥ ३६ ॥ हे 
तूः ९ > 
स तूणंतरमादोय वरहेमाङ्गदो गदाम्‌ । 
आमहुद्राव रचषांसि तमांसीव दिवाकरः || ४० || 
सोने के बढ़िया बाजूबंदों से शोभायमान वह, अर्जन गदा 
हाथ में ले कर, राक्षसों के ऊपर ऐसा पिल पड़ा, जैसे सूये 
अन्धकार पर पिल पड़ता है ॥ ४० || र 
बाहुविक्षेपकरणा समुद्यम्य महांगदाय | 
गारुड वेगमास्थाय आपपातैप सोञ्जुँन; ॥ ४१ | 


° 
NSU SG ना धुमाता हुआ, गरुड़ जी के समान 
अति वेग से राक्षसों के समीप जा पहुँचा ॥ ४१ ॥ 


तस्य मांग समारुद्वयबिन्ध्योञ्कस्पेष पर्वत: ।' 
स्थितो विन्ध्य इाकम्प्यः प्रहस्तो बुसलायृधः ॥४२॥ 
राजा को आते हुए देख, जिस प्रकार बिन्ध्य पर्वत सूये 


भगवान्‌ के मार्ग को अटलभाव से रोके हो, उसी प्रकार प्रहस्त, . 
वा० रा० ३० -२६ ॥ 
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हाथ में मूसल ले राजा अर्जुन का रास्ता रोक कर खडा हो 
गया ॥ ४२ ॥ 

ततोऽस्य मुसलं घोरं लोहबद्ध' मदोद्रतः 

प्रहस्तः प्रेषयन्‌ क्रद्रो ररास च यथान्तकः ॥ ४३ ॥ 

फिर भय से उद्धत प्रहस्त ने क्रोध में भर लोहे के बंदों से 

युक्त वह भयानक मूसल राजा को मारने के लिए उस पर 
फेका तथा काल को तरह बह गजा भो ॥ ४२ ॥ 

तस्याग्रे मुसलस्याण्निरशोकापीडसन्निभः । 

प्रहस्तकरशुक्तस्य बभूव प्रदहन्निव || ४४ ॥ 


हाथ से छटते ही उस मूसल को नोक से अशोकपुष्प 
की तरह आग भभकी, मानों राजा अजुन को भस्म ही कर 
डालेगी ॥ ४४ ॥ 


आधावमानं घुसल॑ कातीर्यस्तदाजु नः । 
निपुणं वञ्चयामास गदया गतबिक्लवः ।। ४५ ॥ 


परन्तु कातंवीयोजु न ने उस मसल को, अपने ऊपर आते 
देख, र्ञ्चक भी घबड़ाए बिना, अपनी गदा के ऊपर उसे बड़ी 
सावधानी से रोका ॥ ४५॥ 


ततस्तमभिदुद्राव सगदो हेइयाधिपः । 
आमयानो गदां गुर्वी पञ्चबाहुशतोच्छ्याम्‌ ॥ ४६ ॥ 
तदनन्तर गदाधारी हैहयपति अजु न ने, अपनी पाँच सौ 


हाथ लंबी गदा घुमाते हुए ओर प्रहस्त की ओर कपट कर, उस 
पर गदा का प्रहार किआ ॥ ४६॥ 
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ततो हतोऽतिबेगेन प्रहस्तो गदया तदा | 
निपपात स्थितः शेलो व्रियञ्रहतो यथा ॥ ४७॥ 
तव उस गदा के घोर प्रहार से प्रहस्त तो वैसे ही गिर पड़ा; 


८७१ रख a SNC क ड 
जैसे वज की चोट से कोई खड़ा हुआ पर्बत टूट कर गिर 
पड़ता है ॥ ५७॥ 
हस्त पतितं दष्टा मारीचशुकसारणाः | 
समहोदरत्र लाता अपसृष्टारणानिरात्‌ ॥ ४८॥ 
प्रहस्त को गिरा हुआ देख, सारीच, शुक ओर सारण, 
सहोदर ओर धूम्राक्ष लड़ाई के मैदान से भाग गए ॥ ४५॥ 
अपक्रान्तेष्वसात्येषु प्रहस्ते च निपातिते । 
रावशोऽभ्यद्रवत्तणमजेनं नृपसत्तमम्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रहस्त के गिर जाने और संत्रियों के भाग जाने पर, रावण 
बड़ी फुर्ती के साथ अजु न पर भपटा ॥ ४६ ॥ 
सहत्लवाहोस्तध द्रः बिंशद्वाहोश्च दारुणम्‌ । । 
नृपराच्षसयोस्तत्र आरब्धं रोमहपणम्‌ || ५० ॥ 


तदनन्तर हजार भुजाओं वाले अजु न के साथ बोस सुजा 
चाले रावण का, रोमाञ्चकारी युद्ध आरम्भ हुआ ॥ ४० ॥ 


सागराविव संक्षुब्धो चलमूलावियाचलो । 
तेजोयुक्ताबिवादित्यौ प्रदहन्ताविवानलौ ।। ५१ ॥ 


खलबलाते हुए दो समुद्र, गमनशील दो पर्वत, तेजयुक्त दो 
सूर्य, दहन करने वाले दो अग्नि ॥ ४१ ॥ 
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बलोद्धतौ यथा नागौ श्वाशिताथे यथा इषौ । 
मेघाविव विनदन्तौ सिंहाविव बलोत्कटौ ॥ ५२ ॥ 
हथिनी के लिए युद्ध करने वाले दो बलवान हाथियों की 
तरह, दो मस्त साँड़ों की तरह, बादलों की तरह गजेते हुए 
झौर बलगर्वित दो सिंहों की तरह ॥ ४२ ॥ 
रुद्रकालाविव क्रुद्ध तौ तदो राचसाजनौ । 
परस्परं गदां शृह्य ताडयामासतुभू शस्‌ ॥ ५३ ॥ 
रुद्र व काल की तरह, राक्षस रावण और राजा अजुन, 
दोंनों ही गदायुद्ध करते हुए, एक दूसरे पर बार बार प्रहार 
करने लगे ॥ ५३ ॥ 
वज्रप्रहारानचलं यथो घोरान्‌ विषेहिरे । 
गदाप्रहारांस्तो तत्र सेहाते नरराच्ससौ ॥ ५४ ॥ 
जैसे पर्वत भयङ्कर वज्रप्रहार सहते हैं; वैसे ही वे दोनों नर 
ओर राक्षस एक दूसरे की गदा की चोटें सह रहे थे ॥ ५४॥ 
प्रथाऽशनिरवेभ्यस्तु जायतेऽथ प्रतिश्रृतिः । 
तथा तयोगंदांपोथैर्दिशः सर्वाः प्रतिश्रुताः ॥ ४४ ॥ 
जैसी बिजली की कड़क की प्रतिध्वनि होती है, वेसी ही 
उनकी गदाओं की चटापट की प्रतिध्वनि से समस्त दिशाएँ 
प्रतिध्वनित होने लगी ॥ ५५ ॥ 


अजनस्य गदा सा तु पात्यमानाहितोरसि । 


कोचनाभं नभश्चक्रे विदय॒त्सौं दामनी यथा ॥ १६ ॥ 


१ वाशितार्थे--फरेण्वर्थे | ( गो० ) 
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जब अजुन रावण की छाती पर गदा का प्रहार करता, 
सब बिजली की तरह आकाशमणडल झुनहूली आमा से व्याप्त 
छो जाता था ॥ ५६ || 
~ वर ~ | 
तथैव रावणेनापि पात्यमाना पहुमहुः । 
© (3 ट्र oh [oS 
आरजु नोरसि निर्भाति गदोल्केब्र महागिरौ ॥ ५७॥ 
उधर रावण की गदा भी अजु न की छाती पर बारंबार पड़ 
कर, पर्वतराज के ऊपर उल्कापात की तरह चमक उठती 
थी || ५७ || 
नाज न; खेदमायाति न राचसगणेशखर; । 
सममासीत्तयोयु द्व' यथा पूर्व बलीन्द्रयोः ॥ ४८ ॥ 
इस गदायुद्ध में न तो अजुनही को ओर न रावण कोही 
थकावट मालूम पड़ती थी । दोनों की बराबरी की लड़ाई हो रही 
थी | पुराकाल में जैसा कि, राजा बलि और इन्द्र का युद्ध हुआ 
था, वैसा ही इन दोनों का यह युद्ध हो रहा था ॥ ५८॥ 
शुङ्ग रिव बृपायुध्यन्‌ दन्ताग्रेरिव कुत्री । 
परस्परं विनिभन्तौ नरराक्षसत्तमौ ॥ ५६ ॥ 
सींगों से आपस में लड़ने वाले दो बेला की तरह अथवा 
दाँतों से आपस में लड़ने वाले दो कुञ्जरं की तरह वे दोनों नर . 
भ्रष्ठ और राक्षसश्रेष्ठ एक दूसरे पर चोट कर रहे थे ॥ ४६ ॥ 
~ ~ NS, 
ततोऽजु नेन क्रद्ध न सबप्राणेन सा गदा । 
स्तनयोरन्तरे भुक्ता रोबणस्य महोरसि ॥ ६० ॥ 
वरदानकृतत्राणे सा गदा रावणोरसि। 
दुर्बलेव यथाबेगं द्विधाभ्ूतापतत्‌ त्वित्रों ॥ ६१ ॥ 
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( लड़ते लड़ते) अजुन ने क्रोध में भर, अपना समरत 
शारारक बल .लगा, रावण का विशाल छाता पर गदा का 
प्रहार किआ । परन्तु वरदान क कार उसका छाता तो न ट्टी 
अर्थात्‌ वह मरा तो नहीं; किन्तु गदा दो टुकड़े हो प्रथिवी पर 
गिर बेकास हो गई ॥ ६० ॥ ॥ ६१॥ 


स त्वजु नग्रयुक्त न गदाघातेन रावणः । 
अपासरपंदूनुर्मात्रं निषसाद च निष्टनन्‌ ॥ ६२ ॥ 
तो भी रावण अजु न को चलाई उस गदा के प्रहार से 


धनुष भर पीछे हट गया और उसकी चोट से रोने ओ 
चिल्लाने लगा ॥ ६२॥ 
स बिह्वलं तदालच्य दशग्रीवं ततोञ्जु नः । 


सहसोत्पत्य जग्राह गरुत्मानिव पन्नगम ॥ ६३ ॥ 


A 


जब अर्जुन ने देखा कि, रावण चोट के मारे विकल हो 
रहा है, तब झट झपट कर उसे ऐसे पकड़ लिया जैसे गरुड़ 
जी सांप को पकडते हैं ॥ ६३ ॥ 
स तु बाहुसहस्रेण बलाद्‌ शृह्य दशाननम_। 
बबन्ध बलवान्‌ राजा बलिं नारायणो यथा॥ ६४ ।। 
श्रीवासन जी ने जैसे राजा बलि को बाँधा था, वैसे ही 
बलवान राजा अजुन ने अपनी सेहस्र भुजाओं से रावण को 
पकड़ कर बाँध लिया ॥ ६४ ॥ 
बध्यमाने दशग्रीव्रे सिद्धचारणदेवताः | 
साध्वीति वादिनः पुष्पेः किरन्त्यजु नमूथोनि ॥ ६५॥ 
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जब रावण बँध गया; तव सिद्ध, चारण ओर देवता लोगों 
ने “वांह वाह” कह कर, राजा अजुन के सिर के ऊपर फूल 
बरसाए ।। ६५ || 


व्याघ्रो मगभिवादाय सगराडिव कूञ्गरस्‌ । 
रास हेहयो राआ हेर्षादम्बुदवन्‌ कुहुः ॥ ६६॥ 
जैसे व्याघ्र हिरन को तथा सिंह गजेन्द्र को पकड़ लेता ल 
वैसे ही रावण को पकड़ कर, अजु न हर्षित हो मेघों की तरह 
बार वार गर्जने लगा ॥ ६६॥ 
्रहस्तस्तु समाश्वस्तो दृष्ठा बद्ध दशाननम्‌ । 
सहसा राक्षसः क्रुद्ध अभिदुद्राव हैहयम्‌, ॥ ३७॥ 
इतने में प्रहस्त की मूच्छा दूर हो गई | तब वह क्रोध में 
भर हेहयराज पर झपटा || ६७ | 
नक्त चराणां वेणस्तु तेषामापततां बभौ । 
उद्भूत आतपापाये पयोदानामिवाम्बुधाँ ॥ ६८ ॥ 
स्त के अतिरिक्त कई राक्षस भी अजु न पर कपटे । उस 
समय ऐसा जान पड़ा, मानों वर्षाकालीन बादल, पानी भरने 
के लिए, समुद्र की ओर दोड़े चले जाते हों॥ ६८ ॥ 
मुञ्च सुश्च (त भाषन्तास्तछु तष्ठात चासकृतू । 
मुसलानि च शूलानि सोत्ससज तथा रशे ॥ ६६ ॥ 
वे सब दौड्ते हुए चिल्ला कर कहते जाते थे “छोड़ छोड़” 
गौर साथ ही राजा अजुन के ऊपर मूसल ओर बलिया 
चलाते हृए कहते थे कि, खड़ा रहा ! खडा रह !! ॥ ६६ ॥ 
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अप्राप्तान्येव तान्याशु असम्भ्रान्तस्तदाजु नः । 
आयधान्यमरारीणां अग्राहारिनिषदनः ॥ ७० ॥ 
पर राजा अजु न, उनके चलाए शस्ब्रो को अपने शरीर पर 
लगने न देते और बीच में ही उनको अनायास गुपक लेते 
थे॥ ७०॥ 
च ७ ८९ रे श्र 

ततस्तान्येव रक्षांसि दुधरेः प्रवरायुध्रै; । 

मा ।वद्रावयामास वायरस्बुधरांनन ॥ ७१ ॥ 

त में राजा अजु न ने उनको उत्तम ओर भयानक 
आयुधों से वैसे ही मार मार कर भगा दिआ, जेसे हवा बादलों 
को उड़ा देती है || ७१ ॥ 

रा्ञसां्रासयामास काततीर्याजु नस्तदा । 
रावणं गृह्य नगर प्रविवेश सुहृद्बतः ॥ ७२ ॥ 
राजा अजु न, उन राक्षसों को भली भाँति डरा कर ओर 
भगा कर, अपने हितेषियों सहित तथा रावण को बंदी बनाए 
हुः, अपनी राजधानी में पहुँचा || ७२ ॥ 
(२) 
स कीयमाणः कुसुमाक्षतोत्करे 
द्विजैः सपौरैः पुरुहृतसबन्निभः । 
(9 ७ ~~ ७, Ne 
ततोऽजु नः स्मां प्रविवेश तां पुरीं 
बलि निगृद्य व सहस्रलोचनः । ७३ ॥ 
इति द्वात्रिंशः सगे: ॥ 
उस समय ( राजवानीनिवासी ) ब्राह्मणां तथा अन्य नगर 
निवासियों ने इन्ट्रके समान पराक्रमी अजुन पर, अक्षत और 
पुष्पों की बृष्टि. की । सह्रलोचन इन्द्र जैसे राजा बलि को जीत 
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कर अमरावती में आए थे, वैसे ही अजु न भी रावण को 
पकड़े हए अपनी साहिष्मतो पुरी सें पहुँचा ॥ ७३॥ 
उत्तरकाण्ड का बत्तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—§8— 


० (९ 
अथस्चिशः सगः 
—१-2-t— 


रावणग्रहण तत्त वायग्रहणसान्नभमस्‌ । 
तत; पुलस्त्यः शुश्राव कथित दिवि दैवतेः ॥ १ ॥ 
राजा कार्तेवीर्याजु न द्वारा रावण का पकड़ा जाना क्या था 
मानों वायु का बाँध लेना था।स्वर्ग भें वार्तालाप करते हुए, 
पुलस्त्य जी ने जब देवताओं के मुख से यह बात सुनी ॥ १॥ 
ततः पुत्रकृतस्नेहात्‌ कम्प्यमानो महाधृतिः | 
साहिष्मतीपतिं द्रष्टुमाजशास महानषि; ॥ २ ॥ 
स वापुमागमास्थाय वायुतुल्यगतिद्वि जः । 
पुरा साहिष्मता ग्राप्ां मन पम्पातावक्रमः ॥ ३ ॥ 
सुनते ही महाधृतिमान्‌ पुलस्त्य जी पुत्रस्नेह के कारण थरो 
उठे। फिर अजुन से भेंट करने के लिए पवन के समान 
वेगवान महपि, आकाशमार्ग से, सन की समान वेगवती 
गति से, माहिष्मती में जा पहुँचे ॥ २॥ ३॥ 


सोऽमरावतिसङ्काशां हृष्टपृष्टजनाबुताम । 
प्रविवेश पुरी ब्रह्मा इनद्रस्येवामरावतीम्‌ ॥ ४ ॥ 


१ मनःसंपातविक्रमः--मनोगतिः | ( गो० ) 
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'असरावती के समान और हृष्टपुष्ट जनों से भरी पूरी उस 
ह के भीतर, वे वैसे ही घुस गए; जैसे ब्रह्मा जी अमरावती 
सें प्रवेश करते हैं ॥ ४ ॥ 

पादचारमिवादित्यं निष्पतन्तं सुदुद्‌शस्‌ । 
ततस्ते प्रत्यभिज्ञाय अजु नाय न्यवेदयन्‌ ॥ ४ ॥ 
अथवा अति कठिनता से देखने योग्य श्रीसूर्यनारायण 
पैदल चल कर आए हों | तदनन्तर राजा के द्वारपालो अथवा 
मंत्रियों ने उनके आगमन की सूचना राजा को दी ॥ ४ ॥ 
पुलस्त्य इति बिज्ञाय वचनाद्वोहयाधिपः | 
शिरस्यज्ञलिमाधाय प्रत्युद्गच्छत्तपस्विनम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजा ने जब तपस्वी पुलस्त्य जी का नास अथवा आगमन 
सुना, तब वे हाथ जोड़े हुए उनकी अगवानी को गए । ६ ॥ 
पुरो हितोऽस्य गृद्याध्य मधुपर्कं तथैव च । 
पुरस्तात्प्रययौ राज्ञः शक्रस्येव वृहस्पतिः || ७॥ 
राजा के पुरोहित अर्ध्यं और मधुपक की सामग्री लेकर 
के आगे आगे हो लिए। मानों इन्द्र के आगे आगे वृहस्पति 
चलते हों ॥ ७ ॥ 
ततस्तमृपिमायान्तयुद्यन्तमिव भास्करस । 
अजु नो दृश्य सम्भ्रान्तो ववन्देडन्द्र इवेश्वरम || ८ ॥ 
ह £ ~ 

उदय हुए सूयंभगवान्‌ की तरह उन ऋषि को आया हुआ 
देख, सहस्रबाहु ने बड़े आदर के साथ वैसे ही उनको प्रणाम 
किआ, जैसे ब्रह्मा जी को इन्द्र प्रणाम करते हैं || ८॥ 
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स तस्य मधुपक गां पाचमध्ये निवेद्य च | 
पुलस्त्यमाइ राजेन्द्रो हषणद्गदया शिरा ॥ & ॥ 
राजा ने मधुपक, गो, पाद्य ओर अध्य निवेदन कर और 
अत्यन्त हर्षित हो, गद्गद्‌ कण्ठ से सुनि पुलस्त्य जी से 
कहा ॥ ८ ॥ 
गद्येवसमरावत्या तुल्या माहिष्मती कृता । 
चाह तु 1इजन्द्र त्वा यस्मात्पश्यास दुदशस्‌ ॥ १ 
हे द्विजेन्द्र ! आज मुझे तुम्हारे अलभ्य दर्शन प्राप्त होने 
से, मेरी यह माहिष्मती नगरी आमरावती के तुल्य हो गई 
| १० || 


द्य मे कुशल देव अद्य मे कुशलं व्रतम । 
अद्य मे सफलं जन्म अद्य मे सफलं तपः ॥ ११॥ . 
हे देव ! आज मेरा तप सिद्ध हुआ, यज्ञ सफल हुआ, त्रत 
पूरा हुआ और जन्स सफल हुआ। अधिक तो क्या, आज 
सब प्रकार मेरा मङ्गल हे ।। ११ ॥ 
0५ ~ ९ Ne 
यस्ते देवगणेवन्यौ वन्देऽहं चरणौ तब । 
इदं राज्यमिसे पुत्रा इभे दारा इसे वयम्‌ । 
ब्रह्मन्‌ कि कु र कि कायमाज्ञापयतु नो भवान्‌ ॥ १२। 
हे देव ! देवताओं से भी वन्य आपके चरणों के मुझे 
आज दर्शन हुए हैं ! ब्रह्मन्‌ ! यह राज्य, ये पुत्र, ये स्त्रियों आदि 
हम सब लोग आपकी सेवा के लिए उपस्थित हैं | आप हस 
लोगों को आज्ञा दीजिए । हम लोग आपकी क्या सेवा 
करें ? ॥ १२॥ 
तं धर्मडग्निष पुत्रेष शिव पृष्ठा च पाथवम्‌ | 
पुलस्त्यो बाच राजानं हैहयानां तथाजु नम्‌ ॥ १३ ॥ 
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यह सुन कर, पुलस्त्य सुनि ने धर्म, अग्नि और पुत्रों का 
कुशल मङ्गल पूछा । तदनन्तर वे हैहयनाथ अजुन से & 


बोले ॥ १३॥ 
नरेन्द्रास्बुजपत्राच्ष पुर्ण चन्द्रनिभानन । 
अतुल ते बलं येन दशग्रीवस्त्वया जितः ॥ १४ ॥ 
हे नरेन्द्र ! हे कमलनयन ! हे चन्द्रमुख ! तुममें अतुलित 
बल है। तभी तो तुमने दशग्रीच को जीत लिया है ॥ १४॥ 
भयाद्यस्योप तिष्ठेतां निष्पन्दो सागरानिल्लौ । 
सोऽयं स्थे त्वया बद्धः पौत्रो मे रणदुज यः || १४ ॥ 
अहो ! जिसके भय से सागर और पवन भी चुपचाप आज्ञा 
याने की प्रतीक्षा किआ करते हैं, हे राजन्‌ ! तुमने मेरे उसी 
रणदुजेय पोत्र को युद्ध में परास्त कर, बाँध लिआ है ॥ १% ॥ 
पुत्रकस्य यशः पीतं नाम विश्राबितं त्यया । 
सद्वाक्याद्याच्यमानोऽद्य सुश्च वत्स दशाननम्‌ ॥ १६॥ 
तुमने उसका यश पीकर ( अर्थात्‌ दवा कर ) अपना नाम 
विख्यात किया है । हे वत्स ! अब में तुमसे यही माँगता हूँ, 
कि, मेरा कहना मान कर, तुम रावण को छोड़ दो ॥ १६ ॥ 
पुलस्त्याज्ञां प्रगृह्याथ न किञ्चन वचो$जु नः । 
~ ` च 
युमोच वै पाथिकेन्द्रो राक्षसेन्द्र प्रहृष्षवत्‌। १७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ अजु न न ने ऋषि की आज्ञा को माथे चढाया और 
कुछ भी आपत्ति किए बिना ही सहर्ष राक्तसराज रावण को 


छोड़ दिया ॥ १७ ॥ 
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७ “२ “२ ९ 
स्‌ त प्रघुच्य त्रिदशारमजु नः 
प्रपूज्य दिव्याभरणसगम्बरे । 
अहिंसक सख्यपुपेत्य साग्निकं 
प्रणस्य तं ब्रह्मसुतं गृहं ययौ ॥ १८॥ 
(छोड़ा ही नहीं बल्कि ) सूल्यवान्‌ वस्लों, आभूषणों ओर 
पुष्पसालाओं से रावण का सत्कार भी किआ। फिर अग्नि 
के सामने उसके साथ अपने सन को शुद्ध कर, 'मेत्री भी कर 
ली । तदनन्तर ब्रह्मा जी के पुत्र पुलस्त्य जी को प्रणाम कर, 
राजा अजु न अपने भवन सें'चला गया ॥ १८॥ 
पुलस्त्येनापि सन्त्यक्तो राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ । 
त्र ८२ ००८० ००९ 
परिष्वक्तः कृतातिथ्यो लज्जमानो विनिजितः ॥१६। 
प॒लस्त्य ने भी रावण को विदा किआ । यद्यपि अजुन ने 
रावण को गले लगाया और उसकी पहुनाई की तथापि हार 
जाने के कारण, रावण लज्जित होता हुआ लङ्का को गया ॥१६॥ 
पितामहसुतश्चापि पुलस्त्यो मुनिपङ्गतः । 
मोचयित्वा दशग्रीबं ब्रह्मलोकं जगाम ह ॥ २० ॥ 
्रहमषुत्र एवं मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य जी भी रावर को छुडा, 
ब्रह्मलोक को चले गए ॥ २० ॥ 
एवं स रावण! प्रोप्तः कातंवीर्यात्‌ प्रथषेणम्‌ । 
पलस्त्यत्रचनाचापि पनपुक्तो महाबलः || २१ ॥ 
महाबली रावण, कातेबीय से इस प्रकार पराजित हो 
बाँधा गया था और फिर पुलस्त्य जी के कहने से वह 
छूटा था ॥ २१ | 
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एवं वलिभ्यो बलिन; सन्ति राधवनन्दन । 
नावश्चा हि परे कार्यो य इच्छेच्छ य आत्मनः ॥२२॥ 
हे रघुनन्दन ! इस प्रकार के बलवान से भी अधिक 
बलवान है, अतएव जो कोई अपना भला चाहे, उसे दूसरों 
का अपमान करना उचित नहीं है ॥ २२ ॥ 
ततः स रोजा पिशिताशनानाम_ 
सहस्रबाहोरुपलभ्य मैत्रीम्‌, । 
पुनन्‌ पाणां कदनं चकार 
चचार सर्वा प्ृथिवीं च दर्पात्‌ || २३ ॥ 
इति त्रयखिशः सग: | 
तदनन्तर निशाचरराज रावण, सहस्रवाहु अजुन से मैत्री 
कर और गवे में भर, नूपालों का नाश करता हुआ, प्रथिवी- 
मण्डल पर घूमने लगा ।। 01047 
उत्तरकाण्ड का तँतीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—B— 
चतुस्त्रि शः सर्गः 
—:&: > 
अजु नेन वियुक्तस्तु रावणो राक्षसाधिवः । 
चचार पृथिवीं सर्वामनिर्विण्ण्स्तथा कृतः ॥ १ ॥ 
राक्षसराज रावण जब अजु न द्वारा छोड दिआ गया, तब 


चह वेदनारहित हो ( अथवा निलंज्ज ) हो, सारी प्रथिवी पर 
घूमने लगा ॥ १ ॥' 
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राक्षस वा मनुष्य वा शणतेञ्य चलाथकम्‌ | 
रावणस्त समासाध यद्धे हयते दापतः ॥ २ ॥ 
जहा कहीं वह अधिक बलवान सनुष्य या राक्षस का पता 
पावा, वहां दोड़ कर जाता आर उसे युद्ध के लिए ललकारता 
था॥२॥ 
तत; कदाचित्‌ कि प्किन्धा नगरी वालिपालिताम्‌ । 
गत्वाह्दयति यद्धाय वालिनं हेममालिनस्‌ ॥ ३ 
एक दिन रावण वालिपालिद कथष्कन्वापुरा स पहुच आर 
उसने सुवणंमालाधारी चालि को लड़ने के लिए बुलाया ॥ ३ ॥ 
ततस्तु वानरामात्यास्तारस्तारापिता प्रभु; | 
उवाच वानरो वाक्यं य द्वप्रेप्सुमुपागतप । ४ ॥ 
तब तारा क पिता आर वालि के मंत्री तार ने युद्ध की 
अभिलाषा से आए हुए रावण से कहा ॥ ४ ॥ 


राच्चसेन्द्र गतो माली यस्ते प्रतिबलो भवेत्‌ । 
गि5न्य प्रममुखतः स्यातं तत्र शक्तः पवडूमः ॥ ५ ॥ 


हे राक्षसेन्द्र ! बालि, जो तुमसे लड़ सकता है, कहीं बाहर 


गया हुआ हे । अन्य किसी वानर में इतनी शक्ति हे नहीं, जो 
तुमसे लड़ सके ॥५॥ 


चतुर्भ्योडपि सपुद्रेस्यः सन्ध्यामन्ास्य रावण | 
७ ९ टर ८२ ८ 
इद्‌ छुहूत मायाति पाली तिष्ठ मुहूतकम्‌ ॥ ६ 
अतः हे रावण ! एक युट्वच सर ठहरो। बालि चारों 
समुद्री पर सन्ध्या कर, अब आया ही चाहता है ॥ ६ ॥ 
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[ टिप्पणी-सन्ध्योपासन के सम्बन्ध में रामाभिरामी टीकाकार ने 
लिखा है, “सम्यगध्येत्रदेवतांब्रह्मरूपामन्वास्यथ्यात्वा” अर्थात्‌ यहाँ पर 
सन्ध्योपासन का अभिप्राय ग्रधमर्षण मार्जनादि मंत्र विशिष्ट द्विजोचित 
वेदिक कृत्य से नहीं है; भगवान का ध्यान स्तुत्यादि कर्म से हैं | सन्ध्या 
का अभिप्राय है, बह भगवत्स्तुति सम्बन्धी कर्म जो सन्ध्या काल में 
किया जाय | 
एतानस्थिचयान्‌ पश्य य एते शङ्खपाण्डराः । 
युद्धाथिनामिमे राजन्‌ वानराधिपतजसा ॥ ७ ॥ 
हे राजन्‌ ! शङ्क के समान सफेद हड्यों के इस ढेर को 
देख लो । ये उनको हड्डियाँ हैं, जो वानरराज बालि से यद्ध 
करने की इच्छा रख, यहाँ आचुके हैं ॥७॥ ५ 
यद्वामुतरसः पीतस्तवया रावण राक्षस | 
तदा वालनमांसाद्य तदन्तं तव जीवितम || ८ ॥ 
हे राक्षसराज! यदि तुमने अमृतरस भी पान किआ 
होगा, तो भी वालि के सामने पड़, तुम फिर जीते जागते लोट 
न सकोगे ॥ = 
पश्येदानीं जगचित्रमिमं विश्रवसः सुत । 
इद मुहत [तिष्ठस दुलभं ते भविष्यति ॥ 8 ॥ 
हे वैश्रवण ! आज तुम इस अद्भुत संसार को देख लो 
ओर थोड़ी देर ठहरो, फिर तो तुम्हारा जीवन दुर्लभ हो 
जायगा | = ॥ 
FEI त्यरसे सतु गच्छ दक्षिणसागरम्‌ | 
02 द्रच्यसे तत्र थामेस्थामव पावकम्‌ ॥ १० ॥ 
वि RS सस तुम्हारी भट हो जायगी 
* पाठान्तरे--इमं | Er 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


हि. 


Vinay Avast Tn Trust Donations ३६ ३ 
बालि प्रथिवी पर स्थित अग्नि की तरह भभकता है । ( अतः 
इस चिन्हानी से तुम्हें उसे पहिचानने में भी कष्ट न उठाना 
पड़ेगा |) ॥ १० ॥ 

स तु तार विनिभत्स्य रावणो लोकरावणः । 
पुष्पकं तत्‌ समारुह्य प्रययौ दक्षिणाणपम्र ॥ ११ ॥ 
तार को इन बातों को सुन ओर उसका तिरस्कार कर, 
रावण पुष्पक पर सवार हो, दक्षिण समुद्र की ओर गया ॥११।। 
तत्र हेमगिरिप्रख्यं तरुशार्कनिभाननम्‌ । 
रावणो वालिनं इट्टा सन्ध्योपासनतत्परम ॥ १२ ॥ 
बहा पहुँच कर, रावण ने सोने के पहाड़ की तरह एवं 
दोपहर के सूय के समान प्रकाशित मुख वाले और भगवदा- 
रावन में तल्लोन वालि को देखा ॥ १२॥ 
पुष्पकादवरुह्याथ रावणोऽञ्जनसन्निभः | 
ग्रहीत वालिनं तूर्णं निःशब्दपदमत्रजत्‌ ॥ १३ ॥ 
काजल के समान काले रङ्ग का रावण विमान से तुरन्त 
उतर दबे पैर वालि को पकड़ने के लिए आगे बढ़ा ॥ १ ३॥ 
यदृच्छया तदा दष्टो वालिनापि स रावणः | 
पापामिप्रायक दृष्टा चकार न त सम्भ्रमम्‌ ॥ १४ ॥ 
किन्तु बालि ने अचानक रावण को देख लिआ ओर 
उसका दुष्ट अभिप्राय जान कर भी वह तनिक भी न घब- 
डाया ॥ १४॥ 


शशमालक्य सिहो वा पन्नगं गरुडो यथा । 


न चिन्तयति तं बाली रावण पापनिश्चयम्‌ || १५ ॥ 
वा० रा० उ०--२७ 
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जैसे सिंह खरहे को और गरुड सर्प को देख नहीं घवड़ाता, 
वैसे ही वालि भी, मन सें दुष्ट अभिप्राय रखने वाले रावण 
को देख, तिल भर भी न घबडाया ॥ १५ || 
1जघक्षपाणामायान्त रावण पापचेतसस्‌ | 


कक्षावलम्बिन कृत्वा गमिष्ये त्रीन्‌ महाश वाल ॥ १६ 
वालि अपने सन भें विचार रहा था कि, यह्‌ पापी राक्षस 
मुझे पकड़ने को आ रहा है | सो यह ज्यों ही मेरे निकट आया 
कि, मैंने इसे अपनी काँख में दबाया । फिर सें इसे दवा कर 
तीन समद्रों पर जाऊँगा ॥ १६ ॥ 
टरच्यन्त्यारिं ममाङ््थं स्र सदूरुकराम्बरम्‌ । 
लम्बमानं दशग्रीवं गरुडस्येव पन्नगम || ॥ १७ ॥ 
तब सब लोग देखेंगे कि, शत्र रावण मेरी काँख में गरुड़ 
जी द्वारा पकड़े गए सप की तरह लटकता हुआ जाता हे । कहीं 
इसकी जाँघे, कहीं इसके दाथ ओर कहीं इसके वस्न लट- 
केरे ॥ १७॥ 
इत्येवं मतिमास्थाय वाली मोनमुणास्थितः | 
जपन्‌ वै नेगपान्‌ मंत्रांस्तस्थौ पवतराडिव॥ १८ ॥ 
इस प्रकार अपने मन में निश्चित कर, बालि चुपचाप 


भगवदाराधन करता हुआ, पवतराज की तरह निश्चल हो वहाँ 


खडा रहा ।' १८ ॥ 
तावन्योन्यं जिघदन्तौ हरिराक्षपपाथिवी । 
प्रयत्नोवन्तौ तत्कम ईहतुर्ब लदपितौ ॥ १६ ॥ 


ठता क | देवकुमारस्वान्मन्त्रबच्वं [ ( गोविन्दराजीय 
भूपण्टीका ) वाल्याद्योहिस्वयप्रतिमाततकलवेदा; । रामभिरामीटीक 
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उस समय एक दूसरे का पकड़ने की घात में वानरराज 
आर राब्सराज प्रयत्न करते हुए अपने अपने बल का अहङ्कार 
प्रदर्शित कर रहे थे ॥ १६ ॥ 
हस्तग्राह तु त भत्वा पादशब्देन रावणम्‌ | 
पराङ्घुखोऽपि जग्राह वाली सप मिवाएडजः || २० ॥ 
पैरों की आहाट से जब वालि ने जान लिया कि रावण 
उसके हाथ की पकड़ के भीतर आ गया है तब वालि ने पीछे 
को मुँह मोड़े बिना हो हाथ बढ़ा कर रावण को वैसे ही पकड 
लिया, जैसे गदड सपं को पकड लेते हैं ॥ २० ॥ 
ग्रहीतुकासं तं गद्य रश्चसामीश्वरं हरिः | 
खघुत्पप।त वेशेन कृत्वा कक्षावलम्बिनम || २१ ॥ 
जो रावण स्वयं बालि को पकड़ने के लिए आया था, उसे 
वालि ने पकड़ अपनी काँख में दबा लिया और तब वह बड़े 
जोर से आकाश में उड़ गया ॥ २१ ॥ 
तं च पीडयमानं तु वितुदन्तं नखेपुंहू: । 
जहार रावणं वाली पवनस्तोयदं यथा ॥ २२ ॥ 
वालि राबण को बार वार दबा पीडित करता था और 
उसे नांचते खसोटते वैसे ही लिये जाता था, जेसे पवनदेव 
सेघों को उड़ा कर ले जाते हैं ॥ २२ ॥ 
ते राक्षपामात्या हियमाणे दशानने । 
बुमोच्तयिषत्रो वालि खमाणा अभिद्रुताः ॥ २३ ॥ 
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जब रावण पकडा गया, तत्र रावण के मन्त्री उसको छुड़ाने 
की इच्छा से चिल्लाते हुए वालि के पीछे बड़े जोर से दौडे ॥२३॥ 
अन्वीयमानस्तेवाली श्राजतेऽम्बरमऽ्यगः | 
अन्वीयमानो मेघोघेरम्वरस्थ इवांशुमान ॥ २४ ॥ 
वालि आगे आगे जा रहा था और रावण के मन्त्री उसके 
पीछे पीछे । उस समय ऐसा जान पडता था, मानों आकाश- 
स्थित सूर्य के पीछे पीछे मेघ दौड रहे हों॥ २४ ॥ 
तेऽ शक्नुवन्तः सम्प्राप्तु' वालिनं रादसोच्षसाः । 
तस्य बाहूरुवेगेन परिश्रान्ता व्यवस्थिताः || २५ ॥ 
राक्षसा ने बहुत चाहा कि, वे बालि के निकट तक पहुँचे 
पर वालि की जंघाओं और भुजाओं के वेग को वे न पा सके 
ओर थक कर बीच ही में रह गए ॥ २४ | 
वासमागांदपाक्रामच्‌ पवतेन्द्रापि गच्छतः । 
कि पुनर्जीवनग्रपसुबिभ्रद्वे मांसशोणितम्‌ ॥ २६ ॥ 
बालि ऐसे वेग से जा रहा था कि, बड़े बड़े पहाड़ भी यदि 
उसका पीछा करते, तो उसको नहीं पकड सकते थे। फिर भला 
मारु ऑर रुधिर के शरीरधारी, जो जीने के अभिलाषी थे 
अथवा मरना नहीं चाहते थे, उनकी शक्ति कहाँ, जो बालि को 
पकड्ते।। २६॥ 
अपाचेगणसम्पातान्‌ वानरेन्द्रो महाजवः । 
क्रमशः सागरान्‌ सर्वान्‌ सन्ध्याकालमवन्दत।। २७॥ 
बड़े वेग से गमन केरने वाला थालि, इतना ऊँचा उड कर 
जाता था कि, वहां पक्षिगण भी नहीं पहुँच सकते थे। अस्तु, 
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रावण को काँख में दवाये बालि ने क्रम से सब सागरों के तटों 
वर पहुँच, सगवदाराधन किआ || २७॥ 
सम्पूडयसानो यातस्तु खचरैः खचरोत्तमः 
क्रिम सागर वाला आजगाव सराबण | २८ ॥ 
आकाशचारियों में श्रेष्ठ बालि, रावण को बगल में दबाए, 
आकाशचारियों से सत्कारित हो, पश्चिमसमुद्र की ओर जाने 
लगा ॥ २८॥ 
तास्संनू सन्ध्याञ्ुपासित्वा स्नात्वा जप्त्वा च वानरः । 
उत्तरं सागर प्रायाद्वहमानो दशाननम्‌ ॥ २६ ॥ 
वहाँ स्नान कर भगवादाराधन तथा जप करता हुआ वालि, 
रावण को काँख में दबाए हुए उत्तरसागर पर गया ॥ २६ || 
बहुयोजनसाहस्र बहमानो महाहारिः 
वायवच्च मनोवच्च जगाम सह शत्रणा ॥ ३० ॥ 
महाबली विशाल वानर वालि, रावण को काख में 
दबाए हुए कितने ही सहख योजन, वायु अथवा मन के वेग 
की तरह तेज चला गया ॥ ३०॥ 


उत्तरे सागरे सन्ध्यामुपासित्वा दशाननम्‌ । 
बहमानोऽमगद्वालो पर्वं वै समहोदधिस्‌ ॥ ३१ ॥ 
उत्तरसमद्र के तट पर भगवादाराघन कर, उसी प्रकार रावण 
को काँख में दबाए हुए वालि, पूबससुद्र पर पहुचा ॥ ३१॥ 
तत्रापि सन्ध्यामन्वास्य वासविः सहरीश्वरः 
किष्किन्धामभितो गृह्य रावणं पुनरागमत्‌ ॥ २२ ॥ 
न्द्रपुच तथा बानरराज वालि वहाँ भी भगवादाराधन कर 
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अर रावण को काँख में दवाए हुए किष्किन्धा में आ 
पहुँचा ॥ २९0 
चतुष्वपि समुद्रेष सन्ध्यामन्वास्य वानरः । 
रावशोद्वइनश्रान्तः किप्कन्धोपवनेऽपतत्‌ ।। ३३ ॥ 
वालि ने रावण को काँख सें दबाए हुए चारों सागरों को 
यात्रा की थी और प्रत्येक सागरतट पर भगवदाराधन किआ 
था । अतः मार्ग चलने की और रावण जेसे भारी राक्षस का 
बोझ उठाने की थकावट से चूर वालि, किष्किन्धापुरी के उप- 
वन में कूदा ॥ ३३ ॥ 
राऽशं तु मुमोचाथ स्वकक्षात्‌ कपिसत्तमः | 
कुतस्त्वमिति चोवाच प्रहसन्‌ रावण मुहुः ॥ ३४ ॥ 
फिर कापश्रेष्ठ वालि ने अपनी काँख से रावण को निकाला 
आर बार बार हँस कर उससे पूछा--कहिए, आप कहाँ 
से आ रहे है । ३४॥ 
विस्मयं तु महद्गत्वा श्रमलोलनिरीच्षणः। 
रादसेन्द्रो हरींद्रं तमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
काँख मै इतनी देर तक दवे रहने के कारण रावण 
भी थक गया था । उसकी ऑखों से उसके सन की घबड़ाहट 
प्रकट हो रही थी। राक्षसराज रावण अत्यन्त विस्मित हो, 
' वानरराज वालि से बोला ॥ ३ ।। 
वानरेन्द्र महेन्द्राभ राचसेन्द्रोऽस्मि रावणः । 
युद्ध प्हुरिह सम्प्राप्तः सचाद्या्ादितस्त्वया ॥ ३६ ॥ 
है इन्द्र-लुल्यःपराक्रमी वानरेन्द्र | में राक्षसों का राजा हूँ । 
मेरा नाम रावण हे । मैं तुमसे युद्ध करने की इच्छा से यहाँ 
आया था । सो में आज तुम्हारे हाथ से पकड़ लिया गया ॥३६॥ 
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अहो बलमहो वीर्यमहो गाम्भीर्यमेत्र च । 
येनाहं पशुबद्शृह्य आमितश्चतुरोऽणंवान्‌ ॥ ३७ ॥ 
हे बानरराज ! तुम्हारा बल, तुम्हारा पराक्रम आर तुम्हारा 
गाम्भीर्यं आश्चर्यात्पादक है | तुमने सुझे पशु को तरह पकड़ 
चारों समुद्रों पर घुमा डाला ॥ ३७॥ 
एइमश्रान्तवद्वीर शीघ्रमेव च वानर । 
मां चेवोद्ृहमानस्तु कोऽन्यो वीर भविष्यति ॥ ३८॥ 
हे वीर वानर ! मुझे तो ऐसा कोई वीर देख नहीं पड़ता 


जो मुझे लिये हुए बिना थके इतनी जल्दी चारों समुद्र पर 
घूम आवे ॥ ३5 ॥ 1 


त्रयाशामेव भूतानां गतिरेषा प्लवङ्गम । 


मनोनिलसुपर्णानां तव चात्र न संशयः ।। ३६ ॥ 
हे बानरसिह ! मन, वाय और गरुड; केवल इन्हीं तीन 


, प्राणियों की ऐसी गति हे । सो तुम में भी इन्हीं जेसी गमनशक्ति 


हे--इसमें सन्देह नहीं ॥ ३६ ॥। 
सोऽहं इष्ट्रलस्तुभ्यमिच्छामि हरिपुङ्गव । 
त्यया सह बिर सख्यं सुस्निग्धं पावकाग्रतः ॥ ४० । 
है बानरश्रेष्ठ ! सेने तुम्हारा बल प्रत्यक्ष देख लिया । अब 
मैं अग्नि के सामने आपके साथ निष्कपट और चिरस्थायिनी 
मित्रता करना चाहता हूँ ।। ४० ॥ 
दाराः पुत्राः पुरं राष्ट्र भोगाच्छादनभोजनम्‌ । 
सर्वमेवाविभखं नो भविष्यति हरीश्वर ॥ ४१ ॥ 
हे वानरेश्वर ! आज से खो, पुत्र, पुर, राज्य, भोग, आच्छा- 
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दन, भोजन आदि सब कुछ मेरा और तुम्हारा एक ही 
होगा ॥ ४१ ॥ | 
ततः प्रज्वालयित्वाग्निं ताबुभौ हरिराक्षसो । 
आदत्यमुपसम्पन्नी परिष्वज्य परस्परम्‌ ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर आग जलाई गई और अग्नि के सामने बानर- 
राज ओर रात्तसराज को मैत्रा हुई । दोनों में भाईचारा हो 
गया और दोनों एक दूसरे के गले लगे ॥ ४२॥ 

[ टिप्पणी - जब श्रीरामचन्द्र जी और सुग्रीव में मैत्री हुई थी; 
तब भी अग्निदेव साक्षी बनाए गए थे | ग्रथ यहाँ भी रावण और बालि 
की मैत्रीस्थापना के समय अग्निदेव उपस्थित किए गए । इससे जान 
पड़ता है कि, उस समय की ग्रनार्य जातियों में मैत्री करते समय अग्नि- 
सान्निध्य आवश्यक समझा जाता था |] 

अन्योन्यं लम्बितकरो ततस्तौ हरिराक्षसौ। 
किष्किन्धां विशतुह शे सिंहौ गिरिशुहामिव ॥ ४३॥ 

फिर वालि ओर रावण हृषित हो एक दूसरे का हाथ पकड़े . 
हुए वैसे ही किष्किन्धा में गए जैसे सिंह पर्वतकन्दरा में जाता 
हो ॥ ४३॥ 


स तत्र मासमुषितः सुग्रीव इव रावणः । 
अमात्यैरागतैनीतस्रे लोक्योत्सादनाथिभिः || ४४ ॥ 
किष्किन्धा में रावण एक मास तक ( बालि के छोटे भाई ) 

सुग्रीव की तरह रहा । फिर लोक्य का नाश करने की इच्छा 
रखने बाले रावण के मंत्री वहाँ आए और उसे वहाँ से लिवा 
ले गए ॥ ४४॥ 

एवमेतत्पुरा वृत्तं वालिना रावणः प्रभो । 

धर्षितश्च कृतश्चापि भ्राता पात्रकसन्निधो ॥ ४५९ ॥ . 
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हे प्रभो | हे राम ! यह एक पुरानी घटना का वृत्तान्त हे । 
चालि द्वारा रावण ने परास्त हो कर पीछे अग्नि के सामने 

-वालि के साथ भाईचारा स्थापित किआ था ॥ ४४ ॥ 

बलमप्रतिमं राम वालिनोउभवदुत्तमम । 
सोपि त्वया विनिदंग्धः शलभो वहिना यथा ॥ ४६ ॥ 
इति चतुद्चिशः सर्ग: ॥ 
हे राम ! वालि में अनुपम उत्तम बल था, किन्तु आग जिस 
प्रकार पतंगे को जला डालती है; उसी प्रकार तुमने उस वालि 
को एक बाण से मार कर ढेर कर दिआ ॥ ४६ ॥ 

[टिप्पणी -इस सर्ग में दो बातें ध्यान देने योग्य हैं | एक तो वालि द्वारा 
रावण का परास्त किया जाना | वालि का जन्म इन्द्र के अश से था। 
इस पर कहा जा सकता है कि, रावण ने इन्द्र को तो परास्त कर दिश्रा; 
किन्तु वालि को वह परास्त क्यों न कर पाया | इस शङ्का के समाधात 
में कहना पड़ेगा कि, इन्द्र को रावण ने नहीं, प्रत्युत मेघनाद ने सर 
किआ था । रावण तो इन्द्र द्वारा घिर ही गया था । इसके अतिरिक्त 
ब्रह्म का वरदान था कि, रावण देवताओं से अवध्य होगा; किन्तु वर- 
दान में मनुष्य ओर वानरों का नामोल्लेख न होने के कारण ही रावण 

अन्त में वानरों और मनुष्यों द्वारा मारा मो गया | दूसरी बात रावण 
आर वालि की मैत्री की है | इन दोनों में परस्पर निष्कपट मैत्री हो गई थी 
और भाईचारा हो गया था | यह बात कबन्ध को मालूम थी । इसीसे 
उसने श्रीरामचन्द्र जी को सुग्रीव के साथ मैत्री करने की सलाह दी थो । 
यदि अवसर आता तो वालि को रावण की सहायता करनी पड़ती; न 
कि श्रीरामचन्द्र जी की जो अपने शत्रु का मित्र होता है, वह भी 
अपना शत्रु ही समभा जाता है | अतः वालिवध का औचित्य भी 
इससे सिद्ध होता]? ० & 

उत्तरकाण्ड का चातीसवा सग समाप्त हुआ । 
"82835 
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अपृच्छत तदा रामो दक्षिणाशाश्रय सुनिम्‌ । 
ले ~ ७ थेच 
_ ग्राङ्गलिविनयोपेतं इदमाह वचोथवत्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजी विनम्र हो और हाथ जोड़ दक्तिण- 
।दशावासी अगस्त्य सुनि से अर्थयुक्त वचन बोले ॥ 
अतुलं बलमेतडो वालिनो रावणस्य च । 
न त्वेताभ्यां हचुशता सपं स्विति मतिमंस ॥ २९ ॥ 
यद्यपि बालि और रावण में अतुल बल था, तथापि मेरी 
सम में ये दोनों ही हनुमान जी के समान न थे ॥ २।। 
शौय दाच्यं बलं भेयं प्राज्ञता नयसाधनस । 
विक्रमश्च प्रभाषश्च हनूमति कृतालयाः ॥ ३ ॥ 
शौरये, चा ये, बल, धेये, णाणिडत्य. नीतिपूद क, कायसिद्ध 
करने की योग्यता, विक्रम और प्रभाब के तो हनुमानजी (घर) 
हे । अर्थात्‌ इन गुणों के हनुमान जी आश्रयस्थल हैँ ॥ ३ ॥ 
दृष्य सागर वीच्य सीदन्ती कपिवाहिनीम्‌ । 
समाश्वास्य महावाहयाजनाना शत प्लुतः ॥ ४ || 


क्योंकि सीता को खोजती हुई जब वानरी सेना समुद्रको 
सामने दख, विकल हो रही थी, तच यह वीर उन्हें धीरज बथा 
सो योजन चौडा समुद्र लाच गए थे ॥४॥ 


॥ ॥ 
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चपायत्वा पुरीं लङ्कां रावणान्तःपुरं तदा । 
दृष्टा सम्भाषिता चावि सीता ह्याश्‍वासिता तथा ॥ ९॥ 
फिर लङ्कापुरी की अधिष्टात्री राक्षसी को परास्त कर, 
रावण के अन्तःपुर में सीता का इन्होंने पता लगाया अर 
उनसे वार्तालाप कर, उनको ढाढ़स बँचाया ॥ ४ || 
सेनाग्रगा मंत्रिसुताः किङ्करा रावणात्मजः । 
एते हनुमता तत्र एकेन विनिपातिताः ॥ ६ ॥ 
फिर, अकेले हनुमान ने ही रावण के सेनापतियों को 
मंन्निपुत्रों को, किङ्कर नाम्नी सेनी को ओर रावण के एक पुत्र 
का भो वध किआ ॥ ६ ॥ 
[ टिप्पणी -किङ्कर नाम्री सेना से ग्रमिप्राय आधुनिक स्वयं 
सेवक दल जैसी किसी संस्था से है । ) 
भूयो बन्धाद्विमुक्त न भाषयित्वा दशाननम्‌ । 
लङ्का भस्मीकृता येन पावकेनेव मेदिनी ॥ ७ | 
तदनन्तर ब्रह्मास्ज के बंधन से छट सम्भाषण करते हुए 
रावण का तिरस्कार कर, लङ्का को हनुमान जी ने वैसे ही 
फू का; जैसे आग प्रथिवी को फू क देती है ॥ ७॥ 
न कास्य न शक्रस्य न विष्णोवित्तपस्य च | 
काशि तानि श्रूयन्ते यानि युद्ध हनूमतः ॥ ८ ॥ 


युद्धकाल में हनुमान जी ने जेसे जेसे कार्य किए, वैसे न 
तो इन्द्र, न विष्णु और न कुवेर ही कर सकते हैं ।। ८ ॥ 


एतस्य बाहुवीर्येश लङ्का सीता च लक्ष्मण: । 
प्राप्ता मया जयश्चे व राज्यं मित्राणि बान्धवाः ॥ & ॥ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३०४ Vinay Avasthi SENSBRURE Vani Trust Donations 


मैंने तो इन्ही के शुजवल से लङ्का को सर कर, सीता, 
लक्ष्मण, विजय, राज्य, मित्र और वान्धवों को पाया है ॥ ६ ॥ 
हनूमान्‌ यदि नो न स्याद्वानराधिपतेः सखा | 
प्रवृत्तिमपि को वेत्त जानक्याः शक्तिमान्‌ भवेत्‌ ॥ १०॥ 
अधिक क्या कहूँ; बानरनाथ के मित्र हनुमान यदि मेरी 
सहायता न करते, तो जानकी का पता तक लगना कठिन 
था॥ १०॥ 
किमर्थं शाली चेतेन सुग्रीव प्रियकाम्यया । 
तदा वैरे सघुत्पन्ने न दग्धो वीरुधो यथा ॥ ११ ॥ 
जब सुम्रीब और बालि में बैर हो गया; तव इन हनुमान 
जी ने अपने पराक्रम से वालि को घास फूस की तरह क्या 
भस्म नहीं कर डाला ॥ ११ ॥ 


.न हि वेदितवान्‌मन्ये हनूपानात्मनो बलम्‌ । 
यद्दृष्ट्यान्‌ जीवितेष्टं बि्श्यन्तं वानराथिपस्‌।। १२॥ 
में तो यह समकता हूँ कि, उस समय हूतुमान जी को 
अपना बल अवगत न रहा होगा। नहीं तो, अपने प्राणप्रिय 
भित्र सुग्रीब को क्के शित देख, वे चुपचाप न बैठ रहते ॥ १२ ॥ 
एतन्‌ मे भगवन्सर्वे हनूमति महामुने । 
विस्तरेण यथातत्वं कथयामरपूजित ॥ १३ ॥ 
हे देबपूजित महामने ! हे ! भगवन्‌ ! अतः हनुमानजी के 
सम्बन्ध का जो यथार्थ वृत्तान्त हो, सो बिस्तार पूर्वक 
कहिए ॥ १३॥ 
राघवस्य वचः श्रुत्वा हेतु युक्तम्‌ षिस्तदा । 
हनूमतः समक्ष तमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
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अगस्त्य मुनि श्रीरामचन्द्र जी के इन युक्तियुक्त बचनों को 
सुन हनुमान जी के सामने ही कहने लगे ॥ १४ ॥ 
सत्यमेतद्र घुश्रेष्ठ यद्त्रवीषि हनूमतः । 
न बले विद्यते तुल्यो न गतौ न मतौ परः ॥ १४ ॥ 
हे राम ! आपने हनुमान जी के विषय में जो कुछ कहा 
वह सब ठीक हे | बल, गति ओर बुद्धि में हनुमान जी की 
कोई दूसरा बराबरी नहीं कर सकता ॥ १४॥ 
असोवशापैः शापस्तु दत्तोस्य मुनिभिः पुरा । 
न वेत्ता हि बलं सर्व बली सन्नरिमर्देन ॥ १६ ॥ 
किन्तु; हे शत्रुनाशन ! झुनियों ने इनको ऐसा अमिट शाफ 


` दे रक्खा है; जिससे यह वलवान्‌ हो कर भी अपने समस्त 


बल को भूल जाते हैं ॥ १६ ॥ 
वाल्येप्येतेन यत्कम कृतं राम महाबल । 
तन्न षण यितु शक्यामति बालतयांऽस्यते ॥ १७ ॥ 


१०५ 


हे राम ! बाल्यकाल में महाबली हनुमान ने बाल-सुलभ- 
चापल्यवश जो दुष्कर्म किआ हे; में उसका वशेन करने की 
भी शक्ति नहीं रखता ॥ १७॥ 
यदि वाऽस्ति त्वभिप्रायः संश्रोतु तव राघव । 
समाधाय मति राम निशामय वदाम्यहम्‌ ॥ १८॥ 


अथवा हे राम ! यदि तुम उसको सुनना ही चाहते हो, 
तो सावधान हो कर सुनो; में कहता हूँ ॥ १८॥ 
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खूयंदत्तवरस्तरणः सुमेरुनाम पर्वत; । 
यत्र राज्यं प्रशास्त्यस्य केसरी नाम वे रिता ॥ १६ ॥ 
सूर्य के वरदान के प्रभाव से सुवर्णरूपी सुमेर नाम का 
एक पर्वत है । वहाँ हनुमान के पिता केसरो राज्य करते हैं ॥१६॥ 
तस्य भार्या बभूवैषा द्यञ्जनेति परिश्रुता । 
जनयामास तस्यां वै वायुरात्मजम्मु त्तमम्तू || २० ॥ 
अंभनी या अञ्जना नामक विख्यात उनकी प्यारी एक 
भार्या थो । उस अञ्जना के गर्भे से पवन देव ने अपनी ओरत 
से एक उत्तम पुत्र उत्पन्न किआ ॥ २० ॥ 
गालिशूकनिभाभास प्राद्वतेमं तदाऽञ्जना । 
फलोन्याहतु कामा वै निष्क्रान्ता गहनेचरा ।! २१ ॥ ` 
तदनन्तर रूपवती अञ्जना, शालबृक्त की फुनगी (नोक ) 
की तरह रङ्ग वाले इस पुत्र को उत्पन्न कर, फल लेने के लिए . 
बन में गई ॥ २१ || 
एष मातु वियोगा क्षुधया च भृशार्दितः । 
रुरोद शिशुरत्यथं शिशुः शरवणं यथा ॥ २२ ॥ 
उस समय यह बालक माता के न रहने से और भूख 
लगने के कारण बड़ा दुःखी हुआ | यह उस समय शरवन 
(सरपत का वन ) में स्वामिकातिक की तरह रोने लगा ॥२२॥ 
तदोद्यनतं बिवस्वन्तं जपापुष्पोत्करोपमम्‌ । 
ददश फललोभाचच ह्यत्पपात रविं प्रति ॥ २३ ।। : 
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इतने में शुड्ह्ल के फूल को तरह लाल-लाल औंर हाथी 
की तरह विशाल आकार वाले सूयदेव उद्दय हुए । हनुमान ने 
जाना कि, यह कोई फल है | अतः उनको लेने के लिए यह 
डस ओर लपके ॥ २३ ॥ 
च क़ ‘fh Q दि 
लाकानिमुखो बालो बालाक इव मूर्तिमान्‌ | 
ग्रहीतुकामो बालाक प्लवते$म्बरमध्यग: ॥ २४ ॥ 
उस समय सुये को पकड्ने की इच्छा किए हुए यह मूर्ति- 
सान वालसूरय की तरह वालक हनुमान जी आकाश के बीच जा 
पहुँचे || २४ ॥ 
एतार्मन्‌ प्सवमाने तु शिशुभावे हनूमति । 
देवदानवयक्षाणां विस्मयः सुमहानभूत्‌ ॥ २४ ॥ 
यह्‌ शिशु हजुमान जब उछल कर उतने ऊँचे पहुँच गए, 
तब देवताओं, दानवों और यक्षों को बड़ा ही आश्चर्य 
हुआ || २४ || 
नाप्येवं वेगवान्‌ वायुगरुडो वामनस्तथा । 
यथाऽय वायुपृत्रस्तु क्रमतेऽम्बरशुत्तमम्‌ |, २६ ॥ 
(वे 0200... कहने लगे ) जैसे वेग से यह वायुपुन्न उड़ा 
चल्ला जाता है, वैसा वेग तो न वायु में है, न गरुड में है 
आर न मन ही में है ॥ २६॥ ४ 
यदि तांवच्छिशोरस्य त्वीदशो गतिविक्रमः | 
यौवन बलमासाद्य कथं वेगो भविष्यति ॥ २७ | 
जब कि, शिशु अवस्था ही में इसकी ऐसी गति और वेग 
हे;तब न भालूम युवावस्था में पूर बल प्राप्त कर, यह केसा 
बलवान और वेगवान्‌ होगा ॥ २७ ॥ 
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तमजुप्लवते वायः प्लवन्तं प्‌ त्रमात्मानः । 
सयदाहमयाद्रचंस्तुषारचयशीतलः ॥ २८ ॥ 
पुत्रस्नेहवश अपने पुत्र के पीछे पीछे पवनदेव भी चले 
जाते थे और सुर्य के तप से पुत्र की रक्षा करने के लिए ब 
का तरह ठंडे हो कर हनुमान जी को ठंडक पहुँचा रहे थे ॥२५॥ 
बहुयोजनसाहस्र' क्रमत्येष गतोम्बरम्‌ । 
पितुबेलाच्च बाल्याच मास्कराभ्याशमागतः ॥ २६ ॥ 
हनुमान बाल्यचापल्यवश और पिता की सहायता से कोई 
सहस्र योजन आकारा में ऊपर चढ़ कर, सूर्य के निकट पहुँच 
गए॥ २६॥ 
शिशुरेष त्मदीषज्ञ इति मत्वा दिवाकरः | 
कायं चास्मिन्‌ समायत्तमित्येवं न ददाह सः । ३० ॥ 
उस समय सूर्यदेव ने सोचा कि, एक तो अभी बच्चा है, 
इसे हित अनहित का कुछ ज्ञान नहीं, दूसरे आगे इससे देव- 
ताओं का बडा भारी कायं होने वाला है; अतः उन्होंने ( सूये 
भगवान्‌ ने) इनको भस्म नहीं किआ ॥ ३०॥ 
येव दिवस ह्य प ग्रहीत भास्करं प्लुतः । 
तभेत्र दिवसं राहुजिधक्षति दिवाकरम्‌ ॥ ३१॥ 
जिस दिन यह सूय को पकड़ने के लिए उछले थे, उसो 
दिन राहु भी सूर्य को ग्रसने के लिए चला था ॥ ३१ ॥ 
अनेन च परामृष्टो राहुः खयेरथोपरि । 
अपक्रान्तस्ततस्नस्तो राहुशन्द्रार्कमदंनः ॥ ३२ ॥ 
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. जब इन्होंने सूयं के रथ पर पहुच राहु को पकड़ लिआ, 


तब चन्द्र सूर्यं को सदन करने वाला राहु, भयभीत हो, वहाँ से 
हट गया ॥ ३२ ॥ 

इन्द्रस्य भवन गत्वा सरोषः सिंहिकासुतः 

मन्नवीदू्र कुटिं कृत्वा देवं देवगशेव तम्‌ ॥ ३३ ॥ 

वह सिंहिका का पुत्र राहु, क्रोध में भरा हुआ इन्द्र के 

अवन में जा तथा टेढ़ी भोहें कर, देवताओं के बीच बैठे हुए 
इन्द्र से बोला ॥ ३३ ॥ 

बुशुक्तापनयं दसा चन्द्राकी सम वासव | 


[कामद तस्या दत्तसन्यस्य बलवृत्रहन्‌ ॥ ३४॥ 
हे इन्द्र ! तुमने मेरी भूख मिटाने के लिए चन्द्र और सूय 
को मुझे दिया था । हे बलवृत्रहन्‌ ! फिर इस समय तुमने उन्हें 
दूसरे के अधीन क्यों कर दिआ ॥ ३४ ॥ 
ग्रद्याहं पवकाले तु $जिघृष्णः स्यमागतः | 
ग्रथान्यो राहुरासाद्य जग्राह सहसा रविम्‌ ॥ ३५ ॥ 
देखिए, आज मेरा पर्वंकाल था; सो आज में ज्यों ही सूर्य 
का प्रास करने के लिए वहाँ गया; त्यो ही एक दूसरे राहु ने 
आकर सूय को अचानक ग्रस लिआ ॥ ३५॥ 


स राहोवेचनं श्रुत्या वासवः सम्भ्रमान्वितः । | 
उत्पपातासनं हित्वा उद्वहन्‌ काश्चनीं खजम्‌ । ३६ ॥ 
राहु के ये वचन सुन कर, वे काश्चनमालाधारी इन्द्र, घबड़ा 
गए और आसन छोड़ कर उठ खड़े हुए ॥ ३६ ॥ 
CTI लाला 
बा० रा० उ०--२८ 
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ततः कैलासकूटाभं चतुदन्तं मदस्रवम्‌ । 2 
शुङ्गारधारिशं प्राण स्पणेघणटाट्टदासिनस्‌ ॥ ३७ ॥ 
इन्द्र! करीन्द्रमारुह्य राहुं कृत्वा पुरस्सरस्‌ । 
ग्रायाद्यत्रामवत्‌ सूर्यः सहानेन हनूमता ॥ ३८ || 
आर केलास पवत के शिखर की तरह ऊंचे चार दाँतों 
बाले मदस्रावी, सजे सजाए, सोने के घंटे घनघनाते हुए हाथी 
पर सवार हुए और राहु को आगे कर, वहाँ पहुँचे, जहाँ हनु- 
सान तथा सूर्य थे ॥ ३७ ॥ ३८॥ 
अथातिरभसेनागाद्राहुरुत्सृज्य वासवम्‌ | 
अनेन च स वै दृष्ट; प्रधावन्‌ शेलकूटवत्‌ ॥ ३६ ॥ 
इन्द्र को पीछे छोड़, राहु उनसे पहिले ही सूर्य के समीप 
बड़े वेग से पहुँच गया था; परन्तु हठुमान के पर्वतश्वङ्गाकार 
विशाल शरीर को देखते ही वह, भाग गया था ॥ ३६ ॥ 
ततः स्यं समुत्सूज्य राहु फलमवेच्य च । 
उत्पपात पुनर्व्योम ग्रहीतु सिहिकासुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
हनुमान ने राहु को देख कर, सममा कि बह भी एक फल 
हे । अतः वे सूयं को छोड़ कर राहु को पकड़ने के लिए पुनः 
आकाश मेंडउछले ॥ ४० ॥ 
(७) > 0 
उत्सुज्याकमिमं राम प्रधावन्तं प्लवद्भमम्‌ । 
अवेक्ष्यैवं परावत्तो मुखशेषः पराङ्मुखः ॥ ४१ ॥ 
हे राम ! जब हनुमान जी सूरये को छोड़, राहु के पीछे दौड़े 
तब केवल मुख मात्र के आकार वाला राहु, इनका विशाल 
शरीर देख ( डर कर ) भागा || ४१ ॥ 
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इन्द्र्माशंसमानस्तु त्रातारं सिंहिकासुतः | 
ट्र इन्द्रेति संत्रासात्‌ शु हुरमाषत ॥ ४२ ॥ 
ओर वह सिंहिका का पुत्र राहु, अपनी रक्षा करने वाले 
इन्द्र को यह्‌ वात जनाने के लिए और भयभीत हो बारबार 
हे इन्द्र सुभे बचा ओ” कह कर चिल्लाने लगा ॥ ४२ ॥ 

७) (20 ७ ~ ८५६. ० 
राहोविक्रोशसानस्य प्रागेवालचित स्वरस । 
श्रृत्वेन्द्रोबाच मा भेषीरहमेनं निवूदये ॥ ४३ ॥ 

राहु की दुःख भरी बोली सुन और उसकी बोली पहचान 
कर, इन्द्र ने कहा--“डरो मत, में इसे मारता हूँ” ॥ ४३॥ 
ऐरावतं ततो दृष्टा महत्तदिदमित्यपि | 
फलन्तं हस्तिराजानषभिदुद्रात्र मारुतिः ॥ ४४ ॥ 
इतने में हनुमान ऐरावत हाथी ही को बडा भारी कोई फल 
समक, उसकी ओर लपके॥ ४४ ॥ ड 
तथास्य धावतो रूपमेरावतजिघक्षया । 
बुहृतमभवद्धोरमिद्राद्यपरि मास्त्रम ॥ ४५ ॥ 
हे राघव ! जब हयुमान जी ऐरावत को पकड़ने के लिए 
लपके, तब इनका रूप एक सुहूते भर में कालानल को तरह 
भयानक हो गया ॥ ४५॥ 
एवमाधात्रमानं तु नातिक्रुद्धः शचीपतिः । 
हस्तान्ताद तिपुक्तेन कुलिशेनाभ्यताडयत्‌ ॥ ४३ ॥ 
इनको दौड़ते देख, शचीपति इन्द्र ने साधारण क्रोध कर 
साधारण रीति से धीरे से इनके वत्र का एक प्रहार किया ॥४६॥ 
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ततो गिरौ पपातैष इन्द्रवज्राभिताडितः । 
पतमानस्य चैतस्य वामाहलुरमज्यत | ४७ ॥ 
बज्र की चोट लगने से ये हनुमान जी पर्वत पर गिर पड़े, 
ओर गिरने से इनकी ठोड़ी का बाँया भाग कुछ टूट गया (टेढ़ा 
हो गया ) ॥ ४७ ॥ 
तस्मिस्तु पतिते चापि वजताडनविहले | 
चुक्रोधेन्द्राय पवनः प्रजानामहिताय सः ॥ ४८ ॥ 
जब यह हनुमान जी वज की चोट से सूच्छित हो गिर 
पड़े,तब पवनदेव इन्द्र पर क्रुद्ध हुए आर ( इन्द्र की प्रजा) 
का अनिष्ट करने का पवन ने ठान ठाना ॥ ४८! 
प्रचारं स तु संगद्य प्रजासन्तगतः प्रभु; । 
गुहा प्राव स्वसुत शिशुमादाय सारुतः || ४६ ॥ 
सब के शारीर में रहने वाले पवनदेद, अपना सञ्चार वंदू 
कर और अपने बच्चे को ले चुपचाप एक गुफा के भीतर जा 
ठे ॥४९॥ 
विए्मूत्राशयमाइत्य प्रजाना परसात क्रतू | 
रुरोध सवंभूतानि यथा वर्षाणि वासवः ॥ ५० ॥ 
जल की वृष्टि थाम कर जिस प्रकार इन्द्र सब प्राणियों को 
पीड़ित करते हैं, उसी प्रकार पवनदेव समस्त प्राणियों के मला- 
शय और मूत्राशय वाले अधोवायु को रोक कर, प्रजाजनों को 
सताने लगे ॥ ४० ॥ 


बायुपकोपाद्भूतानि रुच्छवासानि सवतः । 
न्थिमिभिद्यमानेश्र काष्ठभूतानि जज्ञिरे ॥ ५१ ॥ 
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यायु के कुपित होने से प्राणिमात्र स्वाँस न ले सके और 
ङनके शारीर के सारे जोड़ काठ की तरह जकड गए ॥ ५१॥ 
निःस्वाच्यायवषट्कारं निष्क्रिय धर्मवर्जितम्‌ । 
वाघुप्रको पात्त्रैलोक्यं निरयस्थमिवाभवत्‌ ॥ ५२ ॥ 
वायु के कुपित होने से न कहीं स्वाध्याय होता, न कहीं 
चषट्कार और न कहीं कोई अन्य धार्मिक क्रियाकलाप ही 
देख पड़ता था । उस समय तीनों लोक धर्मकर्म रहित और 
नरक यातना के भोग में फँसे हुए जान पड़ने लगे ॥ ५२ ॥ 
ततः प्रजाः सगन्धवाः सदेवासुरमानुषाः । 
प्रजापतिं समाधावत्‌ दुःखिताश्च सुखेच्छया ॥ ५३ ॥ 

' क्या देवता, क्या, गन्धर्वे ओर क्या मनुष्य, सभी हाहा- 
कार करते थे और दुःख से छूटना चाहते थे। अतः सब के 
सब सुख पाने की इच्छा से दौड दोड़े श्रोत्रह्मा जा के निकट 
गए ॥ ४३ ॥ 

ऊचः प्राञ्जलयो देवा महोदरनिभोदराः । 
0 
त्वया तु भगवन्‌ सृष्टाः प्रजानाय चतुबिधाः ॥ ५४ ॥ 
महोदर (जलोदर ) रोग से पीडित रोगी की तरह पेटों को 
फुलाए और हाथ जोड़े हुए देबतागण श्रीब्रह्मा जी से बोले 
हे भगवन्‌ ! हे प्रजानाथ ! तुमने (अपनी सृष्टि में) चार प्रकार 
के जीवों की रचना को है ॥ ५४ ॥ 
त्वया दत्तोऽयमस्माकमायुषः पवन: पतिः । 
सोस्मान्‌प्राणोश्‍वरो भूत्वा कस्मादेपोऽद्य सत्तम ॥ ५५ ॥ 
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रुरोध दुःखं जनयन्नन्तःपुर इव ख्रियः । 
तस्माच्चाँ शरणं प्राप्ता वायुनोपहता वयस्‌ ॥ ५६ ॥ 
और हे सत्तम! तुमने पवन को हम सब की आयु का 

अधिपति बना दिआ है, किन्तु आज वही हम लोगों का 
प्राणेश्वर वायु पर्दे में: खी की तरह छिप कर, हमको क्यों इस 
प्रकार सता रहा है? अतः हम सव वायु के सताए हुए 
तुम्हारे शरण में आउ हैं ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ 

[ वाय॒संरोधजं दुःखमिदं नो चुद दुःखहन्‌ । | 

एतत्म्रजानां श्रत्वा तु प्रजानाथः प्रजापतिः || ५७ ॥ 

कारणादिति चोक्त्वाऽसौ प्रजाः पुनरभाषत | 

यस्मिश्च कारणे वायुश क्रोध चरुरोध च ॥ ४८ ॥ 

प्रजाः शृणुध्वं तत्सवं श्रोतव्यं चात्मनः क्षम्‌ । 

पुत्रस्तस्यामरेशेन इन्द्रेशाद्य निपातितः ॥ ५६ ॥ 

(९ ८ 
राहोवंचनमास्थाय ततः स कुपितोऽनिलः । 
अशरीरः शरीरेषु वायुश्चरति पालयन्‌ ॥ ६० ॥ 
हे दुःखहारी ! हम लोगों का पवनरोध सम्बन्धी दुःख दूर 

करो । प्रजाजनों के ऐसे बचन सुन कर, प्रजानाथ प्रजापति 
ब्रह्मा जी बोले-इसका कोई कारण अबश्य हे--जिससे वायु 
का सञ्चार रुक गया हे । जिस कारण वायु ने क्रोध कर अपना 
सञ्चार रोका है हे सर्व प्रजाजनों ! उसको बतला देना 
हमारा, और उसको सुनना, तुम्हारा कर्तव्य है । वह यह है 
कि, सुरपति इन्द्र ने पवन के पुत्र को मारा है । सो भी राहु के 
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कहने से । इसीसे पवनदेव क्रद्ध हो गए हैं। यद्यपि पवनदेव 
शरीररहित हैं, तथापि वे प्राणघारियों के शरीरों में घूमते 
फिरते हुए सब का पालन करते हैं। ५७॥ ५८५ ॥ ५६ ॥ ६०॥ 
शरीरं हि विना वाय' समतां याति दारुभिः । 
वाथुः प्राणाः सुखं वायुर्बायुः सबमिद जगत्‌ ॥ ६१ ॥ 


विशेष कर वायरहित शरीर काठ के समान हो जाता है । 
अतः वायु ही प्राण, वायु ही सुख और वायु ही समस्त 
जगद्गप हे ॥ ६१ ॥ 
वायुना सम्परित्यक्त न सुखं विवन्दते जगत्‌ । 
आद्यै च न्च परित्यक्त वायना जगदायषा ॥ ६२ ।। 
जब वायदेव अपना सञ्चार त्याग देते हैं, तत्र जगत्‌ को 
सुख प्राप्त हो ही नहीं सकता । देख लो, आज ही जब उन्होंने 
पना सञ्चार बंद कर दिआ हे तब संसार की क्या दशा 
हो रही है ॥ ६२॥ 
अद्ये व ते निरुच्छ्वासाः ाष्ठकुडयोपमाः स्थिताः । 
तद्यामस्तत्र यत्रास्ते मारुतो रुकप्रदो हि नः । 
मा विनाशं गमिष्याम ब्रप्रसाद्यादितेः सुतस्‌ ॥ ६३ ॥ 
बिना श्वास के लोग काठ अथवा दीवार के समान हो गए 
हैं । अतएव, हम लोगों को पीड़ा देने वाले पवनदेव जहाँ 
कहीं हों, वहीं हम सब को चलना चाहिए। पवनदेव को 
प्रसन्न कर, कहीं हम सब लोग मर न जॉय ॥ ६३॥ 
ततः प्रजाभिः सहितः प्रजापतिः 


सदेवगन्धर्ष भुज ङ्गगुदयङैः । 
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जगाम यत्रास्यति तत्र मारुतः 
सुतं सुरेन्द्रामिइतं श्रशृह्य सः || ६४ ॥ 
यह कह ब्रह्मा जी, देवता, गन्धे, भुजङ्ग, गुद्यक आदि 
समस्त प्रजाजनों को अपने साथ ले, वहाँ गए, जहाँ इन्द्र के 
मारे हुए अपने शिशु को लिए, पबनदेव बैठे हुए थे ॥ ६४ ॥ 
~ ७ 
ततोक वेश्वानरकाश्चनप्रभं 
सुतं तदोस्सङ्कगतं सदागतेः । 
९ 
चतुमुखो वीच्य कृपामथाकरोत्‌ 
> ° \ 
सदेवगन्धर्वषि यक्षराक्षसंः ॥ ६४ ॥ 
इति पञ्चत्रिंशः सर्गः ॥ 
आदित्य, अनल, अथवा सुवर्ण जैसी कान्ति वाले पवन- 
नन्दन हनुमान जो को, सदा गतिशील पबनदेव की गोद सें 
देख, ब्रह्मा जी ने देवताओं, गन्धर्वो, ऋषियों और रात्तसों 
सहित उन पर अनुग्रह्‌ प्रद्शित किआ ॥ ६५॥ 
: उत्तरकाण्ड का पेंतीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
— Br 
षट्त्रिंशः सर्गः 
~ पि > क ८५९ 
ततः [पितामह दृष्टा वायु; पुत्रवधादतः | 
शिशुकं तं समादाय उत्तस्थौ धातुरग्रतः ॥ १ ॥ 
पुत्रशोक से दुःखी पवनदेव पितामह को देखते ही, पुत्र को 
गोद में लिए हुए, उठ कर ब्रह्माजी के सामने खड़े हो गए॥ १॥ 
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चलत्कुषटसालिखवतपनायाने भूषण! 
पाद्योन्यपतद्व।युस्त्रिरुप स्थाय वेधसे || २॥ 
सुवणभूपणों से भूषित पवनदेव के सहसा उठ खडे होंने 
से उनके कानों के कुण्डल. सिर का मुकुट और गले का हार 
झलमला उठे | पवनदेच तीन वार ब्रह्मा जीको प्रणाम कर 
उनके चरणां में गिर पड़े ॥ २॥ 

[ दिप्पणी--पवनदेव ने ब्रह्मा जी को तीन वार प्रणाम किग्रा सो 
क्यों ! इसका समांधान यह है कि अभिवादन नियमानुसार गुरु वर्ग और 
पूज्य एवं मान्य व्यक्तियों को बिशेषरूप से प्रणाम करना कत्तव्य है | ] 

तं तु वेदविदा तेन लम्बाभरणशोभिना | 
वायम्चुत्थाप्य हस्तेन शिश तं परिमृष्टवान्‌ ॥ ३ ॥ 
तब अनादि एवं वेदार्थेज्ञ ब्रह्मा जो ने आभूषणों से भूषित 
निज कर से, पवनदेव'को उठाया और उनके बच्चे के शरीर 
पर भी उन्होंने हाथ फेरा ॥ ३ ॥ 


स्पृष्टमात्रस्ततः सोथ सलील& पद्म ्रन्मना | 


जलासक्त यथा सस्य पुनआावतमाप्तवान्‌ ॥ ४ ॥ 
कमलयोनि ब्रह्मा जी का करस्पर्श होते हो, पवनपुत्र जल 
सचे हुए धान की तरह, फिर जीवित अथात्‌ भले चंगे हो 


गए ।। ४ ॥ 
प्राणवन्तमिमं दृष्टा प्राणो गन्धवहो मुदा । 
चचार सवभूतेष सन्निरुद्ध यथा पुरा ॥ ३ ॥ 
गन्धव!ही प्राणभूत वायुदेब अपने पुत्र को जीवित देख 
कर ओर अपनी रोक छोड़, उसी क्षण प्रसन्न हो सब प्राणियों 
में सञ्चारित हो गए ॥ ५॥ 


# पाठान्तरे“ पद्मयोनिना | 
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मरुद्रोधाद्विनिमुक्तास्ताः प्रजा पुदिता भवन्‌ | 
शीतत्रातविनिमुक्ताः पश्चिन्य इव साम्डुजाः || ६ ॥ 
जैसे शीत और पवन से बच कर, कमल सहित कमलिनी 
प्रफुल्लित है, वैसे ही समस्त प्राणी वायुरोध से मुक्त दो क 
हर्षित हो गये ॥ ६ ॥ 
ततास्रयुग्मः ख्रिकङुस्त्रिधामा जिदशाचितः । 
उवाच देवता ब्रह्मा मारुतप्रियकाम्यया || ७ ॥ 
यश, वीर्य, ऐश्वर्य, कान्ति, ज्ञान और वैराग्य समन्वित 
त्रिमूतिधारी, प्रिलोकघाम तथा देवताओं के पूज्य श्रीब्रह्मा जी, 
पवनदेव को प्रसन्न करने के लिए देवताओं से बोले ॥ ७ ॥ 
भो महेन्द्राग्निवरुणा महेश्‍वरधनेश्‍वरा । 
जानतामपि वः सर्व वच्यामि श्रयतां हितस्‌ ॥ ८ ॥ 
हे इन्द्र ! हे अग्नि ! हे वरुण ! हे महेश्वर! हे घनेश्वर्‌ ! 
यद्यपि तुम सब स्वयं ज्ञानवान हो; तथापि में तुम लोगों के हित 
की जो वात कहता हूँ; उसे तुम सब लोग सुनो ॥ ८॥ 
अनेन शिशुना कायं कतव्यं वो भविष्यति । 


तद्द्ध्व वरान्‌ सव मारुतस्यास्य तुष्टय | & ॥ 
देखो, यह्‌ शिशु तुम्हारा बड़ा काम करेगा, अतः इसके पिता 
को प्रसन्न करने के लिए तुम सब इस शिशु को बरदान दो ॥६॥॥ 
ततः सहस्रनयनः प्रीतियक्तः शभाननः । , 
कुशेशयमयीं मालामु त्किप्येदं वचोञ्ब्रवीत्‌ | १० ॥ 
तब प्रसन्नवदन आर सहखनयन इन्द्र ने हर्षित हो, सुवण- 


मयी कमलपुष्पों की माज्ञा हनुमान जी के गले में डाल कर, यह - 
कहा || १२ ॥ 
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सत्करोत्सष्टवज श हज्ुरस्य यथा हतः । 
नाम्ना बै कपिशादलो भविता हचुमानिति ॥ ११ ॥ 
मेरे हाथ से चलाए गए बज्र से इसकी ठोड़ी ( हन) कुछ 
ठेढी हो गई है, अतः आज से इस कपिशाद ल का हनुमान 
नाम पड़ा ॥ ११॥ 


अहमस्य प्रदास्यामि परमं बरमद््रुतस्‌ । 
इतः प्रभृति वज्रस्य ममावध्यो भविष्यति॥ १२ ॥ 
इसको में एक अद्भुत बरदान यह देता हूँ कि, आज से 
यह हनुमान मेरे बज से अवध्य होगा ॥ १२॥ 
सातउस्त्वत्रवीचत्र भगवां स्तिमिराएहः 
तेजसोस्य मदीयस्य ददामि शतिकाँकलाम्‌ ॥ १३ । 
तदनन्तर तिमिरनाशक् भगवान्‌ सूर्य ने कहा-मैने अपने 
तेज का शतांश इस शिशु को दिआ ॥ १३॥ 
यदा च शास्राण्यध्येतु शक्तिरस्य भविष्यति । 
तदास्य शास्त्र दास्यामि येन वाग्मी भविष्यमि । 
न चास्य भविता कश्चित्‌ सदृशः शास्त्रदशने ॥ १४॥ 
जब यह्‌ पढ़ने योग्य होगा; तब में स्वयं इसको शास्र पढ़ा- 
ऊगा, जिससे यह हनमान वाग्मी होगा और इसके समान 
शास्त्रों का जानने वाला दूसरा कोई न होगा ॥ १४ ॥ 


च वरं प्रादान्नास्य म त्युभविष्यात | 
वर्षाय॒तशतेनापि मत्पाशाहुदकादापे ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर वरुण जी ने इनको यह वर दिआ कि, मेरी फाँसी 
आर जल से दंस लाख वर्षो तक भी ये, न मरेगा ॥ १५॥ 
[| 
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यमो दण्डादद्रष्यलमरोगत्वं च ®दत्तव(न्‌ । 
वर ददामि सन्तष्ट अविषाद च संयुगे ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर यमराज ने प्रसन्न हो, इनको यह वर दिया कि 
सेरे कालदण्ड से इनका बाल भी बाका न होगा ओर न कभी 
कोई रोग इनको सतावेगा तथा संग्राम में ये कसी विषाद को 
आप्त न होंगे ॥ १६॥ 
गदेयं मामिका चैनं संयुगे न बधिष्यति । 
इत्येवं धनदः प्राह तदा हां काच्तिपिङ्गलः ॥ १७॥ 
तदनन्तर एकाची पिङ्गल कुबेर जी ने उस समय हनुमान 
जी को यह बर दिया कि, यह हनुमान युद्ध में मुझसे या मेरी 
गदा से न मर सकेंगे ॥ १७॥ 
मत्तो मदायुधानां च अवध्योऽयं भविष्यति | 
इत्येवं शङ्करेणापि दत्तोस्य परमो वरः ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर श्रीमहादेवजी ने भी हनुमान जी को यह परम वर 
दिया कि, मेरे त्रिशूल और पाशुपताल्न से यह न मारे. 


जञ यॅगे ॥ १८ ॥ 


विश्‍वकर्मा च दृष्ट मं गलं प्रति महारथः । 
मत्कृतानि च शख्राणि यानि दिव्यानि तानि च । 
तैरवध्यत्रमापन्तरिचरजीयी भविष्यति ॥ १६ ॥ 


तदनन्तर विश्वकमा ने भी बालक की ओर देख कर कहा 
कि, मेरे बनाये जो दिव्यास्त्र और श्र हैं, उन सब से यह 
वध्य हो कर, चिरजोवी होगा ।। १६ ॥ 


# पाठान्तरे“ नित्यशः ” | + पाठान्तरे--'' वरद: ? | 


|| 
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( थि 


षट्त्रिशः सग: ४२१ 
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वायुश्च महात्मा च ब्रह्मा त प्रात्रवाद्वच; । 
सवेषां ब्रह्मदए्डानामवध्योज्यं भविष्यति || २० ॥ 
अन्त में ब्रह्मा जी बोलें -यह बालक दीर्घायु, महाबलवान 
अर समस्त त्रह्मदरडों से अवध्य होगा ॥ २० ॥ 
७ शै ०७ ~ ७ 

तत; सुराणा तु वर द्वा हा नसलकूतम्‌ । 

चतुमुखस्तुष्दमना वायुमाह जगद्शुरुः ॥ २१ ॥ 

आसित्राणां भयकरो पित्राणामभयहूरः । 

अजेयो भविता पुत्रस्तव मारुत मारुतिः ॥ २२ ॥ 

कामरूपः कामचारी कामगः पवतां वरः । 

अगत्यव्याहतगतिः कोतिमांश्च भविष्यति ॥ २३ ॥ 

रावणात्सादना्थानि रामप्रीतिकराणि च । 

0 ~ ट्र 3 ०६ 
रोमहषकराण्येप कर्ता कर्माणि संयुगे ॥ २७ ॥ | 
इस प्रकार जगद्गुरु चतुमु ख ब्रह्मा देवताओं के वरदानों 

को सुन कर और प्रसन्न हो वायुदेव से बोले,--हे वायो ! यह 
तुम्हारा पुत्र मारुति, शत्रुओं को भयभीत करने वाला, मित्रों 
को अभयदाता, अजेय, कामरूपी, कामचारी, कामगामी, 
अव्याहत गति वाला, वानरों में श्रेष्ठ तथा बड़ा कीर्तिमान 
होगा । यह युद्ध में रावण के नाश के लिए श्रीराम जी के लिए 
हितकारक एवंरोमाञ्चकारी कार्य करेगा ॥ २१॥ २९ ॥ २३ ॥ २४ ॥ 


एवमुक्त्वा तमामन्त्र्य मारुतं त्वमरैः सह । 
यथागतं यय; सर्वे पितामहपुरोगमा; ॥ २४ ॥ 
यह कह और वायु से बिदा हो | तथा अन्य देवताओं को 
अपने साथ लिए हुए ब्रह्माजी अपने लोक को सिधारे ॥ २५ ॥ 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३२२ डत्तरकाण्डे 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
सोपि गन्धवहः पुत्रं प्रशुह्य गृहमानयत्‌ । 
अञ्जनायास्तमाख्यायङ्क वरदत्तं विनिगतः | २६ ॥ 
गन्धवाही पवनदेव भो पुत्र को ले कर अपने घर आए 
ओर अञ्जना से देवताओं के वरदान का वृत्तान्त कह, वहाँ से 
तचल दिए॥ २६॥ 
प्राप्य रास वरानेष वरदानवलान्वितः | 
जवेनात्मनि संस्थेन सोऽसौ पूणं इवाञ्णुबः ॥ २७॥ 
हे रामचन्द्र ! वरदानों के प्रभाव से और स्वाभाविक 
शारीरिक बल से यह हनुमान जी समुद्रं की तरह परिपूर्ण हे 
गए ॥ २७॥ 
तरसा पूयेमाणोपि तदा वानरपुङ्गवः । 
आश्रमेषु महर्षीणामपराध्यति निभेयः ॥ २८ ॥ 
तब यह कपिश्रेष्ठ हनुमान जी बल से परिपूर्ण और 
निर्भय हो, ऋषियों के आश्रमों में जा कर, उपद्रव करने 
गे ॥ २८॥ 
स ग्माण्डान्यग्निहोत्राणि वल्कलानां च सञ्चयान्‌ । 
भरनवि व्छिन्न विध्वस्तान्‌ संशान्तानां करोत्ययम्‌ ॥२६॥ 
कहीं यज्ञपात्रों ( जैसे स्र ग्भाणडों ) को, अग्निहोत्र की अग्नि 
को, और वल्कल वरस्थों को तोड़ने फोड़ने, अस्तव्यस्त करने 
ओर चीड़ने फाड़ने लगे। ऋषिगण शान्त स्त्रभाव के थे । वे 
करते ही क्या || २६ ॥ 
एवंविधानि कर्माणि प्रात्रतेत महाबलः । 
सवषा त्रह्दण्डानामवध्यः शम्भुना कृतः || ३० ॥ 


१ शम्भुना--ब्रह्मणा | ( गो० ) 
४ पाठान्तरे-“स्तमाचख्यौ” | पाठान्तरे“बरदानसम न्बितः? | 
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Vinay_Avasthi Sahib, Bhuvan Vani Trust [) नि ~ 
इस प्रकार यह महाबली हंचुमार्न ब्रह्मा जा क वरदान के 


कारण ब्रह्मदण्ड से अवध्य हो ऐसे कमे किआ करते थे ॥३०.। 

जानन्त ऋषयस्तं वे सहन्ते तस्य शक्तितः । 

तथा केसरिशा सवेष वायना सोज्ञनीसुतः ॥ ३१ ॥ 

प्रतिषिद्धोपि मर्यादां लङ्घयत्येव वानरः । 

ततो महषयः क्रृद्धा मुख गिरसवंशजा; ॥ ३२ ॥ 

ऋषियों को यह हात+व्यहुरुणएड से अवध्य होने की) 

सालूस थी। अतः दरड देने कारशक्ति रहते हुए भी वे इनके 
( हनुमान्‌ जी के) उपद्रवा को सह लिया करते थे । फिर 
केसरी और वायु ने इनको ऐसे कार्यं करने से वर्जा भो, तो 
सी यह मर्यादा का उल्लङ्घन ही करते गए । हे राम ! तदनन्तर 
अंगिरा और श्रृणु के बंश में उत्पन्न हुए क्रुद्ध मुनिजनों 
ने ॥ ३१॥ ३२॥ 

शेपुरेनं रघुश्रेष्ठ नातिक्रद्धातिमन्यवः । 

बाधसे यत्समाश्रित्य ब्रलमस्मान्‌ प्त्द्धम ॥ ३३ ॥ 

तद्दी घक्ालं वेत्तासि नास्माकं शापमोहितः । 

यदा ते स्मायते कीर्तिस्तदा ते वर्धेते बलम्‌ ॥ ३४ ॥ 


साधारण क्रोध कर इनको यह शाप दिआ कि--हे वानर! 


जिस बल के भरोसे तू हम लोगों को सताता है, सो, वह बल 
तुझे बहुत दिनों के बाद स्मरण होगा । किन्तु जब कोई तुमे 
तेरी कीतिं स्मरण करावेगा, तब तेरा बल बढ़ जाया 
करेगा ॥ ३३॥ ३४ ॥ 

ततस्तु हृततेजौजा महर्षिवचनौजसा । 


एषोश्रमाणि तान्येव मृदुभावं गतोऽचरत्‌ || ३४ ॥ 
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नदीच: (2५8911 Sahib Bhuvan चि rust Donations 
तर्दनन्तर यह हनुमान ऋषियों के शाप के प्रभाव से वल: 


वीर्यं विहीन हो, भ्रदुभाव से ऋष्याश्रमों में घूमने लगे ॥३५॥ 
अथचेरडसो नाम वालिसुग्रीवयोः पिता | 
'सबेवानरराजासीत्तेजस्ा इत्र भास्करः ॥ ३६ ॥ 
सूर्य के समान तेजस्वी ऋत्तराज, समस्त वानरों के राजा 
थे तथा वालि और सुग्रीव के पिता थे ॥ ३६॥ 
८) ७ 1४ "पूरा नाडा ९7: 
स तु राज्यं चिरं कृत. 4 बराणां हरीश्वरः | 
ततस्त्वक्ष रजा नाम कालघर्मेण योजितः ॥ ३७ ॥ 
वे वानराधिपति ऋत्षराज बहुत दिनों तक राज्य कर के, 
अन्त में काल के वशवर्ती हो गए ।। ३७॥ 
तस्मिन्नस्तमिते चाथ मन्त्रिमिर्मन्त्रको विदेः । 
त्य पढे कृतो बाली सुग्रीवो वालिनः पदे ॥ ३८ ॥ 
जब वे मर गए, तब मंत्रकुशल मंत्रियों ने वालि को पिता 
के पद पर और सुभ्रीव को बालि के ( युबराज ) पद पर 
अभिषिक्त किआ || ३८ ॥ 
तीचे OR च धं 2” ००९ 
सुग्रीवेण समं त्वस्य अद्वेघं छिद्रवजितप । 
आजान्यं सख्यमभवदनिलस्याग्निना यथा | ३६ ॥ 
बचपन ही से हनुमान की सुग्रीव के साथ ऐसी दोषरहित 
आदश मैत्री थी, जेसी कि, असि क साथ वायु की है ॥ ३६ ॥ 
एष शा१वशादेव न वेद बलमात्मनः | 
८२ 0. Nn. (oS 
वालिसुग्रीबयोवरे यदा राम सञ्चुत्थितम्‌ ॥ ४० ॥ 
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परन्तु हे राम ! जिस समय बालि और सुग्रीव में बैर 
डुआ, उस समय यह हूनुमान जी शापवश अपने भू 
हुए थे ॥ ४० ॥ हो 
१ [al ~ Las 
न्‌ ह्यप राम सुग्रीवो भ्रास्यमाशोपि वालिना । 
देव जानाति न ह्येप बलमात्मनि मारुतिः ॥ ४१ ॥ 
_ दै देव ! वालि, सुग्रीव को बहुत दोड़ाता और घुमाता था 
आर बहुत सताता था, किन्तु हनुमान ये सब देखते रहते थे । 
क्योकि यह शापवश अपने बल को भूले हुए थे। अतः यह 
| करते ही क्या ॥ ४१ ॥ ) 
` ऋषिशापाहतबलस्तदैष कपिसत्तसः | 
| (सिह; कुञ्जररुद्धी वा आस्थितः सहितो रशे ॥ ४२ ॥ 
| ऋषिशापवश अपने बल को भूले हुए यह कपिश्रेष्ठ हनु- 
1) भान, सुग्रीव की विपत्ति के समय, हाथी से घिरे हुए सिंह की 
\ तरह, छुमीव के साथ तो रहते थे, ( किन्तु वालि से युद्ध नहीं 
कर सकते थे ) ॥ ४२॥ र हक. 
I पराक्रमोत्साहसतिप्रताष - 
सौशील्यमाधुर्यनयान यैश्च । 
(९) tC OO 
| गाम्भीयचातुयं छुवीयपैयें- 
\ | 0 ८5 ~ 
धा हनूमतः कोञ्प्यधिकोस्ति लोके ॥ ४३ | 
| | हे राघव ! पराक्रम, उत्साह, बुद्धि, प्रताप, सं. शील्य 
गार; नीतिज्ञान, गम्भीरता, चतुरता, बल और धैय में हुः 
1. जी से बढ़ कर इस लोक मै ओर कोन है ? अर्थात्‌ इस 
॥ में कोई नहीं है ॥ ४३ ॥ 


| 


(1 


३“ 


वा० रा? 3०--२६ 
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असौ पुनर्व्याकरणं ग्रहीष्यन्‌ 

सूर्योन्युखः प्रष्ट्मना; कपीन्द्र । 
उद्यद्‌गिरेरस्तगिरिं जगाम 

ग्रन्थं महद्भारयनम्रमेयः॥ ४४॥ 


यह वानर व्याकरण पढ्ने की इच्छा से सूर्य के आगे 
पढ़ते पढ़ते उदयाचल से अस्ताचल तक चले जाते थे ॥ ४४ | 


ससत्रबृत्यथपदं महार्थं 
ससंग्रहं सिद्धयति वै कपीन्द्रः । 
न ह्यस्य कश्चित्‌ सदशोर्ति शास्र 
बैशारदे छन्द्गतौ तथैव ।॥ ४५ ॥ 
इन अप्रमेय वानरेन्द्र ने सूत्र ( अष्टाध्यायी) वृत्ति, 
वात्तिक, भाष्य और संग्रह ( प्रकरणादि ) अथेयुक्त महत्‌ 
ग्रन्थ ( व्याकरण ) पढ़ सिद्धि प्राप्ति कर ली और साथ ही 
छम्द्सा्न में भी यह्‌ प्रवीण हो गए | ४४ ॥ 
सर्वासु विद्यातु तपोविधाने 
प्रस्पधेतेयं हि गुरु सुराणाम्‌ । 
सोयं नवव्याकरणाथवेत्ता 
ब्रह्मा भविष्यत्यपि ते प्रसादात्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रवीविविक्षोरिव सागरस्य 
लोकान्‌ दिधच्तोरिव पावकस्य । 
लोकक्षयेष्वेव यथान्तकस्य 


हनुमतः स्थास्यति कः पुरस्तात्‌ ॥ ४७ ॥ 


i 
| 


he 
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यह समस्त विद्या और तपोविधान में सुरणुरु वृहस्पति की 
ठक्कर के हैं और व्याकरण के जानने वाले हैं। अब आपका 
। कृपा से यह ब्रह्मा भी होंगे। यह ( बलवान इतने हैं कि, ) 
। समस्त संसार को भस्म करने के लिए प्रलयाग्नि के समान 
| अधवा प्रजाक्षयकारी यस की तरह अथवा प्रलयकालीन कु 
नते इए समुद्र की तरह हैं। भला इन हनुमान के साम 
कौन ठहर सकता है अथवा इनका सामना कौन कर सकता 
- है? || ४६॥ ४७ ॥ 
एपेव चान्ये च महाकपीन्द्राः र 
सुग्रीवपैन्दद्विविदाः सनीला । 
सतारतारेयनलाः सरम्भा र 
स्त्वत्कारणाद्राम सुरेहि सृष्टः ॥ ४८॥ 
हे रास ! तुम्हारी सहायता के लिए देवताओं ने इन्हीं के 
समान सुग्रीव, अङ्गद, सैन्द, सच नील, तार, तारेय 
| आर रम्भादि बडे बड़े अन्य वान को भी उत्पन्न किआ 
। है ॥ ४८॥ व 
[ गजो गवाच्षो गवयः सुद! 
मेन्दः प्रमोज्योतिमुखी नलश्च। ' 
एते च ऋत्षाः सह वानरेन्टरे- , हैं 
स्त्वस्कारणाद्राम सुरेहि सृष्टाः ॥ ४६ || || 
हे प्रभो ! गज, गवाक्ष, गवय, सुदष्ट्र और ज्योतिसु ख को 
तथा ऋचों को भी तुम्हारी सहायता के लिए देवताओं ने 
त्पन्न किआ है ॥ ४६ ॥ पा 
5 दतत कथित सर्व यन्‌ मां त्वं परिपृच्छसि । 
इनूमतो बालमावे कमेतत्‌ कथितं मया ॥ ५० ॥ 
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हं राम ! हनुमान ने बाल्यावस्था में जो जो कर्भ किये थे 
वे सव मने तुमको सुनाए । अधिक क्या कहूँ, तुमने जो कुछ 
सुझसे पूछा था, उसका उत्तर मैंने तुम को दिआ ॥ ०1... 
्रृत्वाञ्गास्त्यस्य कथितं राप: सोमित्रिख च | 
विस्मयं परमं जखुर्वानरा राक्सेः सह ॥ ४१ ॥ 
अगस्त्य जी की ये वातें सुन, श्रीरामचन्द्र और लू 
७. ग डर ७ हम्‌ 
वानरा तथा राक्षसों सहित, बड़े जिस्मित हुए ॥ ४ १ । 2 
ड रव १4 0 0 
अगस्त्यस्त्वत्रवीद्रामं सब सेतच्छ्र तं त्वया | 
डः सम्भाषितश्चासि राम गच्छामहे वयम || ५२ ॥ 
परन्तु अगस्त्य जी पुनः श्रीरामचन्द्र जी से बोले कि. तसके 
न में का ७ १०७५ “> ८ मने 1 
सब कुछ सुना और मेने भी तुम्हें देखा और तम्हारे र i 
बातचीत भी की | अब हम सब जाते हे ॥ ५२ ॥ _ 5 | 
भुत्वेतद्रावबी बाक्यमगस्त्यस्योग्रतेजसः || । 
र ८ AN 3 । 
वती चि अयतथाप महृषि मिदमबवीत्‌ ॥ ५३ ॥ | 
तब उग्रतेजस्वी अगस्त्य ऋषि के य | 
श्रीरामचन्द्र जी हाथ जोड़ प्रण आ | 
र ड [स [र न प्च । 
गक ड अणाम कर और नम्रता-पूर्वक | 
अद्य मे देवतास्तुष्टाः पितरः प्रपितामहाः | | 
उ“माक दशनादेव नित्यं तृष्टाः सबान्धवाः ॥ ५४ ॥ | 
आज तुम्हारे दर्शन मिलने से मेरे ऊपर देवता प्रस । 
तथा पिता और प्रपितामडगण भी तृप्त हुए आ न 
सहित में प्रसन्न हुआ ॥ ५४॥ SE 
बिज्ञाप्य त ममैतद्धि यदददाम्यागतस्प इः | 
पळवाडमभ कृते क व्यमचुकम्पया | ४४॥ | 
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न्ठु आपकी सेवा में मेरा एक स्पृहा हि चे ; 
दत रहारहित [नवेदन हे 
से आप सेरे ऊपर दया कर स्वीकार के ॥ ५५ ॥ a 
पोरजानपदाल्‌ स्थाप्य खकार्येश्वहमागतः, | 
अत करष्यावि भ्रमाताङ्कयर्ता सताम्‌ ॥ १६ ॥ 
क ने बन से लोट कर, पुरबासियों ओर देंशवासियों को 
पने कामो में लगा दिआ हे । आप सत्पुरुषों को कृपा से में 
यज्ञ करना चाहता हूँ ॥ ४६ ॥ 
रसदुस्था मस यज्ञ पु भवन्तो नित्यमेव तत्‌ । 
भविष्यथ महावीर्या , ममाबुग्रहकोङब्िणः || ९७ ॥ 
क यार लोग महत्‌ तपवीर्यसमन्वित तथा साधु एबं शीलवान्‌ 
हे | अतएव आप अपने इस अबुमहकाँच्ती के यज्ञ में निरः 
पर्यवेक्षक हों ॥ ४७ || nein हे 
अझ युष्मान्‌ समाश्रित्य तपोनिधूःतकल्म पाच । 
ट्र AO 0७5 ८२ ८२ 
अनुगृहीतः पितृभिभविष्यामि सुनिर्वात; ॥ ५८ ॥ 
आप तप करते करते पापशून्य हो गए हें । अतः आपका 
आश्रय लेने से में अपने पितरो की कृपा का पात्र बन सकूँगा 
आर अपने यज्ञ को सुसम्पन्न कर सकूँगा ॥ ५८। "| 
तदागन्तव्यमनिशस्भवद्धिरिह सङ्गतेः । | 
अगस्त्याद्यास्तु तच्छु त्वा ऋषयः संशितत्रता; |! ५७॥ 
यज्ञकाल में आप सब लोग मिल्न कर यहाँ पधारियेगा । 
अतधारी अगस्त्यादि ऋषि लोग यह सुन कर ॥ ४६ ॥ 


हं १ आगतः-वनादागतः अहं । । (गो०) २--सदस्या:-_विधिद- 
शनः | गो० 


४ 
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एवमर्स्तिति तॅशश्‍च्य"प्रयीतुपुपॅथेक्रमुर १९९५० 
एवम्रुक्त्वा गताः सवे ऋषयस्ते यथांगतम्‌ ॥ ६० ॥ 
और तथास्तु--ऐसा ही करेंगे, श्रीरामचन्द्रजी से कह कर, 
अपने अपले आश्रमो को चले गए अथवा जहाँ से आए थे 
वहाँ चले गए ॥ ६० ॥ 
राघत्रश्च तमेत्राथं चिन्तयामाप्त विस्मितः । ` 
ततोस्तं भास्करे याते विसृज्य नपवानरान्‌ ॥ ६१ | 
सन्ध्याञ्चुपास्य विधिवत्तदा नरवरोत्तमः | 
प्रवत्तायां रजन्यां तु सोन्तःपुरचरोड्मवत्‌ ।। ६२ ॥ 
इति षट्‌त्रिशः सर्ग: ॥ 
उनके चले जाने पर श्रीरामचन्द्र जी महाराज आगस्त्य जी 
की कही बातों को स्मरण कर कर के, आश्चयं करने लगे। 
तदनन्तर सूर्य के अस्त होने पर नृपों और बानरों को बिदा 
कर, श्रीरामचन्द्र जीने विधिवत्‌ सन्ध्योपासन किया । तदनन्तर 
नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने रात्निसुख प्राप्त करने के लिए अन्तःपुर 
में गमन किया॥ ६१ ॥ ६२॥ 
उत्तरकाण्ड को छत्तीसत्राँ सगे पूरा हुआ । 
न —$ ६81 पसा 
ः ७ ए 
सप्तचिंशः सग! 
--:1०-- 
अभिषिक्त तु काकुत्स्थे धमण विदितात्मनि। , 
व्यतीता या निशा पूर्वा पौराणां ह्पधिनी ॥ १॥ 
जगत्प्रसिद्ध श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक की यह पहली ही 
रात थी, जो पुरवासियों का हष बढ़ाने वाली थी, किन्तु वह 
रात भी बीत गई ।। १॥ 


\ 
® 
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४ गछ श्रिणा सश; ४३१ 


तस्यां रजन्यां वयुष्टायां प्रातन पतिबोधकाः । 
बन्दिनः समुपातिठ्ठन्‌ सौम्या नृपतिवेश्मनि ॥ २॥ 
उस रात के बीत जाने पर राजा को जगाने बाले बंदीगण 
जो सोम्यमूर्ति थे, राजभवन में जा. उपस्थित हुए ॥ २॥ 
ते (रक्तकण्ठिनः सर्वे किन्नरा इव शिक्षिताः । 
तुष्ड्युन्‌ पति वीरं यथाबस्संप्रहरषिंशः ॥ ३॥ 
किन्नरों की तरह ( संगीत की ) शिक्षा प्राप्त और (नैसर्गिक) 
सघुरकण्ठ वाले वे गायक, वीरश्रेष्ठ महाराज को हित कर, 
उनका स्तव करने लगे ॥ ३॥ 


वीर सौम्य प्रबुष्यस्य कौसल्याप्री तिवर्धन । 
जगद्धि सबं स्वपिति त्वयि सुप्त नराधिप ॥ ४ ॥ 
उन्होंने इस प्रकार गान किया-हे वीर! हे सोम्य हे 


, कौसल्या का आनन्द बढाने वाले ! तुम्हारे सोने से सब जगत 


निद्रित रहता है, अतः तुम अब जागो ॥ ४ । 
विक्रमस्ते यथा विष्णो रूपं चै्राश्विनोरिव । 
बुद्धथा बृहस्पतेस्तुन्यः प्रजापतिसमो ह्यसि। ५ ॥ 
तुम भगवान्‌, विष्णु के तुल्य पराक्रमी, अश्चिनीकुमारों की 
तरह रूपवान, बृहस्पति के समान बुद्धिमान्‌ और प्रजापति के 
समान प्रजापालक हो ॥ ४।। 
चमा ते पथित्रीतुल्या तेजसा भास्करोपमः । 
वेगस्ते वायुना तुल्यो गाम्मीयंमुदधेरि ॥ ६ ॥ 
तुमभें समुद्र के समान गाम्भीयं, प्रथिबी के समान क्षमा, 


CQ 


सूयं के समान तेज और पवन के समान वेग है ॥ ६ | 


~ 


१ रक्तकण्ठिनः:--मधुरकण्ठा: | रा० 
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अप्रकम्प्यो यथा स्थाणशचन्द्रे सौस्यस्रमीदशस्‌ । 

च AC ए जि कप ~ 

नेदशाः पाथवाः पूर्वं भवितारो नराधिप ॥ ७॥ 
आपमें शिव की तरह अचलता है और चन्द्रमा की तरह 


सौम्यता हे । हे नरनाथ ! आपके समान न तो कोई राजा हुआ 
ओर न आगे कोई होगा | ७ || 


यथा त्वमसि दुर्धर्षो धमे नित्यः प्रजाहितः | 
ERC ८5 “२0 त 
न त्वां जहाति कीतिश्च लच्मीश्च पुरुषर्षभ ॥ ८ ॥ 
हे पुरुषश्र छ ! जैसे ढुधर्ष हो, वेसे ही सदा धर्मपरायण 
हो कर प्रजा के हित सें तत्पर रहा करते हो। इसीसे तुमको 
कीर्ति और लक्ष्मी नहीं त्यागती ॥ ८॥ 
श्रीश्च धमश्च काकुत्स्थ त्वयि नित्यं प्रतिष्ठितौ । 
एताश्चान्याश्च मधुरा बन्दिभिः परिक्री तिताः ॥ ६ ॥ 
हे काङुरस्थ ! ठुममें धम और लक्ष्मी सदा स्थिर रहती हैः 
[ अथात्‌ तुम धार्मिक हो अतः तुम सब प्रकार से धनधान्य से 
भरे पूरे हो ] बंदीजनों ने इस प्रकार तथा अन्य बह प्रकार की " 
स्तुति मधुर कण्ठ से की ॥ & ॥ ज्या 
० An ये ~ यै 
सताश्च संस्तवैदिव्यैर्गोधयन्ति स्म राघवम | 
स्तुतिमिः स्तूयमानाभिः प्रत्यबुध्यत राघव; ॥ १० । 
जब बंदीजनों ने दिव्य स्तुतियाँ कर के, श्रीरामचन्द्र जी को 
जगाया, तब वे स्तुति किए जाने पर जागे ॥ १० ॥ 
स तद्विहाय शयनं पाण्डुराच्छादनास्तृतम | डि 
उत्तस्थौ नागशयनाद्धरिनारायणो यथा ॥ ११ ॥ च 
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ओऔर अपना स्वच्छ बिछौना छोड ऐसे उठ बैठे मानों शेष 
पर से श्रीमन्नारायण उठे हों ॥ ११॥ 
तद्चात्यत महात्मान प्रह्वाः ग्राञ्जसया नरा? \ 
सांललं भाजन: शुभ्र रुपतस्थुः सहस्रशः ॥ १२ ॥ 
डस समय हजारों नोकर चाकर नम्रभाव से हाथ जोड़े 
खड़े थे और कितने ही स्वच्छपात्रों में जल भरे हुए खड़े 
थे॥ १२॥ 5 
८8 4९ 
कुतोदकः शुचिभू खा काले हुतहुताशनः । 
देवागारं जगामोशु पुण्यमिद््वाइसेवितम्‌ ॥ १३ ॥ 
उस जलसे महाराज ने नित्य कृत्य किए । तदनन्तर पवित्र 
हो अग्नि में हवन किआ। फिर वे उस देवालय में पधारे, 
जहाँ समस्त इच्चाकुबंशीय जाया करते थे ॥ १३॥ 

[ टिप्पणी--इस श्लोक में देवागार शब्द आने से मूर्ति पूजा 
का उस काल में प्रचलन पाया जाता है | यह ध्यान देने की एक बात 
ह ] 

तत्र देवान्‌ पित न्‌ पिप्राबचायसां यथावच | 

बाह्यकक्षान्तरं रामो निजगाम ञनैत्र तः ॥ १४ ॥ 

वहाँ देवता, पितर, ओर ब्राह्मणों का यथोचित अथवा 

विधिवत्‌ पूजन कर, वें साथियों के साथ बाहर के चौक में 
(या ड्योढी पर ) गए ॥ १४ ॥ 

उपतस्थुमहात्मानो मन्त्रिणः सपुरोहिताः । 

वसिष्ठप्रपुखाः सव दीप्यमाना इवाग्नयः || १४ ॥ 

क्षत्रियाथ महात्मानो नाना जनपदेश्वराः 

रामस्योपाविशन्‌ पाश्वे शक्रस्येव यथामराः ॥ १६॥ 
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वहाँ पर महात्मा मंत्रिगण तथा वसिष्ठादि अग्नितुल्य 
तेजस्वी पुरोहित एवं देशदेशान्तरों के राजा रईस, श्रीरामचन्द्र 
जी के पास उसी प्रकार आकर उपस्थित हुए जिस प्रकार 
इन्द्र के पास देवता आते हैं ॥ १४ ॥ १६॥ 


भरतो लच्मणश्चात्र शत्रु घश्च महायशाः । 
उपासांचक्रिरे हृष्टा वेदास्य इवाध्वरम्‌ ॥ १७ ॥ 
महायशस्त्री भरत जी लक्ष्मणजी शत्र त्न जी भी श्रीरामच 

जी की सेवा में वैसे ही तत्पर थे, जैसे तीनों बेद (ऋग , यजु 
आर साम ) यज्ञ में उपस्थित रहते हैं || १७॥ 

याताः प्राञ्जलयो भूत्वा किङ्करा ग्रुदिताननाः । 

oS ९ “२ 
ग्रांदता नाम पाश्वस्था बहवः सम्नुपाविशन्‌ ॥ १८ ॥ 


हषित और प्रसन्नवदन बहुत से सेवक हाथ जोड़े महा- 


राज श्रीरामचन्द्र जी की सेवा के लिए बगल में आ खड़े 
हुए ॥ १८ ॥ 
वानराश्च महावीयां विंशतिः कामरूपिणः । 
सुग्रीवप्रमुखा राममुपासन्ते महौजसः ॥ १६ ॥ 
महापराक्रमी और इच्छानुसार रूप धारण कर लेने वाले 
सुम्रीवादि#बीस वानर श्रीरामचन्द्रजी के निकट आ बैठे ॥१६॥ 
% कतकटीकाकार के मतानुसार बीस मुख्य वानरों के नाम ये हैं:-- 
१ सुग्रौब, २ ग्र गद, ३ हनुमान, ४ जाम्त्रवान, ५ सुपण, ६ तार 
७ नील, 5 नल, ६ मैंद, १० द्विविद, ११ कुमुद, १२ शरभ, 
१३ शतत्रलि, १४ गन्धमादन, १५ गज, १६ गवाक्ष, १७ गवय 
१८ धूम्र, १६ रम्भ, २० ज्योतिमुँख । 
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विभीषणश्व रक्ोभिश्चतुभिः परिवारितः | 
उपासते महात्मानं धनेशमिव शुह्यकः || २०॥। 
फिर चार राक्षसा के साथ श्रीमान्‌ विभीषण भी वहीं आ 
नेठे, मानों कुवेर के पास शुह्यक लोग बैठे हों ॥ २० ॥ 
तथा निगमञ्वद्धाश्च कुलीना ये च मानवाः | 
. शिरसा वन्द्य राजानछुपासन्ते विचन्तणाः || २१ ॥ 
तदनन्तर (नगर के बड़े बड़े सेठ साहूकार, वृद्धजन 
आर कुलीनजन (मिलने के लिए) आए। वे महाराज को झुक- 
झुक कर प्रणाम करके, यथोचित स्थानों पर बैठ गए ॥ २१ ॥ 
तथा परवितो राजा श्रीम द्वि षिभिव रे; । 
राजभिश्च महावीयेवानरेश्च सराक्षसें: ॥ २२ ॥ 
यथा देवेश्वरो नित्यमृषिभिः समुपास्यते । 
अधिकस्तेन रूपेण सहस्राज्ञाद्विरोचते ॥ २३ ॥ 
उत्त समय श्रीमान्‌ ऋषियों, महापराक्रमी राजाओं, वानरो 
ओर राक्षसों के बीच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी, वैसे ही शोभा- 
यमान हुए; जैसे ऋषियों द्वारा सदा इन्द्र शोभायमान हुआ 
करते हैं । इतना ही नहीं बल्कि उस समय श्रीरामचन्द्र जी कीं 
शोभा इन्द्र से भी बढ कर देख पड़ती थी ॥ २२॥ २३॥ 
तेषां सप्तुपविष्टानां तास्ताः सुमधुराः कथाः | 
ए ० >> 0 
कथ्यन्ते धमंसंयुक्ताः 'पुराणज्ञमहात्मभिः || २४ ॥ 


` इति सप्तत्रिशः सग: ॥ 
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उस समय पुराणवेत्ता महात्मा लोग वहाँ उपस्थित जनों 
को करुसधुर घमकथाए सुनाने लगे ॥ २४॥ 

` उत्तरकाण्ड का सेतीसर्वा सग पूरा हुआ 

[ टिप्पणी (--अधिकमताचुसार आगे के पाँच सगप्रक्षित हैं। 
कथोंकि पूर्वसग में अगस्त्य का बिदा होना लिख कर भी, पुनः उनके 
साथ, आगे के सर्गो में, श्रीरामचन्द्र जी का कथोपकथन दोना ग्रसङ्गत 
है | कई एक टीकाकारों ने इन सर्गो पर व्याख्या भी नहीं की | ] 

[ टिप्पणी २--इस श्लोक में “पुराणज्ञेः” देख, कहना पड़ता है 
कि रामायण काल में भी पुराण प्रचलित थे। ] 

= 88--- 


प्रक्षिप्तेषु प्रथसः खगः 
—$0:— 
एतच्छ त्वा तु निखिलं राघवोऽगस्त्यमत्रवीत्‌ । 


य एषच्ष रजानाम वालिएुग्रीवयोः पिता ॥ १॥ 
श्रीरामचन्द्र जी यह समस्त वृत्तान्त सुन कर, फिर भी 
अगस्त्य जी से बोले-हे भगवन्‌ ! आपने वालि एवं सुग्रीव 
के पिता का नाम तो ऋक्तराज बतलाया | १ ॥ 


जननी का च भवनं सा खया परिकीतिता । 
वालिसुग्रीवयोश्चापि नामनी केम हेतुना ॥ २॥ 
अब तुम बतलाओं कि, इनकी भाता का नाम क्या था ? 


चे कहां की रहने वाली थीं? और यह भी बतलाओ कि 
इनके वालि और सुग्रीव नाम पड़ने का कारण क्या है ? ॥२॥ 


एतटब्रह्मन्‌ समाचच्व कौतूहलमिदं हि नः । 
स प्रोक्तो राधवेणवमगस्त्यो दाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
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ये सब बातें तुम मुझे समझा कर करो । क्योंकि ये सब 
बातें जानने के लिए मुझे बडा कोतूहल है । श्रीरामचन्द्र जी के 
इस प्रकार पूछने पर अगस्त्य जी कहने लगे ॥ ३॥ 
-शुणु राम कथासेतां यथापूवं समासतः । 
नारदः कथयासास सधाश्रससुपाषतः | ४ ॥ 
राम ! पूर्वकाल में नारद जी ने मेरै आश्रम में पधार 
कर्‌, जैसा झुझसे कहा था, वैसा ही में तुमसे संक्षेप में 
कहता हुँ | सुनो ॥ ४॥ 
कदाचिदटमानोऽसावतिथिस्रमपागतः | 
ग्रचितस्तु यथान्यायं विधिदृष्टेन कमणा ॥ ५ ॥ 
एक दिन घूमते घामते धर्मात्मा नारद ज्ञी सेरे आश्रम में 
आ मेरे अतिथि हुए । सेने उनका यथाविधि सत्कार किआ ।।४।॥ 
सुखासीनः कथासेनां सया पृष्ट; स कौतुकात्‌ । 
कथयामास धर्मात्मा महष श्रूयतामिति ॥ ६ ॥ 
जब वे सुख से आसन पर बिराजमान हो गए; तब मेने 
कोतूहलवश उनसे यही बात पूछी थी । [ मेरे पूछने पर ) 
धर्मात्मा ने कहा, हे महष | सुनो ॥ ६॥ 
मेरुनगवरः श्रीमञ्जाम्बूनदमयः शुभः 
तस्य यन्मश्यमं शङ्ग सवदेबतपजितस्‌ ॥ ७ ॥ 
सेरु नाम का एक पहाड़ है, जो पवतों में श्रष्ठ एबं सुन्दर 
हे। वह सवणंमय हे और सुन्दरता की तो वह खानि ही 


> इसके बीच वाले श्थङ्ग को देवता बड़े सम्मान की दृष्टि से 
` "खते है ॥ ७॥ 
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तस्मिन्‌ दिव्या सभा रम्या ब्रह्मणः शतयोजना । 


तस्यामास्ते सदा देवः पद्मयोनिश्वतु्ठुखः || ८ ॥ 
क्योंकि उसी शिखर पर ब्रह्मा जी का शतयोजन विस्तीण 
रमणीय दिव्य सभाभवन बना हुआ है | चतुसु ख ब्रह्मा जी 
खसी में सदा विराजमान रहते हैं ॥ ८॥। 
योगमभ्यसतस्तस्य नेत्राभ्यां यदसुस्न वत्‌ । 
द्शृहीतं भगवता पाणिना चचितं तु तत्‌ ॥ & । 
एक दिन वे वहाँ बेठे बेठे योगाभ्यास कर रहे थे £ 
उनके नेत्रों से अश्रुबिन्दु निकल पड़े । ब्रह्मा जी ने उन अश्रु 
रबिन्ठुओं को हाथ से पोंछ कर, ॥ ६ ॥ 
निचचिप्तमात्रं तद्भूमौ ब्रह्मणा लोककत णा | 
तस्मिन्नश्रकणे राम वानरः सम्बभूव ह ॥ १० ॥ 
प्रथिवी पर फेंक दिया। लोककत्ता ब्रह्मा के हाथ से उन 
अश्रुबिन्डुओं के प्रथिवी पर गिरते ही, राम एक बानर उत्पन्न 
छुआ ॥ १०॥ 
उत्पन्नमात्रस्तु तदा वानरश्च नरोत्तम । 


समाश्वास्य प्रिये्वाक्येरुक्तः किल महात्मना ॥ ११ ॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! उस वानर के उत्पन्न होते ही महात्मा पितामह 
ज्ञह्मा जी ने प्रियवाक्यों से उसे समझाया और उससे कहा ॥११॥ 
पश्य शैलं सुत्रिस्तीशं' सुरैरध्युषित सदा । 
तस्मिन्‌ रम्ये गिरिरे बहुमूलफलाशनः ॥ १२ ॥ 
हे वानरश्रेष्ठ ! देखो, इस बहुविस्तृत पर्वत पर देबतागण 
रहा करते हैं । तुम इस रम्य पव तश्रष्ठ पर अनेक फल मूल 
खा कर, ॥ १२॥ 
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ममान्तिकचरो नित्यं भव वानरपुद्धव । 
कञ्चित्फालमिहास्व त्वं ततः श्रेयो भविष्यति ॥ १३ ॥ 
सदैव मेरे पास रहा करो । कुछ दिनों यहाँ रहने से तुम्हारा 
कल्याण होगा ॥ १३ ॥ 
एवभुक्तः स चेतेन ब्रह्मणा वानरोत्तमः । 
प्रणम्य शिश्सा पादो देवदेवस्य राघव ॥ १४ ॥ 
हे राम ! जब ब्रह्मा जी ने उस वानर से इस प्रकार कहा, 
तब उस वानरश्रेष्ठ ने सीस नवा, उन देवदेव ब्रह्मदेव के चरणों 
को प्रणाम किआ ॥ १४ ॥ 
उक्तवॉल्लोककर्तारमादिदेवं जगत्पतिम्‌ । 
यथाज्ञापयसे देव स्थितोऽहं तव शासने || १४ ॥ 


और आदिदेव जगत्पति लोककर्ता ब्रह्मा जी से कहा- हे 
देव ! तुम जैसी आज्ञा देते हो; मैं वैसा ही करूँगा । में तुम्हारे 


' आज्ञाधीन रहूँगा ॥ १५॥ 


एवमकत्वा इरिर्देवं ययौ हृष्टमनास्तदा । 
`स तदा ठुमखण्डेषु फलपुष्पघनेष्‌, च ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मन्‌ प्रतिबलः शीघ्र वने फलकृताशनः । 
चिन्वन्‌ मधूनि म ख्यानि चिन्वन्‌ पृष्पाण्यनेकशः॥ १७॥ 


इस प्रकार ब्रह्मा जी से कह कर, वह वानर प्रसन्नतापूर्वंक, 
फलफूलों से भरे पूरे वनों में जा ओर वहाँ चुन चुन कर मीठे 
फलों और फूलों को खा खा कर शीघ्र ब्रह्म जी के [ अथवा 
देवताओं के ] समान बलवान हो गया ॥ १६॥ १७॥ 
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दिनेदिने च सायाह द्रह्मणोऽन्तिकमाभमत्‌ । 
शृहीरवा राम मुख्यानि पुष्पाणि च फलानि च्‌॥१८॥ 
वह वानर प्रतिदिन सन्ध्या के समय ब्रह्मा जी के पास आ 
जाया करता था। हे राम ! वह उत्तम फल फूल ला कर, ॥ १५ 
ब्रह्मणों देवदेवस्य पादमूले न्यवेदयत्‌ । प 
एवं तस्य गतः कालो बहु पयटतो णिरिस्‌ ॥ १६ ॥ 
देवदेव ब्रह्मा जी के चरणकमलों में चढ़ा दिआ करता 
था। इस प्रकार उस पर्वत पर घूमते फिरते उसे बहुत दिन हो 
गए ॥ १६॥ 
कस्यचिखथ कालस्य समतीतस्य राघव । 
ऋचराड्‌ वानरस्रेष्ठस्तृषया परिपीडितः ॥ २० ॥ 
हे राम ! तदनन्तर कुछ काल बीतने पर, वानरश्रेष्ठ ऋतः 
राज प्यास से अत्यन्त त्रिकल हो कर ॥ २० ॥ 
उत्तरं सेरशिखर' गतस्तत्र च इष्टवान्‌ । 
नानाबिइगसंघुषं ग्रसन्नसलिल सरः ॥ २१ ॥ 
भेरुपवत के उत्तर शिखर पर चला गया । वहाँ से उसने 
नाना प्रकार के पत्तियों के शब्दों से गुञ्जायमान और स्वच्छ 
जल से पूर्ण एक तालाब देखा ॥ २१॥ 
चलत्‌ केसरमात्मानं कृत्य। तस्य तटे स्थितः । 
ददर्श तस्मिन्‌ सरसि बक्रच्छायामथात्मनः ॥ २२ ॥ 
तब वह हित हो और अपनी गर्दैन के बालों को हिलाता 
हुआ उसके किनारे ।पर चला गया । उस समय देववश उसे 
पानी में अपने मुख की परछाई देख पड़ी ॥ २२ ॥ 
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कोड्यमस्मिन्‌ मम रिपुवेसत्यन्तर्जले महान्‌ । 
रूप चान्वगत तत्र वीचय तत्पश्यतो हरिः ॥ २३ ॥ 
उसे [ अपने सुख की परलाई' को ] देख, वह सोचने लगा 
कि, इस पानो में यह भेरा वड़ा शत्रु, बन कर कौन रहता है। 
इस प्रकार वानरश्रेष्ठ ने जल में बह रूप देख कर ॥ २३ | 
Se ध ee स्‌ क हु ® > 
क्रोधाविश्वयना ह्येष नियतं मावमन्यते । 
तदस्य दुष्टावस्य पुष्कलं ङुप्तेशृ हस ॥ २४ ॥ 
सन ही सन कहा फि, यह क्रुद्ध सा रह कर, मेरा सदा 
अपमान किआ करता हे । अतः इस दुरात्मा दुष्ट का यह 


ड ग्‌ च ~ ° 
सुन्दर सवन में नष्ट कर डाल गा ॥ २४ ॥ 


एवं संचिन्त्य मनसा स बै वानरचापल्लात्‌ । 
आत्प्लुत्य चापतत्तस्मिन्‌ हुई वानरसत्तसः ॥ २५ ॥ 
मन हो सन इस प्रकार की ठान ठान कर वह वानर चब्च- 
लतावश छलाँग मार उस तालाब में कूद पड़ा ॥ २४ ॥ 
उत्प्लुत्य तस्मात्‌ स हृदादुत्थितः ्लवगः पुनः । 
तस्मिन्न व चणे राम ख्रीत्वं प्राप स वानरः ॥ २६ ॥ 
फिर एक छुलाँग मार कर उस तालाब के बाहर निकल 
आया । हे राम ! उस तालाब से निकलते ही वह वानर, खी 
हो गया ॥ २६ |। 


मनोज्ञरूपा सा नारी लावण्यललिता शुभा | 

विस्तीणजघना सुश्र नींलडुन्तलमूर्थजा ॥ २७ ॥ 

युग्धसस्मितवक्रा च पीनस्तनतटा शुभा | 

हृदतीरे च सा भाति ऋजुयष्टिलंता यथा ॥.२८ ॥... 
वा० रा० उ०--३० 
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वह स्त्री बड़ी लावण्यवती थी । मोटी मोटी दो उसकी जंघाए 
थीं और सुन्दर दोनों भौहें थीं । उसके वाल काले और घुं घ- 
राले थे तथा उसका हँसमुख मनोहर चेहरा था । उसके कुच 
युगल मोटे थे । वह बड़ी रूपवती थी और बड़ी अच्छी मालूम 
पडती थी । उस तालाब के किनारे वह एक सीधी एवं लंबी 
लता की तरह, देख पड़ती थी ॥ २७ ॥ २८ || 
त्रेलोक्यसुन्द्री कान्ता सवचित्तप्रमाथिनी । 
लक्ष्मीव पद्मरहिता चन्द्रज्योत्स्तेव निमा ॥ २६ ॥ 
त्रिलोकसुन्दरी यह रमणी सब के चित्त को मोहित करने 
बाली, कमलरहित लक्ष्मी के समान अथवा चन्द्रमा की चादनी 
के समान निमल जान पड़ती थी ॥ २& ॥ 
रुपेणाप्यमवत सा तु श्रियं देवीशुमा यथा । 


द्योतयन्ती दिशः सर्वास्तथाभूत्‌ सा वराङ्गना ॥ ३० ॥ 
अथवा लक्ष्मी पार्व॑ती के समान वह्‌ सुन्दरी थी। वह 
बरांगना, उस तालाब के तीर पर खड़ी खड़ी अपनी प्रभा से 
समस्त दिशाओं को प्रकाशित कर रही थी ॥ ३० ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवो निवृत्तः सुरनायकः । 
पादावुपास्य देवस्य ब्रह्मणस्तेन वै पथा ॥ ३१ ॥ 
इतने में ब्रह्मा जी को प्रणाम कर, सुरनायक इन्द्र उसी 
ओर से निकले ॥ ३१ ॥ 
तस्यामेव च वेलायामादित्योऽपि परिभ्रमन्‌ । 
तस्मिन्नेव पदे सोऽभूद्यस्मिन्‌ सा तनुमध्यमा ॥३२॥ 
साथ ही घूमते हुए श्रीसूयंदेव भी वहीं जा पहुँचे, जहाँ वह 
पतली कमर वाली सुन्दरी वासा खड़ी थी ॥ ३२॥ 
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युगपत्सा सदा इष्टा देवाभ्यां सुरसुन्दरी । 
कन्दपवशगी तौ तु दृष्टा तां सम्बभूवतुः ॥ ३३ ॥ 
_ उस समय वह सुन्दरी दो देवताओं की दृष्टि में पडी और 
चे दोनों उसे दखते ही कामातुर हो गए ॥ ३३॥ न 
- तत; छुमितसर्थाज्ञौ सुरेन्द्रो पत्नगाविव । 
ऱ्य स ङ्स के ष्ट्र त्य 2 घे 14 
तद्पमद्इतं दृष्टा त्याजितौ भेयंम।त्मनः ॥ ३४ ॥ 
4० उनका अदूसुत रूप निहार कर, उन दोनों देवताश्रेष्ठों का 
धेय जाता रहा । दोनों देवताओं के समस्त अंग विकल हो 
गए ओर वे साँप की तरह तड़फडाने लगे | ३४॥ 
ततस्तस्यां सुरेन्द्रेण स्कन्नं शिरसि पातितम । 
अनासार्थेव तां नारीं सन्निवृत्तमथाभवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस खी के समीप न पहुँच पाने के पूर्व ही इन्द्र का वीर्य 
निकल पड़ा और वह उस सुन्दरी के सिर (के बालों ) पर 
गिरा ॥ ३५ ॥ 
ततः सा वानरपतिं जङ्ग वानरमीश्वरम्‌ | 
अमोवरेतसस्तस्य वासयस्य महात्मनः ॥ ३६ ॥ 
किन्तु इन्द्र का वीर्य अमोघ [ कभी निष्फल जाने वाला । 
न ] था, अतः निष्फज्ञ कैसे जाता । अतः उससे जो वानरश्रष्ठ 
उत्पन्न हुआ वह वानरों का राज, हुआ ॥ ३६॥ 
वालेषु पतितं बीजं वाली नाम बभूव सः । 
भास्करेणापि तस्यां वै कन्दर्पवशवर्तिना ॥ ३७ ॥ 
स्री के पालो पर इन्द्र का वीये गिरने और उससे उत्पन्न 
होने के कारण, उस बालक का नाम वालि पड़ा । इसी बीच 
सें सूयं ने कामातुर हो ॥ ३७॥ 
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बीजं निषिक्त ग्रीवायां विधानमलुकतंत । 
तेनापि सा वरतलुर्नोक्ता किश्चिद्वव; शुभग्‌ ॥ २८ ॥ 
उस सही को गदेन पर अपना वीये डाला, परन्त उस 


सन्दरी छी ने ऐसा होने परू भी कुळ भी शुभ वचन न कड शया! 


रिव समदनश्वाथ सर्योडपि समपद्यत । 
ग्रीवायां पतितं बीजं सुग्रीवः समजायत ॥ ३६ ॥ 
सय काम का पीडा सं मुक्त हुए आर गरदन पर गरे हुए 
वीर्य से सग्रोब की उत्पत्ति हुईं ॥ ३६ ॥ 
एवशुत्पाद्य तौ वीरौ बानरेन्द्री महाबली । 
दरवा तु काञ्चनीं मालां वानरेन्द्रस्य वालिनः ॥४०॥ 


इस प्रकार महाबली दोनों वीर बन्दरों को उत्पन्न कर 


ओर वानरेन्द्र वालि को काञ्चन की माला दै ।। ४० ॥ 
अचय्याँ णुणसम्पूर्णा शक्रस्तु त्रिदिवं ययौ । 


सूर्योऽपि स्त्रसुतस्येत्र निरूप्य पवनात्मजस ॥ ४१ ॥ 
इन्द्र स्वर्ग को चले गए | यह माला सकंगुणसम्पन्न और 


कभी नष्ट न होने वाली थी । सयनारायण भी इस प्रकार महा- 
बली वीर स॒ग्रीव को उत्पन्न कर और पवननन्दन हनुमान 


को ॥ ४१ ॥। 
कृत्येष व्यवसायेष जगाम सविताम्बरम्‌ । 
तस्यां निशायां व्यष्टायाप्रुदिते च दिवाकरे ॥ ४२ ॥ 
अपने पुत्र के कार्यो और व्यवसाय में नियुक्त कर 


आकाशसाग स हो कर, चलें गए । हे राजन्‌ ! उस रात के. 


बीत जाने और सय के उदय होने पर्‌ ॥ ४२ ॥ 
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स तद्वानररूप॑ तु प्रतिपेदे पुननू प । 
स एव वानरो आत्या पुत्रौ स्मरस्य प्लवङ्गमो ॥ ४३ ॥ 
हे नृप | ऋक्तराज पुनः बानर के वानर हो गए। इस 
आकार यह वानर ऋत्राज अपने दो वानर पुत्रां को ॥ ४३॥ 
पिङ्गे शो हखिरौ बलिनौ कामरूपिशो । 
सधून्यभृतकल्पानि पायितौ तेन तौ तदा ॥ ४४॥ 
जिनके नेत्र पीले थे और जो महाबली एवं इच्छानुसार 
रूप धारण करने वाले थे, अस्त के समान मधु पिलाने 
लगे ।। ४४ ॥ 
गृह्य ऋत्रजास्तों तु ब्रह्मणोऽन्तिकमागसत्‌ । 
दृष्टत रजसं पुत्रं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ४५ ॥ 
पुनः नर होकर ऋक्षराज अपने उन दो वानरपुत्रों को 
क्षे कर ब्रह्मा जो के निकट गए । लोकपितामह ब्रह्मा जी ने भी 
अपने पुत्र ऋतक्षराज को देख ॥ ४५ ॥। 
बहुशः सांन्त्वयासात पुत्राभ्यां सहितं हरिम्‌ । 
सान्त्वयित्वा ततः पश्चाहददूतमथा दिश्‌ ॥ ४६ ॥ 
दोनों बच्चों को अपने साथ लिए हुए ऋक्तराज को ब्रह्मा जी 
जमे अनेक प्रकार समका बुझा कर, देवदूत को यह आज्ञा 
दी ॥ ४६॥ 
गच्छ मद्वचनाद्दूत किष्किन्धां नाम पै शुभाष । 
सा ह्यस्य गुणसम्पन्ना महती च पुरी शुभा ॥ ४७॥ 
कि, हे दूत ! मेरी आज्ञा से तुम ऋक्षराज को साथ लेकर 
परमसुन्दर नगरी किष्किन्धा में जाओ । उस पुरो में सब प्रकार 
की सुविधाएँ हैं और वह इनके रहने योग्य है ॥ ४७॥ 
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तत्र बानरयूथानि सुबहूनि वसन्ति च । 
बहुरलसमाकीर्णा वानरैः कामरूपिभिः ॥ ४८ ॥ 
वहाँ पर अनेक वानरयूथ रहते हैं। उसमें और भी 
कामरूपी वानर वास करते हैं ॥ ४८ ॥ 
पुण्या पुएतवती दुर्गा चातुर्वणर्यपुरस्क्ता । 
~ 6, ~ O ० 
विश्वकमकृता दिव्या मत्रियोगाच शोभना ॥ ४६ ॥ 
वह अनेक रत्नों से भरी पूरी है और दुर्गम है । चारों वर्ण 
के लोग उनमें रहते हैं । बड़ी शुद्ध है, सुन्दर हे ओर ब्यापार 
के लिए प्रसिद्ध हे । अथवा उसमें दुकानें भो हैं। मेरी आज्ञा 
से विश्वकर्मा ने उसकी रचना की है | ४६ ॥ 
° ० है 
तत्रच रजस दृष्ट्रा सपुत्र वानरषसस्‌ | 
यूथपालान्‌ समाह्वाय यांश्चाप्याय्‌ प्राकृताम्‌ हरीन्‌ ॥ ४०॥ 
तुम उसी पुरी में ऋक्षराज को इनके पुत्रों के सहित बसा 
आओ । तुम यूथपति वानरों तथा अन्य साधारण बानरों को 
एकत्र कर ।। ५० ॥ 


तेषां सम्भाव्य सर्वेषां मदीयं जनसंसदि । 
अभिषेचय राजानमारोप्य महदासने || ५१ ॥ 


और उनका आदर मान कर सभा के बीच उन्हें राज- 
बेठा 
सिंहासन पर बैठा कर, इनको राजतिलक कर देना ॥ ५१॥ 


दृष्टमात्राश्व ते सव वानरेण च धीमता । 

अस्यक्ष रजसो नित्यं भविष्यन्ति वशानुगाः ॥ ५२ ॥ 
_ इन बुद्धिमान वानरश्रेष्ठ को देखते ही वे सब वानर सदा 
के लिए इनके वश में हो, इनके अनुचर हो जायँगे || ४२ ॥ 
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इस्येवषठुक्त वचने ब्रह्मणा तं हरीश्वरम्‌ । 
पुरतः कृत्य दृतोऽसौ प्रययौ तां पुरीं शुभाम्‌ ॥ १३ ॥ 
ब्रह्मा की आज्ञा पा कर; ऋत्तराज को अपने साथ ले, वह 
देवदूत परम रम्य किष्किन्धाएुरी को गया ॥ ४३ | 
स प्रविश्यानिलगतिस्तां गुहाँ वानरोत्तमः । 
स्थापयामास राजानं पितामहनियोगतः ॥ ५४ ॥ 
वह दूत पवन के समान वेग से पर्वत की घाटी में बसी - 
हुई किष्किन्धा नगरी में पहुँचा और ब्रह्मा जी की आज्ञा के 
अलुसार उनको राजसिंहासन पर बेठा दिआ ॥ ५४ ॥ 
राज्योभिपेकविधिना स्नातोऽथाभ्यांचतस्तथा । 
स बद्भ्ुुटः श्रीमानमिषिक्तः स्वलंकृतः ॥ ५५ ॥ 
श्रीमान्‌ ऋत्तराज राज्याभिषेक की विधि के अनुसार 
स्नान कर, सिर पर मुकुट धारण कर तथा उत्तम गहने पहन 
राजसिंहासन पर बैठे ॥ ५४ ॥ 
आज्ञापयामास हरीन्‌ सर्वान्‌ मुदितमानसः | 
सपतद्वी पसपुद्रायाँ एथिव्यां ये प्लवङ्गमाः ॥ ५६ ॥ 
ऋच्तराज सब प्रकार से सम्मानित हो और हर्षित चित्त से 
समद्र सहित सप्तद्रोपमयी प्रथिवी पर जितने वानर थे, उन 
सब पर शासन करने लगे ॥ ५६ ॥ 
ट्र ९ ~ 
वालिसुग्रीवयोरेष एष चन्ष रजः पिता । 
जननी चैष तु हरिरित्येतङ्कद्र्मस्तु ते ॥ ५७ ॥ 
यह ऋन्तराज ही वालि और सुग्रोब के पिता और यही 
इनकी माता थे । बस यही इनका वृत्तान्त है । तुम्हारा मङ्गल 
हो ॥ ५७॥ 
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यश्चे तच्छावये दिवान्‌ यश्चेतच्छुणुयान्नरः 
सिष्यन्ति तस्य कोर्याथा मनसो हषबर्धनाः ॥ ५८ ॥ 
जो विद्वान इस वृत्तान्त को स्वयं सुनता या दूसरों को 


सुनाता है, उनका सन हर्षित होता है ओर उसके सब कार्य 
सिद्ध होते हैं ॥ ५८॥ 


एतञ्च सब कथितं सया बिभो 
प्रविस्तरेशेह यथार्थतस्तत्‌ । 
` उत्पत्ति रेषा रजनीचराणाम्‌ 
उक्ता तथेंवेह हरीश्वराशास्‌ ॥ ५६ ॥ 
इति प्रक्षिप्तेषु प्रथमः सर्ग: ॥ 


हे प्रभु ! रा्षक्षां ओर वानरों की उत्पत्ति का वृत्तान्त सेने 
आपसे जैसा वास्तव में था, विस्तारपूवक कहा ॥ ५६ ॥ 


उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त पहिला सग समाप्त हुआ । 
र“ पप्या 
से टि (९) 
प्रज्षिव्तेषु द्वितोयः सणः 
३ —-2-— 
एतां श्रत्वा कथां दिव्यां पोरांणीं राघवस्तदा । 
भ्रातृभिः सहितो वीरो ब्रिस्मयं परमं ययौ ॥ १ ।। 


वीर श्रीरामचन्द्र जी इस दिव्य पुरातन कथा को सुन 
आपने भाइयों सहित परम विस्मित हुए ॥ १॥ 


राघोऽथ ऋेर्वाक्यं श्रृत्वा वचनमब्रवीत्‌ । 
कथेयं महती पुण्या त्वत्‌ प्रसादाच्छ ता मया || २ ॥ 
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श्रीरासचन्द्र जी ऋषि अगस्त्य 


वचन सुन बोले कि, तुम्हारे 


आजुग्रह से मने यह बड़ी पवित्र अथवा बहुत पुण्य देने वाली 
कथा सुनी 


ना ।'२॥ 
४३९९ hf म्र 


उत्पच्तिर्या 


कठे 


< 


सम्बन्ध रखने वा 


है॥३॥ 


स्मिन्‌ संप्र तो छुनि 
शी दिव्या वालिसुग्रीवयोहिज ॥ ३ ॥ 


~ 
मुनिश्रेष्ठ ! इस बालि एवं स॒ग्रीव की दिव्य उत्पत्ति से 


सी कथा को सुन, बड़ा ही आश्चर्ये हुआ 


कि चित्र भभ ब्रह्मे 


ब्रह्मपें सुरेन्द्रतपनोवुभो । 


जातो वानरशाद लो बले 


। बसेन बलिर्मा बरां ॥ ४ ॥ 


त्रह्माष ! जव वानरश्रेष्ठ वालि सरनाथ इन्द्र के आर 
कपिश्रष्ठ सुभीब भगवान्‌ झुवनभास्कर के पुत्र 


तब ये दोनों 
वश्रेष्ठ बलवान होंगे ही-इससें आश्चयं ही क्या हे ॥ ४ ॥ 
एवशुक्त तु राभेश छुम्भयोनिरसापत । 
एवसेतन्‌ महाबाहो बृत्तमासीत्‌ पुरा किल ॥ ४ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का यह वचन सुन कर, कु भसम्भव 


अगस्त्य जी ने कहा- हे महाबाहो ! सचमुच प्राचीन काल में 
ऐसा ही हुआ था ॥ ४ ॥ 


अथापराँ कर्था दिव्यां शश राजन्‌ सनातनीस्‌ । 
यदर्थं राम वैदेही रात्रणेन एरा हृता ॥ ६ ॥ 
~ 


हे राजन्‌ ! एक ओर दिव्य एबं पुरातन इतिहास सुनो । 
राम ! रावण ने जिस काम के लिए सीता हरी थो ॥ ६॥ 


त 5हं कीतयिष्यामि समाधि श्रवशे कुरु । 
` पुरा कृतयुगे राम प्रजापतिसुतं प्रथुम्‌ || ७ ॥ 
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अब मैं उसीका वर्णन तुमसे करता हूँ । तुम उसे सावधान 
हो कर सुनो । हे राम ! पूव सतयुग में प्रजापति के पुत्र | 9 ॥ 
सनत्कुमारमासीनं रावणो राक्षसाधिपः । 
वपुषा द्यसङ्काशं ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ = ॥ 
विनयावनतो भूत्वा ह्यभिवाद्य कृताञ्जलिः । 
उक्तवान्‌ रावणो राम तमृषिं सत्यवादिनश्ष ॥ & ॥ 
सूर्य के समान प्रकाशमान शरीरधारी ओर बड़े. सत्यवादी 
श्रीसनत्कुमार जी से रावण ने विनयःपूवक एवं हाथ जोड़ ओर 
प्रणाम कर कहा ॥ ८ ॥ ६ ॥ 
को ह्यस्मिन्‌ प्रवरो लोके देवानां बलवत्तर; । 
यं समाश्रित्य विघुधा जयन्ति समरे रिपून्‌ ॥ १० ॥ 
हे भगवान्‌ ! इस लोक के समस्त देवताओं में सब से 
अधिक बलवान और सर्वश्रेष्ठ देवता कौन हे; जिसके सहारे 
देवगण अपने शत्रु, को जीत लेते हैं ॥ १० ॥ 
कं यजन्ति द्विजा नित्यं कं ध्यायन्ति च योगिनः । 
एतन्‌ मे शंस भगवन्‌ विस्तरेण तपोधन ॥ ११ ॥ 
हे भगवन्‌ ! ब्राह्मण लोग नित्य किसका पूजन और योगी 


लोग किसका ध्यान किआ करते हैं ? हे तपोधन ! यह वृत्तान्त | 


मुझसे विस्तार पूर्वक कहिए ॥ ११ ॥ 


विदित्वा हृद्गतं तस्य ध्यानदृष्टिमंहायशाः | 
उत्राच रावण प्रेम्णा श्रयतामिति पुत्रक ॥ १२ ॥ 
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महायशस्वी ऋषि सनत्कुमार जी ध्यान द्वारा रावण के 
सन की बात जान कर, उससे प्रीतिपूर्वेक बोले--हे वत्स! 
सुनो ॥ १२॥ 
यो वे सर्ता जगत्‌ कृत्स्नं यस्योत्पत्तिं न विद्महे । 
सुशतुरेनतो नित्यं हरिर्नारायणः प्रभ: ॥ १३ ॥ 
जो इस सारे जगत्‌ का प्रभु है अर्थात्‌ जो सब का भरण 
पोषण करता है, जिसकी उत्पत्ति का वृत्तान्त मझे भी नहीं 
मालूम, और जिसका पूजन क्या सर और क्या असुर, सभी 
सदैव किआ करते हैं, वह भ्रीमन्नारायण स्वामी हें ॥ १३॥ 


यस्य नास्युद्धवो ब्रह्मा विश्वस्य जगतः पतिः । 
~ 0 ७ 2. JENS Ee 
यन सबेसिदं सृष्ट [वश्व स्थावरजङ्गसस्‌ ॥ १४ ॥ 
उन्हींकी नाभि से ब्रह्मा जी उत्पन्न हुए हैं, वे ही इस संसार 
के स्वामी हैं । उन्होंने इस स्थावरजङ्गममय संसार की सृष्टि की 
हे॥ १४॥ 
तं समाश्रित्य विबुधा विधिना हरिमध्वरे । 
पिवति ह्यमृतं चेव मानिताश्च यजन्ति तम्‌ ॥ १५॥ 
उन्हीं के आश्रय में रह कर देवता लोग यज्ञ में विधिवत्‌ 


अमतपान करते हैं और सम्मान पाते हैं एव उन्हीं सर्वेश्वर की 
सेवा किआ करते हें ॥ १५ ॥ 


पराणेश्चेव वेदेश्च पञ्चरात्रैस्तथेव च । 
ध्यायन्ति योगिनो नित्यं क्रतुमिश्च यजन्तितस ॥ १६॥ 
वेदों, पुराणों और पञ्चरात्रागमो के अनुसार योगी उनका 
सदैव ध्यान करते और यज्ञो द्वारा उनको सन्तुष्ट करते हैँ ॥१६॥ 
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देत्यदानवरक्षांसि ये चान्ये झामरद्विषः । 
सर्वाञ्जयति संग्रामे सदा सर्वेः स्‌ पूञ्यते ॥ १७॥ 
जो दैत्य, दानव ओर राक्षस हें तथा जो अन्य जीव देव- 
ताओं से वेर किआ कर ते हैं, उन सव को ये ही प्रभु युद्ध में 
हरा दिआ करते हे और उनके द्वारा वे पूरित भी होते हँ ॥१७॥ 


श्रत्वा सहषस्तद्वाक्य रावणो रादसाऽपः | 


उवाच प्रशतो भूत्वा पुनरेव मह्दापुनिम्‌ || १८ ॥ 
राक्तसराज रावण, सनस्कुमार के ये वचन सुन कर, उनको 
प्रणाम कर उनसे फिर यह बचन बोला || १८ |! 
देत्यदानवरच्षांसि ये हताः समरेऽस्यः | 
काँ गति प्रतिपद्यन्ते कि च ते हरिणा हताः '। १६॥ 
हे महर्षे ! जो दैत्य, दानव ओर राचसाहि देवताओं के 
हाथ से मारे जात हे और जो भगवान्‌ हरि के हाथ से मारे 
जाते हूँ, उनको कोनसी गति मिलती है ? ॥ १६ ॥ 
रावणस्य वचः श्रृत्वा प्रत्युवाच महाघुनिः । 
दैवतैनिहता नित्यं प्राप्नुवन्ति दिवः स्थलस्‌ ॥ २०॥ 
पुनस्तस्मात्परिश्रष्टा जायन्ते वसुधातले । 
पर्वाजितेः सुखैटु;खैजायन्ते च म्रियन्ति च ॥ २१ ॥ 
महासनि सनत्कुमार जा रावण क वचन सन कर बोले [क 


जो देवताओं के हाथ से मारे जाते हैं, उन्हें स्वर्ग सें बास प्राप्त 
होता है, परन्तु जब उनका पुण्य क्षीण हो जाता है, तब वे स्वगे 
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से भ्रष्ट हो एथिवी पर पुनः जन्म ग्रहण करते हैं । इस प्रकार 
पूर्वजन्म में सञ्चित सुख दुःख अथात्‌ पुण्य पाप के द्वारा वे 
न्म लेते ओर मरते हैं ॥ २० ॥ २१ ॥ 


ये ये हताश्चक्रधरेण रोजं- 
स्म्रैलोक्यनाथेन जनार्दैनेन । 
ते ते गतास्तन्निलयं नरेन्द्राः 
क्रोधोऽपि देवस्य वरेण तुल्यः ॥ २२॥. 
परन्तु हे राजन्‌ ! जो चक्रधारी जनादन द्वारा मारे जाते 


हे, वे श्रेष्ठजन उन्ही के वेकुण्ठधाम में जाते हैं, अतः उन 


देवेश नारायण का क्रोध भी बरदान ही के तुल्य है ॥ २२॥ 
श्रत्वा ततस्तद् बन निशाचर! 
सनत्कुमारस्य मुखाद्रिनिगतम्‌ । 
तथा प्रहृष्टः स बभूव विस्मितः 
कथं जु यास्यामि हरि महाहवे ॥ २३॥ 


इति प्रक्षिप्त षु द्वितीयः सर्ग: 


राक्षस दशग्रीव सनत्कुमार के इन बचनों को सुन हर्षित 
एवं विस्मित हो सोचने लगा कि, मेरा ऑर उन हरि का युद्ध 


किस प्रकार हो ॥ २३॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त दूसरा सगे समाप्त हुआ | 


क 
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एवं चिन्तयतस्तस्य रावणस्य दुरात्मनः । 
पुनरेवापरं वाक्यं व्याजहार महाम्रुनिः ॥ १॥ 
जब वह दुष्ट रावण इस प्रकार मन ही मन चिन्ता करने 
जगा; तब महर्षि सनत्कुमार जी ने फिर कहना आरम्भ 
किया ॥ १॥ 
मनसश्च प्सितं यत्तद्भविष्यति महाहवे । 
सुखी भव महावाहो कश्चित्कालमुदीच्य || २ ॥ 
हे महाबाहो ! जो तुम्हारे मन में इच्छा हे बह समर में 
अबश्य पूरी होगी । तुम सुखी रहो; ( किन्तु अपनी अभीष्ट 
सिद्धि के लिए ) कुछ दिनों तक प्रतीक्षा करो ॥ २॥ 
एवं श्रुत्वा महाबा हुस्तमुषिं प्रत्युवाच सः । 
कीदशं लक्षणं तस्य ब्रूहि सर्वमशेषतः ॥ ३ ॥ 
महर्षि के ये वचन सुन, महावीर रावण उनसे कहने लगा 
उनकी पहचान क्या है ? सो तुम सुझसे विस्तारपूर्वक 
कहो || ३॥ 
राक्षसेशवचः श्रृत्वा स मुनिः प्रत्यभाषत । 
श्रयतां सबेमाख्यास्ये तव राचसपुङ्ग्न ॥ ४ ॥ 


महामुनि सनत्कुमार जी राक्तसराज के वचन सुन कर 
' चोले--हे राक्षसनाथ ! सुनो मैं तुमसे सब बातें कहता हूँ ॥ ४॥ 
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२ 0२ जप 
स हि सबंगतो देवः खूच्मो व्यक्त; सनातनः 
९ ७ रि 0 
तेन सबंमिदं व्याप्त त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ ४ ॥ 
ही वे सनातनदेव, अव्यक्त हें, सूद्म हैं ओर सवव्यापक हैं । 
चे इस स्थावरजङ्गममय सारे जगत में व्याप्त हो रहे हैं ॥ ४ ॥ 
CN (०३ 
स भ्रमो दिवि पाताले पवतेषु वनेषु च । 
स्थावरेषु च सवपृ नदीषु नगरीषु च ॥६॥ 
वे भूमि, स्वर्ग, पाताल, वनों, पर्वेतों, समस्त स्थावरों, 
नदियों और नगरों में (सत्तारूप से ) सदैव विद्यमान 
रहते हैँ ॥ ६ ॥ 
ओऑकारश्वैव सत्यश्च सावित्री पृथिवी च सः । 
धराधरघरो देवो ह्यनन्त इति विश्रुतः ॥ ७ ॥ 
वे ओंकारस्वरूप एवं सावित्री स्वरूप पद और वे ही इस 
यृथिवी को एवं पचतां को धारण किए हुए है । वे ही धरणीघर 
अनन्त के नाम से प्रसिद्ध हे ॥ ७ ॥ 
अहश्च रात्रिश्च उभे च सन्ध्ये 
दिवाकरश्चेब यमश्च सोमः । 
स एव कालो ह्यनिलोनलश्च 
स ब्रहमरद्रेन्ट्र स एव चापः ॥ ८ ॥ 
वे ही दिन, वे ही रात, वे ही दोनों सन्ध्या काल, वें ही 
सूर्य, वे ही चन्द्र, वे ही यम, वे ही काल , वे ही पवन, वे ही 
अनल, वे ही ब्रह्मा, वे ही रुद्र, वे ही इन्द्र और वे ही जल 


है॥८॥ 
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वेद्योतति ज्वलति भाति च पाति लोकान्‌ 
सृजत्यय संहरति प्रशास्ति । 
क्रीडा करोत्यव्ययलोकनाथो ` 
[क्ष्णः पुराणा अवनाशकैकः ॥ & ॥ 
चे ही प्रकाशमान हो कर ज्वाला रूपी शोमा को धारण 
करते हैं ! वे ही लोकों को बनाते, वे ही संहार करते आरव 
ही शासन करते हैं। यह संसार उन्हीं का क्रीडास्थल हे, व हो 
विष्णु, वे ही पुराणपुरुष शार व ही एक सात्र ( यावत्‌ समस्त 
_ दृश्य अदृश्य पदार्थो के ) नाशकत्ता हे ॥६॥ 
अथवा बहुनाञ्नेन किपुक्त न दशानन । 
तेन सर्वमिदं व्याप्त त्रेलोक्यं सचराचरभ्‌ ॥ १० ॥ 
हे दशानन ! अब अधिक कहने की आवश्यकता नहीं दै 
वे ही चराचरसय तीनां लोकास व्याप्त हैं ॥ १०॥ 
नीलोत्पलदलश्योमः झिज्ञन्कारुणवाससा | 


प्राइटकाले यथा व्योञ्चि सवडित्तोयदो यथां ॥ ११॥ 
उनका वर्ण नीले कमल की तरह श्याम हे। कसल की 
पीली केसर जैसे रंग के बल्न से वे ऐसे शोभित जान पड़ते हू, 
जैसे वर्षा ऋतु में बिजली से युक्त मेघ सुहावने लगते हे ॥ ११॥ 
श्रीमान्‌ मेघवपुः श्यामः शुभः पङ्कजलोचनः 


श्रीत्सेनोरसा उक्तः शशाङ्कक्रृतलक्षणः॥ १२ ॥ 
इस प्रकार वे मेघ के समान श्याम, कमललोचन, वक्ष 
स्थल पर श्रीवत्सचिह्न धारण किए हुए, चन्द्रमा की तरह 
लोचनान्ददायी है ॥ १२॥ 
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तस्य नित्य शरीरस्था मेघस्येव शतह॒दाः । 
संग्राबरूपिणी लक्ष्मीदेंहमाबत्य तिष्ठति ॥ १३ ॥ 

, जिस प्रकार बिजली सदा मेघ में बनी रहती है, उसी प्रकार. 
समामरूपिणी श्री उनके शारीर में स्थान किए हुए सदा उनके 
शरीर को ढके रहती हे ।। १३ | 

न शक्यः स सुरेद्रष्टु' नासुरेन च पन्नगैः । 

यस्य प्रसाद झुरुते स पै तं द्रष्टुमह ति ॥ १४ ॥ 

क्या देवता, क्या असुर ओर क्या नाग - किसी सें यह 

शक्ति नहीं कि, उनके कोई दर्शन कर सके । किन्तु उनकी जिसके: 
ऊपर कृपा होती है, बही उनके दशेन पा सकता है !। १४॥ 

न हि यज्ञफलस्तात न तपोमिस्तु सञ्चितैः | 

शक्यते भगवान्‌ द्रष्डु न दानेन न चेज्ययो॥ १४ | 

~ ~ 

तङ्कक्तस्तद्गतप्राण स्तचित्तेस्तत्परायणे: । 

शक्यते भगवान्‌ द्रष्डु' ज्ञाननिद्ग्धकिल्विपै: ॥ १६ ॥ 
_ है तात | यदि कोई चाहे कि मैं यज्ञ कर के अथवा तप कर 
क अथवा सयम कर के अथवा विविध प्रकार के दानों को दे 
कर के अथवा होम कर के उनके दशेन करूँ; तो वह इन कर्म्मों 
से भी उनके दशेत नहीँ पा सकता । उनका तो उनके वे भक्त 
ही देख सकते हैं, जिनके प्राण और जिनका मन उनमें (अनन्य 
भाव से) लगा हुआ है, जिनकी वे ही गति हैं ओर जिनके 


समस्त पाप ज्ञान द्वारा नष्ट हो चुके हैं ॥ १५॥ १६ ॥ 


अथवा एच्छय रक्षेन्द्र यदि तं दुष्ट मिच्छसि । 
कथयिष्यामि ते सब्र श्रूयतां यदि रोचते ॥ १७ ॥ ` 
बा० रा० उ०--३१ 
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हर र में कहता हूँ.। 
दि तुम उनके दर्शन करना चाहते हो तो में कहता ह 
ह वक की इच्छा हो, तो सुनो ॥ १७॥ 
| कृते युगे व्यतीते बै मुखे त्रेतायुगस्य तु) क 
पना भविता नूपविग्रहई ॥ १८५ 
बीतने और त्रे तायुग के आरम्भ होने पर यो 
रीर क के हितार्थ वे रामी के रूप में अवतरेशे 
६ इद्धाकूणां च यो राजा माव्यो दशरथो झवि । र 
) ~ ~ 
तस्य सुमहातेजा रामो नाम भिण ॥ १६ 
'श में दशरथ नाम के एक राजा 
भूमण्डल पर इद्वाकुबंश में दशरथ नाज $ र 
व उनके श्रीरासचन्द्र नास का एक सहा 
होंगे । 


अन्मेगा ॥ १६ | (हक | 
महातेजा महाबुद्धम हाबलपराक्रमः । र 
महाबाहुर्महासत्वः क्षेमया पृथिवीसमः ॥ २ 


र्‌ चर द्र ग ह्‌ गी 
i = बु द्ध 9 3 
3 


होंगे ॥ २० ॥ 
आदित्य इव दुष्परेच्यः समरे शत्रुमिस्तदा । क 
भविता हि तदा रामो नरो नारायणः प्रः ॥ २ 


जैसे सुर्यं की ओर कोई नहीं देख सकता, वैसे ही ह 
लोग भी उनकी ओर आँख उठा कर देख स ss 
प्रकार वे श्रीमन्नारायण र श्रीरामचन्द्र 
इस घराधाम पर आवतीणे होंगे ॥ २१ ॥ 
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पितुनियोगात्स विभुद एडके विविधे बने । 

विचरिष्यति धर्मात्मा भ्रात्रा सह महामनाः || २२ ॥ 
वे महामना, विभु, धर्मात्मा, श्रीरामचन्द्र जी अपने पिता 
की आज्ञा मान, अपने भाई के सहित दण्डकादि अनेक बनं 
सें घूमेंगे ॥ २९ ॥ 

तस्य पत्नी महाभागा लक्ष्मी: सीतेति शिश्र ता । 

दुहिता जनकस्येषा उत्थिता वसुधातलात्‌ ॥ २३ ॥ 
_ उनकी खी महाभागा लक्ष्मी जी सीता नाम से प्रसिद्ध 
इग । वे महाराज जनक की पुत्री बन प्रथिवी से निकलेंगीं ॥२३॥ 

रुपेणाप्रतिमा लोके सवलक्षणलक्षिता । 

छायेवानुगता रामं निशाकरमिव प्रभा ॥ २४ ॥ 

लोकों में उनके समान रूपवती अन्य कोई खी नहीं निक- 

लेगी | वे समस्त सुलक्षणा से युक्त होंगी ( वे अपने पति श्रीराम- 
चन्द्र की ऐसी अनुगामिनी हांगी, जैसी कि, मघुष्य के शरीर की 
छाया अथवा चन्द्रमा को चाँदनी हे ॥ २४ ॥ 

शीलाचारगुणोपेता साध्वी घैयेसमन्धिता । 

सहस्रांशो रस्मिरिव ह्येका मूर्तिरिव स्थिता || २४ ॥ 

वे सीता देवी शील, आचार और सदूगुणों से सम्पन्न होंगी। 

चे पतित्रता और धैययुक्त होंगी । सूर्य ओर उनकी किरनों की 
तरह सीता और श्रीरामचन्द्र की एक मूर्ति होगी ॥ २४५ ॥ 

एवं ते सर्बमाख्यातं यथा रावण विस्तरात्‌ । 

महतो देवदेवस्य शाश्वतस्फाव्ययस्य च ॥ २६ ॥ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४६० Vinay Avasthi Sah Trust Donations 
हे रावण ! देवदेव, सनातन, अविनाशी, (महापुरुंष र्ष 
सन्नारायण का यह समस्त वृत्तान्त विस्तारपूव क मन छुमरू 
कहा ॥२६॥ 
एवं श्रत्वा सहाबाह रादसेन्द्रः प्रतापवाच । 
त्वया सह विरोधेच्छुश्विन्तयामास राघव ॥ २७ ॥ 
हे राम ! महाबली और प्रतापी रादसराज रावण, यह सुन 
कर, तुस्हारे साथ बैर करने का उपाय सोचने लगा ।। २७॥ 
सनत्कुमारात्तद्वाक्यं चिन्तयानो मुहुमुहुः । 
) रावणो मुम्नुदे श्रीमान्‌ युद्धार्थं विचचार ह ॥ २८ ॥. 

3 तथा सनत्कुमार जी की कही बातों पर बारंबार विचार 
करता हुआ, रावण अत्यन्त हर्षित हो, युद्ध के लिये इधर उधर 
घूमने फिरने लगा ॥ २5॥ 

शरुत्वा च ताँ कथां रामो विस्मयोत्फुल्ललोचनः । 
शिरसश्चालनं कृत्वा विस्मयं परमं गतः ॥ २६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी यह वृत्तान्त सुन कर, विस्मयोत्फुल्ल नयना 
से सिर हिलाते हुए परम्‌ विस्मित हुए ॥ २६ ॥ 
सवा तु वाक्यं स नरेश्‍वरस्तदा 
मुदा युतो विस्मयमानचक्षुः । 
पुनश्च तं ज्ञानवतां प्रधानम्‌ 
उवाच वाक्यं बद मे पुरातनस्‌ ॥ ३० ॥ 


इति प्रक्षिप्त षु टृतीयः सर्ग: ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


SS Cee ES ता 


भरित तब सक्न 
Vinay "अजित बभ सम Trust Donations ५६ १ 


वे नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी उस समय उन वचनों को सुन 

हर्षात्फुल़ल एवं विस्मित हो, ज्ञानियों में सर्वोत्तम अगस्त्य जी से 
फिर बोले कि, आप सुके प्राचीन कथा सुनाइये ॥ ३० ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त तीसरा सर्ग पूरा हुआ | 


ततः पुनमहातेजाः कुम्भयोनिम हायशाः 
उवाच राम प्रणात [पतासह इंबेखरम्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर महायशस्वी कुश्भयोनि अगस्त्य जी, प्रणास करते 
हुए श्रीरामचन्द्र जी से बोले, मानों ब्रह्मा जो शिव जी से बोलते 
हों॥१॥ 
श्रूयतामिति चोवाच रामं सत्यपराक्रमम्‌ | 
थाशंषं महातेजाः कथायामास स प्रभु; ॥ २ ॥ 
वे सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जो से बोले कि, सनिए । यह 
कह कर, महातेजस्वी महर्षि अगस्त्य जी ने कथा का अवशि- 
छारा कहना आरम्भ किआ ॥ २॥ 
यथाए्यानं श्रुतं चेव यथा वत्त यथा तथा । 
प्रीतात्मा कथयामास राघग्राय महामतिः ॥ ३ ॥ 
वे महामति श्रगस्त्य जी प्रसन्तचित्त हो जेसी उस समय 
घटना हुई थी और जेसी उन्होंने सुनी थो वैसी ही ज्यों की त्यो 
श्रीरामचन्द्र जी को सुनाने लगे ॥ ३ ॥ 
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एतदर्थं महाबाहो रावणेन दुरात्मना । 
सुता जनकराजस्य हृता राम महामते ॥ ४ ॥ 
हे महाबाहो ! हे महामतिमान श्रीराम ! दुष्टात्मा रावण 
इसी लिए जनकनन्दिनी जानकी को हरा था ॥ ४ ॥ 
एतां कथां महाबाहो नारदः सुमहायशाः । 
कथयामास दुर्धष मेरौ गिरिरोत्तमे ।॥४॥ 
हे महावाहो ! हे महायशास्विन्‌ ! हे दुधष ! नारद जी ने 
भेरुश्वङ्ग के ऊपर मुझको यह वृत्तान्त सुनाया था ॥ ४ ॥ 
देवगन्धवेसिद्धानामृपीणां च महात्मनास्‌ । 
कथाशेषं पुनः सोऽथ कथयामास राघत्र । ६ ॥ 
हे राघव ! उन्होंने इस वृत्तान्त का अवशिष्टांश देवताओं, 
गन्धर्वो, सिद्धों तथा ऋषियों एवं अन्य महानुभावो के सामने 
कहा था ॥ ६ ॥ अ 
नारद; सुमहातेजाः प्रहसन्निव मानद । 
तां कथां शुणु राजेन्द्र महापापग्रणाशिनीम्‌ ॥ ७ ॥ 
हे मानद ! हे राजेन्द्र ! महातेजस्वी नारद जी ने हँस हँस 
कर इसका वर्णन किआ था । सो तुम इस महापातकनाशिनी 
कथा को सुनो ॥ ७॥ 
यां तु श्रृत्वा महात्राहो ऋषयो देवतैः सह । 
ऊचुस्तं नारदं सबे हषपर्याकुलेक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे महाबाहो ! इस कथा को सुन देवताओं और ऋषियों ने 
हर्षास्फुल्लनयन हो, नारद जी से कहा ॥ ८॥ 


> 


Et 
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यश्चेमां श्रावयेन्नित्यं शुणयाद्वापि भक्तितः । 
स पुत्रपौत्रवान्‌ रास स्वर्गलोके महीयते ॥ & ॥ 
इति प्रक्षिप्तेषुः चतुर्थः सगेः 

जो कोई भक्तिपूर्वक इस कथा को सुनेगा या सुनावेगा वह 

पुत्रपौत्रयक्त हों कर, स्वगेलोक में सम्मानित होगा ॥ ६ ॥ 

उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त चोथा सगे पूरा हुआ 


"ण १६७४- 


प्रक्षिप्तेषु पञ्चः सर्ग; 


000 


ततः स॒ राक्षसो राम पर्यटन्‌ प्रथिबीतले । 
विजयाथी महाश्रै राक्षसेः परिवारितः ॥ १॥ 
हे राम ! वह रावण बड़े बढे श्रवीर राक्षसों को अपने 
साथ ले, दिग्विजय की अभिलाषा से प्रथिवी पर घूमने लगा॥१॥ 
देत्यदानवरच्षःसु यं शुणोति बलाधिकम्‌ । 
तमाहयति युद्धार्थी रावणो बलदपितः ॥ २ ॥ 


बलदर्पित रावण, दैत्यों, दानवों अथवा राक्षसों में से जिस 
किसी को भी बलवान्‌ सुनता, उसी के पास जा कर, उसे लड़ने 
के लिए ललकारदा था ॥ २ ॥ 


एवं स पर्यटन सर्वा' पृथिवीं प्रथिवीपते । 
ब्रह्मलोकान्निवतंन्तं समासाद्याथ रावणः ॥३॥ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


29६७ Vinay Avasthi ऽ०॥।्सणक्का श्क्े। Trust Donations 


हे प्रथिवीनाथ ! इस प्रकार रावण समस्त प्रथित्री पर 
बिचर रहा था, कि ( एक दिन ) ब्रह्मलोक से लोट कर आते हुए 
नारद्‌ जी से उसकी भेंट हो गई ॥ ३॥ 
त्रजन्तं मेघप ४स्थमंशुमन्तामिवापरम्‌ । 
तम मिसत्य प्रीतात्मा ह्यमिवाद्य कृताञ्जलिः ॥ ४ ॥ 
दूसरे सूर्य के समान श्रीनारद जी मेघ पर सवार थे। 
[ उन्हे देख ) रावण ने हर्षित हो, उनके निकट जा कर आर 
हाथ जोड़ कर, उनको प्रणाम किआ ॥ ४॥ 
उवाच हृष्टमनसा नारद रावणस्तदा । 
ब्रह्मभवनं लोकास्त्वया दृष्टा ह्यनेकशः || ५ ॥ 


कर्मिँल्लोके महाभाग मानवा बलवत्तराः | 
योद्धुमिच्छामि तेः साधे यथाकामं यच्च्छया ॥ ६॥ 
तदनन्तर हर्षित अन्तःकरण से रावण ने श्रीनारद जी से 

कहा--हे भगवन्‌! तुमने तो घूमते फिरते इस ब्रह्माण्ड को अनेक 
बार देखा ही होगा । अतः तुम मुझे बतलाओ कि, किस लोक 
के निवासी बड़े बलवान्‌ हैं। क्योंकि में बलवानों के साथ युद्ध 
करना चाहता हूँ ॥ ५॥ ६॥ 

चिन्तयित्वा झुहृत' तु नारदः प्रत्युवाच तम्‌ | 

अस्ति राजन्‌ महाद्वीय चीरोदस्य समीपतः ॥ ७ ॥ 


इस पर नारद्‌ जी ने कुछ देर सोच कर रावण से कहा-- 
हे राजन्‌ ! क्षोरसागर के समीप एक महाद्वीप है ॥ ७॥ | 
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तत्र त चन्द्र सङ्खाशा मानवता: सुमहाबलाः | 
महाकाया सहावाया सेघस्तनितनि सवना! | 
वहां के रहने वाले लोग चन्द्र के समान प्रभावान अथवा 

शुक्तवण, महाबली ओर वडे लंबे चौडे डीलडोल के हैं । वे बडे 
पराक्रमी ओर मेघ के समान गर्जन कर बोलने वाले हें ॥ = ॥ 

महासांत्रा पयवन्तो सहापारघबाहवः । 

श्वेतद्वीपे मया दृष्टा मानवा राचसाधिप ॥ 8 ॥ 

बलवीयंसमोपेतान्‌ यादृशान त्वमिहेच्छसि । 

नारद्स्थ वचः श्र त्वा रावणः प्रत्युवाच ह ॥ १० ॥ 


वे प्रायः सभी प्रधान हे और धेर्यचान हे. । उनकी भजाएँ 
बड़े परिघों के समान है । हे राक्तसराज ! ऐसे प्राणी मैंने 
श्वेतद्वीप में देखे हे । जसे बलवान्‌ एव पराक्रमी लोगों को तुम 
खोज में हो, वहाँ बैसे ही लोग रहते हे । नारद जी के वचन 


सुन रावण बोला ॥ ६ ॥ १० ॥ 
कथं नारद जायन्ते तस्मिन्‌ द्वीपे सहाबलाः । 
श्वेतद्वीपे कथं वासः प्रापस्तैस्तु महात्मभिः । ११ ¦} 
हे नारद ! वहाँ इस प्रकार के महाबली लोग क्यों होते हे ? 
ओर उन महात्मा लोगों को श्वेतद्वोप में रहने का स्थान क्यों 
कर मिल गया? ॥ ११ ॥ 


एतन्‌ मे सवमाख्याहि प्रभो नारद्‌ तत्वतः । 
. त्वया दष्टं जगत्‌ सबं हस्तामलकप्रत्‌ सदा ॥ १२ ॥ 
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हे महाराज नारद जी ! तुम्हारे लिए तो यह सारा जगत 
हस्तामलकवत्‌ हो रहा है । अतः तुम मुझे वहा का सारा 
वृत्तान्त ठीक ठीक सुनाओ ॥ १२॥ 
रावणस्य वचः श्रत्वा नारद; प्रत्युवाच 
नन्यमनदो नित्यं नारायणपरायणाः || १३ ॥ 
तदाराधन-सक्ताश्च ताच्त्तास्तत्परायणाः । 
एकान्तभावाचुगतास्ते नरा राक्षसाधिप ॥ १४ ॥ 
रावण के वचन सुन कर देवर्षि नारद जी बोले कि 
राक्षसराज ! वहाँ वे ही लोग रहते है, जो या तो अनन्यसना 
हो श्रीमन्नारायण को भजा करते है, उन्हीं के आराधन सं सद्‌। 
' तत्पर रहते हे और जो उनके भक्त हे ॥ १३॥ १४ ॥ 
ताच्चत्तास्तद्गतप्राणा नरा नारायण सदा । 
श्वेतद्वीपे तु तेर्वास अजितः सुमहोत्ममिः ॥ १४ ॥ 
जो नर सदा नारायण में अपने मन और प्राण लगाए 
रहते है, वे ही महात्मा अपने तपःप्रभाव से श्वेतद्वीप में निवास 
करते है ॥ १४ ॥ 
ये हता लोकनाथेन शाद्भेमानम्य संयुगे । 
चक्रायधेन देवेन तेषां वासस््रिविष्टपे ॥ १६ ॥ 
अथवा चक्रधारी लोकनाथ श्रीमन्नारायण युद्ध में अपने 
शारङ्गधनुष से जिनको मारते हे; वे लोग भी ( वहाँ अथवा ) 
स्वर्ग में वास करते है ॥ १६ ॥ ; 
न हि यज्ञफलैस्तात न तपोभिन संयमेः 
न च दानफलै मुख्यै; स लोकः प्राप्यते सुखम्‌ ॥१७॥ 
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हे तात ! क्या यज्ञ, क्या तप, क्या अन्य समस्त मुख्य 
झुख्य दानादि साधनों में से किसी से भी बह लोक प्राप्त नहीं 
हा सकता || १७ |। 
नारदस्य वचः श्रृत्वा दशग्रीवः सुविस्मितः । 
ध्यात्रा तु सुचिरं काल तेन योत्स्यामि संयुगे ॥१८॥ 
नारद्‌ जी के वचन सुन रावण विस्मित हो कुछ देर तक यह 
सोचता रहा कि, में उन देवों के देव के साथ युद्ध करूँगा ॥१५॥ 
आपुच्छय नारदं प्रायाच्छदेतद्वीपाय रावणः । 
नारदोपि चिर ध्याता कौतूहलससन्वितः ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर नारद जी से बिदा माँग, रावण श्वेतद्वीप को 
चल गया। नारद जी भी बहुत देर तक विचार कर और 
बस्मित हो ॥ १६ ॥ 
दिइक्षुः परमाश्चयं तत्रैव त्वरितं यथौ । 
स हि केलिकरो विप्रो नित्यं च समरप्रियः ॥ २० ॥ 
इस आश्चयं को देखने के लिए नारद जी भी तुरन्त ही वहीं 
गए | क्योंकि नारद जीभी तो कोतुकी और युद्धप्रिय . 
हरे॥ २० ॥ 
रावणोपि ययौ तत्र राक्षसेः सह राघव । 
महता सिंहनादेन दारयन्‌ स दिशो दश || २१॥ 
हे राघव ! घोर सिंहनाद से दसा दिशाओं को बिदीणु 
करता हुआ और राक्तसों को साथ लिये इए, रावण भी श्वेत- 
द्वीप में पहुँचा ॥ २१॥ 
गते तु नारदै तत्र रावणोपि महायशाः । 


प्राप्य श्वेत महाद्वीपं दुलभं यत्सुरेरपि ॥ २२ ॥ 
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नारद जी के वहाँ पहुँचने के पश्चात्‌ महायशस्वी रावण 
भी उस श्वेतद्ठीप नामक महाद्वीप में पहुँचा, जिसमें पहुंचना 
देबताओं के लिए भी दुलेभ है ॥ २२॥ 
तेजसा तस्य द्वीपस्य रावशस्थ बलीयसः । 
तत्तस्य पुष्पकं यानं वातवेगसमाहतस्‌ ॥ २३ ॥ = 
बलवान रावण का विमान वहाँ पहुँचा तो, परन्तु उस ठप 
भे पवन का ऐसा वेग था कि, पवन के झकभोरों से पुष्पक 
बिमान ककोरा जा कर ॥ २३ ॥ 
अत्रस्थातु' न शक्रोति वाताहत इवाम्घुद्‌; । 
सचिवा राचसेन्द्रस्य द्वीपमासाध दुद शस्‌ ॥ २४ ॥ 
वैसे ही वहाँ ठहर न सका जैसे पवन कें कककोरों से बादल 
नहीं ठहर सकते । उस दुदंश द्वीप के समीप पहुंच कर, रावण 
के मंत्री ॥ २४ ॥ 
अन्रवन्‌ रावण भीता राक्षसा जातसाध्वसा; । 
राक्षसेन्द्र वयं मूढा भ्र्टसंज्ञा विचेतसः ॥ २५ ॥ 
डराते डराते राक्षसराज रावण से बोले, हे निशाचरराज ! 
हम लोग तो मारे भय के जड्वत्‌ चेतनाहीन हो गए हैं ॥२५॥ 
अवस्थातु' न शच्यामो युद्ध कतु कथश्चन । 
एधमुदत्वा दुठठुवुस्ते सवे एव निशाचराः ॥ २६ ॥ 
यहाँ तक कि, यहाँ हम लोग किसी प्रकार भी ठहर नहीं 
सकते । युद्ध की बात तो जाने दीजिये । यह कह कर, वे समस्त 
राक्षस दसो दिशाओं को भागने लगे ॥ २६॥ 
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रावणा हि तद्यानं पुष्पकं हवमभू षितम्‌ | 
विसजयामास तदा सह तै; क्षणदाचरै: || २७ || 
तब रावण ने उन सब राक्षसों सहित उस सुवणंभूषित 
पुष्पक विमान को छोड़ दिआ | २७॥ 
गतं हु पुष्पकं राम रावणो राक्षसाधिपः । 
र, ठं lo ०५ 
कृत्वारूषं महाभीमं सवराचचसमरजितः || २८ ॥ 
ददनन्तर पुष्पक विमान के चले जाने पर, राक्षसराज रावण 
महाभयानक रूप बना और सब राक्षसों को छोड़ || २८॥ 
प्रविषश तदा तस्मिन्‌ श्वेतद्वीपे स रावणः । 
प्रविशन्नेत्र तत्राशु नारीमिरुपलक्षितः | २६ ॥ 


उस द्वीप में अकेला ही गया । वहाँ पहुँचते ही बहुत सी 
खिया ने उसको देखा ॥ २६ ॥ 


एकया सस्मितं कृत्या हस्ते शृह्य दशाननम्‌ । 
पृष्ट्यागमनं ब्रहि किमथमिह चागतः ॥ ३० ॥ 
उन खियों के गिरोह सें से एक स्री ने रावण का हाथ पकड़ 
कर और हँस कर पूंछा-तू यहाँ क्यों आया है ! तू अपने 
यहाँ आने का कारण बतला ॥ ३० ॥ 
को वा स्वं कस्य वा पुत्रः केन वा प्रहितो बद । 
इत्युक्तो रावणो रोजन्‌ क्रद्धो वचनमन्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
तू कोन है ? तू किसका पुत्र है ? तुझे किसने भेजा हे-सो 
सव बतला । हे राजन्‌! उस खी के ये वचन सुन कर, और 
क्रोध में भर कर, रावण ने कहा ॥३१॥ 


४६९ 
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अहँ विश्रवसः पुत्रो रावशो नाम रासः । 
थमि यामि कश्चन ॥ ३२ ॥ 
Sie Gn दु > शु है । में लड़ने 
मैं विश्ववा मुनि का पुत्र हूँ । मेरा नाम रावल छ 
की इच्छा से यहाँ आया हूँ, परन्तु क तो यहाँ कोई ( बीर 
ञस्य ही नहीं । ३२॥ 
पुरुष) दख ही नहीं पड़ता । ५5 र | क? 
एवं कथयतस्तस्य रावणस्य दुरात्मनः । : 
प्राहसंस्ते ततः सर्वे सुखनं युवतीजना: ॥ २२ ॥ | 
जब उस दुष्ट ने इस प्रकार कहा, तब वे सब युवात्तयां 
मधुर स्वर से हँसने लगी ॥ ३३ || 
तासामेका ततः क्रृद्धा वालबद्शृह्य सलमा । 
भ्रामितस्तु सखीमध्ये मध्ये गद्य दशाननस्‌ ॥ २४ ॥ 
पौ तर उनमें से एक खी ने क्रुद्ध हो अनायास रावण को 
८ एक छोटे ) लड़के की तरह पकड़ लिआ ओर उसकी कमर 
पकड़ वह रावण को अपनी सखियों के बीच घुमाने लगी ॥३४॥ 
सखीमन्यां समाहृय पश्य त्वं कोटक तस्‌ । 
दृशास्यं विशतिथुजं दृष्णाज्ञनसमप्रममू ॥ ३५ ॥ 
और एक दूसरी सखी को बुला कर बोली, देखो, मैने कर 
कीड़ा पकड़ा है | यह कीड़ा कैसा अदूभुत हे। इसके दस त 
मुँह हैं. और बीस भुजाए हें । इसके शरीर की रंगत काजल 
के ढेर की तरह केसी अच्छी हे ॥ ३५॥ 


हस्ताद्धस्तं च स चिप्ते आम्यतें अमलालसः । 
भ्राम्यमाणेन बलिना राक्षसेन विपश्चिता ॥ २६ ॥) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


प्रज्षिप्तेषु पञ्चमः सर्ग: ४७१ 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
यु क खरी के हाथ से ( कोठुकवश ) रावण को दूसरी सजो ने 
ग be । उसने भा रावण को घुमाया । ( इसो प्रकार तीसरी 
चाथा पांचवीं ) खियों ने किआ। सारॉश यह कि, वे सव खियाँ 
हाथां हाथ उसको ले कर, खूब घुमाने लगीं । इस प्रकार जव 
बलवान्‌ विद्वान्‌ रावण घुमाया गया ॥ ३६ ॥ 
पाणावेकाथ सन्दष्टा रोपेण बनिता शुभा । 
युक्तस्तया शुभः कीटो धुन्बन्त्या हस्तवेद नात्‌ ।।२७॥ 
तव उसने अत्यन्त क्रुद्ध हो एक खी के हाथ में काट।लया। 
उसी खी ने कट रावण को छोड़ दिआ और पीड़ा के झारे वह 
अपना हाथ कटकारने लगी ॥ ३७ ॥ 
शृहीत्वान्या तु राक्षेन्द्रयुत्पपात विहायसा । 
“२ Q 
ततस्तासाप सक्रद्धा बददार नखैभ शम ॥ ३८ ॥ 


यह देख एक दूसरी खो रावण को पकड़ कर आकाश में 
उड़ गई; परन्तु रावण ने क्रोध में भर, उसे नखों से बहुत नोचा 
खसोटा ॥ ३८ ॥ 


तया सह विनिधेतः सहसेव निशाचरः | 
पपात सोऽम्भसो मध्ये सागरस्य भयातुरः ॥ ३६ ॥ 


[aN १-3 ~ 
तब तो उस खरी ने झटका दे कर, रावण को ऐसा फेंका कि, 


वह भयातुर रावण धड़ाम से समुद्र में जा गिरा॥ ३६ ॥ 


पर्वेतस्येव शिखरं यथां वजविदारितभ्‌ । 
ग्रोपतत्‌ सागरजले तथासौ विनिपातितः ॥ ४० ॥ 
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जैसे वज्नप्रहार से टूट कर पवेतशिखर समद्र में गिर पड़ता 
है, वैसे ही रावण भी उस स्त्री के झटकारने से समुद्र में 
गिरा ॥ ४०॥। 
एवं स रावणो राम शवेतद्वीपनिवासिभिः । 
युवतीभिविशृह्याशु भ्रामितश्च ततस्ततः ॥ ४१ ॥ 
हे रास ! श्वेतद्वीप की रहने वाली ख्त्रियों ने बड़ी शोधता से 
रावण को फिर पकड़ लिया और वे फिर उसे वार बार घुमाने 
लगीं ।। ४१ ॥ 
नारदोऽपि महातेजा रावणं प्राप्य धर्षितय | 
वरस्मय सावर कृत्या जहास ननते च ॥ ४२ ॥ 


उस समय महातेजस्वी नारद जी रावण को ऐसी दुदंशा 
देख कर, बड़े विस्मित हुए ऑर अट्टहास करते हुए नाचने 
लगे ॥ ४२ ॥ 

एतदर्थ महावाहो रावणेन दुरात्मना | 

विज्ञायापहता सीता त्वत्तो मरणकांचया || ४३ ॥ 

हे महाबाहो ! दुरात्मा राबस ने इसी लिए तुम्हारे हाथ 

से मारे जान की अभिलाषा से प्रेरित हो कर ही सीता हरी 
था ॥ ४३ ॥ 


भवान्नारायणो देवः शङ्खचक्रगदाधरः । 
(७ ~ ~ 
शाङ्ग पद्मायधो वज्री सर्वदेबनमस्कृतः ॥ ४४ ॥ 


तुम शङ्ख-चक्र-गदा-धारी श्रीमन्नारायण हो तुम्हारे हाथों में 
शाङ्गधडुष, पद्म, बज््रादि आयुध हे । तुमको सब देवता प्रणाम 
किआ करते है ॥ ४४ ॥ ः 
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श्रीवत्साङ्को हपीकेश; सवदेवामिपूजितः । 
पद्मनाभो महायोगी भक्तानामभयप्रदः ॥ ४५ ॥ 
तुम समस्त देवताओं से पूजित हो, तुम्हीं श्रीवत्साङ्कित 
हृषीकेश हो । तुम्हीं महायोगी पद्मनाभ हो और भक्तजनों को 
अभय करने वाले हो ॥ ४४ ॥ 
वधार्थ रावणस्य त्वं प्रविष्टो मानुषीं तनुम्‌ । 
कि न वेर्सि त्वमात्मानं यथा नारायणो ह्यहस्‌ ॥४६॥ 
तुमने रावण का वध करने के लिए यह मनुष्य रूप धारण 
किआ हे । क्या तुम अपने को नारायण नहीं समकते ? ॥४६॥ 
मा थुह्यस्व महाभाग स्मर चात्मानमात्मना | 
गुह्याद्‌ गुह्यतर्स्त्वं हि हां वमाह पितामहः ॥ ४७॥ 
हे महाभाग ! तुम मोह में न फँसो | तुम अपने को अपने 
आप जान लो | ब्रह्मा जी ने स्वयं कहा है कि, तुम गुप्त से भी 
गुप्त हो ॥ ४७॥ 
त्रिुणश्च त्रिवेदी च त्रिधामा च त्रिराधब । 
Me ~ os (९ 
त्रिकालकम त्रैविद्य त्रिदशारिप्रमदन ॥ ४८ ॥ 
हे राघव ! तुम त्रिगुण-स्वरूप हो, तुम त्रिवेदी हो, तुम ही 
त्रिधामा ( स्वरे, मृत्युलोक और पाताल ) हो । भूत, भविष्य, 
वर्तमान अर्थात्‌ तीनां कालों में तुम्हारे काम होते रहते हैं । 
तुम धनुवेंद, गान्धवेवेद और आयुर्वेद के पारदर्शी हो। तुम 
देवताओं के शत्रु का संहार करने वाले हो ॥ ४८ ॥ 


वा० रा० ३०- २९ 
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भयाक्रान्तास्रयो लोकाः पुराणे विक्रमैस्रिमिः । 

रं महेन्द्रानुजः श्रीमान्‌ बलिबन्धनकारणात्‌ ॥४६। 
तम इन्द्र के छोटे भाई हो । तुमने वामनावतार धारण कर, 


बलि को बाँधा और पुरातन काल में त्रिविक्रम हो, त्रिलोकी कों 
नाप डाला था ॥ ४६ ॥ 


अदित्या गर्भसम्भूतो विष्णुस्त्वं हि सनातनः । 
लोकाननुग्रहीतु' वै प्रविष्टो मानुषीं तनुस्‌ ॥ ५० ॥ 
तुम अदिति के गर्भ से उत्पन्न हुए | तम ही सनातन विष्णु 
भगवान्‌ हो । तुमने सब पर कृपा करने के लिए ही यह 
मनुष्य शरीर धारण किआ है || ५० ॥ 
तदिदं सावित काय घुराणां सुरसत्तम । 
निहतो रावणः पापः सपुत्रगणबान्धवः ॥ ११ ॥ 
हे सुरश्रेष्ठ ! तुमने पुत्र, बन्धु-बान्धव तथा सेना-सहित 
पापी राबण को युद्ध में मार कर, देवताओं का कार्य पूरा 
किआ है ॥ ५१ ॥ 
प्रहृष्टाश्च सुराः सर्वे ऋषयश्च तपोधनाः । 
प्रशान्तं च जगत्सवं त्वतप्रसादात्सुरेश्वर ॥ ५२ ॥ 
हे सुरेश्वर ! इससे समस्त देवता ओर तपोधन ऋषि 
प्रसन्न हुए हैं, आर तुम्हारी कृपा से सारे जगत्‌ को शान्ति 
प्राप्त हुई है ॥ ५२ ॥ 
सीता लच्मीमहाभागा सम्भूता वसुधातलात्‌ । 
त्वद्थेमिह चोत्पन्न। जनकस्य गृहे प्रभो ॥ ५३ ॥ 
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हे प्रभो ! महाभागा लक्ष्मी जी सीता जी बन कर, प्रथिवी 
पर अवतीर्ण हुई हैं और तुम्हारे लिए राजा जनक के घर में 
जनक की पुत्री कहलाई हैं ॥ ४३ ॥ 
लङ्कामानीय यस्मेन मातेव पारेरक्षिता । 
एवसेतस्समाख्यातं तव रास महायशः ॥ ४४ ॥ 
है प्रभो ! रावण ने इनको लङ्का में ले जा कर अति साव- 
धानी से माता की तरह इनकी रक्षा की । हे महायशस्वी राम ! 
यह सारा वृत्तान्त मैंने तुमको सुनाया ॥ ५४ ॥ 
ममापि नारदेनोक्तमृषिणा दीघजीबिना | 
यथा सनत्कुमारेश व्याख्यातं तस्य रक्षसः || १५ ॥ 
तेनापि च तदेवाशु कृतं सर्वेमशेषतः । 
यश्च तच्छावयेच्छाड्र विद्वान्‌ त्राह्णसन्निधो ॥ ४६ ॥ 
अन्नं तदक्षयं दत्तं पित णामुपतिष्ठति | 
दर्ता श्रत्वा कथां दिव्यां रामो राजीबलोचनः ॥५७॥ 
दीर्घजीवी देवर्षि नारद जी ने सुमे यह कथा सुनाई थी । 
श्रीसनत्कुमार जी ने रावण से जैसे कहा था तदनुसार ही 
रावण ने किया । हे रघुवीर ! जो लोग श्राद्ध में ( ब्राह्मण- 
भोजन करने के समय ) विद्वान्‌ ब्राह्मण को इसे सुनाते हॅ, 
उनका दिआ हुआ अन्न, पितरों के लिए अक्षय्य हो कर पहुँ- 
चता है । इस दिव्य कथा.को सुन कर, राजीबलोचन श्रीराम- 
चन्द्र जी ॥ ५४ ॥ ५६ ॥ ५७॥ 
परं बिस्मयमापन्नो आतूमिः सह राघवः । 
बानराः सह सुग्रीवो राच्साः सविभीपणाः ॥ ४८ ॥ 
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अपने भाइयों-सहित परम विस्मित हुए। वानरों-सहित 
सुग्रीव, रात्षसों-सहित विभीषण ॥ ४८ ॥ 
राजानश्च सहामात्या ये घान्येऽपि समागताः ॥ 
f चै CE, 
ब्राह्मणाः चत्रिया वैश्याः शूद्रा धर्मसम न्विताः ॥३६।। 
अपने अपने मंत्रियों सहित समागत राजा गण, तथा 
अन्य वहाँ समागत धार्मिक ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र ॥४६॥ 
NN Q ° iS 
सर्वे चोत्फुल्लनयनाः सवे हषसमान्विताः | 
राम मेवानपश्यन्ति भशमत्यन्तहाष ताः || ६० ॥ 
चकित हुए ओर अत्यन्त प्रसन्न हुए ओर प्रसन्न हो श्रीराम 
चन्द्र जी को निहारने लगे ॥ ६० ॥ 
'ततोऽगस्त्यो महातेजा राघवं चेदमन्रवीत्‌ । 
दष्टाः सभाजिताश्चापि राम यास्यामहे वयमस । 
° (4 
एचमुक्ता गताः सवे पूजितास्ते यथागतस्‌ ॥ ६१ ॥ 
इचत प्रत्तिप्ते पु पञ्चमः सर्ग: ॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी अगस्त्य जी ने श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा-ह राम ! मैने तुम्हारे दशेन पाए ओर मेरा सम्मान 
भी हुआ। अतः अब में जाऊगा। इस प्रकार वे सब ऋषि 
सम्मानित हो जहाँ से आए थे, वहीं चले गए ॥ ६१॥ 
उत्तरकारड का प्रक्षिप्त पांचवा सगं समाप्त हुआ | 
—3-8-:— 
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एवपास्ते महावाहुरहन्यहनि राघवः । 
प्रशासत्सर्वकार्याणि पौरजानपदेषु च ॥ १॥ 
महाबली रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र जी सम्पूणं प्रथिबीमण्डल 
पर राज्य करते हुए पुरवासियों के ऊपर शासन करने 
लगे ॥ १ ॥ 
ततः कतिपयाहःसु वैदेहं मिथिलाधिपम्‌ । 
राघतरः प्राञ्जलिभू खा वाक्यसेतदुबाच ह ॥ २ ॥ 


~ 


कुछ दिनो बाद श्रीरामचन्द्र जी मिथिला के राजा जनक 
जी से हाथ जोड़ कर कहने लगे ॥ २॥ 
भवान्‌ हि गतिरव्यग्रा भवता पालिता वयम्‌ । 
मततस्तेजसोग्रेण रावणो निहतो मया ॥ ३ ॥ 
महाराज ! आप सब प्रकार हमारे रक्षक हैं और हम आप 
ही के पाले हुए हैं। मैंने आप ही के उम्र तेज की सहायता से 
रावण को मारा हे ॥३॥ 
इच्चाकूणां च सर्वेपां मैथिलानां च सवश; । 
अतलाः प्रीतयो राजन्प्म्बन्धकपुरो गमा। ॥ ४॥ 
हे तलत । भिथिकुल और इच्वाकुकुल के, इस अनुपम 
सम्बन्ध द्वारा, आपस में बड़ी प्रीति है ॥ ४ ॥ 
तद्भवान्‌ स्वपुरं यातु रंत्रान्यादाय पाथिवे । 
भरतश्च सहायार्थं पष्ठतश्चानुया स्यति ॥ ५॥ 
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है प्रथिवीनाथ ! अब आप अपनी राजधानी को पधारिये। 
बिदाई की श्रेष्ठ वस्तुओं को ले कर, भरत जी आपकी सहा- 
यता के लिए आपके पीछे पीछे जाँयगे ।। ४ ॥ 
स तथेति तवः कृत्वा राघव वाक्यमत्रवीत्‌ । 
९ ~ 
प्रीतोऽस्मि भत्रता राजन्‌ दशनेन नयेन च ॥ ६॥ 
राजा जनक, श्रोरामचन्ट्र जी के बचनों को मान कर उनसे 
बोले-हे राजन्‌ ! सें आपकी नीतिमत्ता देख और आपका 
द्शेन कर प्रसन्न हुआ ॥ ६ ॥ 
यान्येतानि तु रत्नानि मदर्थ सञ्चितानि वै । 
दुहित्रोस्तान्यहं राजन्‌ सर्वाण्येत्र ददामि वै ॥ ७ ॥ 
आपने मुके देने को जा वस्तुएँ इकट्टी की हैं, में वे समस्त 
वस्तुएँ अपनी बेटियों को दिये जाता ल ॥७॥ 
ततः प्रयाते जनके केकयं मातुलं प्रश्नम्‌ । 
राघव! प्राञ्जलिभू त्वा विनयाद्वाक्यमत्रवीत्‌ | ८ ॥ 
जब राजा जनक चले गए, तब श्रीरामचन्द्र जी ने हाथ 
जाड़ कर, विनीतभाव से केकयराजपुत्र मामा युधाजित से 
कहा ॥८॥ | 
इदं राज्यमहं चेव भरतश्च सलच्मश्‌ः । 
अ।यचास्त्वं हि नो राजन्‌ गातिश्च पुरुषर्षभ ॥ 8 ॥ 


~ णै ~ 
हे मामा ! में, भरत, लक्ष्मण और शत्रून्न आप ही के हैं 
और अयोध्या का यह समूचा राज्य भी आपका है । आप 
NY ८०५ 
सब प्रकार से हम लोगों के उपकारकत्ता हैं ॥ ६॥ 
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राजा एह 458 सन्ताप लढथधुपयास्यात | 
न्य 0७ ८०२ 
तस्माद्गमनमधैत्र रोचते तत्र पाथित्र ॥ १० ॥ 
केकयराज वृद्ध हँ । वे तुम्हारे लिए सन्तप्त होते होंगे । 
अतः मेरी समझ में आज ही तुम्हारा जाना उचित है ॥१०॥ 
लक्ष्मणेनालुयात्रेण पृष्ठतोनुःगमिष्यते । 
धनमादाय बहुल रसनानि विविधानि च ॥ ११ ॥ 
बिदा को भेंट में बहुत सा धन और विविध प्रकार के 
रत्न ले कर, लक्ष्मण आपको पहुँचाने जाँयगे । ११ ॥ 
युद्धाजित्त तथेत्याह गमनं प्रति राघव । 
रत्नानि च धनं चेव खय्येवाच्य्यमस्सिति || १२ ॥ 
तब युधाजित्‌ ने जाना स्वीकार करते हुए कहा-हे 
रामचन्द्र ! यह सारा धन ओर रत्न अक्षय्य हो कर, तुम्हारे 
पास रहे ॥ १२॥ 
७ ७. Ct 
प्रदक्षिणं च राजानं कृत्वा केक्यवर्धनः । 
रामेण च कृतः पूर्वेमियाव प्रदक्षिण ॥ १३ ॥ 
प्रथम श्रीरामचन्द्र जी ने प्रदक्षिणा कर के, उनको प्रणाम 
किआ । पीछे केकयराजकुमार युधाजित्‌ ने श्रीरामचन्द्र जी 
की प्रदक्षिणा कर और उनको प्रणाम कर ॥ १३ ॥ 
लदमशेन सहायेन प्रयातः केकयेश्वरः | 
हतेऽसुरे यथा वत्रे विष्णुना सह वासवः ॥ १४ ॥ 
लक्ष्मण सहित वे वहाँ से ऐसे चले जैसे वृआसुर के मारे 
ज्ञाने पर इन्द्र, भगवान्‌ विष्णु के साथ चले थे॥ १४ ॥ 
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तं विसृञ्य ततो रामो वयस्यमकुतोभयम्‌ । 
प्रतदेनं काशिपतिं परिष्वज्येदमबवीत ।। १४ ॥ 
उनको बिदा कर श्रीरामचन्द्र जी ने अपने मित्र काशी- 
नरेश राजा प्रतदेन को गले लगा कर कहा ॥ १४ ॥ 
८ NAN 00०2 ५ ७ 
दशिता भवता प्रीतिद शितं सौहृदं परम्‌ । 
उद्योगश्च त्वया राजन्‌ भरतेन कृतः सद्द ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌ ! आपने प्रीत दिखलाई और परम सोहाद्र का 
परिचय दिआ | आपने भरत के साथ उद्योग भी किआ ॥१६॥ 
[ टिप्पणी भूषणटीकाकार का मत है कि “रावणसंहाराथ 
काशीराजेन संगोमेति सिद्धम्‌? | अर्थात्‌ रावण के साथ जिस समय 
श्रीरामचन्द्र जी का युद्ध दो रहा था, उस समय भरत जी के साथ लङ्का 
में जा, श्रीरामचन्द्र जी की सहायता करने के लिए राजा प्रतर्दन ने 
यत्न किञ्चा था । ] 
तूबानद्य काशेय पुरीं वाराणसी. ब्रज । 
रमणीर्या त्वया शुसांसुप्राकारां सुतोरणाम्‌ || १७ ॥ 
अव आप रमणीय, सुरक्षित और मनोहर नगरद्वारों से 
सुशोभित वाराणसी नगरी को पधारिए ॥ १७ ।। 
एतावदुक्त्वा चोत्थाय काकुत्स्थः परमासनात | 
पयष्वजत धर्मात्मा १ निरन्तरञ्ुरोगतम्‌ || १८ ॥ 
यह कह कर, धर्मात्मा काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी अपने 
सहासन से उठे और सदा अपने हृदय में रहने वाले राजा 
प्रतद्न को गले लगाया ॥ १८॥ 
कप निरन्तरमुरोगतम्‌--उरोगतं यथा भवति तथा निरन्तरं गाढं 
पयष्वनत | ( गे[० ) 
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विसजयामास तदा कोसल्याप्रीतिवर्धनः । 
राघत्रेण कृतानुज्ञः काशेयो द्यकुतोमयः ॥ १६ ॥ 
फिर कोसल्या के आनन्द को बढाने वाले श्रीरामचन्द्र जी 
ने उनको बिदा किआ । निडर काशिराज मी श्रीरामचन्द्र जी 
की आज्ञा पा कर ॥ १६ ॥ 
वाराणसीं ययौ तूणं रोघवेश विसर्जित; । 
विसृज्य तं काशिपतिं त्रिशतं प्रथिवीपतीन्‌ || २० ॥ 
ओर श्रीरामचन्द्र जी से बिदा किये जा कर, तुरन्त काशी 
को चल दिए । काशीनाथ को बिदा कर, अन्य तीन सो 
राजाओं ॥ २० ॥ 
प्रहसन्‌ राघवो वक्यप्रुवाच मधुराक्षरम्‌ । 
भवतः प्रीतिरव्यग्रा तेजसा परिरद्षिता || २१ ॥ 
से श्रीरामचन्द्र जी मुसक्याते हुए मधुर वाणी से बोले-- 
प जगे की हमसें निश्चल प्रीति हे जो, आपके तेज से राक्षत 
धर्मश्च नियतो नित्यं सत्यं च भवर्ता सदा । . 
युष्माकं चानुभावेन तेजसा च महात्मनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
हतो दुरात्मा दुबद्धी रावणो राक्षसाधमः । 
हेतुमात्रमहं तत्र भवतां तेजसा हतः ॥ २३ ॥ 
आपकी धर्मपरायणता, आपके सदा सत्यव्यबहार, आपके 
अनुभव और तेज के प्रभाव ही से दुष्टरवभाव एवं दुबु द्धि 
राक्षसाधम रावण मारा गया है। में तो उसका वध करने में 
केबल, निमित्त मात्र हूँ । वह आप ही के तेज एवं प्रभाब 
( इकबाल ) से मारा गया है ॥ २२॥ २३ ॥ 
रावणः सगणो यद्ध सपृत्रामात्यबान्धवः | 
८०-०. "इतर समा नी ता 6 अर केत्तrम हातमःचाऽ१+ २७०५३ 
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सो भी बह अकेला नहीं बल्कि सेना, मंत्री तथा अपने बंधु- 
बान्धवों सहित मारा गया है । ( मुझे विदित हुआ है कि) 
महात्मा भारत जी ने आप लोगों को यहाँ ( लङ्का के युद्ध में 
मेरी सहायता करने को ) बुलाया था ॥ २४॥ 
श्रत्वा जनकराजस्य काननात्तमयां हुतास । 
उद्युक्तानां च सर्वेषां पार्थितरानां महात्मनां | २४ ॥ 
बन में सीता के हरे जाने का समाचार सुन कर, भरत ने 
आप को यहाँ बुलाया और आप सब महानुभाव राजा लोग 
युद्ध में सम्मिलित होने को तैयार थे ॥ १४ ॥ 
कालोऽप्यतीतः सुभहान्‌ गमन रोचयाभ्यतः | 
प्रत्यूचुस्तं च राजानो हषेश महता इताः || २६ ॥ 
यहाँ आए आप लोगों को बहुत दिन बीत गए हैं -अतः में 
चाहता हूँ कि अब आप लोग अपनी अपनी राजधानियों को 
पधारे । तब वे सब राजा लोग परमहषित हो श्रीरामचन्द्र जी 
' से बोले ॥ २६ ॥ 
'__ . दिष्टया त्वं विजयी राम राज्यं चापि प्रतिष्ठितम्‌ | 
दिष्टया प्रत्याहृता सीता दिष्टया शत्रुः पराजितः ॥२७। 


हे महाराज ! यह्‌ बड़े सोभाग्य की बात है कि, आपकी जीत 
हुईं और यह राज्य भी (प्रतिष्ठापूषेक) स्थिर बना रहा हे यह- भी 
सौभाग्य की बात है कि सीता, मिल गयी और बैरी रावण 
मारा गया ॥ २७ || 


[टिप्पणी - कैकेयी की प्रेरणा से श्रीरामचन्द्र जी के बन में जाने में 
'राजनीति-विशारदों का अनुमान था कि, वनवास . की अवधि पूरी होने 
पर जज श्रीरामचन्द्र जी लौटेंगे; तब अयोध्या के राज्य का भाइयों में 
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बँटवारा होगा और अयोध्या का विशाल राज्य टुकड़े टुकड़े हो जायगा । 
किन्तु ऐसा न हुआ यह देख कर ही राजा लोग ग्रयोध्या के राज्य को 
स्थिर देख अपना सन्तोष प्रकट करते हैं ] 
एव नः परमः झाप एषा न! प्रीतिरुत्तमा | 
यस्वा विजविनं राम पश्यामो हतशात्रवस्‌ ॥२८ ॥ 
हे महाराज ! यह हमारा बड़ा भारी मनोरथ सिद्ध हुआ कि 
हम लोग आपको विजयी और शान्नुहीन देख रहे है यही हम 
लोगों को अभिलाषा थी ओर इसी सें हस लोग हर्षित हे ॥२८॥ 
एतत्वस्युपपन्नं च यदस्मास्त्वं प्रशंससै | 
प्रशंधाह न जानीभः प्रशंसां बक्तुमीदशीम्‌ ॥ २६ ॥ 
आपने जो हम लोगों की बडाई की, सों यह आपकी,स्वाभा- 
विक उदारता है, नहीं तो हम लोग हे ही किस योग्य | हम 
नहीं जानते कि आपकी प्रशांसा हम किन शब्दों में करें ॥ २६ ॥ 
आपृच्छामो गमिष्यामो हृदिस्थो नः सदा भवान्‌ । 
वर्ताम हे महाबाहो प्रीत्यात्र महता वृताः ॥ ३० ॥ 
अब हम आपकी आज्ञा ले बिदा होते हे । आप तो हम 
लोगों के अन्त:करण में सदा वास करते ही हे | अब हम सब 
अत्यन्त आनन्द-पूवेक अपने अपने कार्या में संलग्न होंगे ॥३०॥ 
भवेच्च ते महाराज ग्रीतिरस्माछु नित्यदा । | 


बाढमित्येव राजानो हषेण परमान्प्रिताः ॥ ३१ ॥ 
महाराज ! हम लोगों में आपकी प्रीति सदा बनी रहे (हमारी 
आपसे यही अन्तिम प्रार्थना है । ) इस पर महाराज श्रीराम 
चन्द्र जी ने जब कहा “बहुत अच्छा ऐसा ही होगा”; तब वे 
राजा लोग परमहदषित हुए ॥ ३१॥ 
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४८४ उत्तरकाणडे 


ऊचुः प्राज्ञलयः सर्वे राघवं गमनोत्सुका; । 
पूजितास्ते च रामेश जम्मुर्देशान्‌ स्कान्‌ स्तरकान्‌॥३२॥ 
इति अष्ट्रत्रिशः सर्गः ॥ 
वे जाने के लिए उत्सुक राजा लोग, हाथ जोड़ कर श्रीराम 
चन्द्र जी से (इस प्रकार) बोले, श्रीरामचन्द्र जी ने भी उनकी 
यथोचित बिदाई की और वे अपनी अपनी राजधानियाँ को 
चले गए ॥ ३२ ॥ 


उत्तरकाण्ड का अड़तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
= धर = 


रि (९ 
शकोनचत्वारिशः सगः 


७, ७ 
टा १-0७-१ -->> 


ते प्रयाता महात्मानः पार्थिवास्ते प्रहृष्टवत्‌ । 
गजवाजिसहस्रौ घेः कम्पयन्तो वसुन्धराम्‌ ॥ १ ॥ 

वे महाबली राजा लोग प्रसन्न होते हुए सहस्रो हाथियों 

' और घोडौं के समूहों से भूमि को कँपाते हुए, चले ॥ १॥ 
अच्तौहिण्यो हि तत्रासन्‌ राघवार्थे समुद्यताः । 
भरतस्याज्ञयानेकाः ग्रहष्टबलयाहनाः | २ ॥ 

भरत की आज्ञा से कितनी ही वाहनों सहित अक्षौहिणी 


सेनाएं ले कर अनेक राजा लोग हर्षित हो, श्रीरामचन्द्र जी की 
सहायता के लिए, अयोध्या आए थे ॥ २॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


जय 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


एको नचत्वारिशः सगः ४८५ 


ऊचुस्ते च महीपाला बलदपसमन्विताः । 
न रास रावण युद्ध पश्यापः पुरतः [स्थतम्‌ ॥ ३॥ 
वे लोग बल के अभिमान में चूर हो आपस में कहने लगे 
क्र, क्या कह, हम लोगों ने श्रोरामचन्द्र जी आर रावण का 
युद्ध न देख पाया ॥ ३॥ 
भरतेन वयं पश्चात्‌ समानीता निरभकम्‌ । 
हता हि राक्षसा! विप्रं पाथिवे; स्युन संशयः ॥ ४॥ 
रावण के मारे जाने पर भरत जी ने हम लोगों को' व्यर्थ 
ही बुलाया | यदि हम लोगों को पहिले यह हाल मिलता तो 
निस्सन्देह हम तुरन्त हो राक्षसों को मार गिराते ॥ ४॥ 
रामस्य बाहुवीर्येण रक्षिता लच्मणस्य च । 
सुखं पारे समुद्रस्य यध्येम विगतज्वराः || ४ ॥ 
हम लोग श्रीरामचन्द्र जी ओर लक्ष्मण जी के बाहुबल से 
रक्षित और निश्चिन्त हो कर, समुद्र पार जा कर, युद्ध करते ॥५॥ 
एताश्चान्याश्च राजानः कथास्तत्र सहस्रशः । 
कथयन्तः स्वरोज्यानि जग्घुहेप सम न्विताः ॥ ६ ॥ 
ऐसी विविध प्रकार की हजारों बातें कहते और हर्षित हो, 
वे राजा लोग अपनी अपनी राजधानियों में कुशलपूर्वंक पहुँच 
गए ॥ ६ ॥ 
स्वानि राज्यानि मुख्यानि ऋद्धानि मुदितानि च । 
समद्वधनधान्यानि पूर्णानि वसुमन्ति च ॥ ७॥ 
उनके राज्य सब प्रकार से भरे पूरे, धनधान्य और रत्नों से 
परिपूर्ण थे और इसीसे वे राज्य हर्षित प्रजाजनों से भरे पूरे 


थे ॥ ७॥ 
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यथापुराणि ते गत्वा रत्नानि विविधान्यथ | 
रामस्य प्रियकामार्थसुपहारं नृपा ददुः ॥ ८ ॥ 
उन लोगों ने अपनी अपनी राजधानियों में पहुच कर 
श्रीरामचन्द्र जी को प्रसन्नता सम्पादन करने के लिए विविध 
भाँति के रल्लों अर्थात्‌ उत्तम पदार्था को भेंटे भेजीं ॥ ८ ॥ 
अश्वान्यानानि रत्नानि हस्तिनश्च सदोत्कटान्‌ । 
चन्दनानि च मुख्यानि दिव्यान्याभरणान च ॥ & ॥ 
उनमें से अनेक राजाओं ने घोड़े, सवारियाँ, विविध प्रकार 
के रत्न, मतवाले हाथी, उत्तम चन्दन, दिव्य आभरण ॥ ६ ॥ 
मणिदुक्ताम्रवासांस्तु दास्यो रूपसम न्विताः । 
शअजाविकं च विविध रथांस्तु विविधान्‌ बहून्‌ ॥१०॥ 
मणियाँ, मोती, मूं गे, रूपवती दासियाँ, विविध प्रकार की 
उत्तम चर्ममय गहों की सेजे, अनेक प्रकार के रथ आदि विविध 
प्रकार की बहुत सी वस्तुए भिजवाइ || १०॥ 
भरतो लच्मश्श्चैव शत्रुघ्न महाबलः । 
आदाय तानि रतनानि स्वां पुरीं पुनरागताः ॥ ११॥ 
महाबलवान्‌ भरत, लक्ष्मण ओर शत्रून्न उन उत्तम भेंटों 
की वस्तुओं को ले कर, अयोध्यापुरी में लोट कर आ गये ॥११॥ 
[ टिप्पणी -यद्यपि ऊपर उल्लेख नहीं है, तथापि इस उक्ति से 
निश्चित है :क उत्त राजाओं को पहुँचाने का काम भरत जी, लक्ष्मण 
जी ओर शत्रु,व्न जी को सोपा गया था । ] 
आगम्य च पुरीं रम्यामयोध्यां पुरुषषभाः । 
तानि रत्नानि चित्राणि रामाय समुपानयन्‌ ।॥।१२॥ 
उन पुरुधश्रेष्ठों ने रम्य अयोध्या में आ कर, भेंट की 
वस्तुएं श्रीरामचन्द्र जी को अर्पण कर दीं ॥ १२।। धु 
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प्रतिगृह्य च तत्सवं रामः प्रीतिसमन्वितः | 
सुग्रीवाय ददो राज्ञे महात्मा क्रतकर्मणे || १३ ॥ 
बिभीषणाय च ददौ तथान्येभ्योऽपि राघवः । 
राचसेभ्यः कपिभ्यश्च येव तो जयमाप्तवान्‌ ॥ १४ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने प्रसन्नतापूवेक उन भेंटों को अङ्गीकार 
कर लिया और पीछे से बडा उपकार करने वाले झसुग्रीच को, 
राक्षसराज बिभीषण को तथा जिन वानरों और राक्षस ने 
श्रीरामचन्द्र जी को युद्ध सें रावण-विजयार्थ सहायता दी थी: 
उनको वे सब भेंट की बस्तुए दे डाली ॥ १३ ॥ १४॥ 
ते सवे रामदत्तानि रत्वानि कपि राक्षसाः | 
शिरोभि्धारयामासुभुजेपु च महाबलाः ॥ १४ ॥ 
उन सब बलवान रासक्षां ओर बानरों ने उन रल्लों को माथे 
चढा, उनको गले में, भुजाओं में ( यथास्थान ) धारण कर 
लिआ ॥ १५॥ 
हतुमन्त च नपतिरिच्वाकूणां महारथः 
अङ्गदं च महाबाहुमङ्कमारोप्य वीयवान्‌ ॥ १६ ॥ 
इद्धवाकुवंशोद्धव महारथी श्रीरामचन्द्र जी ने, महाबलवान 
अंगद तथा हनुमान को अपनी गोद में बिठा लिआ अर्थात्‌ इन 
दोनों का स्वोधिक सम्मान किआ ॥ १६॥ 


#युद्धकाणड़ सर्ग १३१ के श्लोक ८४ में लिखाहैः-_“प्रहृष्टमनसः 
सर्वे जग्मुरेव यथागत”' | एक बार जब श्रीरामचन्द्र जी सिंह।सनारूढ़ 
होने पर विभाँषण एवं सुग्रीवादि की बिदाइ कर चुके थे और वे अपने 
अपने स्थ,नों को भी गए थे, तत्र पुनः अब सब की बिदाई का यहाँ 
प्रकरण आना सर्वथा विचारणीय है । जान ऐसा पड़ता है इन कि जब 
ये सब लोग अयोध्या से जाने की तैयारियाँ कर रहे थे कि अगस्त्यदि 
ऋषि गण अयोध्या में पहुँच गए और उनके साथ जो रोचक कथा 
प्रसङ्ग छिंड गया उसे सुनने की उत्सुकता ने उन्न सघ की यात्राको 
स्थागित कर दिञ्रा 
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रामः कमलपत्राच्ः सुग्रीयमिदमत्रत्रीत्‌ । 
अङ्गदस्ते सुपुत्रोऽयं मन्त्री ॥ १७॥ 
पि मचन्द्र जी ने सुग्रीव से कहा--यह 
अंग मप्र यह पवननन्‍्दन हनुमान तुम्हारे मंत्री 
हैं ॥ १७॥ र 
क ह मन्त्रिते युक्तो मम चापि हिते रतौ । 
आहतो विविधां पूजां तत्कृते वे St ॥ १८ न 
धव | ये दोनों च्छी सलाह सें तत्पर अ 
मेरा म oe ल रहते हैं ॥ हे है ह ! 
अतः इनका अनेक प्रकार से मान सम्मान करना उचित ह। 
इसमें प्राधान्य तुम्हारा ही है ॥ १८॥ 9 
इत्यक्तत्रा व्यपमुच्याङ्गाद्‌ भूषणान महयशाः | 
स बबन्ध महाद्ीणि तदाङ्गदहन्‌मतोः ॥ १ क | 
ग श्रीरामचन्द्र जी ने यह कह कर अपने राणाः 
से SR ल अंगद “ओर हर्युमान को 
पहिनाए ॥ १६॥ न 
शआभाष्य च महावीर्यान्‌ राघो यूथपषभान्‌। 
नीलं नलं केसरिणं कुठं गन्धमादनम्‌ ॥ २० ॥ 
र न्द्र जी ने वड़े बड़े बलवान वानरयूथ- 
I गज । नील, नल, केसरी, कुमुद) गन्ध 
मादन ॥ २०॥ Eo 
सुषेणं पनसं वीरं मेन्दं द्विबिदभेव च । 
जाम्बवन्तं गवां च विनतं धूम्रमेब च ॥ २१ ॥ 
' सुषेण, पनस, बीर मैन्द, द्विविद, जाम्बवन्त, गवाक्त, 
विनत, धूम्र ॥ २१ ॥ 
बलीमुख प्रजङ्घं च सन्नादं च महाबलम, । 
दरीमुखं दघिमुखमिन्द्रजानु च यूथपम्‌ ॥ २२ ॥ 
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बलीभुख, प्रजंघ, महाबलवान सन्नाद, दरीमुख, दधिध्ुख, 
इन्द्रजानु आदि यूथपो को ॥ २२॥ 
मधुरं श्लक्ष्णया वाचा नेत्राभ्यामापिबन्निव । 
सुहृदो मे भवन्तश्च शरीर श्रातरस्तथा || २३ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने प्रेमद्ृष्टि से देखा ओर उनसे अत्यन्त 
मधुरवाणी से बोले--आप सब लोग केवल मेरे उपकारी मित्र 
ही नहीं, किन्तु मेरे शरीर के और सगे भाइयों के समान 
हैं;॥ २३॥ 
युष्मामिरुद्ुतश्चाहं व्यसनात्‌ काननौकसः । 
धन्यो राजा च सुद्रीयो भवद्धिः सुहृदां वरैः ॥ २४ ॥ 
हे वानरो ! तुमने हमको बड़े भारी दुःख से उबारा है । 
धन्य हैं राजा सुग्रीव ! जिनके आप जैसे हितैषी मित्र हैं ॥२४।। 
एवमुक्त्बा ददौ तेभ्यो भूषणानि यथाहेतः । 
चजाणि च महार्हीणि सस्वजे च नरषभः ॥ २९ ॥ 
नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने, यह कह कर्‌ उन वानरयूथ- 
पतियों को यथायोग्य बहुमूल्य वख तथा हीरे जड़ाऊ गहने 
बाठे और उनको!गले लगाया ॥ २४॥ - 
ते पिषन्तः सुगन्धीनि मधूनि मधुपिङ्गलाः । 
मांसानि च सुमृष्टानि मूलानि च फलानि च ॥२६॥ 
शहद जैसे वर्णबाले बानर यूथपति, सुगन्धित मधुपान 
करते, माँस और स्वादिष्ट मूल फल खाते हुए रहने लगे ॥२६॥ 
एवं तेषां निवसतां मासः साग्रो ययौ तदा । 
मुहर्तमिव ते सर्वे रामभकत्या च मेनिरे ॥ २७ ॥ 
बा० रा० उ०--३३ 
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इस प्रकार रहते रहते उनको एक मास से कुछ अधिक 
बीत गया; परन्त श्रीरामचन्द्र में उनका अनुराग होने 
के कारण इतना समथ भी उनको एक महत्त सा जान पड़ा॥२७।। 
रामोऽपि रेमे तैः सार्थं वानरेः काम रूपिसिः । 
Nn ००७ 
राचसेश्च महावीर्यैक्र चेश्चैब महाबलेः || २८ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी भी उन कामरूपी बानरों, महापराक्रमी 
राक्षसों और महाबली रीछो के साथ विविध प्रकार की क्रीडाएँ 
किआ करते थे ॥ २८ ॥ 
एवं तेषाँ ययौ मासो द्वितीय; शिशिरः सुखग्न । 
वानराणा प्रहुटानां राक्षासाना च सवशः ॥ २१६ ॥ 
इस प्रकार सन्तुष्टमना उन वानरों और रासक्षो को 
अयोध्या में रहते रहते शिशिरऋतु का दूसरा सास भी बीत 
गया॥ २६ ॥ 
इच्वाङुनगरे रम्ये परां प्रीतिम्ुपासताम्‌ | 
रामस्य प्रीतिकरणेः कासस्तेषां सुखं ययौ ॥ ३० ॥ 
इति एकोनचत्वा रिंशः सर्गः ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की प्रीति के कारण रींछों वानरों और 


राक्षसों का रम्य अयोध्यापुरी में अत्यन्त सुखपूवेक रहते हुए 
समय व्यतीत होने लगा ॥ ३० | 


उत्तरकारड का उनतालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—: & हट 
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चत्वारिंशः सर्ग: 

तथा स्म तेषां वसतामृत्तयानररचसाम्‌ | 

राघवस्तु महातेजाः सुग्रीवमिदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
_ इस प्रकार वे सब अयोध्या में आनन्दपूर्वेक रहते थे। एक 
दिन महातेजस्वी श्रोरामचन्द्र जी ने सुग्रीत्र से यह कहा ॥ १ ॥ 

गम्यतां सौम्य किष्किन्धां हुराधर्षा' सुरासुरैः | 

पालयस्व सहासात्यै राज्य निहतकणटकस्‌ ॥ २ ॥ 

हे सौम्य ! अब तुम सुरासुर से दुर्धेषे किष्किन्धापुरी को 

लौट जाओ और वहाँ अपने मंत्रियों सहित निष्कण्टक राज्य- 
सुख भगो ॥ २॥ 

अङ्गद च महाबहो प्रीत्या परमया युतः । 

पश्य रवं हनुमन्ते च नसं च सुमहाबलम्‌ |) २ ॥ 

हे महाबीर ! तुम सहावलवान्‌ अंगद, हनुमान और नल 

पर परमप्रीतियुक्त दृष्टि रखना ॥ ३ ॥ 

सुषेणं श्वशुरं वीरं तारं च बलिनां वरम्‌ । 

७ ० «९ ० > ध्‌ 
| कुमुद चेव दुर्घप नीलं चेव महाभलम्‌ ॥ ४ ॥ 
अपने ससुर सुषेण, वलवानों में श्रेष्ठ वीर तार, दुधेषं 
कुमुद, महाबली नील ॥ ४॥ 

| वीरं शतबलि चेव मैन्द' द्विविदमेव च । 
» गजं गवाक्षं गवयं शरभं च महाबलम्‌ ॥ ३ ॥ 
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चीर शतबलि, मैन्द, द्विविद, गम, गवाक्ष, गवय, महा- 
बलवान शरभ ॥ ५ || 
ऋक्षराजं च दुर्धषं जाम्बवन्तं महाबलम्‌ । 
पश्य प्रीतिसमायुक्तो गन्धमादनभेत्र च ॥ ६ ॥ 


EN न्ध्म 
महाबली एवं अजेय ऋक्तराज जाम्बवन्त ऑर गन्धमादन 
पर आपकी प्रीतियुक्तदृष्टि रहनी चाहिए || ६॥ 


ऋषम च सुविक्रान्तं प्लबंगं च सुपाटलम । 
केसरि शरभं शुम्मं शङ्कचूडं महाबलम्‌ ॥ ७ ॥ 


पराक्रमी ऋषभ, सुपाटल, केसरी, शरभ, शुम्भ और महा- 
बलवान शाङ्खचूड़ को ॥| ७ ॥ 


ये ये मे सुम्नहात्सानो मदर्थे त्यक्तजीविताः । 
पश्य स्वं प्रीतिसंयुक्तो मा चेषां विग्रियं कृथाः ॥८ । 
तथा अन्य जिन बानर तीरों ने मेरे लिये अपने प्राणों को 
हथेली पर रख कर युद्ध किआ है; हे सुग्रीव ! तुम उन सब को 
प्रीतियुक्तरष्टि से देखना, कोई ऐसा कास न करना, झो इनको 
बुरा लगे ॥ ८॥ 
एवमुक्स्वा च सुग्रीवसाश्लिष्य च पुनः पुनः । 
विभीषणष्टुवाचाथ रामो मधुरया गिरा ॥ 8 ॥ 


इस प्रकार कह और वारंबार सुग्रीव को गले लगा श्रीराम- 
चन्द्र जी ने विभीषण से यह मधुर वचन कहे ॥ ६ ॥ 


लङ्कां प्रशाधि धमेण धर्मस्त्वं मतो मम । 
पुरस्य राक्षसानां च भ्रातुवे श्रवणस्य च || १० ॥ 
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हे राक्षसराज़ ! अब तुम भी जाओ । हम तुमको धर्मात्मा 
सममते हैँ | अतः तुस धमांडुकूल वहाँ शासन करना । नगर 
वासियों, राक्षसा और भाई कुबेर के विषय में घसबुद्ि 
रखना ॥ १० ॥ | 
सा च बुद्विमधे त्वं कुर्या राजन्‌ कथश्वन । 
बुद्धिमन्तो हि राजानो भ्रवमश्नन्ति मेदिनीम्‌ ॥११॥ 
हे राजन्‌! तुस अधम की ओर कभी दृष्टि न डालना | 
क्योंकि बुद्धिमान्‌ राजा ही प्रथिवी पर राज्यसुख भोगते 
हें॥११॥ 
च नित्यशो राजन्‌ पुग्रीवसहितस्त्वया । 
स्सतव्य; परया प्रात्या गच्छ त्व [बगतञ्चरः | १२ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुम सुझे ओर सुग्रीव को मत भूल जाना और 
सदा हम पर प्रीति बनाए रखना। अब तुम आनन्दपूबक 
यात्रा करो ॥ १२॥ 
रासस्य भाषत श्रत्वा कऋक्वानरराकचसाः 
सावुसा्यांत काकुत्स्थ अराशसुः पुः पुनः ॥ १३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का यह भाषण सुन कर, रीछ वानर और 
राक्षस “वाह वाह” कह कर, बारंबार श्रीरामचन्द्र जी को 
प्रशंसा करने लगे ॥ १३ ॥ 
a OQ 0 
तब बुद्धिमहाबाही वीयमद्भुतमेव च | 
माधुयं परमं राम 'स्वयंभोरिषर नित्यदा ॥ १४ ॥ 
वे कहने लगे, हे. श्रीरामचन्द्र ! तुम्हारी बुद्धि ब्रह्मा जी के 
समान सदैव प्राणिमात्र का कल्याण करने वाली है । तुममें 
सर्वोत्कृष्ट माधुर्य भी है । तुम्हारा पराक्रम भी अद्भुत है ॥१४॥ 


~~~ 


१ स्वयंभोरिव --श्रनन्तकल्याणगुण स्थ भगवतोब्रह्मणमिव ( रा» 
२ नित्यदा--सवंकाले । ( रा० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


७६४ Vinay Avasthi 5 58ात्शक्राइतले/8 ni Trust Donations 


तेषामेव ब्रृबाशानां वानराणां च रक्षसाम्‌ । 
हनूमान्‌ प्रणतो भूत्या राघवं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
स्नेही मे परमो राजंस्त्वयि तिष्टतु नित्यदा । 
भक्तिश्च नियता वीर भावो नान्यत्र गच्छतु ॥ १६॥ 
इस प्रकार जब वे सत्र कह रहे थे कि, इसी बीच में हनुमान 
जी ने प्रणाम कर श्रीरामचन्द्र जी से कहा- हे राजन्‌ | हे । 
बीर ! तुममें मेरी परम भक्ति और प्रीति सदा बनी रहे । मेरा 
मन तुमको छोड़ और किसो में अनुरक्त न हो ।। १५॥ १६॥ 
यावद्रामकथा वीर चरिष्यति महीतले । 
तावच्छरीरे वत्स्यन्तु प्राणा मम न संशयः ॥ १७॥ 
यच्चैतच्चरितं दिव्यं कथां ते रघुनन्दन । 
र SOR 
तन्म्र्ताप्सरसा राम श्रम्ययनरप ॥ १८ ॥ 
हे रघुनन्दन ! जब तक तुम्हारी यह कथा इस संसार में 
प्रचलित रहै, तब तक मेरे प्राण मेरे शारीर से कभी न्यारे न 
हों । हे पुरुषश्रेष्ठ श्रीराम ! तुम्हारा यह पवित्र चरित तथा यह 
कथा मुझे अप्सरा गाकर सुनाया करें ॥ १७॥ १८ । 
तच्छुत्वाहं ततो वीर तब चर्यामृतं प्रभो । 
उत्कण्ठां तां हरिष्यामि मेषलेखामिवानिलः ॥१६॥ 
हे प्रभो ! जब में तुम्हारे चरिताम्मृत को श्रवण करूँगा, तब 
तुरहारे दशेत की उत्कण्ठा, में वैसे ही बूर कर दूंगा, जैसे पदन 
मेघों को दूर कर देता है॥ १६॥ 
एवं ब्र वाणं रामस्तु हनुमन्ते वरासनात्‌ । 
उत्थाय सस्वजे स्नेहाद्वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २० ॥ 
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इस प्रकार की प्रेमपगी' वाते कहने वाले हनुमान जी को 
श्रीरामचन्द्र जी ने सिंहासन से उठ कर अपने हृदय से चिपटा 
लिग्रा । तदनन्तर वे बड़े स्नेह से उनसे बोले ॥ २० ॥ 
एवमेतत्कपिश्रेष्ठ भविता नात्र संशयः । 
चरिष्यति कथा यावदेषा लोके च मामिका ॥ २१ ॥ 
तावत्ते भविता कीर्ति: शरीरेऽप्यसवस्तथा । 
लोका हि यावत्स्थास्यन्ति तावत्स्थास्यन्ति मे कथाः २२ 
हे वानरोत्तम ! जा कुछ तुमने चाहा है, वही होगा । इसमें 
संशय नहीं है। जब तक इस लोक में मेरो कथा प्रचलित 
रहेगी, तब तक तुम्हारी कीत्ति भी बनी रहेगी और तभी तक 
तुम भी शरीर धारण कर यहाँ बास करोगे और जब तक यह्‌ 
लोक रहेंगे, तब तक मेरी कथाएँ भी बनी रहेंगी ॥ २१ ॥ २२॥ 
एकेकस्योपकारस्य प्राणान्‌ दास्यामि ते कपे । 
शेषस्येहोपकाराणां भवास ऋणिनो वयम_॥ २३ ॥ 
हे वानर ! तुम्हारे एक ही उपकार पर ( प्रसन्न हो ) मैं 
तुम्हें अपने प्राणदान करता हूँ । तुम्हारे बचे हुए उपकारों के 
लिए हम लोग तुम्हारे ऋणियाँ बने रहेँगे।। २३॥ 
मदङ्गे जीणंतां यातु यस्त्रयोपक्रत कपे । 
नरः प्रस्यपकाराणामापत्स्वायाति पात्रताम्‌ ॥ २४ ॥ 
हे वानर ! तुमने जा उपकार किए हैं, वे मेरे अंगों में जीण 
हो जाये । क्योंकि मनुष्य आपत्तियों ही से प्रत्युपकार के पात्र 
हुआ करते हे । अथवा जो तुमने मेरे प्रति उपकार किए हैं वे 
सब मेरे हृदय में बने रहेंगे । क्य कि उपकारी के प्रति बिना, 
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उस पर विपत्ति पड़े, प्रत्युपकार किआ नहीं जा सकता (और 
मैं यह नहीं चाहता कि,.तुम पर कभी विपत्ति[पड़े ) ॥२४॥ 
ततोऽस्य हारं चन्द्राभं सुच्य कण्ठात्स राघवः । 
ेदर्यतरलं कण्ठे बबन्ध च हनूमतः | २५ ॥ 
यह कह कर,!श्रीरामचन्द्रःजी ने अपने गले से चन्द्रमा के 
समान चमकीला पन्ने का हार उतार कर, हनुमान जी के गले 
में पहना दिआ || २५॥ 
तेनोरसि निबद्ध न हारेण महता कपिः । 
रराज हेमशेलेन्द्रथन्हर णाक्रान्तमस्तकः.|| २६ ॥ 
सुवणंमय शेलराज सुमेरु अपने ऊपर छिटकी हुई चन्द्रमा 
की चाँदनी से, जैसे शोभित होता है, बैसे ही हनुमान जी के 
बच्तःस्थल पर पड़ा हुषा वह हार, उनकी शोभा बढ़ाने 
लमा ॥ २६॥ 
श्रुस्वा तु राघतरस्येतदुत्थायोत्थाय वानराः । 
प्रशस्य शिरसा पादो “निजग्मुस्ते भहाबलाः ।।२७।। 
श्रीरामचन्द्र की बाते . सुन कर, अन्य सब वानर उठ उठ 
कर, उनको प्रणाम,कर, अपने अपने घरों को चल दिए ॥२७॥ 
सुग्रीवः स च रामेण निरन्तरशुरोगतः । 
त्रिभीषणश्च धर्मात्मा सर्वे ते बाष्पविक्लवोः ॥ २८॥ 


कपिराज सुग्रीव और धर्मात्मा विभीषण जी, श्रीरामचन्द्र 
जी के गले से लिपट कर, उनसे मिल भेंटे। उस समय तीनों 
के,नेत्रों से आँसू टपकने लगे और सब की गदूगदूईबाणी हो 
SE 
गई ॥ २5 ॥ 
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[ टिप्पणो--इस श्लोक में और कई बार पूर्व भी बिभीषण के 
लिए ्रादि'कवि ने “धर्मात्मा” शब्द का विशेषण दि है । सुग्रीव के 
लिए नहीं | विभीषण के चरित,में .वास्तव में तिल भर भी अ्रधार्मिकता 
नहीं थी | विभीषण की तरह सुग्रीव भी.श्रीरामचन्द्र जी के मित्र तो थे, 
किन्तु बड़े माई की स्त्री रखने के. कारण ग्रादिकवि ने सुग्रीव के लिए 
“वरमात्मा? शब्द का प्रयोग नहीं किया । यह बात ध्यान में रखने 
की है। ] 

सर्वे ,च ते वाष्पकलाः साश्रनेत्रा विचेतसः । 
सभ्मूढा इव. दु!खेन त्यजन्तो राघबं तदा ॥ २६ ॥ 
बड़े दुःख के साथ श्रीरामचन्द्र जी को छोड़ सके । उस 
समय उन सब के नेत्रो से आँसू टपक रहे थे और वे मारे 
दुःख के विह्नल हो रहे थे ।! २६ ॥ 
कृतग्रसादास्तेमैवं राघत्रेश महात्मना ।* 
जग्मुः स्वं? स्वं , गहं सर्वे देही देहमिव त्यजन्‌ ॥ ३०॥ 
इस प्रकार वे सब.,महात्मा. “श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता 
सम्पादन कर अपने अपने घरों को गए तो सही; किन्तु 
( अयोध्या त्यागते समय ) उनको वैसी ही पीड़ा का अनुभव 
हुआ, जैसा कि प्राणधारियों को प्राण त्यागते समय हुआ 
करता है ॥ ३० ॥ 
ततस्तु ते राक्षस्ृचवायरः 
प्रशस्य रामं रघुवंशवधनम्‌ । 
विथोगजाश्रप्रतिपूशलोचनाः 
प्रतिप्रयातोस्तु यथा निवासिनः ।। ३१ ॥ 
इति चत्वारिंशः सर्गः ॥ 
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राक्षस, रीळ और वानर, श्रीरामचंद्र जी के वियोग से 
उत्पन्न आँसुओं से नेत्रों को तर किए हुए, रघुवंश की वृद्धि 
करने वाले श्रीरामचन्द्र जी को प्रणाम कर, जहाँ से आए थे, 
वहाँ को रवाना हो गए॥ ३१॥ . 
उत्तरकाण्ड का चालीसबा संग समाप्त हुआ । 
८०३ £-- 
शकचत्वारिंशः सर्गः 


—!-0°} == 


विसृज्य च महाबाहुऋ तवानरराक्षसान्‌ । 
श्रातभिः सहितो रामः प्रमुमोद सुखं सुखी ॥ ? ॥ 
रीडों, वानरों और राक्षसों को विदा कर महाबलवान्‌ 
श्रीरामचन्द्र जी अपने भाइयों -सहित सुखी हो हर्षित होने 
लगे ॥ १॥ 
अथापराहसमये भ्रातृभिः सह राघवः । 
शुश्रात्र मधुरां वाणीमन्तरिक्षात्‌ महाप्रभुः ॥ २ ॥ 
एक दिन मध्याह्णोत्तर भाइयों सहित, श्रोरामचन्द्र जी ने 
आकाश से यह मधुर वाणी सुनी ॥ २॥ 
सौम्य राम निरीचस्व सौम्येन वदनेन माम्‌ । 
कुबेरभवन!त्माप्त विद्धि मां पुष्पकं प्रभो ॥ ३ ॥ 
हे सौम्य राम ! तुम प्रसन्न हो कर भेरी ओर देखो। हे 
प्रभो ! मैं पुष्पक नामक विमान हूँ और कुबेर के भवन से 
आया हूँ ॥ ३॥ 
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तव शासनमाज्ञांय गतोस्मि भवनं प्रति । 


उपस्थात' नरश्रेष्ठ स च मां प्रत्यभाषत ॥ ४ ॥ 
हे प्रभो ! में तुम्हारी आज्ञा पा, कुवेर के पास गया था। 
उन्होंने मुझसे यह कहा है || ४ ॥ 


निजितस्स्वं नरेन्द्रेण राघवेण महात्मना । 
निहत्य युचि दुथेषं रावणं राक्षसेश्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
महाराज श्रीरामचंद्र जी ने दुर्धेषे राक्षसराज रावण को 
मार कर तुमको भी जीत लिआ है| ५॥ 
ममापि परमा श्रीतिहते तस्मिन्‌ दुरात्मनि । 
रावणे सगशे चैव सपुत्रे सहबान्धवे ॥ ६ ॥ 
सेना, पुत्रों और बन्धुबान्धओं सहित दुष्ट रावण के मारे 
जाने से में भी बहुत प्रसन्न हुआ हूँ ॥ ६ ॥ 
स त्वं रामेण लङ्कायां निजितः परमात्मना । 
बह सौम्य तमेव खमहमाज्चापयामि ते ॥ ७ ॥ 
हे सौम्य ! परमात्मा श्रीरामचंद्र जी, लंकेश को जीत कर, 
तुमको लाए हैं, अतः में तुझे आज्ञा देता हूँ कि, तू उन्हीं को 
सवारी में रह्‌ ॥ ७ ॥ 
परमो ह्येष मे कामो यतै राघवनन्दनम्‌ | 
बहेलेकस्य संयानं गच्छस्म बिगतञ्बररः ॥ ८ ॥ 
तू भूरादि लोकों में आ जा सकता है; अतः मेरी यही 


अभिल्लाषा है कि तू श्रीरामचंद्र जी की सबारी में रह। तू 
किसी प्रकार की चिन्ता न कर आर उनके पाश चला जा ॥८॥ 
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सोऽहं शासनमाज्ञाय धनदस्य महात्मनः । 
त्वत्सकाशमलुप्राप्तो निर्विशङ्कः प्रतीच्छ सास्‌॥ & ॥ 
अतः महात्मा कुवेर जी की आज्ञा से मैं तुम्हारे समीपआया 
हुँ । अतः तुम बेंखटके मुझे अपनी सबारी में रखे ।' ६ | 
९७ ७ ७ + 
अधष्यः सब भरता नी सवषा घनदाज्या | 
चराम्यह प्रभावेण तवाज्ञां परिपालयन्‌ ॥ १० ॥ 
कुबेर की आज्ञा से मुझे कोई प्राणी रोक नहीं सकता । मैं 
तुम्हारे आज्ञानुसार और तुम्हारे प्रताप से ( सर्बत्र) गसना- 
गमन करूँगा || १० ॥ 
एअश्चुक्त्तदा रामः पुष्पकेश अहाबलः । 
उवाच पुष्पक दृष्टा विधान पुनरागतम्‌ ॥ ११ । 
सहावलचान्‌ श्रोरासचंद्र जी ने बिमान का यह कथन सुन 
कर, और लौट कर आए'हुए और आकाशस्थितः पुष्पक को 
देख कर कहा ॥ ११ ॥ 
३ (७ .) ~ 
यद्य चं स्वागतं तेऽस्तु .बिमानवर पुष्पक ¦ 
आइुकूल्यादनेशस्य ब्चदोपी न नोः भषेत्‌ ॥ १२ ॥ 
हे वाहनश्रष्ठ ! में तुम्हारा स्वागत करता हूँ । यदि ऐसा ,ही 
है, तो बहुत अच्छी बात है। कुबेर की प्रीति के अनुसार ही 
मुझे तो बतेना है, जिससे मेरै चरित पर कोई धब्बा न लगे 
॥ १२॥ 
लाजेश्चैव तथा पुष्पेधू पैश्चैय सुगन्धिभिः.। 
पूजायत्वा महाबाहू र।घधः पुष्पक तदा || १३ ॥ 
यह्‌ कह महावीर श्रीरामचंद्र जी ने पुष्पां, खीलों ( लाबों ) 
चद्न तथा धूपादि से पुष्पक का पूजन कर, उसंसे कहा ॥१३॥ 
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गम्यतामिति चेबाच आगच्छ त्वं स्मरे यदा | 
सिद्धानां च गतो सौम्य था विषादेन योजय ॥ १४॥ 
हें पुष्पक ' अब तुम जहाँ चाहो वहाँ जा कर रहो, किन्तु 
जब से तुम्ह स्मर श करू, तब यहाँ आ जाना। सिद्धसेवित 


आकाशमागे से हे सोम्य ! अब तुम जाओ और क्रिसी बात 
के लिए दुःखी मत हो.॥ १४॥ 


प्रतिघातश्च ते मा मद्यथेष्टं गच्छतो दिशः । 
एवमस्त्विति रामेण पूजयित्वा विसजितम ।| १५ 
गमन करते हुए तुम किसी से टकराना सत | तुम अपनी 
इच्छा कं अनुसार जड़ा चाहो वहा घूमो फिरो । यह कह कर 


श्रीरामचन्द्र जी ने पुष्पक का पूजन कर उसको विदा कर 
दिआ || १५॥ 


अभिप्रेता दिशं तस्मात्‌ प्रायात्तत्‌ पुष्पकं तदा । 
एबसन्तहिते तस्मिन्‌ पुष्पके सुकृतात्मनि ॥ १६ ॥ 
तब पुष्पक विमान “बहुत अच्छा, जो आज्ञा? कह कर 
जिधर चाहा उधर चला गया | जब ५ष्पक बिमान कृतार्थ हो 
चला गया ॥ १६ ॥ 


भरतः गराञ्ञलिर्वाक्यशुवाच रघुनन्दनम्‌ । 
िविबुधात्मनि चश्यन्ते त्वयि वीर प्रशासति ॥ १७॥ 
अमानुषाणि सत्वानि व्याहृतानि झहुमेहुः । 
अनामयश्च मर्त्यानां साग्रो मासो गतो ह्ययम्‌ ॥१८॥ 
5 पाठान्तरे-“विबिधात्मनि | ? + पाठान्तरे-“्रमानुषाणां 
सत्वानां ।” 
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तब भरत जी ने हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी से कहा-- 
हे वीर तुम्हारे शासनकाल में विविध प्रकार के ऐसे अद्भुत 
प्राणी देख पड़ते है ओर उनकी बोलिया सुन पड़ती हैं जो 
मनुष्य नहीं हैं । प्रजा में कोई रोगग्रस्त भी नहीं देख पड़ता । 
तुम्हें राज्य करते कुछ ही महीने बीते हैं ॥ १७ ॥ १८ ॥ 
जीर्णानामपि सचानां मृत्युर्नायाति राघव | 
अरोगग्रप्तवा नायो वपुष्मन्तो हि मानवाः ॥ १६ ॥ 
इस बीच में हे राघव! जो देहघारी जीव अति जीण हो 
चुके हैं, वे भी नहीं मरे । खियों को प्रसवकाल में कोई कष्ट 
नहीं होता | पुरवासी सब हृष्टपुष्ट देख पड़ते हें ॥ १६ || 
हषश्वाश्यधिको राजन्‌ जनस्य पुरवासिनः | 
काले वर्षति पर्जन्यः पातयन्नमृतं पयः || २० ॥ 
हे राजन्‌! पुरवासी व जनपदवासी अत्यन्त हित हैं। 
बदल भी यथावसर अमृत के समान जल की वृष्टि करते 
हैं ॥ २० ॥ 
वाताश्चापि ग्रवान्त्येते स्पर्शयुक्ताः सुखाः शिवा! । 


$ईहशो नश्चिरं राजा भवेदिति नरेश्वरः ॥ २१ ॥ 
मङ्गलमय पवन भी सदा सुखस्पर्शी हो कर चला करता 
है। हे नरेश्वर ! इस्त प्रकार का राजा तो बहुत दिनों से कोई 
नहीं हुआ ॥ २१ ॥ 
कथयन्ति परै राजन्‌ पौरजानपदास्तथा । 
एता वाचः सुमधुरा भरतेन समी रिताः । 
श्रुत्वा रामो मुदा युक्तो बभूव नपसत्तमः || २२ ॥ 
इति एकचत्वारिंश: सगे; 
पाठान्तरे--“ईहशोउनश्वरो ” | 
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र हे राजन्‌ ! उरवासी और जनपदवासी लोग यही कहते 
द । नुपश्रेष्ठ श्रोरामचन्द्र जी, भाई भारत के ऐसे मधुर वचन 
सुन कर, हर्षित हुए ॥ २२ || 


उत्तरकाण्ड का एकतालीसवाँ सगे पूरा हुआ | 
जः १53१ = 
हिचत्वारिशः सगः 
--:०:-- 
स विसृज्य ततो रामः पुष्पकं हेमभूपितम्‌ । 
प्रविवेश महाबाहुरशोकवनिकां तदा ॥ १ ॥ 


सुवणंभूषित पुष्पक बिमान को बिदा कर, महाबाहु श्रीराम- 
चन्द्र जी अशोकबाटिका में गए ॥ १ ॥ 
चन्दनाशुरुचूतैश्च तुङ्गकालेयक्ैरपि । 
देवदारुवनेश्रापि समन्तादुपशोभिताम ॥ २॥ 
उस उपवन में चन्दन, आम, अगर, तुङ्ग, लालचन्दन 
ओर देवदार के वृक्ष लगे हुए थे ॥ २॥ 
चम्पकागुरुपृन्नागमधूकपनसासनेः । 
शोभितां पारिजातैश्च विधमञ्बलनम्रभेः ॥ ३ ॥ 
चम्पा, अगर, पुन्नाग, मधूक, पनस, ओर धुआँ रहित 
आग के समान दसकता हुआ पारिजात ॥ ३॥ 
९ गै > 
लोधनीपाजंनेर्नागेः सप्तपर्णा तिमुक्तकेः । 
मन्दारकदलीगुल्मलताजालसमावृताम्‌ ॥ ४ ॥ 
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लोध, नीप, अजु न, नागकेसर, शतावरी, तिनिश, सन्दार 
ओर केला, तथा विविध भाँति की लताओं व भाड़ों से बह 
उपवन परिपूर्ण था ॥ ४ ॥ 
ट्र 2२ > 
प्रियडगुमिः कदम्बैश्च तथा च बझुलेरपि । 
जम्बूभिदाडिमेश्चैय कोविदारश्च शोभितम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह प्रियङ्गु, कदम्ब, बकुले, जामुन, अनार और कोवि- 
दार के वृक्षों से शोभित था ॥ ५ || 
~ > LoS A 
सर्वदा कुसुमै रम्यैः फलबङ्भिम नोरमेः | 
दिव्यगन्धरसोपेतैस्तरुशाङ्क रपल्लवेः ॥ ६ ॥ 
उसमें सबऋतु सें फूलने वामे सुन्दर पुष्पित बरच लगेथे 
ओर सुस्वाद फलदार वृक्ष भी उस उपबन सें उगे हुए थे । ऐसे 
भी वृक्ष थे, जिनमें से सुगन्ध निकलती थी नये पत्तों और 
कोपलों से वहा के वृक्ष सुशोभित थे ॥ ६॥ 
षक ४. दिव्ये LOS ~ लि तै 
तथेत्र तरुभिदिव्येः शिल्पिभिः परिकल्पितैः । 
0 
चारुपल्लवपुष्पात्ये मचअमरसड़ लेः ।। ७ || 
वृक्ष लगाने में चतुर मालियों ने इन दिव्य बृक्षों को बड़े 
अच्छे ढंग से लगाया था। इन बच्चों के सुन्दर पत्ते और फूल 
लहलहा रहे थे । उनके ऊपर मतवाले भोरे गूज रहे थे ॥ ७॥ 
> 0 ०० CN 
` कोकिलम्‌ ङ्गराजैश्च नानावशेश्च पह्षिभिः । 
शोभितां शतशश्चित्रां चूतवत्तावतंसकेः || ८ ॥ 


उस उपवन में आम के वृक्ष के भूषण रूप कोयल, शरङ्ग- 
राज, तथा अन्य रंग बिरंगे पक्षी शोभायमान थे ॥ ८ ॥ 
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दिवस रिरी ५०५ 


शातङुम्भनिभाः केचित्‌ केचिदग्निशिखोपमाः | 
नीलाञ्जननिभाश्चान्ये भान्ति तत्रत्यपादपाः ॥ ६ ॥ 
वहाँ कोई कोई तो पेड़ सफेद रंग के, कोई कोई अभ्निशिखा 
की तरह लाल रंग के, कोई नीलाञ्जन की तरह नीले रंगवाले 
तथा अन्य प्रकार के भी अनेक वृक्ष थे ॥ ६ ॥ 
सुरभीणि च पुष्पाणि माल्यानि विविधानि च । 
दी धिका विविधाकाःः पूर्णाः परमवारिणा ॥ १० ॥ 
बहाँ अत्यन्त सुगन्धित फूल और विविध भाँति के पुष्प- 
गुच्छ थे। वहाँ विविध आकारःकी बावलियाँ थीं जिनमें 
स्वच्छजल भरा हुआ था ॥ १० || 
&छमाशिक्यकृतसोपानाः स्फाटिकान्तरङुद्टिमाः । . 
फुल्लपञ्ोत्पलबनार चक्रवाकोपशोमिताः ॥ ११ ॥ 
उन बावलियों मै माणिक्य की सीढ़ियाँ थीं और उनकी 
भीतरी तह स्फटिक पत्थर की बनी हुई थी । उनमें खिले हुए 
कमल ओर कुई के फूल शोभायमान थे । वहाँ चक्रवाक ॥ ११ ॥ 
दात्यूहशुकसंघुष्टा हंससारसनादिताः 
तरुभिः | पुष्पशबलेस्तीरजैरुपशोभिताः ॥ (२ ॥ _ 
पपीहा, शुक, हंस ओर सारस बोल रहे थे । उनके किनार 
पर फूलों से लदे हुए रंगबिरंगे बृत्त लहलहा रहे थे ॥ १२॥ 
प्राकारेविविधाकारेः शोमिताश्च शिलातलें! | 
तत्रै्र च वनोद्देशे वेदयमशिसन्निमैः ॥ १३ ॥ 
% पाठान्तरे--* 'जणिक्यकृतसोपानाः | + पाठान्तरे-“पुष्पवद्धिश्व ” | 
बा० रा० ३०--३४ १ 
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उनके प्राकार रङ्गबिरङ्गो ओर अदूभुत पत्थरों से अने हुए 
शे । उनके चारों ओर पन्ने की तरह हरी ॥ १३॥ 
. : शाद्वलैः परमोपेतां पुष्पितद्रुमकाननास्‌ । 
: त॒त्र संघर्षजातानां इक्षाणां पुष्पशाजिनाम्‌ ॥ १४ ॥ 
>> रि 
प्रस्तराः पृष्पशवला नमस्तारागण।ख । 
नन्दनं हि यथेन्द्रस्य ब्राह्म॑ चैत्ररथं यथा ॥ १४ ॥ 
दूब लगी हुई थी । वहाँ के वृक्ष मानों पारस्परिक इंष्योबश 


फूलों से लद रहे थे। हवा के भोकों से आपस में टकरा 
कर पुष्पित वृक्षा के फूल नीचे की पथरीली भूमि पर बिछ 
जाते थे । उस समय उनकी शोभा ऐसी जान पड़ती थी, मानों 
आकाश में तारागण उदय हुए हों। जैसे इन्द्र का नन्दनबन 
और ब्रह्मा का बनाया कुबेर का चैत्ररथवन शोभायमान देख 
पड़ता है ॥ १४ ॥ १५॥ 


 तथाभूतं हि रामस्य काननं सन्निवेशनम्‌ । 
` ` बरह्मासनगृहोपेतां लवागृहसमादृताम्‌ ॥ १६ ॥ 
बैसी ही श्रीरामचन्द्र जी का यह अशोकवन शोभायमान 
था । इस बन में जगह जगह बैठने कं लिए बैठकें पड़ी थीं ओर 
आनेक लतामण्डप बने हुए थे ॥ १६ ॥ 
` अशोकवनिकां स्फीतां प्रविश्य रघुनन्दनः । 
आसने च शुभाकारे पुष्पप्रकरभूषिते ॥ १७ ॥ 


. ऐसी समुद्धशालिनी अशोकवाटिका में श्रीरामचन्द्र जी पधारे 
आर एक बड़े सुन्दर फूलों से भूषित आसन पर ॥ १७ ॥ | 
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&$ुशास्तरणसंस्तीण रामः सन्निष्साद ह | 
सीतामादाय हस्तेन मधु मैरेयकं शुचि ॥ १८ ॥ 

जो एक कुश की चटाई पर बिछा हुआ था, बैठ गए । वहाँ 
सीता को अपने निकट वैठा कर, अपने हाथ से स्वच्छ मैरेय 

नामक मदिरा, ॥| १८॥ 
पाययामास काकुत्स्थ; शचीमिव पुरन्दरः | 
मांसानि च सुमृष्टानि फलानि विविधानि च ॥ १६॥ 

_ ` काकुत्थ श्रीरामचन्द्र जी ने सीता को बैसे ही पिलाई, 

जैसे इन्द्र अपनी इन्दाणी शची को पिलाते हैं, वहाँ पर अच्छी 

सुस्वाढु माँस और विविध प्रकार के फल | १६ ॥ 
रामस्याभ्यबहाराथ एकङ्करास्तूणमाहरन्‌ | 
उपानत्यश्च राजान नृत्यगीतविशारदाः ॥ २० ॥ 
श्रीरामचन्द्र के व्यवहाराथ टहलुओं ने तरन्त ला कर रख 
दिए । ( मॉस मद्रिा का आवश्यक अंग स्वरूप ) नाचना गाना 
भी श्रीरामचन्द्र जी के सामने आरम्भ हुआ। वह नाच 

( सामूली नाच नथा बल्कि) नाचने गाने में निपुणो का 

था ॥ ९० ॥ 


[ अप्सरीरगसङ्घाशच किन्नरीपरिवारिताः । 

दक्षिणा रूपवत्यश्व स्रियः कानवशंगताः ॥ २१ ॥ 
उपानत्यन्त काकुत्स्थं नत्यगीतविशारदाः । ] 
मनोभिरामा रामास्ता रामो रमयतां वर! ॥ २२ ॥ 


~ & पाठान्तरे-“कुशास्तरणसंवीते ।? रं 
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रमयामास धर्मात्मा नित्यं परमभूषिताः । 


'स तया सीतया सार्धमासीनो विरराज ह ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर अप्सराएँ, नागिने, किन्नरी व परम चतुर एवं 
रूपवती खियाँ मदमाती हो गई । गाने नाचने में निपुण खियाँ 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने !नाचने लगी । इस तरह सन को 
प्रसन्न करने वाली एवं शृङ्गार किए हुए उन खियों का गान व 
नृत्य श्रीराम जी जानकी के साथ उत्तम आसन पर बेठे देखते 
सुनते रहदै ॥ २१ ॥ २२॥ २३ ॥ 
: शरुन्धत्यो &इवासीनो वसिष्ठ इव तेजसा । 
एबं रामो गुदा युक्तः सीतां सुरपुतोपसाय्‌ ॥ २४ ॥ 
रमयामास वेदेहीमहन्यहनि देववत्‌ । 
तथा तयोविहरतो! सीताराघवयो श्चिरस्‌ ।। २४ ॥ 
श्रीरामजी जानकी सहित ऐसे बैठे हुए थे, मानों अरुन्धती 
'जी के पास वसिष्ठ जी बेठे हों। इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी 
देवकन्याओं के समान सीता जी को, देवताओं की तरह नित्य 
सन्तुष्ट करने लगे। इस प्रकार जानकी के साथ विहार करते, 


` करते श्रीरामचन्द्र जी को बहुत दिन बीत गए ॥ २४॥ २% ॥ 


अत्यक्रामच्छुम; कालः शेशिरो भोगदः सदा । 

दश वर्षसहस्राणि गतानि सुमहात्मनोः । 

प्राप्ययो्वि विधान्‌ भोगानतीतः शिशिरागमः ॥ २६ ॥ 
यहाँ तक कि, भोग (वलास के लिए सुखदायी शिशिर 


: ऋतु भी निकल गए । इस प्रकार विविध प्रकार भोग विलास 
। न | 
करते करते श्रीरामचन्द्र और सीता जी ने बहुत वर्षे बिता 


$ पाठान्तरे---“सहासीनो” | र 
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दिए । विविध भोगों को भोगते हुए शिशिर ऋत भी निकल 
॥ २६ ॥ 
[ टिप्पणी--किसी किसी टीकाकार ने इस प्रसङ्ग को प्रज्षित्त माना 
ओर यह जान भी ऐसा ही पड़ता है | क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी तो 
मर्यादापुरुषोत्तम थे वे इस प्रकार के वर्जित ग्रामोद प्रमोद में लिप्त हुए 
थे, सन्देह उत्पन्न करने वाली बात है । ] 
पूवाह धमंकार्याणि कृत्वा धर्मोण थमवित्‌ । 
शेषं दिवसमागाधसन्त; पुरगतोऽभवत्‌ ॥ २७॥ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी पूर्वाहु (दो पहर होने के पूब ) 
तक धमांलुसार समस्त धमकाय कर, दिन का शेष भाग 
बिताने के लिए रनवास में जाते थे ॥ २७ । 
सीत।5पि देवकार्याणि कृत्वा पौर्वाहिकानि बै । 


श्‍वश्रूणामकरोत्‌ पूजां सर्वासामविशेषतः | २८ ॥ 
सोता जी भी दिन के प्रथम आधे भाग में समस्त देवकार्य 
कर, विशेष श्रद्धाभक्ति के साथ अपनी सासों की सेवा किआ 
करती थीं । सेवा करते समय वे सत्र सासो को समान मानती 
थीं || र८ | 
अभ्यगच्छत्ततो रामं विचित्राभरणाम्बरा । 
त्रिविष्टपे सहसाक्षपुपविष्टं यथा शची ॥ २६३ ॥ 
तद्नन्तर वे विविध भाँति के वखाभूषण धारण कर 
श्रीरामचन्द्र जी के पास जा वैसे ही बेठती थीं जैसे इन्द्राणी.. 
इन्द्र के पास जा बेठतो हैं ॥ २६ ॥ { 
“ दृष्टा तु राघवः पत्ती कल्याणेन समन्तिताम्‌ । 


प्रहर्षमतुलं लेमे साधु साध्विति चाब्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
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४१० उत्तरकाणडे 
श्रीशामचन्द्र जी सीता जी को गर्भवती देख, अत्यन्त 
आनन्दित हो “वाह वाह” कहने लगे॥ ३० ॥ 
अत्रवीच वरारोहां सातां सुरसुतोपमाम्‌ । 
गपत्यलाभो वैदेहि %त्वय्ययं सब्रपस्थितः॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर देववाला के समान वरवर्शिनी सीता सेवे 
कहने लगे- है देवि ! तुममें गर्भधारण के लक्षण स्पष्ट देख 
पड़ते हें ॥ ३१॥ | 
किमिच्छसि वरारोहे कामः कि क्रियतां तब । 
स्मितं कृत्वा तु बैदेही रामं वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
हे वरारोहे ! बतलाओ तुम्हारी इच्छा किस वस्तु पर हे? 
तुम जो कहो मैं तुम्हारी वहो इच्छा पूरी कर दू । इसके 


' उत्तर में सीता जी ने मुसक्या कर श्रीराम जी से कहा ॥ ३३॥ 


' तपोवनानि पुण्यानि द्रप्टुमिच्छामि राघव । 
गज्ञातीरोपविष्ठानासूषीणामुग्रतेजसाम्‌ ॥ २२ ॥ 
फलमूलाशिनां देव पादमूलेपु वतितुम्‌ | 
एप मे परमः कामो यन्मूलफलभोजिनाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अप्येकरात्रि काकुत्स्थ निवसेयं तपोबने । 
तथेति च प्रतिज्ञातं रामेणाक्लिष्टकम णा । 
बिस्रब्धा भव वैदेहि श्वो गमिष्यस्यसंशयम्‌ ॥ २५ ॥ 

हे राघव ! में पवित्र तपोवनों को देखना चाहती हूँ । गङ्गातट 
पर निवास करने वाले, उग्रतेजस्तरी और फलमूलाहारी ऋषियों 


की मैं चरणसेबा करना चाहती हूँ । हे देव ! यही मेरी परम. 


कामना है । फलमूलभोजी झुतियों के पास तपोवन में यदि में 
& पाठान्तरे-"त्वयि मे ।? “ पाठान्तरे रामे? 
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त्रिचत्वारिंश: सर्गः ५११. 
एक रात भी रह पाऊं तो मेरी अभिलाष पूरी हो जाय | अक्तिष्ट- 
कर्मकारी काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी बोले--हे वैदेहि ! ऐसा ही 
होगा । तुम निश्चिन्त रहो। तुमको में कल ही तपोवन में 
भंजूगा॥ ३३॥ ३४॥ ३५ ॥ 

एवपुक्त्वा तु काकत्स्थो मैथिलीं जनकात्मजाम्‌ | 
श्र वड 1. ~ 6 ७ 
मध्पकवान्तर रामो निजगाम सुहृद्वृतः ॥ ३६ ॥ 
इति द्विचत्वारिंशः सगे: ॥ 


८ सीता जी से यह कह कर, काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र अपने मित्रों 
के साथ भवन के बिचले चोक में चले आए ॥ ३६॥ 
उत्तरकाण्ड का बयालीसवाँ सगे पूरा हुआ । 
--588:--- 
त्रिचत्वारिशः सर्गः 
:0:— 
तत्रोपविष्टं राजानशुपासन्ते विचच्षणाः । 
कथानां बहुरूपाणां हास्यकाराः समन्ततः ॥ १॥ | 
अब वहाँ पर श्रीरामचन्द्र जी के आस पास ऐसे मनुष्य 
आ बैठे, जो विविध प्रकार की कथावार्ता कहने में निपुण तथा 
हसने हँसाने में प्रवीण थे ॥ १॥ 
- _ बिजयो मधुमत्तश्च काश्यपो &मड्भलः कुलः ।. 
- सुराजिः कालियो भद्रो दन्तवक्रः सुमागधः ॥ २ ॥[. 


TR #पाठान्तरे- “पिङ्गलः कुटः | 32 
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५१२ उत्तरकाण्ड 
विजय, मधुमत्त, काश्यप, मङ्गल, कुल, सुराजि, कालिय, ' 
भद्र, दन्तवक्र, और सुमागध, ॥ २॥ 
एते कथा बहुविधाः परिहाससम न्त्रिताः । 
कथयन्ति स्म संहृष्टा राघवस्य महात्मनः !। ३ ॥ 
थे सब हर्षित अन्तःकरण से महात्मा श्रीराम जी के सामने 
विविध प्रकार की हँसने वाली बातें कह रहे थे ॥ ३ ॥ 
ततः कथायां कस्यांचिद्राघवः समभाषत । 
~ ९ ~ ~ 
काः कथा नगरे भद्र वतन्ते विषयेषु च ॥ ४ ॥ 
किसी छिड़े हुए प्रसङ्ग के बीच में ही श्रीरामचन्द्र जी पूंछ 


बैठे- हे भद्र ! आज कल अयोध्यापुरी ओर राज्य में क्या 
चर्चा फैली हुई है ॥ ४॥ 


मामाश्रितानि कान्याहुः पौरजानपदा जनाः । 
कि च सीतां समाश्रित्य भरतं किं च लच्सणम्‌ ॥५॥ 
मेरे आश्रित पुरबासी लोग सीता, भरत, लक्ष्मण और 
शत्रुघ्न के विषय में क्या कहते हे ? ॥ ५ ॥ 
किंनु शबुन्नशु दिश्य कैकेयीं किंनु मातरम्‌ । 
वक्तव्यतां च राजानो वने राज्ये व्रजन्ति च ॥ ६ ॥ 


शत्रून्न के बारे में और मेरी माता कैकेयी के बारे में लोगों 
का क्या मत हे ? क्‍योंकि (अविचारी) राजा की बस्ती ही 
में नहीं, बल्कि तपस्वियों के आश्रमों में भी निन्दा होने लगती 


है॥ ६॥ 
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चत्व ५१३ 


एवश्चुक्त तु रामेण भद्रः ग्रा्ञलिरत्रवीत्‌ । 
स्थिताः शुभाः कथा राजन्‌ वतन्ते पुरवासिनाम्‌ ॥७॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने यह कहा, तब भद्र हाथ जोड़ कर 
बोला-हे राजन्‌ ! पुरवासी लोग तो श्रीमहाराज की प्रशंसा 
ही करते हैं ॥ ७॥ 
अयं तु विजयं सोम्य दशग्रीववधाजितम्‌ । 
भूयिष्ठं स्वपुरे पौरेः कथ्यन्ते पुरुषपभ || ८ ॥ 
हे पुरुषश्रष्ठ ! हे सौम्य ! अयोध्या के पुरवासियों में (आपके 
द्वारा) विशेष कर दशानन का वध कर लङ्का को सर करने की 
चर्चा बहुत हुआ करती है॥ ५ ॥ 
एवघुक्तस्तु भद्रेण राघो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
कथयस्व यथातच्बं सवं निरवशेषतः ।। & ॥ 
भट्र के इस प्रकार कहने पर श्रीरामचन्द्र जी ने कहा-- 
यह नहीं, वे लोग जो कुछ कहा करते हैं, वह सब ज्यों का 
त्यां कहो ॥ ६ ॥ 
शुभाशुभानि वाक्यानि &यान्याहुः पुरवासिनः 
श्रत्वेदानीं शुभं कुया न ङुयांमशुभानि च ॥ १० ॥ 
अर्थात्‌ भली बुरी जो जो बातें वे कहते हों, सो सब कहो । 
उन सब बातों को सुन कर, में अच्छा ही करूँगा और बुरे काम 
छोड़ दू गा ॥ १०॥ 
कथयस्व च विस्रब्धो निभयं विगतज्वरः 
कथयन्ति यथा पौराः पापा जनपदेष च ॥ ११॥ 


। # पाठान्तरे=-““कान्वाहुः ।” 
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हे भद्र | तुस निर्भय हो कर कहो | अपने सन में किसी 
प्रकार का सङ्कोच मत करो | में जानना चाहता हूँ कि, पुरवासी 
ओर जनपदवासी मेरे सम्बन्ध में क्या बुरी बुरी टीका टिप्पणी 
किआ करते हें ॥ ११॥ 

राघवेशेँवमुक्तस्तु भद्रः सुरुचिरं वचः । 

प्रत्यवाच महाबाहुं प्राज्ञलिः सुसमाहितः ॥ १२ ॥ 

श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन कर, भद्र सम्हल कर और 

हाथ जोड़ कर अति सुन्दर वचन बोला ॥ १२॥ 

शण राजन्‌ यथा पौराः कथयन्ति शुमाशुमस्‌ } 


चत्वरापणरथ्यसु बनेषूपवनेष च ॥ १३ ॥ 
हे राजन्‌ ! वन, उपवन, हाट बाट, ओर चोराहों पर पुर- 
वासी लोग जा कुछ अच्छी बुरी बातें [ आपके सम्बन्ध में ] 
कहा करते हैं, सो में कहता हूँ, आप सुने ॥ १३ ॥ 
दुष्करं कृतवान्‌ रामः सपुद्रे सेतुबन्धनम्‌ । 
श्रतं पवेकैः कैश्चिदेवेरणि सदांनवेः ॥ १४॥ 
वे कहते हें-श्रीरामचन्द्र जी ने अति दुष्कर कार्य किआ 
जा समुद्र पर पुल बाँध दिआ। हमारे पुरखों ने तो क्या, 
देवताओं और दानवों ने भी ऐसा अनहोना काम नहीं सुना 
था॥ १४॥ 
रावणश्च दुराधर्षो हतः सबलत्राहनः । 
वानराश्च,वशं नीता ऋक्षाश्व सह राक्षसेः || १५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने दुर्थेषे रावण को सेना तथा वाहनों 
सहित नष्ट किया है और वानरों, भालुओं और राक्षसों को 
अपने वश में कर लिआ है॥ १५॥ 3 
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हत्या च रावणं संख्ये सीतामाहत्य राघवः । 
अस पृष्ठतः कृत्वा स्ववेश्म पुनरानयत्‌ ।। १६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने युद्ध में रावण का संहार कर, सीता 
का उद्धार किआ तो, किन्तु रावण ने जो सीता .का स्पशं 
किआ था, इस पर उन्होंने कुछ भी विचार न किआ ओर वे 
सीता को अयोध्या में ले आए ।। १६ ॥ 
कीदशं हृदये तस्य सीतासंभोगजं सुखम । 
अङ्कमारोप्य तु पुरा रावशेन बलाद ताम्‌ ॥ १७ ॥ 
जिस सीता को पहले रावण बरजोरी अपनी गोंद में उठा 
कर ले गया था, उसी सीता के सम्भोग का सुख श्रीरामचन्द्र 
जी के मन में क्‍यों कर अच्छा जान पड़ता हे ॥ १७॥ 
लङ्कामपि पुरां नीतामशोकवनिकां गतम्‌ । 
रक्षसां वशमापन्नां कथं रोमो न ®ुर्स्यति ॥ १८॥ 
"रावण ने सीता को लङ्का में लें जा कर, वहाँ अशोकव।टिका 
में रखा था और वहाँ सीता ( सोलहों आने ) रावण की मुठ्ठी 
में थी; इन सब बातों पर विचार कर, महाराज के मन में 
( सीता जी के प्रति ) घृणा क्यों उत्पन्न नहीं होती ॥ १८॥ 


अस्माकमपि दारेष्‌, सहनीयं भविष्यति । 
यथा हि कुरुते राजा प्रजास्तमनुवतते ॥ १६ ॥ 


“अब हम लोगों को भी खियों के ऐसे दोषों को (आँख बंद 
कर के ) सह लेना पड़ेगा । क्योंकि राजा जैसा व्यबहार करता 
हे, उसकी प्रजा भी वैसा ही व्यवहार करती है ॥ १६॥ 


क पाठान्तरे--“कुर्यते |? 
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एवं बहुविधा ब्राची वदन्ति पुरवासिनः । 
नगरेषु च सर्वेषु राजन्‌ जनपदेषू च || २० ॥ 
हे राजन्‌ ! सब नगरों और जनपदों में सबेत्र प्रजाजन 
इसी ढंग की बहुत सी बतें कहा करते हैं ॥ २०॥ 
० 0 © 
तस्येबं भावितं श्रुत्वा राघवः परमातवत्‌ । 
उवाच सुहृदः &पर्वार्‌ कथमेतद्वदन्तु माम्‌ ॥ २१ ॥ 
भद्र के इस प्रकार के वचन सुन, श्रीरासचन्द्र जी परम 
व्याकुल हौ, ( वहाँ उपस्थित) समस्त सुहृदों से पूँछने लगे 
कि, क्या प्रजाजन ( सचसुच ) मेरे बारे में ऐसी बाते' कहा 
सुना करत है ? ॥ २१ ॥ 
स्वे तु शिरसा भूमावमिवाद्य प्रणम्य च । 
अत्यूचू राघवं दीनमेबमेतन्न संशयः । २२ ॥ 
यह्‌ सुन ( वहाँ उपस्थित) समस्त जनों ने हाथ जोड़ 
ओर भूमि पर माथा टेक, दुःखी हो, श्रीरामचन्द्र जी से कहा- 
हे प्रथिबीनाथ ! निस्संदेह यह बात ऐसी ही है ॥ २२ ॥ 
श्त्या तु वाक्य काङुतस्थः सर्वेषा समुदी रितम | 
विसजंयामास तदो वयस्याञ्छत्रुसूदन; ॥ २३ ॥ 
इति त्रिचत्वारिशः सर्गः ॥ 
तब शत्रुसहारकारी काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी ने उन सब 
के मुख से ( सद्र के कथन का ) अनुमोदन सुन, उन समस्त 
मित्रों को अपने अपने घरों को जाने की आज्ञा दी ॥ २३ ॥ 
उत्तरकाण्ड का ततालीसवाँ सगे समाप्त हुआ | 
—8 ऱ्य 
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चतुश्चत्वारिशः सर्गः 


—:0:— 


विसुज्य तु सुहृद्वगं बुद्धया निश्चित्य राघवः । 
समीपे द//स्थमासीन मिदं वचनमत्रवोत्‌ ।। १ ॥ 
सब हितेषी मित्रों को बिदा कर और अपने मन में कुछ॥ 
निर्णय कर, पास खड़े हुए द्वारपाल से श्रीरामचन्द्र जा बोले ॥१॥ 
शीघ्रमानय सौमित्रिं लच्मणं शुभलक्षणम्‌ । 
भरतं च सद्दाभागं शत्रुन्नमपराज्ितम्‌ ॥ २॥ 
तुम शीघ्र जा कर सुमित्रानन्दन एवं शुभलक्षणसम्पन्न 
लद्दमण, महाभाग भरत ओर अजेय शत्रुन्न को लिवा लाओ ।।२। 
रामस्य वचनं श्रुखा द्वाःस्थो सूर्थ्नि कृताञ्जलिः । 
लक्ष्मणस्य गृह' शृत्वा प्रविवेशानिबारितः ॥ २ ॥ 
द्वारपाल श्रीरामचन्द्र जी की यह आज्ञा सुनते ही हाथ 
जोड़, सीस नबा, पहले बडी फुर्ती के साथ बिना रोकटोक 
लक्ष्मण जी के घर में गया ॥ ३॥ 
उवाच सुमहात्मानं वर्धयिता कृताञ्जलिः | 
द्रष्टुमिच्छति राजा त्वां गम्यतां तत्र मा चिरम्‌ ॥४॥ 


वहाँ जा उसने लक्ष्मण जी को प्रणाम कर उनसे क्य 
महाराज तुम से मिला चाहते हैं; अतः तुम वहा अति शीघ्र 
पधारो ॥ ४ ॥ 


\ 
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बाढमित्येव सौमित्रिः कृत्वा रावशासनम्‌ । 
रद्रवद्रथमारुह्य राघवस्य निवेशनम्‌ ॥ ५॥ 
तब लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा सुन, कहा 
“बहुत अच्छा” । फिर वे रथ में बेठ, बड़ी तेजी से श्रीरामचन्द्र 
जी के भवन की ओर चल दिए ॥ ५ | 
्रयान्तं लक्ष्मण दृष्टा द्राःस्थो भरतमन्तिकात । 
उबाच भरत तत्र रघांयता कुताञ्जालः ॥ ६ ॥ 
लक्ष्मण जी को जाते हुए देख, द्वारपाल विनीतभाब से 
भरत जी के पास गया ओर हाथ जोड़ कर उनसे बोला ॥ ६ | 
विनयावनतो भूत्वां राजा त्वां द्रष्टुमिच्छति । 
भरतस्तु वचः शरुत्वा द्वाःस्थाद्रामसभीरितभ्‌ ॥ ७॥ 
उसने भरत जी से बड़ी अधीनता से कहा “महाराज 
तुमसे मिलना चाहते हें । भरत जी द्वारपाल से श्रीरामचन्द्र 
जी की यह आज्ञा सुन, ॥७॥ 
उत्पपातासनात्तर्ण पद्धयामेव महावलः । 
दृष्ट्रा प्रयान्त भरत त्वरभ।णाः कुताञ्जालः ।) ८ ॥ 
वे महाबली आसन छोड़ तुरन्त उठ खड़े हुए और मारे 
जल्दी के ( सवारी आने की प्रतीक्षा न कर, ) पेदल ही चल 
दिए। भरत जी को जाते देख, द्वारपाल हाथ जोड़ कर 
तुरन्त ॥ ८॥ 
शत्रृषनभवनं गत्वा ततो वाक्यमुवाच ह | 


एह्यागच्छ रघुश्रेष राजा त्वां द्रष्टुमिच्छति ॥ & ॥ 
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शुत्रुन्न के सबन में गया और उनसे भी यही बात कही कि, 
चलिए महाराज तुमसे ( शीघ्र) मिलना चाहते हैं ॥ ६ ॥ 
गतो हि लच्मणः पूर्व भरतश्च महायशा; । 
शरुत्वा तु वचनं तस्य शत्रु; परमासनात्‌ ॥ १० ॥ 
शिरसा वन्ध्य धरणीं प्रययौ यत्र राघवः । 
दवाऽस्थास्त्वागम्य रामाय सर्वानेव कृताञ्जलिः ॥११॥ 
द्वारपाल के मुख से यह भी सुना कि, महायशस्वी सरत 
जी और लक्ष्मण जी पहिले ही वहाँ जा चुके हैं, शत्रु जी 
भी आसन छोड़ तुरन्त उठ खड़े हुए और एथिवी पर माथा 
टेक ( श्रीरामचन्द्र जी को लक्ष्य कर उनको प्रणाम कर ) 
श्रीरामचन्द्र जी के भवन की ओर प्रस्थानित हुए । द्वारपाल ने 
हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी को सब॥ १० ॥ ११॥ 
निवेदयामास तथा भ्रातू न्‌ स्वान्‌ समुपस्थतान्‌ । 
कुमारानागताञ्छु त्या चिन्ताव्याकुलितेन्द्रियः ॥ १२॥ 
भाइयों के आने की सूचना दी । कुमारों का आना सुन, 
चिन्ता से विकल ॥ १२ ॥। 
अवाड्युखो दीनमना द्वाःस्थं वचनमत्रवीत्‌ । 
प्रवेशय कृमारांस्त्वं मत्समीपं खरान्वितः ॥ १२ ॥. 
नीचे को मुख किए उदास श्रीरामचन्द्र जी ने द्वारपाल से 
कहा-तुम शीघ्र कुमारों को मेरे पास यहाँ लिवा लाओ | १३॥ 
एतेषु जीवितं मह्यमेते प्राशाःप्रिया मम । 
आश्ञाप्रस्तु नरेन्द्रेण कुमाराः &शुक्लवाससः ॥१४॥ 
:  पाठान्तरे--/शक्रतेजसः ।” । 
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क्योंकि बे ही मेरे जीबन के आधार हैं और वे ही मेरे 
प्राणप्रिय हैँ । श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा सुन सफेद पोशाक 
पहिने हुए तीनों कुंबर ॥ १४ ॥ 
प्रह्वाः प्राञ्जलयो भूत्वा विविशुस्ते समाहिताः । 
ते तु दृष्टा मुखं तस्य सग्रहं शशिनं यथा ॥ १४ ॥ 
सन्ध्यागतमिवादित्यं प्रभया परिवजितम्‌ । 
वाष्पपूणे च नयने दृष्टो रामस्य धीम तः । 
हतशोभं यथा पद्म मुखं वीक्ष्य च तस्य ते ॥ १६ |¦ 
बड़ी सावधानी से ओर हाथ जोडे हुए श्रीरामचन्द्र जी के 
भवन के भीतर गए | उन लोगों ने श्रीरामचन्द्र जी का सुख 
मण्डल, ग्रहण लगे हुए चन्द्रमा की तरह अथवा अस्तोन्छुख 
सूयं को तरह मलिन देखा | उन बुद्धिमानों ने श्रीरामचन्द्र जी 
की आँखों मेंआँसू देखे | शोभाहीन कमलपुष्प की तरह श्री. 
रामचन्द्र जी का मुख निहार, उन लोगों ने ।! १५॥ १६ ॥ 
ततोऽभिवाद्य त्वरिताः पादौ रामस्य सूर्धभिः । 
तस्थुः समाहिताः सरवे रामस्त्वश्र णयमतेयत्‌ ॥ १७ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के चरणां पर माथा टेक उनको प्रणाम 
किआ | तदनन्तर वे हाथ जोड़े खड़े रहे | किन्तु उस समय 
श्रीरामचन्द्र झो केवल आँखों से आँसू बहाते रहे ।। १७॥ 
तान्परिष्वज्य बाहुभ्यामुत्थाप्य च महाबलः । 
ग्रासनेष्वासतेत्युत्वा ततो वाक्यं जगाद ह ॥ १८॥ 
( कुछ देर बाद ) श्रीरामचन्द्र जी ने दोनों भुजाओं से 
सब को गले लगाया और उनसे आसनों पर बेठने को कहा, 
तदनन्तर वें बोले ॥ १८५ ॥ 
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|| जड वे ७ ०० ८. 

| भवन्तो मम स्वस्थ भवन्तो जीवितं मम । 

॥ अवाद्धश् कृतं राज्यं पालयामि नरेशखरा; ॥ १६ ॥ 

। र हे नरवरो ! आप लोग मेरे सर्वेस्व हें । आप लोग मेरे 

जीवनाधार हू । आपदी के सम्पादित राज्य का मैं पालन करता 

| हू ॥ १६ ॥ 

| भवन्तः कृतशाद्रोर्था शुद्धया च परिनिष्ठिताः । 

सम्धूय च मदर्थोऽयभन्बेष्टऽ्यो नरेश्वराः ॥ २० ॥ 
आप लोग शाख्नों में निष्णात और बड़े चतुर हें । आप 

लोगों की समझ अच्छी है । अतः आप लोग मिल कर, में जो. 

| कहता हूँ, उस पर विचार करे || २० ॥ 

| तथा वदति काङुत्स्थे अत्रधानपरायणाः | 

| उद्विग्नमनसः सर्वे किंतु राजाऽभ्षिधास्यति | २१ ॥ 

इति चतुश्चस्वारिंशः सर्ग: ॥ | 

| जब श्रीरामचन्द्र जी ने ऐसा कहा, तब तीनों भाई घबड़ा 

| कर, बड़े ध्यान से सोचने लगे कि, देखे महाराज क्या कहते 


हैं ॥ २१॥ 


उत्तरकाएड का चवालीसवाँ सग समाप्त हुआ | 
का? 
पञ्चचत्वारिशः सगः 
तेषां समुपविष्टानां सवे पां दीनचेतसाम्‌ । 
उवाच वाक्यं काकुत्स्थो मुखेन परिशुष्यता ॥ १ ॥ 
जब वे सब कुँवर उदास हो बैठ गए; तब श्रीरामचन्द्र जी 

। ने सूखे मुँह से कहा--॥ १ ॥ 
बा० रा? उ०--३५ | 


। 
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सचे शुशुत भद्रं वो मा कृरुष्वं मनोऽन्यथा । 
पौराणां मम सीतायां यादृशी वतेते कथा ॥ २ ॥ 
हे भाइयो ! तुम लोगों का भला हो । मैं जो कुछ कहूँ उसके 
विपरीत मत चलना । मेरी सीता के बारे में पुरवासियाँ का 
जो मत है, उसे आप सब सुने ॥ २ ॥ 
पौरापवादः सुमर्हास्तथा जनपदस्य च । 
बर्तते मयि बीमत्सा सा मे मर्माणि कृन्तति ॥ ३ ॥ 


-पर्वासियों और जनपदवासियों में मेरे वारे में ऐसा 


~ 


भयानक अपवाद फेला हुआ है, जो मेरे मर्मस्थला को बरिदीर्ण 
करे डालता है ॥ ३ ॥ 
: अहं क्रिल कुले जात इच्लाकुर्णा महात्मनास्‌ । 
सीताऽपि सत्कुले जाता जनकानां महात्मनाम्‌ ॥ ४॥ 
देखो, में महात्मा इच्वाकु के बंश में उत्पन्न हुआ हूँ ओर 
सीता भी महात्मा जनक के कुलीनवंश की हे ॥४ । 
जानासि त्वं यथा सौम्य दण्डके विजने वने । 
रावणेन हता सीता स च ग्रिध्वंसितो मया ॥ ५ ॥ 
हे सोम्य लए ! तुम तो यह जानते ही हो कि, दण्डका 
रण्य में रावण जानकी को हर ले गया था । सो :उस दुरात्मा 
का तो सबेनाश मैंने कर ही डाला ॥ ५ ॥ 
तत्र भे बुद्धिरुत्पन्ना जनकस्य सुतां प्रति । 
यत्रोषितामिमां सीतामानयेयं कथं पुरीम्‌ ॥ ६॥ 
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लङ्का ही में मेरे मन में यह बात खटकी थी कि, राक्षस के 
) ०» . घर में रही हुई सीता को में अपने नगर में कैसे ले चलू ॥ ६॥ 
प्रत्ययार्थं ततः सीता विवेश ज्वलनं तदा | 
प्रत्यक्ष तव सोमित्रे देवानां हव्यवाहनः ॥७ ॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम्हारी आँखों देखी वात है कि, मुझे ( अपने 
सतीत्व का ) विश्वास कराने के लिए सीता ने दहकती हुई 
आग सें प्रवेश किआ था। तब हव्यवाहन अग्निदेव ने प्रकट 
9 हो॥७॥ 
अपापां मैथिलीमाह वायुश्चाकाशगोचरः । 
चन्द्रादित्यो च शंसेते सुराणां सन्निधौ पुरा ॥ ८ ॥ 
९ १% ७ 
ऋषीणां चेत्र सर्वपाप्पा्पां जनकात्मजाम्‌ । 
एवं शुद्धसमाचारा देवगन्धवंसन्निधी ॥ & ॥ 
तथा आकाशस्थित वायु ने सीता को दोषरहित बतलाया 
था । देवताओं और ऋषियों के सामने चन्द्र ओर सूर्य ने भी 
जानकी के पापरहित होने ही की बात कही थी। ऐसी शुद्ध 
चरित्र वाली सीता को देवता और गन्धर्वो के सामने ॥5॥६॥ 
लङ्काद्दीपे महेन्द्रेण मम हस्ते निवेदिता । 
अन्तरात्मा च मे वेत्ति सीतां शुद्धां यशस्विनीम्‌ ॥१०॥ 
लङ्का में इन्द्र ने मेरे हाथ में सौंपा था | इसके अतिरिक्त 
सेरा अन्तरात्मा भी यही कहता है कि, यशस्विनी सीता शुद्ध 


है ।॥ १०॥ 
ततो गृहीत्वा वैदेहीमयोध्यामहमागतः । 
अयं तु मे महान्‌ वादः शोकश्च हृदि ववते ॥ ११ ॥ 


७०-0०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Deshmukh Library, BJP,Jammu.An-eGangetriinitiative— 7 


५२४ Vinay Avasthi Sahib 8"लाराऋमएडे। Donations 
इसीसे में उसे अयोध्या में ले आया था । किन्तु अब यह्‌ 
महापवाद मुझको बड़ा सता रहा है ॥ ११॥ 
पौरापबादः सुमहांस्तथा जनपदस्य च । 
अकी तियस्य गीयेत लोके भूतस्य कस्यचित्‌ || १२ ॥ 
पुरवासी और जनपदवासी मेरी बड़ी निन्दा करते हें । 
लोक में जिसको निन्दा या बदनामी फेल जाती हे ॥ १२ ॥ 
पतत्येवाधमाँल्लोकान्‌ यावच्छब्दः प्रक्ीत्येते । 
७००९” च ~° ~ पूज ~ 
अदीतिनिन्द्यते देवेः-कीति लोकेषु पूज्यते ॥ १३ ।! 
बह व्यक्ति, जब तक उसकी वह भ्रकाति फेली रहती हे, 
तब तक अधम लोकों में पड़ा रहता हे । देवता भी अकीर्ति-- 
( बदनामी ) को बुरा बतलाते हैं। कीतिमान का सवेंत्र बड़- 
प्पन समझा जाता हे ॥ १३ ॥ 
कीत्यर्थ तु समारम्भः सर्वेषां सुमहात्मनाम्‌ । 
त “२९ « ७ (क 
अप्यहं जीवितं जद्यां युष्मान्‌ वा पुरुषपंभाः ॥ १४ ॥ 
अतः महात्मा लोग कीर्तिसम्पादन के लिए सब प्रकार से 
उपाय किआ करते हें । हे पुरुषश्रेष्ठों में अपने जीवन को और 
तुम लोगों तक को ॥ १४॥ 
अपवादभयाड्धीतः किं पुनजनकात्मजाम्‌ । 
तस्माडूवन्तः पश्यन्तु पतित शोकसागरे ॥ १४ ॥ 


अपवाद के भय से भीत हो परित्याग कर सकता हूँ | फिर 
सीता की तो बात ही क्या है। आप लोग देखें, में इस समय 
कीति रूपी शोकसागर में डूब रहा हूँ ॥ १५॥ 
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न हि पश्यास्यह' भूत किञ्चिद्‌दृःखमतोऽविकप्‌ । 
शवसस्वे प्रभाते सौमित्रे सुमन्त्राविष्ठित रथम्‌ ॥ १६॥ 
इससे अधिक दुःख तो सुझे अन्य किसी भी प्राणी सें नहीं 
देख पडता । हे लक्ष्मण ! तुम कल सबेरे सुमंत्र से रथ जुतवा 
कर ॥ १६॥ 
्रारुह्य सीतामारोप्य विषयान्ते सप्रुत्सुज । 
गङ्गायस्तु परे पारे वाल्मीकेस्तु महात्मनः ॥ १७ ॥ 
ओर उस पर सीता को सवार करा मेरे राज्य के बाहिर 
छोड़ आओ । गङ्गा जी के उस पार महर्षि वाल्मीकि जी का 
| १७ || 
आश्रमो दिव्यसङ्काशस्तमसातीरमाश्रितः । 
तत्रेनां बिजने देशे विसृज्य रघुनन्दन ॥ १८ ॥ 
तमसा नदी के तट पर दिव्य आश्रम है। हे लक्ष्मण ! 
तुम उसी जनशून्य बन में सीता को छोड़ कर, ॥ १८ ॥ 
शीघ्रमागच्छ &$पौमित्र कुरुष्व वचन' मम ) 
न चास्मि प्रतिवक्तव्यः सीतां प्रति कथश्चन ॥ १६ ॥ 
शीघ्र लौट आना । हे लक्ष्मण ! तुम इतना मेरा कहना करो 
ओर सीता के बारे में मुझसे अब कुछ भो मत कहना ॥ १६॥ 
तस्माच गच्छ सौमित्रे नात्र कार्या विचारणा । 
अप्रीतिहिं परा मह्य येतत्‌ प्रतिग्रारिते॥ २० ॥ 
हे लक्ष्मण ! अब तुम जाओ ओर इस बारे में भले बुरे का 
विचार मत करो। यदि तुम इसके लिए मुझे रोकोगे, तो में 
बहुत अप्रसन्न होऊंगा ॥ २०॥ 


छपाठान्तरे--“मद्र ते ।? 
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शापिता हि मया यूयं पादाभ्यां जीवितेन च । 
ये मां वाक्यान्तरे बरूयुरचुनेतुं कथश्चन । 
हित! नाम ते नित्यं मदभीष्टविघातनात्‌ ॥ २१ ॥ 
में तुम्हें अपने दोनों चरशों की और प्राणों की शपथ 
दिलाता हूँ कि, इस बार में तुम किसी प्रकार का अचुनय विनय 
मसे मत करना । यदि करोगे तो मेरे अभीष्टकायं में बाधा 
पड़ेगी और में तुम्हें सदा अपना अहितकारी समझू गा ।। २१ | 
मानयन्तु भवन्तो माँ यदि मच्छासने स्थिताः } 
इतोद्य नीयतां सीता कु6ष्व वचन सम ॥ २२ ॥ 
यदि तम लोग मेरी आज्ञा मानते हो तो में जो कहूँ सो 
करो । में कहता हूँ सीता को यहाँ से ले जा कर मेरी आज्ञा 
पूरी करो ॥ २२ ॥ 
पूर्व्ुक्तोऽहमनया गङ्गातीरेऽहमाश्रमान्‌ । 
पश्ययामात तस्याशच कामः संवत्यतामयस ॥ २३ ॥ 
इसके पूवे एक बार सीता ने मुझसे कहा भी था कि, में 
श्रीगङ्गातटवासी मुनियो के आश्रमों को देखना चाहती हूँ । 
अतः ऐसा करने से उसका मत भी रह जायगा ।। २३ ॥ 
एवमुक्त्वा तु काकुत्स्थो बाष्पेण १पिहितेक्तणः। 
२संविवेश स धर्मात्मा रेश्राताभिःपरिवोरितः । 
४शोकसंविग्नहृदयो निशश्वास यथा द्विपः ॥ २४ ॥ 
इति पञ्चचत्वारिंशः सर्ग: ॥ 
१ भ्रातृभिः परिवारितः-श्रातृ न्‌ विसुज्य स्ववेश्म प्रविवेशेत्यथः;॥ 
(गो?) २ पाठान्तरे--' पिहिताननः ।? ३ पाठान्तरे--““प्रबिवेश |”? 
४ पाठान्तरे--'“शोकसंलग्नह्मदयो ।?? 


/ 
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यह कहते कहते श्रीरामचन्द्र जी के नेत्रं में आँसू भर 
आए। वे सब को विदा कर स्वयं भी अपने भवन में चले 
आए | उनका हृदय शोकसन्तप्त हो गया ओर वे हाथी की 
तरह लंबी साँस लेने लगे ॥-२४ ॥ 
~ ww 
उत्तरकाण्ड का पतालीसबाँ सगं पूरा हुआ । 
र ९९ 
रि ति © 
षट्चत्वारिशः सगः 


—:-2-1— 


ततो रजन्यां व्यष्टायां लच्मणो दीनचेतनः । 
सुमन्त्रमत्रवीद्ठाक्यं मुखेन परिशुष्यता ॥ १ ॥ 
जब रात बीती और भोर हुआ; तब उदास ओर शुष्क- 
वदन लक्ष्मण जो ने सुम॑त्र से कहा ॥ १॥ 
सारथे तुरगान्‌ शीघ्रोन्‌ योजयस्व रथोत्तमे | 
स्वास्तीण॑ं राजवचनात्‌ सीतायाश्चासनं शुभम्‌ ॥२॥ 
9 (९) 
सीता हि राजवचनादाश्रसं पुण्यकम णाम्‌ । 
मया नेया महर्षीणां शीघ्रमानीयतां रथ; ॥ ३ ॥ 
हे सारथे ! श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा हे । तुम शीघ्रगामी 
घोड़े रथ में जोतो और रथ में सीता जी के बैठने योग्य 
बिछौना विछाओ । क्योंकि महाराज के आज्ञानुसार सीता जी 
को पुण्यकर्मा ऋषियों के आश्रम में ले चलना है । अतः तुस 
शीघ्र रथ तैयार कर के ले आओ ॥ २॥ 
`. = पाठान्तरे“ कुरु । ” 


SOI ER 


k ME Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


११२८ Vinay Avasthi Sahi छच्चरक्रासड्धे i Trust Donations 


सुमन्त्रस्तु तथेत्यक्त्वा यक्त परमवाजिभिः | 
रथं सरुचिरग्रख्यं स्वास्तीणं सुखशय्यया ॥४॥ 


८८ टे. ४० ४ धे 
अनीयोवाच सौमित्रि मित्राणां मानवधंनस्‌ । 
रथोऽयं समनुप्राप्तो यत्कार्यं क्रियतां प्रभो ॥ ५ ॥ 
सुमंत्र-“जो आज्ञा” कह कर और रथ में उत्तम घोडे 


जोत तथा सुखदायी मुलायम बिछौना बिछा, रथ लले आए 
ओर मित्रों का मान बढाने वाला लक्ष्मण जी से बोले-हे 
प्रभो ! रथ तैयार है, अब जो काम करना हो सो कीजिए 
॥४॥४॥ 
एवपुक्तः सुमन्त्रेण राजवेश्मन्ति लक्ष्मणः । 
(९५ 
प्रविश्य सीतामासाद्य व्याजहार नरषंभ$ ॥ ६ ॥ 
नरश्रेष्ठ लद्मण जी सुमंत्र के यह वचन सुन, राजभवन 
में सीता जी के निकट जा उनसे बोले ॥ ६॥ 
~ “२ ७ क 
त्वया किलेष नृपतिवरं वै याचितः प्रभु; । 
नुपेण च प्रतिज्ञातमाश्ञपतरचाश्रमं प्रति ॥७॥ 
हे वैदेहि ! तुमने श्रीमहाराज से श्रीगङ्गातटवासी ऋषियों 
के आश्रमों को दखने की प्राथेना की थी और उन्‍होंने आपकी 
प्राथना मान कर आपको आश्रमों को दिखाना स्वीकार किआ 
था । अतः मह।राज ने इस समय आपको ले जाने के” लिए 
मुझको आज्ञा दी है ॥७॥ 
गङ्गातीरे मया देवि ऋषीणामाश्रमान्‌ शुभान्‌ । 


शीघ्र गत्बा तु वैदेहि शासनात्‌ पार्थिवस्य नः ॥ ८ ॥ 
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अतः हे देवि |! आप श्रीगङ्गातटवासी ऋषियों के पवित्र 
आश्रमों को देखने के लिये चलिये | में महाराज को आज्ञा से 
आपको शीघ्र ॥ ८॥ 
अरणये मुनिभिजु ष्टे अवनेया भविष्यसि । 
एवपुक्ता तु वेदेही लक््मणेन महात्मना || & ॥ 
मुनिसेबित वन में ले चलूँगा। महात्मा लक्ष्मण जी के 
ऐसा कहने पर, सीता जी ॥ ६ ॥ 
प्रहपमतल लेभे गमनं चाप्यरोचयत्‌ । 
वासांसि च महार्हाणि रत्नानि विधिधानि च ॥१०॥ 


अत्यन्त हर्षित हो जाने को तैयार हो गई । उन्होंने ( मुनि 
पत्नियों को देने के लिए ) मूल्यवान्‌ वख और विविध प्रकार 
रत्न के अपने साथ लिए ॥ १० ॥ 


गृहीत्वा तानि बेदेही गमनायोपचक्रमे । 
इमानि मुनिपत्नीनां दास्याम्यामरणान्यहम्‌॥ ११ ॥ 


इस प्रकार यात्रा की तैयारी कर, उन्होंने लक्ष्मण जी से . 


कहा-हे लक्ष्मण ! में मुनिपत्नियों को ये बहुमूल्य आभरण 
दूँगी ॥ ११॥ 
वस्राणि च महाहोणि धनानि विब्रिधानि च । 
सौमित्रिस्तु यथेत्युक्खा रथमारोप्य मेथिलीम्‌ ॥ १२ ॥ 
इनके अतिरिक्त बढिया वस्र और विविध प्रकार के रत्नादि 
मैं दान करूँ गी । लक्ष्मण जी ने “ बहुत अच्छी बात है,” कह 
कर सीता जी को रथ पर बैठाया ॥ १२॥ 
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प्रययौ शीघ्रतरगं रामस्याज्ञामनुस्मरन्‌ । 


अब्रवाच तदा साता लकमण लाच्मबधनस्‌ ।। १३॥। 
ओर श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा को स्मरण कर, वे शीघ्र 
चलने वाले घोड़ों के रथ में बैठ चल दिए। उस समय सीता 


जी ने कान्तिवान्‌ लक्ष्मण जी से कहा ॥ १३॥ 
अशमानि बहून्येव पश्यामि रघुनन्दन 
नयनं मे फरत्यद्य गात्रोत्कम्पश्च जायते ॥ १४ ॥ 
हे रघुनन्दन ! इस यात्रा में मुझे बड़े बड़े अशकुन देख 
पड़ते हैं | देखो, इस समय मेरी दहिनी आँख फडक रही ह्वै 
ओर मेरा शरीर काप रहा हे ॥ १४॥ 
हृदयं चैव सोमित्रे अस्वस्थमिव लक्षये । 
ग्रोत्सुक्यं परमं चापि अध्वतिश्च परा मम ॥ १५॥ 
हे लक्ष्मण ! मुझे अपना हृदय भी रोगग्रस्त मनुष्य जैसा 
जान पड़ता है | म॒मे बड़ी उत्कण्ठा भी हो रही हे और महान्‌ 
अधेय से मे विकल हूँ ॥ १५॥ 
शून्यामेव च पश्यामि प्रथिवीं एथृलोचन । 
अपि स्वस्ति भवेत्तस्य भ्रातुस्ते भ्रातृवत्सल ॥ १६ ॥ 
हे विशाललोचन ! मुझे यह्‌ प्रथिवी सुखशून्य देख पड़ती 
हे । हे भ्राठवत्सल ! क्या तुम्हारे बड़े भाइका तो कोई 
अमङ्गल नहीं हुआ १॥ १६॥ 
अश्रूणां चैव मे वीर सर्वासामविशेषतः 
पुर जनपद चव कुशल प्राणनामाप ॥ १७॥ 
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हे वीर ! विशेष कर मेरी सासें तो सब प्रकार से प्रसन्नः 


हैं ! पुरवासी और जनपदवासी तो सब सकुशल हैं ? ॥ १७॥ 
इत्यञ्जलिक्रता सीता देवता अभ्ययाचत | 
लब्मणोष्थ&तत! श्रत्वा शिरसा वन्द मेथिलीम्‌ ॥१८। 

यह कह सीता जी हाथ जोड़ कर. देवताओं की मनोती 


मनाने लगीं | तब सीता जी की सब बातें सुन, लक्ष्मण जी ने 
सिर भुका कर, सीता जी को प्रणाम किआ ॥ १८ ॥ 


शिवमिस्यत्रवी द्भ शे हृदयेन बिशुष्यता । 
ततो वासञ्चुपागम्य गोमतीतीर आश्रमे ॥ १६ ॥ 
ओर हृदय के भाव को हृदय ही में दबा कर, बनावटी 

प्रसन्नता प्रकट कर बोल्ले-हे देवि! सब मङ्गल है । तदनन्तर 
जातें जाते लक्ष्मण जी गोमती के तीरबर्ती आश्रम में पहुँचे 
और रात भर बहीं रहे ॥ १६ ॥ 

प्रभाते पुनरुत्थाय सौमित्रिः सूतमत्रबीत्‌ । 

योजयस्व रथं शीघ्रमद्य भागीरथीजलम्‌ ॥ २० ॥ 


सबेरा होने पर लद्दमण जी ने उठ कर, सुमंत्र से कहा 
शीघ्र रथ जोतो । आज सें भागीरथी का जल ॥ २०॥। 


शिरसा धारयिष्यामि त्रियम्बक इबौजसा । 
सो$श्यान्‌ विचारयित्वा तु रथे युक्तान्‌ मनोजवान्‌ ॥२१।॥ 


१ विचारयित्वा रथेयुक्तानश्वान्विचारयित्वा, ्रतिचाञ्चल्य- 
किञ्चिन्निबुत्तये इतस्ततः सञ्चाल्य । ( शि० ) 
&पांठ!न्तरे-“तु तं) ” पाठान्तरे यम्बक पव॑ते यथा | 
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श्री शिव जी की तरह अपने मस्तक पर धारण करूंगा 
( अर्थात्‌ गङ्गा स्नान करूंगा | यह आज्ञा पाकर, सुमंत्र ने मन 
के समान वेगवान औस्चञ्चल घोड़ों को घुमा फिरा कर, रथ 
में जोता ॥ २१ ॥ 
आरोहस्वेति पैदेहीं खतः प्राज्लिरतरत्रीत्‌ । 
सा त सूतस्य बचनादारुरोह रथोत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
ओर हाथ जोड़ कर जनकनन्दिनी से कहा कि, आप रथ 
पर सवार हों । सुमंत्र के कहने से सीता जी रथ पर जा 
चेठीं ॥ २२॥ 
सीता सौमित्रिणा साथे सुमन्त्रेश च धीमता । 
आससाद विशाला गङ्गां पापविनाशिनीस || २३ ॥ 
जानकी जी, लक्ष्मण जी ओर बुद्धिमान्‌ सुमंत्र; तीनों उस 
रथ पर बैठ कर वहाँ से रवाना हुए । चलते चलते विशालाक्षी 
जानकी गङ्गा के तट पर जा पहुंची ॥ २३॥ 
अथाधदिवसं गत्वा भागीरथ्या जलाशयम्‌ । 
निरीच्य लक्ष्मणो दीनः प्ररुरोद महास्वनः ॥ २४ ॥ 
(सबेरे के चले हुए) लक्ष्मण जी ( जानकी सहित ) 
दोपहर होते होते भागीरथी श्रीगङ्गा जी के तट पर पहुँचे । 
श्रोगङ्गा जी को देख, लक्ष्मण अपने को न सम्हाल सके । वे 
झुखी हो जोर से रोने लगे ॥ २४ ॥ 
सीता तु परमायत्ता दृष्टा लच्मणमातुरम्‌ । 
उवाच वाक्यं धमज्ञा किमिदं रुद्यते त्रया ॥ २५ ॥ 
तब धमज्ञा सीता जी लक्ष्मण जी को आतुर देख अत्यन्त 
दुःखी हो उनसे बोलीं कि, हे लक्ष्मण! तुम रोते क्यों 
डो? ॥ २५॥ 
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जाह्ववीतीरमासाद्य चिराभिलषितं मम | 
हपकाले किमर्थ मां विषादयसि लक्ष्मण ॥ २६ ॥ 
हे लक्ष्मण ! भेरी बहुत दिनों से अभिलाषा थी कि, मैं 
गङ्गा जी के तीर पर चलू, में आज यहाँ [आई हूँ। सो इससे 
तो तुमको इस समय हषि त होना था | इसके विपरीत तुस रो 
रो कर मुझे दुःखी क्यों कर रहे.हो ॥ २३ ॥ 
नित्यं त्वं रामपाश्वेषु वतसे पुरुषर्षभ । 
कञ्चिद्विनाकृतस्तेन द्विरात्रं शोकमागतः॥ २७॥. 
तुम सदा श्रीरामचन्द्र जी के पास रहते हो, अतएव क्या 
दो दिन का अन्तर पड़ने से तुमको विषाद हो रहा है ॥ २७॥ 
ममापि दयितो रामो जीवितादपि लद्दमण । 
न चाहमेवं शोचामि मैवं त्वं बालिशो भव ॥ २८ ॥ 
हे लक्ष्मण ! यद्यपि श्रीराम जी तो मुझको अपने प्राणा 
से भी अधिक प्यारे हैं; तथापि में तो दुखी नहीं होती । अतः 
तुम ऐसा लड़कपन (मूर्खता) मत करो ॥ २८॥ 
तारयस्व च मां गङ्गा दश यस्त्र च तोपसान्‌ । 
ततो मुनिभ्यो दास्यामि वाहांस्याभरणानि च ॥२६॥ 
तम मुझे गङ्गा के उस पार ले चलो और वहाँ मुझे तप- 
स्वियों के दर्शन कराओ । जिससे में उनको वख्जाभरण भेट 


करू ॥ २६॥ 


ततः कृत्वा महर्षीणां छेयथाहमभिवादनम | „ ५ 
तत्र चेकां निशामुष्य यास्यामस्तां पुरीं पुनः || ३० ॥ 


#. पाठान्तरे “यथावदभिवबादनम्‌ ।” 
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ओर उन सहर्षियों को यथायोग्य प्रणाम करू । तदनन्तर 
वकक रात वहाँ रह कर, अयोध्यापुरी को लौट चलू ॥ ३० ॥ 
समापि पञ्चपत्रात्ं सिंहोरस्कं कृशोदरभ्‌ । 
तरते हि मनो द्रष्टुं रामं रमयतां वरम्‌ ॥ ३१ || 
क्योंकि सेरा मन (भा उन कमलनयन, सिंह की तरह 
छाती वाले, कृशोदर, पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी को देखने के 
'लिए उताबला हो रहा हे ॥ ३१ ॥ 
तस्यास्तद्वचनं शरुत्वा प्रमुञ्य नयने शुभे । 
नाविकानाह्वयामास लक्मणः परवीरहा । 
इयं चसज्जा नौश्च ति दाशाः प्राञ्ञलयोऽग्रतन्‌ || ३२॥ 
सीता जी के ये वचन सुन कर, रिपुनाशकारी लक्ष्मण जी 
ने अपने दोनों सुन्दर नेत्र पोळे और सल्लाहो ` बुलाया । 
चुलाते ही वे आए और हाथ जोड़ कर बोले कि, महाराज ! 
नाव तैयार है ॥ ३२ ॥ 
(२९७ ; 0 
तितीषलब्मणो गङ्गां शुभां नावगुपारुहत्‌ । 
गङ्गा सन्तारयामाप लच्मणस्तां समाहितः ॥ ३३ ॥ 
इति षट्चत्वरिंशः सर्गः ॥ 
। पुण्यसलिला जाह्नवी के पार होने की इच्छा से लक्ष्मण 
; जी, सीता सहित नाव पर बैठे और बड़ी सावधानी से वे गङ्गा 
के पार पहुँच गए ॥ ३३ ॥ 
उत्तरकाण्ड का छियालीसवाँ सगे पूरा हुआ । 
ना/"-;-- 
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` [ टिप्पणी--बद्यपि ४६ वें सर्ग को समाप्त करते हुए श्रादिकवि 
ने एक ही श्लोक में लक्ष्मण का श्रीगङ्गा जो के पार होना लिख 
दिरा हे, तथापि इस सर्ग में श्रोगज्ञा जी के पार होने का वर्णन 
विस्तार से किग्रा है । ] 
अथ नावं सुविस्तीर्णा नैषादी राघत्रानुजः 
आरुरोह सपायुक्तां पूवमारोप्य मेथिलीम ॥ १ ॥ 
सल्लाहां की लाई हुई सजा सजायी बड़ी नाव पर पहिले 
जानकी जी को वेठा, फिर लक्ष्मण जी स्वयं उस पर सवार 
हुए॥१॥ 
सुमन्त्र चतर सरथं स्थीयतामिति लक्ष्मण; । 
उवाच शोकसन्तप्त; प्रयाहीति च नायिकस्‌ ॥ २ ॥ 
सदनन्तर सुसंत्र से कहा-“तुम रथ सहित इसी पार 
रहो ।” फिर शोकाकुल हो मल्लाहों से कहा कि--“नाव 
चलाओ” ॥ २॥ * 
ततस्तीरपुपागम्य भागीरथ्याः स लदमणः | 
उवाच मैथिली वाक्यं प्राञ्जलिबाष्पसंवृतः । ३ ॥ 
_ शरीगङ्गा जी के उस पार ५हुँच कर, लक्ष्मण जी आँखों में 
आसू भर, गद्गद्‌ कण्ठ से सीता जी से बोले ॥ ३ ।! 
हृद्गतं मे महच्छन्यं यस्मादायेश धीमता । 
ग्रस्मिन्निमित्त वेदेहि लोकस्य वचनीकृतः ॥ ४ ॥ 
हे विदेहकुमारी ! ऐसे बुद्धि मान महाराज ने इस निन्द्यकर्म 
में मुझे नियुक्त कर, मुझे संसार में निन्दा का पात्र बनाया है । 
इसलिए यह कार्यं मेरे हृदय में काँटे कीं तरह चुभ रहा 


है॥ ४॥ 
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श्रेयो हि मरणं मेऽ्य मृत्युवो यत्पर भवेत्‌ | 
नचास्मिन्नीदशे कार्य नियोज्यो लोकनिन्दिते ॥ ४॥ 
~ ~ 
ऐसे लोकनिन्दित काम करने की अपेक्षा तो, यदि ह 
जाता तो बहुत ही अच्छा था | मेरे लिए बड़ा अच्छा होता, 
में इस जजाल में न फासा जाता ॥ ४ ॥ 
पा {कर्त मर्हसि शोभने । 
प्रसीद च न मे पार्य कतमहास शा हे 
इत्यज्ञलिकृतो भूमौ निपपात स लच्मण* ॥ ६॥ 
हे शोभने ! तुम प्रसन्न हो । तुम मुझे दोष मत देना । यह 
कह कर लक्ष्मण जी हाथ जाडे हुए, जमीन पर गिर पढ़ें ॥ ३ ॥ 
रुदन्तं प्राज़लि च्ष्टा काङ्चान्त मृत्युमात्मनः । 
मिली भृशसंविग्ना लच्मणं वाक्यमन्रवौत्‌ ॥ ७ ॥ 


जब लक्ष्मण जी हाथ जोडे, प्रथिरी पर गिर कर अपना 
मरना मनाने लगे,तब सीता ने लक्ष्मण जी का ऐसी दशा देख, 
अत्यन्त घबडा कर उनसे कहा ॥ ७॥ 


किमिदं नावगच्छाम त्रा तरेन लक्ष्मण | 
पश्याम त्यां न च स्वस्थमाप क्षम महीपतेः ॥ ८॥ 


हे लक्ष्मण ! मेरी समझ में नहीं आता कि, बात क्या हे ? 
मुझे साफ साफ बतलाओ । मैं देखती हूँ कि, तुम अति विकल 
हो । सो महाराज तो सकुशल हैँ ! ॥ ८॥ 


'शापितोसि नरेन्द्रेण यच्वं सत्तापमागतः | 
तद्त्रयाः सन्निधौ मह्यमहमाज्ञापयाम ते ॥ & ॥ 
CN 
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हे वत्स ! तुमको महाराज की शपथ हे। बतला तुम्हारे 
इस मकार सन्तप्त होने का कारण क्या हे ? में तुम्हें आज्ञा 
देती हूँ ॥ ६ ॥ 
वैदेह्या चोद्रमानश्तु लच्मणो दीनचेतनः । 
अवाङ्ग्रुखो &वाष्पगलो वाक्यमेतदुवाच ह ॥ १० ॥ 
४ जब सीता जी ने इस प्रकार शपथ दी, तब लक्ष्मण जी बड़े 
रीन हो, नीचे को सुह कर, गद्गद्‌ कण्ठ से यह बोले ॥१०॥ _ 
्रुत्वा परिषदो सध्ये ह्यपवादं सुदारुणम । 
~ आऊ पु हने 
पुरे जनपदे चेव त्वत्कृते जनकात्मजे ॥ ११ ॥ 
3 हे जनकनन्दिनी ! राजधानी ओर राज्य अर में तुम्हारे 
संबंध में जो महादारुण अपवाद फैला हुआ है, उसे सभा में 
सुन, ॥ ११॥ 
रामः सन्तपहृदयो मां निवेद्य गृहं गतः ¦ 
न तानि वचनीयानि मया देवि तवाग्र! ॥ १२ ॥ 
श्रीरामचंद्र जी बड़े दुःखी हुए और मुझे समस्त वृत्तान्त 
बतला राजभवन में चले गए। हे देवि! वे सब बातें, तुम्हारे 
सामने कहने योग्य नहीं हें ॥ १२॥ 
यानि राज्ञा हुदि न्यस्तान्यमर्षात्‌ पृष्ठतः कृतः । 
सा त्वं त्यक्ता नृपतिना निदांषा मम सन्निधो ॥ १३ ॥ 
_ महाराज ने उनको अपने मन ही में छिपा कर रखा है । 
मेने उन्हें सुना अनसुना कर दिआं हे । (उन बातों का सारांश 
यह है कि) महाराज ने तुम्हारा त्याग किआ है । किन्तु मेरी 


# पाठान्तरे--““बाष्पकलं ।” 
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दृष्टि में तम सर्वथा निर्दोष हो अथवा महाराज ने मेरे सामने 
तमको निर्दोष बतलाया हे ॥ १३ ॥ 
पौरापवादभीतेन ग्राह्य देवि न तेऽन्यथा । 
आश्रमान्तेषु च मया त्यक्तव्या स्वं भांवष्यास ॥१४। 
रःत॒ वे पुरवासियों के अपवाद से डरते हें । तुम और 
कुछ न समझो | में तुमको यहाँ आश्रम के समीप छोड़ जाऊंगा 
॥ १४॥ 
` राज्ञः शासनमादाय तथैव किल दोह दम्‌ । 
तदेतज्जाह्वीतीरे ब्रह्मर्षीणां तपोषनम्‌ ॥ १४ ॥ 
क्योंकि राजा की आज्ञा और गर्सिणीखी की अभिलाषा 
अवश्य पूरी करनी चाहिये । अतः श्रीगङ्गा जी के तट पर ब्रह्म- 
षयो; के तपोबन में ॥ १४ ॥ 
पुण्यं च रमणीयं च मा विषादं कृथाः शुभे । 
राज्ञो .दशरथस्यैत्र पितुमं ग्ुनिपुङ्गब; ॥ १६ ॥ 
` ' सखा परमको विप्रो वाल्मीकिः सुमहायशाः । 
पादच्छायामुपागम्य सुखमस्य महात्मनः । 
उपवासपरेकाग्रा वस त्वं जनकात्मजे ॥ १७॥ 
जो 'आतिरम्य और पवित्र है, सें तसको त्यागँगा । तम यहीं 
रहना और शोक न करना । हे शुभे ! मेरे पिता महाराज दश- 
रथ के मुनिश्रेष्ठ, महायशस्वी विप्र वाल्मीकि बड़े मित्र हैं । हे 
सीते ! अतः तुम उन्हीं महात्मा के चरणों में पहुँच, सावधानता 
पूवक उनकी सेवा करती हुई सुख से रहना ॥ १६।। १७ ॥ 
६७ पाठान्तरे--“शासनमाज्चाय तवेद्‌ |. क डि 
% पाठान्तरे-“दशरथस्येष्टः |? 
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[ टिप्पणी- महर्घि वाल्मीकि के लिए “विप्र? एबं “महा- 
s यशस्वी? का विशेषण देना और उनको अपने पिता का मित्र बतलाना 
यह प्रकट करता है कि, सीता का वाल्नीकि के पास रहना अपवादमूलके 
न होगा । ] र 
पतित्रतात्वमास्थाय रामं कृत्वा सदा हाद । 
द श्रेयस्ते परमं देवि तथा कृत्वा भविष्यात ॥ १८ ॥ 
व इति सप्तचत्वारिंश: सगे: ॥ 
हे सीते ! तुम श्रीरामचंद्र जी का अपने हृदय में ध्यान 
करती हुई, पातित्रतथर्म का पालन करना । बस इससे तुम्हारा 
परम कल्याण होगा ॥ १८॥ *. ८५ 
उत्तरकाण्ड का सेंतालीसवा सगं समाप्त हुआ । 
प्टः-ः (धे 


अट्टचत्वारिंशः सर्ग; 
5 
लद्मणस्य वचः श्रुत्व दारुणं जनकात्मजा । 
प परं विषादमागम्य वैदेही निपपात ह ॥ १ ॥ 
जनकनन्दिनी महारानी वैदेही जी, लदमण जी के मुख से 
इन कठोर वचनों को सुन कर, अत्यन्त दुःखी हुई और प्रथिवी 
पर गिर पड़ीं ॥ १ ॥ 
सा ब्रत मिवासंज्ञा बोष्पपर्याकुलेच्तणा । 
लक्ष्मणं दीनया वाचा उवाच जनकात्मजा ॥ २ ॥ 
वे कुछ देर अचेत रह कर उठी और आँखों में आँसू भर 
कर एवं दीन हो लक्ष्मण जी से कहने लगों ॥२॥ 
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मासिकेयं तचुनू नं सृष्टा दुःखाय लक्ष्मण । 
धात्रा यस्यास्तथा मेऽद्य दुःखमूतिः प्रदृश्यते ।। ३ ॥ 
हे लक्ष्मण ! विधाता ने मेरा शरीर दुःख भोगने ही के 
लिए बनाया हे । इसीसे आज दुःख मुझे सृति धारण कर 
दिखाई देता है ॥ ३॥ 
किंचु पापं कृतं पूर्व को वा दरिबियोजितः । 
याऽहं शद्धसमाचारा त्यक्ता नृपतिना सती ॥ ४ ॥ 
नहीँ मालुम, पूर्वजन्म में मैंने कौन पाप किआ था, अथवा 
किसका खी से वियोग करवाया था, जिसके फलस्वरूप मेरे 
शुद्ध चरित्रा और पतित्रता होने पर भी, मेरे पति से मेरा 
वियोग करवाया जाता है ॥ ४॥ 
पुराऽहमाश्रमे त्रासं रामपादानुवतिनी । 
अनुरुध्यापि सौमित्रे दुःखे च परिबतिंनी ॥ ४ ॥ 
पहिल भी श्रारामचंद्र के साथ बन में वास कर, श्रीरामचंद्र 
के चरणों की सेवा की । किन्तु हे लक्ष्मण ! आश्रम में रह कर 
दुःख झेलते हुए भी, मैंने स्वामी के संग रहने के कारण उन 
दुःखों को सुख ही माना ॥ ४ | 
सा कथ द्याश्रमे सौम्य वत्स्यामि विजनी कृता । 
आख्यास्यामि च कस्याहं दुःखं दुःखपरायशा ॥ ६॥ 
हे सौम्य ! अब में इस जनशून्य आश्रम में केसे रह 
सकेगी ? मैं महादुख्यारी किसके आगे अपना दुःख रोउँगी 
॥६॥ 
किंनु वच्यामि हनिपु कम चासत्कत प्रभो । 
कस्मिन्‌ वा कारणे त्यक्ता राघवेण महात्मना ॥ ७॥ 
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न ७४ 


हे लक्ष्मण ! ऋषियों के पॅळने पर मैं उनको क्या उत्तर 


७४/ ~ Co ~ ~ 
दू गी ! क्योंकि मेंने तो कोई दुष्कमे किआ नहीं। फिर में 


उनसे महात्मा श्रीरामचन्द्र द्वारा अपना परित्याग किये जाने 
झा क्या कारण बताऊंगी । ७ |] 
न खत्म सौमित्रे जीवित जाह्वपी जले । 
त्यजेयं राजवंशम्तु भते मे परिहास्यते ॥ ८ ॥ 
. दै लक्ष्मण! में तो श्रीगङ्गोँ सें कूद कर अपने प्राण गबाँ 
देती । पर ऐसा भी तो में नहीं कर सकती। क्योंकि यदि मैं 
ऐसा करू तो राजवंश का और मेरे पति का परिहास 
होगा || ८। | 
यथाज्ञं कुरु सौमित्रे त्यज्य माँ दुःख माणिनीम्‌ । 
निदेशे स्थीयतां राज्ञः शृणु चेद्‌ं वचो मम ॥ & ॥ 
हे सुमित्रानन्दन ! तुम उनकी आज्ञा के अनुसार ही काम 
करो । सुक ठुःखियारी को यहाँ छोड़ जाओ । किन्तु अब मैं जो 
कहती हूँ उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
श्‍वश्रूणामविशेपेण प्राञ्जलिप्रग्रहेण च । 
शिरसा बन्ध चरणौ कुशलं ब्रहि पार्थिवम्‌ ॥ १०॥ 
पहिले तो विशेष कर मेरी ओर से हाथ जोड कर और 
चरणों में माथा टेक कर, मेरी सब सासों से और फिर महाराज 
से कुशल पूछना ॥ १० ॥ 
शिरसाभिनतो त्र.याः सर्वासामेत्र लक्ष्मण । 
वक्तव्यश्चापि नृपातिधमे पु सुसमाहितः ॥ ११ ॥ 
हे लक्ष्मण ! सबको सिर भुका कर मेरा प्रणाम कहना 
और अपने धमं में सदा सावधान रहने बाले महाराज से 
कहना ॥ ११॥ 
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जानासि च यथा शद्भा सीता तस्वेन रावत । 
भक्त्या च परया युक्ता हिता च तव नित्यशः ॥१ २॥ 
हे, रघुनन्दन ! तुमको तो अली भाँति मालूम ही है न 
तुम्हारी सीता शुद्धचरित्रा हे और सदा तुममें भक्ति रखती इई 
तुम्हारा हित चाहती रहती है ॥ १२॥ 


अह' त्यक्ता च ते वीर अयशोभीरुणा जने । १ 
यञ्च ठे वचनीयं स्यादपवादः ससुत्यितः ॥ १ ३ ।। 
मया च परिहतेव्यं एं, हि मे पग्मा शति । | 
वक्तव्यश्चैव नपतिधमे ण सुसमादितः ॥ १४ ॥ 
हे बीर ! तुमने अपवाद के भय से मेरा परित्याग किआ 
है । यदि मुके त्यागने से तुम्हारा अपवाद नष्ट होता हो, तो 
मुझे यह भी स्वीकार है । क्योंकि मेरे लिए तो तुम्ही मेरी 
परमगति हो । यह बात तुम घमे में सदा सावधान रखने वाले, 
राज से कह देना ॥१३॥ १४।। ३ 
पी य बते थास्तथा पौरेषु नित्यदा । 
परमो ह्येष धर्मस्ते तस्मात्‌ कीर्तिरचुत्तसा ॥ १४॥ 
(महाराज को! जैसे तुम भाइयों के साथ व्यवहार करते हो 
वैसे ही पुरवासियों के साथ व्यवहार करना । यही तुम्हारा 
कत्तव्य है। इसीसे तुमको उत्तम से उत्तम कीत्ति प्राप्त होगी ॥ १२ 
यत्त पौरजने राजन्‌ धमे ण समवाप्नुयात्‌ । 
अहे” तु नानेशोचमि स्वशरीरं नरषेभ || १६॥ ह 
(लक्ष्मण यह भी कह देना कि ) जैसे हो वैसे पुरवासिय 
के अपवाद से तम अपने को बचाओ अथवा धर्मसहित पुर- 
वासियों के साथ व्यवहार करना ही तुम्हारा धस है । ( इसके 
साथ ही यह कह देना कि ) हे नरश्रेष्ठ ! मुझे अपने शरीर की 
रत्ती भर भी चिन्ता नहीं हे ॥ १६॥ 
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यथापवादः पौराणां तथेव रघुनन्दन । 
पाताह देवता नायाः पातबन्धु१ पातिणु रुः ॥ १७ ॥ 
हे रघुनन्दन ! अतएव जिस प्रकार पुरवासियों का अप 
वाद्‌ छुटे तम वैसा ही करो | (रही में सो नारी के लिए 
उसका पति ही देवता है, पति ही उसका बन्धु है ओर पति ही 
उसका गुरु ( अर्थात्‌ पूज्य । है ॥ १७ ।। 
प्राणेरपि प्रियं वस्घाद्धतु : काय विशेषतः 
इति महचनाद्रामी वक्तव्यो मम संग्रहः ॥ १८ । 
इस लिए खी को चाहिए कि, अपने प्राण का दाव लगा 
कर भी, पति का मनचाहा कार्य करे । हे लक्ष्मण ! सेरा यह 
संदेसा जाकर तुम महाराज से कह दना ॥ १८॥ 
[ टिप्पणी--माता सीता ने लक्षमण द्वारा जो सन्देशा श्रीराम 
द्र के लिए भेजा है, उसमें ध्यान देने योग्य दो मुख्य बातें हैं-पहली 
तो यह कि भारतीय प्राचीन कालीन राजा या रानी बड़े से बड़े दुःख में 
पड़कर भी प्रजा को नहीं भूलते, उनकी भलाई का सदा ध्यान रखते थे | 
दूसरी बात सीता जी ने श्रीरामचन्द्र के इत राजोचित कर्तव्य पालन 
कीं निन्दा में एक शब्द भी अपने मुख से नहीं निकाला, प्रत्युत 
उनकी आज्ञा का पालन करवा अपना कत्त व्य--सर्वोवरि कत्तव्य 
उदघो पित किया है। भारत को प्राचीन आदश संस्का 
में मूतिमान रूप देख पड़ता है '] 
निरीच्य माद्य गच्छ समृतुकालातिवति नीम्‌ । 
एवं ब्र वन्त्यां सीतार्या लच्मणो दीनचेतनः॥ १६ ॥ 
जाओ और यह भी देखते जाओ कि, इस समय में गर्भ- 
ववी हूँ । जब जानकी जी ने ऐसा कहा तब लमण जी बड़े 
दुःखी हुए ॥ १६ ॥ 
{शरसा वन्ध्य धरणीं व्याहतु न शशाक ह | 
प्रदक्षिण च तों कृत्वा रुदन्नेत्र महास्वनः ॥ २० ॥ 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotriInitiative— --- 
UT ET SITIO Sl Cel I le 


४०५० Vinay Avasthi 52४'स्वेरबञणेn Trust Donations 


फिर उन्होंने सीता जी को प्रणास करने के लिए अपना 
साथा प्रथ्वी पर टेका । (कहने की इच्छा रहने पर सी) वे कुछ न 
कह्‌ सके और महारानी को प्रदक्षिणा कर उञ्चस्वर से रोने 
लगे ॥ २० ॥ 
च्यार 1 मुहूर्त तासाह कि मां बच्यसि शोभने । 
दृष्टपू्व न ते रूपं पादौ दष्टो तत्रानघे ।। २१ ॥ 
फिर वे थोड़ी देर बाद कुछ सोच कर कहने लगे-हे शोभने ! 
यह्‌ तुम क्या कहती हो ? (कि तुम मुझे देखते जाओ ) हे 
अनघे | मैने तो आज तक कभी तुम्हारा रूप नहीं देखा । मेरी 
दृष्टि तो सदा तुम्हारे चरणों पर ही रही है ॥ २१॥ 
कथपत्र हि पश्यामि रामेण रहितां वने । 
इत्युक्त्वा तां नमस्कृत्य पुनर्नाश्मुपारुहत्‌ ॥ २२॥ 
फिर मैं श्रीरामचन्द्र जी के पीठ पीछे इस निजेनवन में 
किस प्रकार तुमको देख सकता हूँ । यह कह कर और जानकी 
जी को नमस्कार कर, लक्ष्मण नाव पर चढे ॥ २२॥ 
आरुरोह पुनर्नावं नाविकं चाभ्यचोदयत्‌ । 
स गत्या चोत्तरं तीरं शोकभारसमन्वितः ॥ २३ ॥ 
फिर नाव पर सवार हो उन्‍होंने मल्लाह से कहा--नाव उस 
पार ले चलो । इस पार अत्यन्त दुःखी लक्ष्मण गङ्गा जी के 
उत्तर तट पर आए ॥ २३ ॥ 
संमूढ इब दुःखेन रथमध्यारुहद्ट्रतम्‌ । 
बुः परावृत्य दृष्टा सीतामनाथवत्‌ ॥ २४ ॥ 
शोक से विह्वल लक्ष्मण जी तुरन्त रथ पर सवार हुए, किंतु 
बार बार पीछे की ओर फिर कर अनाथ की तरह ( बैठी हुई ) , 
जानकी जी को देखते जाते थे ॥ २४ ॥ 
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चेष्टन्तो परतीरस्थां लक्ष्मशः प्रययात्रथ । 
दूरस्थं रथमालोक्य लक्ष्मणं च पुहूमहूः । 


निरीक्षमार्णा तूहिग्नां सीता शोकः समाविशत्‌ ॥२५॥ 
लक्ष्मण जी ने देखा कि, ठुखियारी महारानी सीता गङ्गा 
के उस पार छटपटा रही हैं। जब सीता जी ने देखा कि 
लक्ष्मण जी का रथ धीरे धीरे दर निकल गया; तब वे और 
भी अधिक शोकातुर हो गइ ॥ २५ ॥ 
सा दुःखभारावनता यशस्विनी 
यशोधरा नाथमपश्यती सती | 
रुरोद सा बहि शनादिते बने 
महास्वनं दुःखपरायणा सती ॥ २६॥ 
इति अष्टचत्वारिंशः सर्गः ॥ 
फिर दःखभार में दवी हुई पतिव्रता एवं यशास्तरित्ती सीता 


अपने स्वामी श्रीरामचन्द्र जी को न देख कर, मयूरों से शब्दा 
यमान उस वन में बड़े जोर से रोने लगीं ॥ २६ ॥ 


ट उत्तरकाण्ड का अड़तालीसवाँ सगै पूरा हुआ। 
= १६85 पा 


र 
सकोनपञ्चशः सग: 


—:0:— 


सीतां तु रूदतीं दृष्टा ते तत्र छुनिदारकाः । 
कर अ प्राद्रवन्यत्रमगवानास्ते बान्मी किरुग्रधीः ॥ १ ॥ 
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ट्र 0- 
अभिवाद्य मुनेः पादौ पुनिपुत्रा महषये । 
सर्वे निवेदयामासुस्तस्यास्तु रुदितस्वनम्‌ || २॥ 
उस स्थान के निकट ही मुनिकुमार ( खेल रहे )थे। जब 
उन्होंने सीता को रोते देखा, तब वे सब तुरन्त दौड़ कर, बड़े 
बुद्धिमान बाल्मीकि जी के पास गए ऑर उनके चरणा से सीस 
नवा एवं उनको प्रणाम कर उनसे सीता के रोने का हाल कहा 
॥१॥२॥ 
अदृष्टपूर्वा भगवन्‌ कस्याप्येषा महात्मन । 
पत्नी श्रीखि संमोहाद्विरौति विकृतानना ॥ २ ॥ 
वे बोले--भगवन्‌ ! जिसको पहले हम लोगों ने कमी नहीं 
देखा, वह किसी बड़े आदमी की एक खी बुरा मुंह बना अथात्‌ 
बुरी तरह रो रही है । रूप में बह लक्ष्मी के समान है॥ ३॥ 
भगवन्‌ साधु पश्येस्त्वं देवतामिव खाच्च्युतास्‌ । 
नद्यास्तु तीरे भगवन्‌ बरख्री कापि दुःखिता ॥ ४॥ 
हे महर्षे ! आप चल कर उसे गङ्गा के किनारे देखिए । वह 
स्री तो ऐसी जान पड़ती है, मानों स्वर्ग से कोई देवी धराधाम 
पर उतर आई हो । हे भगवन्‌ ! बह्‌ कोई सुन्दरी खी बहुत 
दुखी हो रही हें॥ ४ ॥ 
इष्टाऽस्माभिः प्ररुदिता इटं शोकपरायशा । 
अनहा दुःखशोकोभ्यामेका दीना अनाथवत्‌ ॥ ५ ॥ 


यद्यपि वह दुखी होने और शोक करने योग्य नहीं है, 


तथापि वह बड़े शोक से विकल हे ओर अनाथ की तरह . 


अकेली उच्चस्वर से रो रही है || ५॥ 
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&न होना मानुषी विद्य: सत्क्रियाउस्याः प्रयुज्यताम्‌ ॥ 
आश्रमस्याविद्रे च खामियं शरणं गता ॥ ६ ॥ 
हमें तो बह मनुष्य की खी नहीं जान पड़ती। आप चल 
कर उसका सत्कार कीजिए । वह आपके आश्रम के निकट हीः 
है | वह बेचारी पतित्रता आपके शरण में आई है.॥ ६॥ 
त्रातारमिच्छते साध्वी भगवंखातुमहसि ॥ ७ ॥ 
वह रक्षक की चाहना रखती है, अतः आप उसकी (चल 
कर ) रक्षा कीजिए ॥ ७॥ 1 
तेषां तु वचनं श्रुत्या बुद्धया निश्चित्य धर्म वित्‌ । 
तपसा लब्धचक्षुष्मान्‌ प्राद्रवद्यत्र मैथिली ॥ ८ ॥ 
उन मुनिकुमारों की ये. बातें सुन और ( योगबल से) 
ध्यानं द्वारा सब हाल जान कर, तपःप्रभाव से ज्ञानरूपी चल्नु 
से देखने बाले महर्षि वाल्मीकि, बड़ी शीघ्रता से उस ओर गए, 


, [जस ओर जानकी जी बैठीं ( हुई रुदन कर रही थीं )॥ 5 ॥ 


तं प्रयान्तमभिम्रेत्य शिष्या ह्येनं महामतिम्‌ । 
तं तु देशमभिम्रेत्य किञ्चित्‌ पद्स्यां महामतिः ॥६॥ 
महामतिमांन्‌ वाल्मीक जी को जाते देख, उनके शिष्य 
भी उनके पीछे लग लिए। ऋषि थोड़ी ही दूर तेजी के साथ 
पैदल चल कर, ॥ ६ ॥ 
अध्य मादाय रुचिरं जाह्ववीतीरमागमत्‌ । 
ददश राघवस्पेश सीतां पत्नीमनाथवत्‌ ॥ १० ।। 


कतक टीकाकार ने ६ से १० संख्या तक के श्लोकों को प्रक्षिप्त 
माना है। 
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अध्य लिए हुए वे गङ्गातट पर ( बैठी हुई जानकी जी के 
. पास | पहुँच गए। वहाँ उन्होंने श्रीरामचन्द्र जी की प्यारी 
सहारानी जानकी जी को अनाथ की तरह बैठी हुईं देखा ॥१०॥ 
तां सीतां शोकभागती वाल्मी किष निपुङ्गवः । 
उवाच मधुरां घाणीं हादयन्निव तेजसा ।। ११ ॥ 


सुनिश्रेष्ठ वाल्मीकि शोक के मारे विकल सीता जी को 
अपने तपोबल से हर्षित कर, मधुर वचन बोले ॥ ११॥ 


स्नुषा दशरथस्य त्वं रोमस्य महषी प्रिया । 
जनकस्य सुता राज्ञः स्वागतं ते पतित्रते ॥ १२ ॥ 


तू दशरथ की पुत्रवधू श्रीरामचन्द्र की प्यारी पटरानी और 
जनक की पुत्री है। हे पतित्रते ! में तेरा स्वागत करता हूँ ॥१२॥ 


आयान्ती चासि विज्ञाता मया धर्मसमाधिना । 
कारणं चेव सब मे हृदयेनोपलक्षितम्‌ || १३ ॥ 
जिस समय तू यहाँ आने को तैयार हुईं थी, उसी समय 


मैंने योगबल से ध्यान द्वारा तरे त्यागे जाने का कारण आदि 
समस्त बातें अपने मन में जान ली थीं ॥ १३॥ 


तव चेव महाभागे विदितं मम तत्त्वतः | 
e fe ‘~ > 6 ह 
सघ च विदितं मद्य त्रेलोक्ये यद्धि वत ते ॥ १४॥ 


रि हे महाभागे 1 में तेरे शुद्धाचरण को भी भली भाँति जानता 
डू, क्योंकि त्र लोक्य की सब बातें मुझे ( यहाँ बैठे ही योगबल 
से ) मालूम हैं ॥ १४ ॥ 
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अपार्पा वेब्षि #सीते ते तपोलब्धेन चक्षुपा । 
_ तिल्न्धा भव वेदेहि सोम्पतं मयि बतसे ॥ १५ ॥ 
हे सीते ! में अपने तप द्वारा प्राप्त दिव्य दृष्टि द्वारा तुमे 
पापशान्या जानता हूँ । हे जानकी ! अब निश्चिन्त हो कर मेरे 
समीप रह ॥ १५॥ 
आश्रमस्याविदूरे मे तापस्यस्तपसि स्थिताः | 
तास्त्वां वत्से यथा वत्सं पालयिष्यन्ति नित्यशः ॥१६॥ 
मेरे आश्रम के निकट ही अनेक तपस्विनी तप करती हैं । 
हे बेटी ! वे सव अपनी बेटी की तरह तेरा पालन करेंगी ॥१६॥ 
इदमध्यं प्रतीच्छ त्वं विस्रब्धा विगतज्वरा | 
यथा स्वगृहमभ्येत्य विषादं चेव मा कृथाः ॥ १७॥ 
यह अर्घ्यं ले और अपने मन को सावधान कर, सन्ताप- 
रहित हो जा और जिस प्रकार तू अपने घर में रहती थी; उसी 
तरह ( वेखटके ) यहाँ रह । अब दुखी मत हो ॥ १७॥ 
श्रुत्वा भाषितं सीता ग्रुने; परममद्ञ्चुतम्‌ । 
शिरसा बन्ध चरणौ तथेत्याह कृताज्ञाचः ॥ १८ ॥ 
सीता ने महर्षि वाल्मीकि के इन परम अद्भुत वचनां को 
सुन, उनके चरणों में सिर रख, उनको प्रणाम किआ और 
हाथ जोड़ कर उनकी बात मान ली ॥ १5॥ | 
त प्रयान्त मुनि सीता प्राञ्जलिः पृष्ठतोऽन््रगात्‌ । 
तं दृष्टा मुनिमायान्त वैदेह्या मुनिपत्नयः । 
उपाजग्मुम्ुदा युक्ता वचनं चेदम्‌ वन्‌॥ १8 ॥ 
& पाठान्तरे--“सीते त्वां ।? 
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तो > 
जब मनि वहाँ से अपने आश्रम की ओर लौट कर चले, 


लब सीता भी हाथ जोडे हुए उनके पीछे हो लीं। सुनिराज को _ 


जानकी सहित आते देख, सुनि-पत्नियाँ आगे बढ़ एवं हर्षित 
हो, उनसे यह कहने लगी ॥ १६ ॥ 
स्वागत ते मुनिश्रेष्ठ चिरस्यागमनं च ते । 
अभिवादयामस्तयां सर्वा उच्यतां कि च कुमहे ॥२०॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ ! तुम्हारा स्वागत हे। इस बार हम लोगों 
को बहुत दिनों बाद तुम्हारे दशन मिले | हम सब तुमको 
अणाम करती हैं। आज्ञा दीजिए, हम क्या कर ॥ २० ॥ 
तासां तद्वचनं शरु वाल्मीकिरिदमजवीत्‌ । 
सीतेयं समचुप्राप्ता पत्नी रामस्य धीमतः ॥ २१ ॥ 
उन सब के ये वचन सुन, महि बाल्मीकि जी ने कहा 
बुद्धिमान महाराज श्रीरामचन्द्र जी की यह भायां यहा आइ 
है ॥ २१॥ 
स्नुषा दशरथस्येषा जनकस्य सुता सती । 
अपापा पतिना त्यक्ता परिपान्या मया सदा ॥ २२॥ 


यह महाराज दशरथ की पुत्रबधू ओर महाराज जनक की 
सुशीला बेटी हे | इसे बिना अपराध अर्थात्‌ निष्कारण इसके 
चति ने त्याग 'दिया है । यह पतित्रता और निर्दोषा है। में 
अब सदा इसका पालन करूँ गा ॥ २२॥ 


इमां भवन्त्यः पश्यन्तु स्नेहेन परमेण हि । 


गौरवान्‌ मम वाक्याच्च पूज्या वोस्तु विशेषतः ॥२३॥ ` 
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न 
१ सेरे कथन का गारव सान कर, आप सब भी बड़ी प्रीति 
) क साथ सम्मानपूवक इसकी रक्षा करें ॥ २३॥ 
| सुदु पढ्ह। क्व्प्रण्धाय शमहायशाः । 
स्भमाश्रथ dd पुनरायाच्‌ सहातपाः | २४ ॥ 
- इति एकोनपश्चाशः सगः ॥ 
महांयरास्वा आर सहातपस्वी बाल्मीकि जी इस प्रकार 


बार बार उन तापसियाँ को भली भाँति समका और जानकी 


( जी को उन्हें सौंप, शिष्यां सहित अपने आश्रम में चले 
आए ॥ २४॥ 
उत्तरकारड का उनचासकाँ,सर्ग समाप्त हुआ | 
-""&-- 


पञ्चाशः सर्गः 
—$-0-i = 
ष्ट्रा तु मैथिलीं सीतामाश्रमे संप्रवेशिताम । 
सन्तापमगमद्षोरं लच्मणो दीनवेतनः ॥ १॥ 
| सीताजी को वाल्मीकि के आश्रम में गई हुई देख, लक्ष्मण 


९ जी अत्यन्त दुःखित हो, बहुत उदास हुए ॥ १॥ 

[ टिप्पणी--इससे जान पड़ता हे कि, लक्ष्मण प्रथम कुछ दूर 
चले आए ओर फिर जानकी जी के वाल्मीकिश्राश्रम सें जाने की 
प्रतीक्षा में, कहीं छिपे खड़े रहे थे । ] 

अब्रवीच्च महातेजाः सुमन्त्रं मन्त्रसारथिम्‌ । 
| सीतासन्तापजं दुःखं पश्य रामस्य सारथे ॥ २ ॥ 
1 १ प्रशिधाय--तापसीनां हस्ते दत्त्वा | ( गो० ) 
’ ˆ + पाठान्तरे---“परिंदायः | 
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वे महातेजस्वी, परामश द्वारा सहायता देने वाले सारथी 
सुमंत्र से बोले- हे श्रीरामचन्द्र जी के सारथि ! देखो सीता 
जी के सन्ताद का वृत्तान्त सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी कों ,बड़ा 
दुःख होगा ॥ २ ॥ ह 
ततो दुःखतरं किन्‌ राधवस्य भविष्यात । 
हीं नट ज नक £ | | 
पत्नी शुद्धसमाचारा ब्िसुज्य जनकात्मजास्‌ ॥ ३ ड 
इससे बढ़ कर श्रीरामचन्द्र जी को और क्या दुःख 
सकता है कि, महाराज को अपनी शुद्ध चरित्रा पल्ली जानकी 
त्याग देनी पड़ी ॥ ३॥ ० 
व्यक्त देवादहं सन्मे राघवस्य विनाभवम । 
दह्या सारथे निन्यं दैवं हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे सारथे! जानकी जी का यह वियोग महाराज क 
अदृष्ट के फल से प्राप्त हुआ है। मुझे 'तो इस बात का ' अब 
निश्चय हो गया है कि, देव को कोइ सी उल्लङ्घन नहीं कर 
सकता अर्थात्‌ भाग्य के [लखे को कोइ नहीं मिटा सकता ॥२४॥ 
यो हि देवान्‌ सगन्धवानसुरान्‌ सहराचस; | 
निहन्याद्राघवः कृद्धः स देवं पयु पासते i ५॥ 
देखो, जो क्रोध में भर, देवता, गन्धव, देत्य ऑर राक्षस 
का नाश कर २ कते हैं, वे श्रीरामचन्द्र जी भी दैव के वशीभूत 
हुए देख पड़ते हैं ॥ ५ ॥ 
~ 0 २ कौ 
पुरा रामः पित कक्याइण्डके विजने वने । 
उषित्वा नव वर्षाणि पश्च चेव महाबने ॥ ६॥ ` 
देखो न. पहिले तो उन्होंने पिता की आज्ञा से चौदहवषं 
DSRS SEN निर्जन दण्डकवन में वास किआ ॥ ६॥ 


% पाठान्तरे--“देवमनुवर्तते ।” 
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ततो दुखतरं भूयः सीताया विग्रवासनम्त । 
पौराणां वचनं श्रत्या नृशंसं प्रतिभाति मे ॥ ७॥ 
परन्तु उससे भी अधिक उनके लिए यह सीता का त्याग 
रूपी दुःख है, जो नगरवासियां के वचनों के कारण उनको 
प्राप्त हुआ है। मेरी समझ में तो उनका यह कार्य बड़ा ही 
निष्ठुर है ॥७॥ 
को नु धर्माश्रयः स्रत कम णयस्मिन्‌ यशोहरे | 
मैथिलीं (समनुग्राप्तः पोरेहींनार्थवादिमिः ॥ ८ ॥ 
हे समंत ! न्यायशून्य अर्थात्‌ अनुचित बात कहने बाले 
नगरबासियों के कथन सात्र से सीता का त्याग जैसा यशनाश 
कारी कम कर बेठना-कोन (बड़ा) धमे का काम हे ? ॥ ८॥ 
एता वाचो बहुविधाः श्रुत्या लक््मणभाषिता: । 
सुमन्त्रः शरद्धया प्राज्ञो वाक्यमेतदुवाच ह ॥ & ॥ 
इस प्रकार की लक्ष्मण जी की अनेक बातें सुन, बुद्धिमान 
सुमंत्र श्रद्धापूवक कहने लगे ॥ ६ ॥ 
न सन्तापस्त्वया कायः सौमित्रे मैथिलीं प्रति । 
दृष्टमेतत्पुरा विग्रेः पितुस्ते लच्मणाग्रतः ॥ १० ॥ 
भविष्यति इदं रामो? दुःखप्रायो बिसौख्यभाक्‌ । 
प्राप्स्यते च महाबाहुबिंग्रयोगं इग्रियैदु तम ॥ ११ ॥ 


हे सौमित्र ! तुम मैथिलीके लिए दुःखी मत हो। हे 
लक्ष्मण ! दुवांसा ने तुम्हारे पिता के सामने ही इस बात 


| को विचार कर निर्णीत कर दिआ .था कि, श्रीरामचन्द्र प्राय 


१ पाठान्तरे-- प्रति सम्प्राप्तः ।” २ पाठ।न्तरे-“दुःखप्रायोपि 
सौख्यभाक्‌ ।” २ पाठान्तरे--“गरयैभ्रु वम्‌ । 
वा० रा० उ०--३७ 
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दुःखी ही रहेंगे ओर उन्हें सुख नहीं मिलेगा । उनका अपने 
प्यारे जनों से शीघ्र ही वियोग होगा ॥ १० ॥ ११॥ 
त्यां चैव मैथिली चैंव 'शत्रुधभरतौ तथा । 
सन्त्यजिष्यति धर्मात्मा कालेन महता महान्‌ ॥ १२॥ 
सीता ही को क्यों-यह धर्मात्मा महाराज तो कुछ अधिक 
समय बीतने पर, तुमको, शत्रुत्नको ऑर भरत जी को भी 
त्याग देंगे।। १२॥ 
इदं स्यि न वक्तव्यं सौमित्रे भरतेडपि वा । 
राज्ञा वो व्याहृतं वाक्यं दुर्वासा यदुवाच ह ॥ १३ ॥ 
हे लक्ष्मण ! यह बात तुम भरत ओर शात्रुन्न से भी मत 
कहना । जिस समय, बड़े महाराज ( दशरथ ) ने दुर्वासा से 
तुम लोगों के बारे में पूछा था, तब उन्होंने यह बात ॥ १३॥ 
२महाजनसमीपे च मम चेव नरषेभ । 
ऋषिणा व्याहृत' वाक्यं वसिष्ठस्य च सम्निधौ ॥१४॥ 
मेरे और वसिष्ठ जी के सामने ( दशरथ ) से कही 
थी॥ १४॥ 
ऋषेस्तु वचनं श्रृत्वा मामाह पुरुषर्षभः । 
सूत न क्वचिदेव ते वक्तव्यं जनसन्निथौ ॥ १५ ॥ 
दुबांसा की यह बात सुन महाराज दशरथ ने मुझसे कहा 
था कि हे सूत ! तुम इस बात को किसी [अन्य] जन के सा प्रने 
मत कहना ॥ १५ ॥ 
१ पाठान्तरे--“शत्रुध्नमरतावुमौ ।? 
२ महाजनसमीपे--“दशरथसमीप इत्यथ; । [ गे० ] 
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तस्याहं लोकपालस्य वाक्यं तत्सुसमाहितः । 
नेत्र जात्वनूत' इर्यामिति मे सौम्यदशंनम्‌ ॥ १६ । 
इसी से, लोकपाल-समान महाराज के सना कर देने से 
आज तक यह्‌ बात किसो से नहों कहो अर्थात्‌ छिपा कर रखी 
है क्‍योंकि मेरे मतानुसार इतने बड़े महाराजको आज्ञा टाज्ञना 
उचित नहीं था ॥ १६॥ 
थे ८ 
सबथेव न वक्तव्यं मया सौम्य तवाग्रतः । 
दि ते श्रवणे वि क 
i ते पैस अद्धा शूयता रघुनन्दन ॥ १७॥ 
हे सौम्य ! मुझे तो तुमसे भी यह बात किसी दशा में भी 
कहनी उचित नहीं है । किन्तु हे रघुनन्दन ! यदि तुम सुनना 
चाहते हो तो में कहता हूँ; “सुनो” ॥ १७॥ 
यद्यप्यहं नरेन्द्रेण रहस्यं श्रावित' पुरा । 
तथाप्युदाहरिष्यामि दैवं हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ १८॥ 
हे यद्यपि पूर्वकाल में यह बात बड़े महाराज ने मुझे एकान्त 
में सुनाई थी, तथापि में इसे तुमसे कहता हूँ । क्योंकि भाग्य 
तो अमिट है ॥ १८॥ 
येनेदमीहशं प्राप्त दुःखं शोकसम न्वितम्‌ । 
न त्यया भरतस्याग्रे शत्रुभस्यापि सन्निधौ ॥१६॥ 
भाग्यदोष ही से तो इस प्रकार का दुःख और शोक प्राप्त 
हुआ है। तो भी यह गूढ़बात तुम भरत और शत्रु त्र से मत; 
कह देना ॥ १६॥ 
छपाठान्तरे--।।भरते वाच्या ।” | 
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तच्छ खा भाषित' तस्य गम्मीराथेपद महत्‌ । 
तथ्यं ब्रृहीति सौमित्रिः तं तं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२०॥ 
० 
इति पञ्चाशः सर्ग: ॥ 


सुमन्त्र के इन गम्भीर बचनों को सुन, लक्ष्मण जी बोले-- 


हे सूत ! तुम समस्त दृत्तान्त ज्यों का त्यां कहो ।। २० ॥ 
उत्तरकाण्ड का पचासवाँ सगे समाप्त हुआ | 


उत्तरकाण्ड का पूर्वाद्ध समाप्त हुआ । 


मु 
—$-0-— 
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॥ श्री: ॥ 
श्रीमद्रासायणपारायणक्षमापनमक्र; 
श्रीवेष्णवसम्प्रदायः 

Ce 212) Ee 


एबसेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः । 
प्रव्याहरत विखब्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥ १ ॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यासो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २ ॥ 
काले वर्षतु पर्जेन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी ! 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणा: सन्तु निर्भया: ।। ३॥ 
कावेरी वधतां काले काले वर्षतु वासबः । 
श्रीरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्च वर्धताम्‌ ॥ ४ ॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः | 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयशुणाब्धये । 
चक्रवर्तितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 


वेदवेदान्तवेद्याय मेघश्याम लमू ये । 
पुंसां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥ 
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विश्वामित्रान्तरङ्गाय मिथिलानगरीपतेः । 
साग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ || = ॥ 


पितृभक्ताय सततं भ्रातृभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोक्राय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ & || 


व्यक्तसाकेतवासाय चित्रकूटविहारिणे । 
सेव्याय सर्वेयमिनां धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥ १० ॥ 


9०. 
सौमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मस मङ्गलम्‌ ॥ ११॥ 
दण्डकारण्यवासाय खरिडतामरशत्रवे । 
गृध्रराजाय भक्ताय सुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १२॥ 
सादरं शबरीदत्तफलमूलामिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपूर्णाय सत्त्वोद्विक्ताय मङ्गलम्‌ ॥ १३॥ 
हनुमत्‌ समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
वालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ | १४ ॥ 


श्रीमते रघुबीराय सेतूल्लङ्कितसिन्धवे । 
जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १५॥ 


आसाद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया । 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ १६॥ 


मङ्गलाशासनपरैमं दाचायंपुरोगमैः । 
स्वैश्च पूर्वैराचायेः सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ | १५ ॥ 


न धर "ऱ्या 
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माध्वसम्प्रदायः 

स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन माण महाँ महीशाः | 
गो ब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १ ॥ 
काले वर्षेतु पजन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं{च्षोभरंहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ २॥ 
' लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
| येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ ३॥ 
| मड़लं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
चक्रवर्तितनूजाय सावेभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ४ ॥ 
कायेन बाचा मनसेन्द्रियैवा 

बुदूध्यात्मना बा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्‌ सकलं परस्मै 

नारायणायेति समर्पयामि ॥ ५ || 


स्मातेसम्प्रदाय; 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गोन्राणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काले वर्षेतु पजन्य: प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं च्ञोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥ २॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्रिणः 
अधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ २ ॥ 
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चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एकेकमच्षर प्रोक्त महापातकनाशनम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रण्वन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूज्यते सदा ॥ ५ ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः | ६॥ 
यन्मङ्गलं सहस्रात्ते सगदेव नमस्क्रते । 
वृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ || ७ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने | 
चक्रवर्तितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ८॥ 
यन्मङ्गलं सुपणंस्य विनताकल्पयत्‌ पुरा । 
अमृत प्रार्थयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 
अमृतोत्पादने दैत्यान्‌ न्नतो वजधरस्य यत्‌ । 
अदितिमंङ्गलं प्रादात्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १०॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः । 
यदासीन्मङ्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ११ ॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते | 
मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तव सर्वदा ॥ १२॥ 
कायेन वाचा सनसेन्द्रियैवा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ | 
करो[मि यद्यत्‌ सकलं परस्मै 

नारायणायेति सप्रपेयामि ॥ १३ ॥ 


क? 
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चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एकेकमच्षर प्रोक्त महापातकनाशनम्‌ ॥ ४ ॥ 
एवन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा | 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूज्यते सदा ॥ ५ ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः || ६॥ 
यन्मङ्गलं सहस्राच्ते सवदेव नमस्ते । 
बृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रबतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ८॥ 
यन्मङ्गलं सुपर्णस्य विनताकल्पयत्‌ पुरा । 
अमृत प्राथेयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 
अमृतोत्पादने दैत्यान्‌ न्नतो वज्रधरस्य यत्‌ । 
अदितिर्मङ्गलं प्रादातत्त भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १० ॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः। 
यदासीन्मङ्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ११ ॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते | 
मङ्गलानि महावाहो दिशन्तु तब सर्वदा ॥ १२॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियैर्वा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ | 
करोमि यद्यत्‌ सकलं परस्मै 

नारायणायेति सप्रपंयामि ॥ १३ ॥| 
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